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doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
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Jan ten Brink 


LETTERKUNDE. 


Jan ten Brink, 


door F. SMIT KLEINE. 


(Met portret). 


BEAR zijn twee zeer verscheiden gestalten, waaronder 
° sir Jan ten Brink zich vertoont : de eene, die van 
8 een noest werkman met forsché arbeidskracht 
en taai geduld. de stof ‘bedwingend; de andere, die’ van 
een gullen makker, als in de: ‘kleurrijke dagen van 
S.-Lucas' Gilde den Rijnschen roemer heffend te midden 
van een lustigen kring van kunstbroeders. Nu, met over 
zijne schrijftafel gebogen hoofd, zwijgend, in peinzende 
houding; dan, het hoofd geheven, met fonkelenden blik 
en gloênde woorden een toast uitbrengend. 

Er is in hem blakende drift en stalen beheersching. 
Bezieling en volharding zijn zijne leidende beginseien. 

Aar zijn grootvader, den welbekenden vurigen patriot 
van 1796, dankt hij den gloed van zijn geest; aan zijn 
vader, het bedwang, dat hij hem weet op te leggen; 
aan zijn moeder, den rijkdom van zijn aandoenlijk hart. 


Jan ten Brink, zoon van Dr. Barend ten Brink, 
rector van de Appingadamsche Latijnsche school, werd 
in 1834 geboren, de oudste van negen kinderen. 
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Zijne moeder leerde hem lezen. Het hart van het 
knaapje was vóór zijn zevende jaar verdeeld tusschen 
dichtkunst en krijgswezen: het vuur zijner liefde gloeide 
voor Robinson Crusoë en loodsoldaatjes. 

Jantje week van andere kinderen af door zijn bij- 
zondere weetlust, en blonk uit door zijn merkwaardig 
geheugen. 

De rector, een kamergeleerde, verdiepte zich soms 
derwijze in zijn beminde klassieke schrijvers, dat hij 
voor de samenleving dood was. Aan mevrouw ten Brink 
werd dus de zorg voor de kleintjes overgelaten. Wel- 
doenster zijner kinderjaren, troosteres in de somberste 
levensuren des jongen mans, was de moeder tevens zijne 
goede fee. Wat haar zachte overredingskracht niet ver- 
mocht, bekwam zij door de practische uiting van haren 
schoonheidszin, die welhaast onwederstaanbaar bleek voor 
het ontvanklijk gemoed van den knaap. 

Bezieling ging van deze vrouw op alle leden: van 
het gezin uit; levenslust en blijdschap deed zij, ook in 
de donkerste oogenblikken, als zonnestralen neervloeien, 
en bloemgeuren schenen te zweven om deze nooit in 
arbeidzaamheid vertragende Martha. Het geheele leven 
haars zoons is dan ook doortrokken van hare zoete 
nagedachtenis. Waar hij eene moeder teekent, draagt 
zij hare schoone trekken; waar hij een moederhart 
ontleedt, trilt het hare; waar hij eene moeder doet lijden, 
denkt hij aan haar lijden; waar hij eindelijk de ziel 
eener moeder laat jubileeren, zijn het tonen uit hare 
kristalheldere ziel. 


In 1847 komt Jan op de Latijnsche school. In den 
raad der ouders is besloten: « Jan zal gaan studeeren 
voor predikant. » Maar in den gymnasiast, die onder 
zijns vaders leiding Homerus, Horatius en Ovidius 


JAN TEN BRINK. 7 


doorliep, waren reeds de sporen aanwezig van een litte- 
rarischen, eerder dan van een theologischen aanleg. Doch 
aan onbemiddelde ouders, die hunnen zonen een acade- 
mische opleiding wenschten te geven, stond in dien tijd 
geen ander middel ten dienste dan de Sancta Theologia. 
Doch Jan bezat geen theologisch temperament. In zijn 
derde lustrum stond de zon der litteraire propheten 
reeds hoog aan zijnen levenshemel. Het was Dickens, 
wiens werken door den jonkman werden verslonden, het 
waren Eug. Sue en Dumas, die de werkzame fantazie 
van den knaap prikkelden en langs nieuwe gevoelswegen 
zijn hart roerden. De drang tot litteraire productie ont- 
staat, en vindt een uitweg. Schoolschriften worden gevuld 
met romantische verhalen en lofzangen op de cosmo- 
politische groote wereld, waarin Jan zijn afkeer uit tegen 
het alleen door veemarkten befaamde Appingadam. 

Doch het bescheiden stedeke bood hem eenmaal 
's jaars het genot een- gezelschap tooneelspelers te be- 
wonderen. Deze herinneringen zijn beschreven in den 
roman Met verloren Kind. Jan heeft zelfs in dat 
‘levenstijdperk eraan gedacht acteur te worden. 

Doch ook deze romantische nevel verdampte door 
de kracht der werkelijkheid, die de zon der Utrechtsche 
hoogeschool over den 19 jarigen jonkman deed opgaan. 

Rond dezen tijd bezocht hij Amsterdam. Over- 
weldigend was de indruk van de 

« weergalooze Vaderstad, 
die prinselijke poorters had! » 

Met een schat idealen in zijn onstuimig hart toog 
hij naar Utrecht. Het onvolprezen studentenleven wachtte 
hem. Maar hij behoorde niet te vergeten, dat hij was 
“een arm student, die op anderer kosten in de theologie 
tudeerde… 

« Obscuur » leven, was zijne toekomst. Doch ook 
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bij hem zou de gezonde werkelijkheid de zwarte wolken 
eener sombere inbeelding verjagen. 

Geen der academische leermeesters vermocht het 
gemoed van den student zoo aan te grijpen en te ont- 
roeren als CG. W. Opzoomer. Daar werd zijn verstand 
den dwang van het geregeld denken opgelegd. 

Een jaar alvorens hij, de theoloog, candidaatsexamen 
zou afleggen, in 1856, werd door de Litterarische 
faculteit der hoogeschool van Groningen een prijsvraag 
uitgeschreven, om over de dramatische werken van Brede- 
. rode een critisch-aesthetisch onderzoek in te stellen. Ten 
Brink sloeg hand aan de ploeg. Hij werd bekroond! 

Het « obscure » leven van den theologischen student 
heeft uit. Aan het groote studentenleven vermag hij 
ruimer deel te nemen. Mederedacteur van den Studenten- 
almanak voorziet hij het jaarboek met bijdragen, waardoor 
zijn naam bekendheid verwerft in wijderen kring. 

In 185g behaalt hij den graad van doctorandus 
in de theologie. Gaandeweg is het hem echter helder 
geworden, dat hij door zijn aanleg krachtig naar de 
litteraire studiën gedreven is. En toch, er blijft hem 
niet veel keuze. 

Er moer spoedig een winstgevend beroep worden 
gekozen. 

De chef eener aanzienlijke handelsfirma in Neder- 
landsch-Indië zoekt een leeraar voor de opvoeding zijner 
drie jongens, ten Brink dingt naar die betrekking. De toe- 
komstige Minister der Koloniën, Fransen van de Putte, 
stelt als voorwaarde, dat de candidaat in de theologie den 
doctorsgraad behale. Ten Brink verkreeg hem in 1860 
op zijn academisch proefschrift over Coornhert. 

Voor dat de jonge doctor zich gereed maakte zijne 
bestemming te volgen, vertoefde hij vier weken te 
Londen, ten einde er zich in de Engelsche spreektaal 
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te bekwamen. Te Batavia begon zijn werkkring van 
huisleeraar met vijf leerlingen. Behalve de vakken van 
het lager onderwijs, gaf hij godsdienst-, teeken- en zang- 
onderricht. Zijn leerlingen toonden eene gewilligheid en 
Zijn patroon — de heer van Delden — eene voorkomend- 
heid, die hij niet anders dan roemen kon. Allereerste 
lichtzijden op zijn nieuw leven, straks gevolgd door de 
prismatische indrukken, die als een schitterende stroom 
op de ziel van den kunstenaar vloeiden, te krachtiger 
aanwassend, naarmate de schoonheid der tropische natuur 
hem voller werd geopenbaard, verdoffend alleen, wen alle 
herinneringen van zijn geboorteland één overschoone 
beeltenis omlijstten. Dan rees voor zijn oog het geliefde 
tehuis, dan dorstte zijn hart naar den glansenden blik, 
naar het stralend gelaat zijner moeder. 

In zijne Oost-Indische Heeren en Dames, bijdragen 
tot de kennis der zeden van Nederlandsch-Indië in, 1863 
verschenen, zijn des schrijvers eigen aandoeningen ontleed. 

En het werpt een helder licht op het karakter van 
een auteur, wanneer hij nooit over het moederlijke kan 
spreken zonder daaraan iets verhevens, veroverends te 
verbinden. 

In December 1661 is de gouverneur van den heer 
van Delden genoodzaakt de koloniën vaarwel te zeggen 
wegens het repatriëeren van zijn patroon. Hij vol- 
brengt met zijne leerlingen de reis naar Nederland, na, 
tengevolge van orkanen, vele dagen achtereen op enkel 
sardines en scheepsbeschuit te hebben geteerd. De 
terugreis wordt opgeluisterd door het bezoek van St. 
Helena. Na 132 dagen wordt hij te Plymouth ontscheept 
en komt in de lente 1862 te Rotterdam aan. Nu moet 
hij eene andere betrekking zoeken. Het duurt niet lang, 
of ten Brink wordt tot leeraar in de Nederlandsche taal- 
en letterkunde en de Vaderlandsche geschiedenis benoemd 
aan het gymnasium der residentie. 
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Met September 1862 vangt hij zijnen nieuwen werk- 
kring aan, waarin hij bijkans 22 jaren doorbrengt. fot 
zijne beste leerlingen rekenen Marcellus Emants, Louis 
Couperus, Frans Netscher en vele anderen. | 

Louis Couperus roemt zijne « artistieke humanis- 
tische methode. » Hij doceert als een artist, die niet 
alleen de kennis omtrent het te behandelen onderwerp 
zijnen leerling wil inprenten, maar hun tevens de warme 
liefde, die hij zelf ervoor gevoelt, poogt in te boezemen. 
Een nauwkeurige, wetenschappelijke methode, gevoegd bij 
een artistieke voordracht, doen het onderwerp plastisch 
voor het oog verrijzen. De leerling wordt met den 
leeraar geroerd door het schoone. 

In 1864 wordt het Haagsche gymnasium in twee: 
afdeelingen gesplitst. Bij de tweede — de Hoogere Burger- 
school, — gaat ten Brink over, en is gehouden lessen 
in de Staatswetenschappen te geven. 

Hij oefende zich verder in de kunst der vrije voor- 
dracht. De kunst van improviseeren maakte hem tot een 
zeer gewenscht lid van de Taal- en Letterkundige Con- 
gressen, waardoor hij aanleiding vond de Zuid-Neder- 
landers en hunne letterkunde, met een in het Noorden. 
schaars fonkelenden gloed bekend te maken. 

Den rgder April 1885 droeg de minister Mr. J. Heems- 
kerk een zijner zoons op, — een oud-leerling van ten 
Brink — hem de gelukkige tijding zijner benoeming tot. 
koogleeraar in de geschiedenis der Nederlandsche letter- 
kunde aan de Universiteit te leiden mede te deelen. 

Den raden Juni gaf ten Brink zijn eerste collegie 
over de geschiedenis van den roman in proza. 


Ten Brink's letterarbeid is in drie hoofddeelen te 
splitsen : wetenschappelijke, belletristische en critische 
arbeid. Onder de eerste rubriek mogen zijne historische: 
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en historisch-litterarische werken gerangschikt worden; 
tot de tweede behooren zijn novellen en romans, en zijne 
opstellen over letterkundige personen vallen onder de 
laatstgenoemde categorie. Zijn schrijversbagage is groot. 
Niet enkel een veel geprezen, doch ook een veel gelezen 
auteur is deze schrijver, die zijn groot aantal « getrouwe 
lezers » der groote aantrekkelijkheid van zijn schrijftrant, 
en daarna aan zijn verbazende werkkracht verschuldigd is. 
Hij is een litteraire kunstenaar niet slechts door opvatting, 
voorstelling en afbeelding, maar ook door onverflauwden 
werklust. « Le travail a pris mon existence » vermag 
hij met Zola (1) te zeggen, door hem het eerst in Neder- 
land bekend gemaakt. 

Zijn persoon is daarom zoo vaak in den strijd over 
letterkundige vraagstukken betrokken, omdat zijne voor- 
en afkeur nooit verborgen blijft. Zijne met kleur uit- 
gesproken bezwaren tegen de Multatuli-vergoding van 
sommigen hebben hem menigwerf in vinnige polemiek 
gewikkeld. Zijn geest is niet gevormd voor berekening. 
en bedachtzaamheid. In zijn romanwerk is dan ook 
nauwlijks sprake van kille ontleding; des te meer van 
heldere voorstelling, van snellen, logischen afloop en van 
warm medeleven. Als romanschrijver volgt hij de werke- 
lijkheid, doch met genoegzaam kunstkeurig oog om 
hetgeen walgelijk is niet de waarde van het afbeelden te 
gunnen. Nergens schrijft hij klaarder proza, dat als het 
blanke water eener bronbeek in dichterlijke murmeling. 
voorvloeit, dan op de oogenblikken, waarin hij een schoon 
karakter, eene zoete levensstonde schildert, eene teêre 
aandoening doet voortklinken. Dan is het of de adem 
der herinnering langs de Aeolusharpe zijner ziele zucht, 
en haar weemoedige tonen doet slaken 


(1) Pierre Sandoz in L’@Zuvre. 
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Ten Brink is een realist, maar geen naturalist. Tot 
bewondering van het schoone opwekken, de som van 
het menschelijk levensgenot vermeerderen, de vaan van 
optimisme omhoog steken en haar noch door de geordende 
wijsgeerige strijdmacht, noch door de plebs der letter- 
kundige achterbuurten omlaag doen halen, ziedaar de 
indruk door mij van zijne letterkundige schetsen en kritie- 
ken ontvangen. 

Al is hem het barsche in toon en taal ten eenemale 
onbekend, toch heeft hij in: zijne geschriften getoond, 
dat de verdachtmaking van kleinzielige woordvoerders, 
of de sluwheid van « welgepolijste schobbejakken » zijn 
bloed in verontwaardiging doet koken. | 

Als romanschrijver kent hij eigenlijk maar twee harts- 
tochten : verontwaardiging en bewondering. Zijn talent 
is dramatisch in. zoover ‘het zeer plastisch is, dramatisch 
naar kleur en gloed, niet naar kunstmatige spanning. Hij 
sleept mêe en ontroert; hij verrast niet. Zijne beste 
bedrijven schrijft hij in de burgelijke komedie, wanneer. 
hij den adel van het mensch-zijn wil doen bewonderen. 
Dat humanitaire beginsel leeft in een aantal personen 
zijner talrijke romans (1). 

Gelijk Ten Brink als romanschrijver schier geene 
gevoelens tusschen liefde en haat kent, zoo heeft hij ook 


@) Oost-Indische Dames en Heeren, 2 dln 1866 (vele herdrukken). — 
Het vuur, dat met wordt uitgebluscht, 1 d. 1868 (vele herdrukken). — 
De Schoonzoon van Mevrouw de Roggeveer, 2 dln 1871 (drie drukken). 
— Nederlandsche Dames en Heeren, 1 d. 1873 (drie drukken). — 
Jeannette en Juanito, 1 d, 1877 (drie drukken). — Het Verloren Kind, 
“1d. 1879 (drie drukken). — De Familie Aluller-Belmonte, 1 d. 1880 


(drie drukken). — Zene schittereude Carrière, 1 d, 188r (drie druk- 
ken). — Jan Starter en zijn wijf, 1 d. 1889. — De Brederoos, 
2d. 1892. — Augustin Robespierre, 1895. — Madame de Fontenay, 
1896. — Geheumzinnige Alachten, 1897. —- Brechtje Spieghels, 1808. 


— Monsieur de tEsprnay, ter pers. 
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als historieschrijver een reeks vurig beminde en een’ reeks- 
fel gehate persoonlijkheden. Evenals Heine is hij geneigd 
den hoogsten cijns der bewondering aan Napoleon [ te 
betalen. Zou zijn vriend Barbês hem dien politieken- 
hartstocht hebben ingeblazen? Of moet de erfelijkheids- 
theorie hierbij op zijn patriottischen grootvader duiden? 

Zeker is ‘t‚, dat Dr. Jan ten Brink van dienzelfden 
man de manlijke liefde tot zijn geboortegrond heeft- 
geërfd. Eene manlijke liefde, wie het kastijden niet vreemd 
blijft, maar die beschimping noch verguizing duldt, en 
wier oog zoo scherp ziet, gelijk het oog der liefde pleegt: 
te zien, dat zij onder den mantel van den hardvochtigen 
„geneesheer het heelend wondmes van het giftig lancet 
weet te onderscheiden, 

De voorbeelden uit zijne wekelijksche vlugschriften. 
liggen voor het grijpen, doch de sprekendste zijn uit. 
de jaren 1872-76. 

Het zoo genaamd aristocratisch Holland, dat zijne 
moedertaal verloochent, is belachlijk, doch het nieuwer- 
wetsche Holland dat de eer van het vaderland tracht te 
bezoedelen, is verfoeilijk. 


De bijzondere karakteristiek van den schrijver tot 
eene algemeene herleidend, zeggen wij: 

ten Brink is een letterkundige, die van den aanvang 
af door zijne prikkelbare natuur met eene prikkelende’, 
bezieling de eer van zijn land, van zijn vorst, van vader- 
landsche historie, kunst en letteren hoog heeft gehouden. 
Een schrijver, die met bewonderenswaardige oprechtheid, 
fiere gevoelens kronend en laaghartige geeselend, ridder- 
lijk heeft gestreden voor nationale letteren. 

Zijne gebreken wijzen op een kinderlijk onbedorven: 
aanleg. Gedurende meer dan het vierde deel eener eeuw 
heeft hij een gewichtigen invloed op zijne landgenooten 
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uitgeoefend, en daarbij de woorden van Busken Huet 
— uiteen brief van 1886 aan hem gericht — bewaarheid : 

« L'esprit n'a point de coeur‚ mais le cceur‚ souvent, 
a de lesprit. » | 

« Dit is op u van toepassing. Uw hart maakt u geestig, 
en gij zijt, zeldzame uitzondering, vernuftig zonder gal. » 

Wat ten slotte zijne verbazende letterkundige werk- 
zaamheid (1) betreft, zij volstaat in ons Koninkrijk om 
jemand bij sommigen den naam van broodschrijver te 
bezorgen, en zou hem in naburige landen een ontzaglijk 
fortuin hebben verschaft. 


(1) Wij verwijzen vooreerst op : 

Gebrand Adriaensen Brederoo, 1859, 1871, 1887. — Dirck Volc- 
kertsen Coornhert en zijne Wellevenskunst, 1860. — Brandt's Leven 
wan de Ruyter, 1864. — Schets eener Geschiedents der Nederl, Let- 
terkunde, 1867. — Vier bladzijden uit de ‘Geschiedents der Fransche 
Revolutie, 1868. — Vondel gekroond door het dankbaar nageslacht, 
1868. — Maagsche Bepiegelingen, 1871. — Drie Volksliederen, 1872, 
— ZE. G. Bulwer-Lytton, 1873. — Letterkundige Schetsen, 2 d. 1874. 
— Slachtoffers en Helden der Fransche Revolutie, 1875. — Dietsche 
Gedachten, 1875. — De Opstand der Proletariërs, 1876, — Kleine 
Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde, 1877 (drie drukken). — 
Bloemlezing uit Nederlandsche Dichten, 1876-1883. — Haagsche Bespie- 


gelingen, 1878. — Van den Haag naar Parijs, 1874. — Emile 
Zola, 1879 (twee drukken). — De eerste jaren der Nederlandsche 
Revolutie, 1882. — Bloemlezing uit Nederlandsche Prozaschrij- 


vers, 1882. — Litterarische Schetsen en Kritieken, 1882-1888 17 dee- 
len. — Onze hedendaagsche Letterkundigen, 1882-1887 2 deelen £®. 
en Nieuwe Romans, 1883. — Causerteën over moderne romans, 1884. 
— De Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde en hare leerwijze. 
Rede bij het aanvaarden v. h. Professoraat, 1884. — Dr. Nicolaas 
Heinsius, Jr, 1885. — Geschiedenis der Noord-Nederlandsche bete. 
teren in de XIXe eeuw, 3 dln 1888-1889. — De Roman rn brieven, 
1889. — De oude Garde en de jongste School, 1891. — Parijs tijdens 
de Roode Terreur. 1895. — Parijs tjdens de Witte Terreur, 1896. 
— Anti-revoluttonnaire Vertoogen, 1896. — Geschiedenis der Neder- 
Zandsche Letterkunde, (geillustreerd) 1897 gr-4°. — Mransche Studiën, 
2 din. 1898; ten slotte zijne voordrachten in de Koninkl. Vlaamsche Aca- 
demie, over Zet Karakter der Nederlandsche Letterkundige Kunst en 
over Graal Romans waarin aan het ontstaan der sage van den Graal 
ook Keltische oorsprong wordt toegeschreven, 
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Novelle van M. SCOTTA (1). 


Ee WEEDE klasse? » vroeg de conducteur en wilde 
ER het portier reeds openen. 

De reiziger glimlachte half beschaamd : 
« Neen, derde klasse; men zit even goed in de derde. » 
Hij stapte daarop in en nam heel bescheiden plaats in het 
hoekje van de houten bank. Het had hem echter toch 
verheugd, dat men hem voor een passagier van een betere 
klasse had aangezien.;Hij lette dan ook voortdurend op zijn 
uiterlijk. Wel is waar, was het zwarte pak dat hij droeg 
niet nieuw meer, en vertoonde het reeds hier en daar 
plekjes waar de stof zeer glimmend begon te worden; 
maar het was ten minste keurig geborsteld en op zijn 
linnengoed kon men geen enkel vlekje bespeuren. 
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Heronymus Haller droeg aan de handen zwartgaren 
kandschoenen, die aan de polsen wat omgerold waren, 
wat den ordelievenden man heel onaangenaam was. Hij 
streek ze daarom voortdurend met krampachtige beweging 
terug. Blijkbaar was hij bijzonder opgewonden; hij haalde 
telkens weêr diep adem. Spanning, verwachting, vreugde 
en toch ook een zekere angst vervulden zijn binnenste, 


(1) Met toelating der firma J. P. Bachem, 
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In den binnenzak van zijn jas droeg hij een manuscript, 
dat hij meer dan eens zeer teeder betastte. Het beteekende 
evenveel voor hem als wat het graf van den Profeet voor 
den Mahomedaan is, het heiligste en dierbaarste wat 
hij op aarde bezat, het eenige wat waarde aan zijn leven 
bijzette. Hij kon zich zonder dat handschrift zijn bestaan 
niet eens voorstellen. Hij bevond zich wel is waar op weg 
van het uit zijn handen te geven, maar dat slechts om 
het zijn einddoel te gemoet te doen gaan, 

Hij glimlachte. Zijn glimlach maakte er hem niet 
mooier op, want de magerte van zijn gelaat kwam er des 
te sterker door uit. Hij verkreeg dan bijna zelfs iets angst- 
wekkends; maar daarvan was hij zich gelukkig niet 
bewust. Hij glimlachte, omdat de toekomst hem zoo 
schoon voorkwam. En de vuile, berookte posttrein scheen 
hem een vurige wagen toe, waarin hij ten Hemel werd 
opgenomen. Er ontbrak niets aan zijn geluk dan dat 
de trein wat al te langzaam ging. 

Heronymus werd daarom echter niet ongeduldig. 
Hij was een zeer geduldig mensch. Er zijn tal van lieden, 
wien het leven met onverbiddelijke gestrengheid geduld 
leert oefenen, en dan helpt al hun tegenspartelen niets. 
Heronymus was reeds als kind geduldig geworden. In 
die dagen had hij, als de oudste van het gezin, moeten 
passen op de kleine zusjes, wier aantal, in het armoedige 
huisje van den dorpsschoolmeester, jaarlijks met een ver- 
meerderd werd. De vader had ket heel druk met school- 
en kerkdienst; de moeder was dikwijls krank en wanneer 
zij bij toeval eens niet ziek was, had zij zooveel te doen, 
dat zij niet wist hoe zich door al die bezigheden heen 
te slaan. Heronymus droeg het water aan, hakte het hout 
en droeg het jongste kind rond. Bij het vervullen dezer 
taak leerde hij het eerste hoofdstuk van het leerboek 
« Geduld » van buiten. 
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Toen hij grooter werd en de vraag zich voordeed 
welk beroep hij wel zou kiezen, zeide hij tot zijn vader, 
dat hij een vurig verlangen koesterde iets te leeren, de 
wijde wereld in te gaan en zich te laven aan de bron der 
wetenschap; hij had onder de bezigheden, tot daartoe 
door hem vervuld, tijd genoeg gehad om van dergelijke 
zaken te droomen. 

« Wilt gij dan ook een OAASEVIZEE worden? » vroeg 
de vader zuchtend. 

Maar een veelbeduidenden blik door het woonvertrek 
latende glijden, schudde Heronymus het hoofd. Hij hoopte 
schoonere dingen van het leven. 

Een met den schoolmeester bevriend ‘koopman, In 
een naburig stadje, nam den knaap tot zich. Hij zou op 
deze wijze praktisch de wetenschap van den koophandel 
leeren kennen. Hij gevoelde daartoe, wel is waar, geen 
lust; maar hij beschouwde het als de eerste schrede in 
die wijde, wijde wereld, waarvan hij zich zooveel had 
voorgesteld. Intusschen rook deze wereld voor hem naar 
haring en petroleüm, en was zij den ganschen dag door 
de wanden van den kleinen, donkeren winkel beperkt. 
Dat was zeer zeker niet mooi; maar ook dat bestaan 
had zijn van zonneschijn. Des avonds was 
Heronymus vrij; dan kon hij lezen, en lezen, voor hem, 
was destijds be toppunt van geluk. 

Des winters zat hij daartoe in zijn kamertje en in 
den zomertijd nam hij zijn boek onder den arm 
en ging ‘zitten lezen aan de stadsgracht. Aldaar deed 
zich een schoonere wereld voor, een wereld waarin hij 
bleef voortleven, ook wanneer hij zich weder in het enge, 
onwelriekende magazijn bevond; want deze eene geluk- 
kige gave had de Voorzienigheid hem bij zijne geboorte 
medegegeven : de gave al het onaangename te kunnen 
vergeten. Voor het overige was hij zeer misdeeld. 
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Aan de stadsgracht, waar de linden bloeiden en de 
bijen zwermden, deden zich twee zaken in het leven van 
Heronymus voor : het bewustzijn een talent te bezitten 
en de liefde van een stil, blond meisje, uit wier reine 
oogen den jongen man een warm hart tegenstraalde. Zij 
eveneens was doodarm en leefde bij eene oude bloed- 
verwante. Nog nooit had zij een voet buiten het stadje 
gezet. Een wandeling langs de stadsgracht maakte hare 
eenige uitspanning uit. 

Zij besloten elkander getrouw te blijven, al moest hunne 
vereeniging ook jarenlang uitblijven. Het leven was niet 
donker meer, nu het door de liefde verhelderd werd; en 
Heronymus geloofde ook volstrekt niet dat die proeftijd 
lang zou behoeven te zijn; o, neen! Hij koesterde de 
vermetelste plannen. Hij was zich immers bewust dat 
er een talent sluimerde in zijne borst. Hij wilde schrij- 
ver worden; hij zou der wereld al de heerlijke gedach- 
ten mededeelen, welke er verrezen in zijn brein, en op 
die wijze zou hij spoedig den weg afleggen, die hem 
nog scheidde van rijkdom en roem! Al wat hij daartoe 
behoefde, was inkt, een pen en papier. De gedachten 
toch had hij reeds in voorraad. 

En hij begon te schrijven. Dit ging de aan- 
gezien hij weinig tijd had. 

Daar stierf zijn vader, het gezin in volslagen armoede 
achterlatende. Van de acht kinderen, die‘hij buiten Hero- 
nymus gehad had, konden de meesten onder dak gebracht 
worden, doch de moeder, het jongste kind en eene zieke 
zuster schoten over. Heronymus nam dezen tot zich. 
Hij was thans verplicht geld te gaan verdienen. Met veel 
moeite verkreeg hij een post als klerk bij den notaris 
van het stadje, wiens rond, wel doorvoed lichaam eene 
gunstige tegenstelling met het uiterlijk van zijn onder- 
hoorige vormde. Dat was den notaris aangenaam; men 
moest immers aanstonds zien wie de meester was, 
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_Heronymus schreef jaar-in jaar-uit voort: testa- 
menten en beklachten en overeenkomsten en oorkonden. 
Met zijn eigen werk kon zijne pen zich thans nog minder 
dan voorheen bezighouden ; maar heel langzaam aan 
schreed het toch vooruit; alle jaar kwam er een kapittel bij. 

Hij had het nu reeds heel ver gebracht in het leerboek 
«Geduld. » | 

Als de lindeboomen in bloei stonden, ging hij nog 
altijd met zijn Leentje langs de stadsgracht wandelen. 
In den winter kwam zij bij zijne moeder en zuster zitten 
naaien. Leentjeslokken begonnen reeds grijs te worden, maar 
Heronymus bemerkte dat niet. Ook het feit dat zijn eigen 
haar een lichter tint verkreeg, zag hij geheel over het 
hoofd. Hij leefde nog altijd voort in die andere wereld 
en beschouwde het honger en gebrek lijden, en al zijne 
overige zorgen slechts’als een overgangstijdperk. Het boek 
nam toch steeds toe in omvang, en als het maar eenmaal 
gereed was, kwam er een eind aan al zijne nooden. 

Eindelijk was het klaar, en bevond Heronymus Haller 
zich op weg naar B..…., waar hij het onderwerpen wilde 
aan een groot man in de letterkundige wereld. Deze zou 
er zijn oordeel over uitspreken, en dan.… en dan !…. 

Heronymus was zoo volkomen verdiept geraakt in 
zijne toekomstdroomen, dat hij verbaasd opkeek, toen 
een conducteur het portiertje voor hem openrukte en hij 
ter plaatse aangekomen was. Na nog eenmaal het manu- 
script betast te hebben, knoopte hij zorgvuldig zijn jas 
dicht, streek zijne handschoenen glad en begaf zich op 
weg. Het adres was hem bekend en men wees hem ge- 
makkelijk de straat aan, die hij moest op zoeken. 

Hij moest geruimen tijd wachten; daarop werd hij 
toegelaten in het studeervertrek van den grooten man. 
Zijn hart begon bijna hoorbaar tegen het handschrift aan 
te kloppen. Hij glimlachte zoo vriendelijk, dat de groote 
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man terugdeinsde voor zijn uit grOSven en spieren be- 
staand gelaat, 

« Wat wenscht gij? » zeide hij op een toon, die maar 
al te duidelijk verkondigde : wenschen moogt gij zooveel 
als gij wilt ; maar verkrijgen zult gij het toch niet. 

Heronymus legde het handschrift voor hem op de 
schrijftafel neêr en schraapte nu zijn keel. 

« Toch geen manuscript, mijn waarde? » riep de 
groote man uit. « Wat denkt gij wel? Ik kan mij 
daarmede niet inlaten. Zend het ding aan de eene of 
andere redactie,» | 

« Het ding », had hij het genoemd ! Dat drong Hero- 
nymus door merg en been als een godslastering. 

« Ik dacht alleen…. ik hoopte…. ik wilde. » stot- 
terde hij. 

« Ja, ja, ik weet al wat gij gedacht en gewild hadt, » 
zeide de groote schrijver, die toch door eenig menschelijk — 
gevoel bewogen werd, bij den aanblik van dat ontstelde, 
verslagen mannetje : « maar ik houd mij volstrekt niet 
op met het doorlezen van handschriften, vooral niet van 
nog onbekende personen. Dat verstaat gij toch? » 

« Ja, » antwoordde Heronymus nederig. 

« Buitendien.…. heb ik maar tien minuten tijd; 
neem daar maar plaats, terwijl ik er een blik door- 
heen laat glijden. Dan kan ik er u aanstonds het antwoord | 
op geven. » | 

__Heronymus gehoorzaamde hem en aanschouwde met 
de pijnlijkste verbazing, hoe onverantwoordelijk onver- 
schillig men zijn kostbaren schat doorbladerde; hier sloeg 
men eene heele bladzijde om, daar liet men tal van heer- 
lijke gedachten ongelezen voorbijgaan. Toen de groote 
man op deze wijze ongeveer ter helft van het boek gekomen 
was, bekeek hij heteindeen legde daarop het manuscript 
ter zijde. Heronymus voelde zijn hart bijna stilstaan; 
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alles werd hem zwart voor de oogen, het was hem niet 
mogelijk eene vraag te uiten. 

« Ja, » sprak de beoordeelaar : « een zeer verdien- 
stelijk werk. Maar dat is in onze dagen niet meer vol- 
doende, mijn waarde. Wat gij zegt, moge veel zedelijke 
waarde bezitten, van den diepsten ernst zijn, doch dat 
is in dezen tijd eene bijzaak geworden, ik zou haast zeggen 
overbodig. Alles hierin is oud, heel mooi, maar overoud. 
Schrijf desnoods leelijk, maar laat het iets nieuws zijn, 
dat is modern. Met dezen arbeid valt niets te beginnen; 
maar met een grondige studie van het menschelijk karak- 
ter, met reizen en verdere ontwikkeling, zult gij misschien 
eenmaal nog iets goeds kunnen leveren. Gij zijt niet van 
talent ontbloot. » 

En hij keek op zijn horloge. | 

‚ « Mijn tijd is om; hier is het manuscript. Vaarwel ». 

Heronymus nam zijn rol papieren, stak die in den 
zak, met heel de teederheid waarinede men een ziek kind 
aanvat, en bleef een oogwenk roerloos staan. Hij moest 
eerst weder tot bezinning geraken. Daarna zocht hij als 
werktuigelijk den weg naar de deur en overschreed den 
drempel, liep de trappen af en bereikte de straat. 

Eenmaal daar, blikte hij verbaasd om zich heen — 
was dit dezelfde straat wel? Het was hem zoo vreemd, 
zoo hulpeloos te moede. Zijn hoofd duizelde, zijn hart‚klopte 
weer, maar langzaam en zwaar. Eenigen tijdlang zwierf hij 
doelloos rond. Toen keerde hij terug tot het bewustzijn, 
dat hij den volgenden morgen toch weêr op zijn post 
Zijn moest, en schrijven, altijd schrijven. Hij zocht het 
station weêr op en wachtte daar het oogenblik af, dat er 
weêr een posttrein naar de plaats zijner inwoning zou 
gaan. Dit was pas in den nacht het geval. 

Zijne aankomst had plaats op een donkeren, droevigen 
ochtend. Hij had in het geheel geen tijd om naar huis te 
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gaan, maar moest zich terstond aan den arbeid begeven,en … 
schreef heel den dag door : testamenten, oorkonden en: 
overeenkomsten. | 

__ Nooit schreef hij weder iets anders. Maar hij leerde 
het laatste hoofdstuk van het leerboek « Geduld » kennen; 
hij leerde het om en door — er bleef hem daarin niets 
te lezen over. 

Leentje vergezelde hij nog altijd op hare wandelingen 
langs de stadsgracht, hoewel geen van beiden meer van 
trouwen sprak. Maar er lag daarin toch niets onbe- 
tamelijks, want Leentje's haar werd met elken dag 
grijzer, en Heronymus begon te VERS dat hij ooit 
jong was geweest. 
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Waar aanleibing ban Se Rembrandt- 
tentoonstelling, 


door A. W. SANDERS V: LOO. 


BE kunst van Rembrandt, zooals ze zich nu van 
BpDjs den 3sten September tot den laatsten Oktober in 

EE) de zoogenoemde « logeerzaaltjes » van het Stedelijk 
Museum aan ons geopenbaard heeft, in stroomen van 
licht, die de 124 schilderijen, als een stralenkus in gloed 
hebben gehuld; — kan volgens het oordeel dat Pol de 
Mont, wiens opvatting ik ook hier weer voor treffend juist 
houd, in een voor een Duitsch tijdschrift bestemd opstel 
heeft uitgesproken, in vier, des noods in vijf verschillende 
stadiën, vier verschillende groepen als ’t ware worden 
verdeeld. | 

De eerste, over ‘t algemeen de vroegste, is de lagere 
kunst; nooit gehéel laag, zooals die van vele der overige 
schilders van de Hollandsche renaissance, want het licht 
blijft altijd verheven. 

Tot deze groep zou ik willen rekenen : [, de vrouwen- 
studie, genaamd Rembrandts Keukenmeid, 1655 (Leopold 
Goldschmidt), Parijs, een vrouwentype van de aller- 
laagste soort, II. De geslachte Os, 165o (Stedelijk Mu- 
seiüm Glasgow), III. Studie naar Rembrandts broeder, 
1650 (Koninklijk kabinet van schilderijen in den Haag), 
IV. Batséba bij haar toilet, 1643 (Jhr. Steengracht van 
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Duivenvoorde, den Haag) en zelfs, in mijn oogen, V. 
Homerus, zijn verzen dicteerend, 1663 (Dr. Bredius, 
den Haag), hoewel dit laatste zeer in den smaak viel van 
het groote publiek en zelfs in verscheiden bladen zeer 
gunstig gerecenseerd werd. — In deze stukken zien wij 
slechts den halven Rembrandt, neen, niet eens den halven 
nog, — een derde, — een kwart, — van den Godenzoon, 
die ’t licht om Gods troon zag. 

Opmerkelijk is het, dat bijna al deze minder Senoonë 
schilderijen, in jaren zijn geschilderd toen hij niet gelukkig 
was. In 63 ongeveer, heeft hij zijn trouwe Hendrikje 
Stoffels verloren; in 5o werd de geldnood, voor een groot 
deel veroorzaakt door zijn eigen verkwisting, dreigend 
groot; in 56 waren al zijn schatten, zijn kostbaarheden, 
verkocht; in 43 was Saskia gestorven. 

Tot de tweede groep, waar de techniek reeds volkomen 
is, en ‘t goudlicht in vonken speelt ‘over 't paneel, zou ik 
willen geteld zien : 1. Portret van Titus in het zwart, 
1660 (Captain Holford, Dorchester -House, Londen), 
t mooie portret van een mooien, jongen man, met het 
fijne in de trekken van zijn aristocratische moeder en in 
de oogen iets van het geniale licht van z'n vaders oogen, 
een zéer aantrekkelijk portret. Ik meen dat het in hetzelfde 
jaar werd geschilderd toen Titus zich aan zijn vaders 
eenigszins zonderlinge voogdit onttrok, II. de Fongenskop, 
verkeerdelijk bekend als het portret van Willem II, 
1655 (Earl of Spencer, Althorp Park), een allerliefst, 
guitig kindergezichtje, dat mij ook alweer aan den zoon, 
aan Titus herinnert. N° 94 van den kataloog, is een 
zeer schoone schilderij, dat bijzonder in den smaak van 
Meunier, den beeldhouwer viel, maar in een geheel 
‘andere dan Rembrandts gewone manier is behandeld, 
Portret van een Poolsch ruiter in de dracht van het 
regiment van Lysowsky,1655 (Graaf Tarnowski, Dzikow, 
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Galicië). Dit is een zeer weinig bekend schilderij, waarvan 
ik nog nôoit een reproductie gezien had, — vooral het 
vaalgrauwe paard is zeer schoon, en er ligt zooveel 
sentiment in de diepe, fluweelzwarte oogen en in het fijne, 
even omhoog geheven kopje; de houding van den man is 
ook biezonder mooi, en het lichte, klare gezicht, klaar- 
blijkelijk niet dat van een Hollander, dat zoo opgewekt in 
de verte ziet. Het landschap ook is opvallend goed gedaan 
en doet ons meer en meer betreuren, dat Rembrandt niet 
meer landschappen geschilderd heeft, hoewel ik in bijna 
al zijn landschappen zeer duidelijk de hand van Herkules 
Seghers meen te herkennen. 

Tot deze kategorie behoort ook, tin mijn oogen, 
« Studie naar Rembrandts broeder met een helm op het 
hoofd », 1650 (Keizer Frederiks-Museüm vereeniging, 
Berlijn), hoewel de glans van den heerlijken helm reeds 
eenigszins aan de glorie van de verhevenste doeken, aan 
den geharnasten Man en de Staalmeesters herinnert. 


Lezend man bij een venster (de namen in den kataloog 


Zijn al biezonder eenvoudig, biezonder droog!) is een 
allerliefst, intiem genrestukje, dat omstreeks 1645 werd 
geschilderd en ingezonden was door de Glyptotheek, 
Nieuw Carlsberg, Kopenhagen. Wát was het, dat mij zoo 
zeldzaam aantrok in dit schilderijtje? Was het de onge- 
dwongen houding van den lezenden man, eigenlijk nog 
niet veel meer dan cen jongeling, een lieve jongen met 
trouwe oogen, die toch ook alweer een geringe gelijkenis 
met den Meester zelf vertoont? Was ’t, ‘t movie, droome- 
rige verschiet, het uitzicht uit het venster over een 


sluimerend avondlandschap, of de teere, in toon gehouden 


achtergrond van de kamer, waar de ouderwetsche, echt 
Hollandsche « bedsteé », volstrekt geen afbreuk doet aan 
het aantrekkelijk geheel. 


Eigenlijk zou deze schilderij door zijn rijk koloriet 


reeds tot de volgende, de derde kategorie behooren. 
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Tot deze orde reken ik ook een groot gedeelte van de 
geheele serie portretten, van hem zelven, zoowel als van 
anderen, waarvan hij de laatste vooral, bijna uitsluitend 
op bestelling schilderde, en waarin hij dus slechts bij 
uitzondering, zooals in de beeldtenis van Elisabe:h Bas, 
en het lezende vrouwtje met de kap, zijn ziel, zijn geheele 
naar schoonheid dorstende, naar schoonheid hunkerende 
ziel kon leggen. 61, Portret van Rembrandt met een 
sabel, 1864 (Captain Holford, Dorchester House, Londen). 
Hoewel de techniek hier bijna volkomen is, en’ de licht-_ 
valling om het hoofd zeer schoon, geeft dit portret 
Rembrandt toch niet weer in het aantrekkelijkste licht; 
trouwens, eerst toen hij de grijsheid naderde, toen hij meer 
dan de meesten geleden had, kregen zijn trekken die 
uitdrukking van reine kalmte, van hooge rust, die wij op 
het portret van 1656, staande met palet en penseel, (eigen- 
dom van Lord Iveagh) en in dat van 5g, (inzending 
van den Hertog van Buccleugh) bewonderen. 

Wij weten, dat de meester zich zelf telkens op andere 
wijze zag, nu eens met bruine, zooals op ‘de Rembrandt 
met het palet, dan eens, zooals hier, met zachte, blauwe 
oogen, echte yeux de pervenche, heel zwart in de verte, 
en violet van nabij. — Zeer schoon is hier de afbeelding 
van het rijk met edelsteenen ingelegde, gekroonde zwaard 
en het licht dat op de halsketen speelt, een van de vele 
sieraden, zooals Rembrandt ze zoo zeer beminde, waarvoor 
hij vaak veel meer besteedde dan met zijn middelen 
overeenkwam, en die later, gevoegd bij de lage appre- 
Ciatie van zijn tijdgenooten, de oorzaak zouden worden 
van Zijn verval en gebrek. Een tweede, minder schoon, 
is ook een van zijn portretten vän 43, dus betrekke- 
lijk jeugdig, toen hij ongeveer 35 jaar oud was, (men 
weet dat enkelen zijn geboortejaar op 1606, en ande- 
ren op 1607 zetten). Hij heeft hier wel een aantrekke- 
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lijk gezicht, met die frischlachende lippen onder den 
opgestreken knevel, de heldere, vroolijke, lichtblauwe 
oogen, weer geheel anders van kleur en uitdrukking dar: 
op het portret met den sabel en den guitigen lachtrek 
om de volle lippen. — Hij heeft hier nog wel geen 
gedistingeerd gezicht, maar hij heeft ten minste geen 
gezichten « getrokken », zooals hij op zijn eerste jeugd- 
portretten, vooral bij de etsen, zoo gaarne deed. 

Tot deze kategorie behooren ook, het Damesportret, 
verkeerdelijk bekend als de vrouw van Nicolaas Berchem, 
1647 (Hertog van Westminster, Grosvenor House, Lon- 
den), dat van de familie van Weede van Dijkveldt, dat 
gewoonlijk in een van de zijkabinetjes van het rijksmuseüm 
hangt en dat bij de restauratie veel heeft geleden, bijna 
evenveel als de Nachtwacht er bij is opgeknapt, Het por- 
tret van Hendrikje Stoffels (in “t bezit van Dr. A. Bredius 
in den Haag), de Rabbijn in het zwart, 1642 (eigendom 
van Jules Forgès te Parijs) en die andere Rabbijn van 
1635, beide gedurende zijn verblijf in de Jodenhoek 
geschilderd. | | 

Rembrandt schilderde graag Rabbijnen ; het vreemde 
in de kleurenpracht, het Oostersche, trok hem aan. 
Misschien heeft hij zijn voorliefde voor vreemde juweelen, 
voor zonderling kleurige Oostersche en Indische gewaden, 
wel veel aan den invloed van zijn tweeden leermeester, aan 
Lastman te danken ; ze bleef hem tot het einde bij. 

Op de Esther, Haman en Ahasveros, waarmee wij 
_ overgaan tot de derde groep, komt deze kleurschittering 
opvallend uit. Dit heerlijk stuk is alleen te genieten op 
zonnedagen, als ook de Nachtwacht zoo schoon is, en 
‘t licht in goud van de doeken straalt. 

Deze Esther was trouwens ongunstig geplaatst. Men 
weet. dat de meeste stukken van Rembrandt, vooral die 
uit den lateren tijd, bijna altijd met een schuin invallend 
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zijlicht zijn geschilderd en hier in het hooge licht, vlak naast — 
de deur, terwijl het geelgekleurde glazen dak van de vesti- 
bule, bijna den vollen glans absorbeerde, kwamen alleen 
op helle zonnedagen, de figuren geheel, volkomen tot 
hun recht. Voor mij was dit stuk bizonder sympathiek. 
_— De figuur van de koningin straalt in goud, gouden 
satijnkleed, gouden mantel, gouden kroon en de licht- 
gelokte haren waren goud om het teere, geheel modern 
opgevatte gezichtje; ik heb dit model nooit vroeger bt 
Rembrandt gezien en vind het op geen van de tot dusverre 
verschenen heliogravuren van Wilhelm Bode weder. — 
Aan haar voeten knielt een Haman in het rood, met een 
zware, gouden keten om de schouders. — De beweging van . 
knielen, van diep eerbiedig en in ootmoed knielen, is hier 
verrukkelijk weergegeven. De koningsfiguur, hier geheel in 
het duister gehouden, heeft een tulband op het hoofd en 
een schitterend geschilderde staf in de handen, terwijl 
men op den achtergrond van de schilderij, die bijna zwart 
is, donker, loodkleurig grijs, onduidelijk een vierde figuur. 
kan onderscheiden, alleen op héele heldere dagen, een 
Romeinsch soldaat met een helm op het hoofd. 
Bizonder aantrekkelijk is deze schilderij voor mij. 
Is ’t mogelijk dat het éen jaar vóor zijn dood werd 
geschilderd? De goudgloed straalt letterlijk in vlammen 
van het doek. Bijna gelijk reeksend met dit, — bijna 
in denzelfden toon ‘geschilderd, is het bekende stuk van 
Rudolf Kann te Parijs, 1658, Oude vrouw die haar 
nagels knipt, dat door enkelen voor een Maes wordt 
gehouden. Wat kan gemeener zijn, dan deze hande- 
ling, dit huiselijk knippen van de nagels? en toch, 
dit vrouwenbeeld, een portret, want het is naar een 
levende vrouw genomen, en toch geen portret, is in 
het geheel niet gemeen! Ze gelijkt veeleer een Sibylle, 
die een godsdienstigen ritus verricht en zie eens naar die 
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goddelijk roodbruinen toon van die Samaar, laag tot 
op de knieën afhangend, en geheel met roodbruin bont 
omzoomd en in zoo heerlijk kontrast met het rijke rood 
van de mouwen! _ 

Ook onze Foodsche Bruid, van 1665 en de Staal- 
meesters 1661-62, die in tegenstelling met de Nuchtwacht, 
een zeer goede plaats hebben in ons Rijksmuseüm, zou 
ik tot deze kategorie gerekend willen zien. 

De Foodsche Bruid is te zeer bekend, om hier een 
bizondere vermelding te verdienen. — De Staalmeesters 
waren hier door de goede zorgen van de commissie, 
bestaande uit de heeren Van Hasselt, Geertsema, den 
Tex, Dr. Bredius, Dr. Hofstede de Groot, Charles Bois- 
sevain, Bart van Hove, Hulk, ’t Hooft, Jansen, Breitner, 
Poggenbeek, evenals de Nachtwacht in een bizonder 
gunstig licht geplaatst. | 

Weer viel mij op, (ik ken: de schilderij sedert ik 
een kind was), de heerlijke uitdrukking in de verrukkelijk 
gepenseelde kop van den eenen, van den staanden man ! — 
Hoe fijn gedistingeerd is hier de toon, hoe verstandig de 
uitdrukking in de donkere oogen, hoe heerlijk valt het 
licht in van de hoogte. — Het is of ‘t zonnelicht zweeft 
over. t doek! | 

Tot dit kader reken ik ook de Nachtwacht! De 
Nachtwacht is voor mij niet de hoogste, de allerhoogste: 
uiting van Rembrandts kunst, hoe heerlijk het licht ook 
zweeft over het kapitale doek, dat nu eindelijk, nu voor 
de eerste maal, op het juiste, ware licht geplaatst was! 
The Man in armour, de Rabbijn met den Tulband, 
de Emmaüsgangers vooral, staan boven de Nachtwacht, 
oimndat zij in hun geheele volheid de uitdrukking zijn 
van Rembrandt's ziel, zijn dichterziel, die « *t licht » 
gezien had. 

Toch rankt zijn kunst ook in deze, op éen na de 
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laatste kategorie zéer hoog, en de Nachtwacht is in deze 
groep de beste. | | 

De beschouwing er van was door de commissie, 
op de guldensdagen ten minste, voor het laatst bewaard, 
als men de trap afdaalde, om zich naar beneden en naar 
den uitgang te begeven, kon men niet meer naar boven, 
naar de eigenlijke Rembrandt-tentoonstelling terug. 

Dit maakte al dadelijk een vreemden, eenigszins 
plechtigen indruk, die verhoogd werd, als men binnen- 
trad in de groote, in duister gehouden kamer, waar 
het meest omvangrijke stuk van den Meester troonde; — 
glorieuslijk, alleen, zonder « pairs » in de zaal! De 
machtige indruk werd nog verhoogd door ’t getemperd 
licht langs de zware gordijnen, gordijnen geheel van 
effen, zwart laken, die nu eens open en dan weer dicht- 
geschoven werden, naarmate de zon hooger klom of aan 
den hemel daalde. | 

Het schoonste was het stuk als het morgenlicht, dat 
goddelijk goud van die onvergetelijke Septemberdagen, 
toen de tentoonstelling pas geopend was, er zachtjes. 
overheen speelde in fijne zigzagstralen en de schaduw 
van een venster in goud deed zweven over het doek, 

Zij die dit stuk enkel op de laatste, de guldens- en 
kwartjesdagen hebben gezien, hebben slechts een zeer 
geringen indruk, van de volle glorie ervan ontvangen. 
Het was voortdurend een hinderlijk gedrang in de zalen, 
men moest in de vensterbanken klimmen om er iets van te 
genieten, en dan nog zag men alleen het bovengedeelte 
van het stuk. 

_ Maar in die eerste dagen van September, toen de 
tentoonstelling pas was geopend door onze pas gekroonde 
konirgin, toen heb ik dikwijls, héel alleen, in een van de 
kleine vensternissen gezeten, half verborgen door de 
sombere gordijnen, en toen was de Nachtwacht toch wel 
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héel mooi, toen ‘was ook zij wel een héel, heel hooge, -zij 
took niet de hoogste:opénbaring ‘van ’s’ Meesters „kunst, 

Het stuk was mij al zoo jaren lief, Ik heb het gekend 
als héel klein kind, toen het nog in.de voorkamer hing van 
het oude Trippenhuis. Ik zie nóg de plaats! ’t-Hing tegen 
een schot, vlak tegenover de Schuttersmaaltijd van v/d 
Helst. Het hing ook dáár in ‘het. rechte licht, een zijlicht, 
dat schuin over‘de:-Klóveniersburgwal inviel: Later, toen 


het naar het Rijksmuseüm werd overgebracht, hoewel-het 


als Stadseigendom: eigenlijk in het Stedelijk museütm te 
huis behoorde, is het een tobben geweest, jaren. lang, om 
het eindelijk op ‘het rechte - licht -te hangen en. nijnmer, 
nimmer is het gelükt. Het was als verloren:in een 
zaal, die den naam ván dèn Meester draagt. Trouwens 


het is iets zéer eigenaardigs dat in de Rembrandtzaal - 


slechts één enkele schilderij van Rembrandt hangt! 
Al de andere, Elisabeth Bas, Fonkvr. van Weede van 
Dykveldt, de Joodsche Bruid, de Staalmeesters, Isaäc 
aan de bron, Rembrandt's vader met de gevederde muts 


(een twijfelachtig. portret), De: anatomische les van. Dr:: 


Fohannes: Deyman,-zijn: niet in de Reimbrandtzaal aan- 
wezig en ‘alle: hangen zein beter licht. 


_ 


Maar met de Nachtwacht was het een gezoek zonder 


eind, zonder ooit. te vinden. Dán hing het stuk te hoog; : 
dan weer.te laag,-nu eens-schuin vóorover gebogen, ‘dan - 


plat tegen, den. muur. ‘Straks weer achter overhellend;: 


En nooit, rooit hing het, volgens de heeren RORE aars; 


op het. rechte: licht. 


Nu eindelijk, -hier,: was het OER oan ies: ie 
in dit héel ‘genoudige zaaltje. Het had al die pracht 
van omgeving nièt noodig, de pracht van het licht was den - 


Meester genoeg, Dee Po Ee 
Zóo heb ik heerlijke uren vóór het doek Geen 
zoo stil, héel alleen, want 's morgens vroeg was de zaal 
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nog zoo vol niet, eens in gezelschap van den grijzen 
Meester, die iets van Rembrandts betoovering ontving, 
onzen lieven Jozef Israëls, die ond begint te worden. 

Dan, later op den dag, als het publiek de zalem 
vulde, slopen ze zachtjes, op hun teenen voorbij, zijn 
eigen landgenooten, de Engelschen, de Amerikanen; van 
de laatsten vooral krioelde het in de zaal, en allen werden | 
ze ademloos voor dat wonder van licht, dat neerstroomde 
langs het hooge vaandel en schitterde op de zwaarden. 
en pieken, en zelfs dat de zittende. koningsfiguur van 
den achtergrond: verlichtte. 

Wat een eenig, verrukkend gezang van kleuren; het 
lichte waas van zachtgeel leder van Willem van Ruyten- 
bergh, het heel lichte geel van het kleed van het kindje, dat 
schuw voor de soldaten wegloopt, en dat wel een beetje te: 
veel op een oud vrouwtje gelijkt, tegen het warme rood 
van den soldaat met de karabijn en het bronsgoud van. 
den grooten vaandrig. | 

Men weet, dat dit stuk Rembrandt zijn geluk als 
mensch heeft gekost, want ‘onze groote meester heeft 
veel geleden, zelfs meer dan de meesten, in een land. 
waar het kunstenaarzijn vaak een martelaarschap - is. 

Zeker, veel er van was zijn eigen schuld; — in zijn 
bloeitijd, in het begin van zijn huwelijk met Saskia, 
strooide hij het goud als een vorst om zich heen. — 
Het schoonste, het kostelijkste aan sieraden en gewaden, 
was niet te kostelijk om de liefste te tooien en aan. 
een enkele kopersnee van zijn meest bewonderden meester, 
Lukas van Leyden, besteedde hij soms de opbrengst 
van een geheele schilderij. | 

Maar was het zoo wonder? Had hij geen recht, 
om te vertrouwen op de toekomst? Op de toekomst 
van zijn genie, dat, als hij zijn recht had gehad, hem 
als een koning had moeten doen stralen boven al zijn 
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erbarmelijke voorgangers en tijdgenooten,…. Lastman en 
Swanenburgh, waarvan de werken wél werden verkocht, 
van den laatsten vooral, omdat hij van zoo deftige familie 
was! Maar de Nachtwacht heeft zijn leven geknakt. 

Hij had de Nachtwacht moeten opvatten als een 
Regentenstuk, hij had de rijke poorters van Amsterdam, 
alle te zamen op een rijtje moeten zetten, allen gelijk 
in de schaduw, gelijk in het licht. Hij had van al die 
zéer gewone gezichten geen poëem moeten maken, geen 
gedicht van kleuren, geen gedicht van licht, dat de burger- 
tronies tot vorsten adelde. Hij had er een Regenten- 
stuk van moeten maken, zooals, zij het ook zeer verdienste- 
lijk, v/d Helst en Hals het hadden gedaan | | 

Na de Nachtwacht begon het verval, het verval, 
dat eindigde met den verkoop van zijn inboedel op dien 
vreeselijken Kerstavond van 56, het. verval dat hem uit 
zijn huis heeft verjaagd, het verval dat jaren van zijn 
leven heeft gebroken. 


Maar zie nu eens hoe hij het verval heeft overwonnen, 
als een koning, als de vorst, die hij was! 

Zie hem hier staan op die eerste schilderij van den 
hoogsten cyclus, dit Eigen Portret, van 1656, Rembrandt 
staande met palet en paneel, 

't Was het eenige wat zij hem hadden gelaten, zijn 
penseel, zijn palet, zijn goddelijke: kunst. 

Zooals Pol de Mont het ongeveer, doch met andere 
woorden, zegt, in het artikel, waarop ik bij den aan- 


vang doelde : 

« Daar staat hij. — Alleen! zijn sieraden, de kostelijke 
gewaden, waarin hij zichzelven en zijn Saskia zoo gaarne 
tooide, zijn hem ontnomen; zijn mooie, roode muts zelfs 
hebben ze hem genomen; een klein, wit kapje dekt 
de grijzende haren... Maar welk een edele glorie straalt 
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er van dat oudergeworden gelaat, waarin de tijd en de 
zorg diepe rimpels geploegd hebben, de glorie van ’t gods- 
“geschenk, zijn genie, » 

Hij is arm, hij is alleen ! 

Want Hendrikje en Titus en Cornelia, moesten 
hem, omdat hij geen huis voor hen had, verlaten, maar 
God is bij hem en hij liet hem zijn kunst. 

« Hier sta ik, ik kan niet anders, God helpe mij »… (1) 

Met meer recht dan Luther, zou hij deze woorden tot 
de zijne kunnen maken, want zie, een grooter dan Luther 
staat hier ! | 

Rembrandt's kunst kan men niet Protestantsch 
noemen, maar hij had den Bijbel lief, ’t was hem het 
dierbaarste boek, het boek bij uitnemendheid. Hij las 
dien als een eenvoudig geloovig katholiek christen. Gotiek 
is zelfs dat kleine schilderijtje, ik meen in den Louvre te 
Parijs, waar Joannes de Dooper en zijn Engelbewaarder 
het kleine, witte lammetje beschouwen; gotiek vooral 
in de Emmaüsgangers, voor mij de allerhoogste uiting van 
Rembrandt's kunst. | | 

Dit stukje van zeer, zeer bescheiden omvang, 0.39 bij 
0.43, als terzijde geplaatst in een zeer bescheiden hoekje, in 
de laatste zaal, vlak bij den trap, stelt voor mij, even- 
als voor P. d. M., ál de anderen, behalve een tweetal, 
geheel in de schaduw en had méer dan al de andere, 
méer zelfs dan de Nachtwacht, een plaats alléen, de 
eereplaats verdiend. 

En toch, hoé eenvoudig is het, bijna naïef. 

Recht vóor een tafel, geheel in het licht, zit een 
allereenvoudigste man, een burgertype, zóo Hollandsch, 
zoo boersch bijna in de lijnen van het gelaat, dat het 


(1) De historici mogen den dichterlijken schrijver verontschuldigen, 
dewijl Luther aldus niet heeft gesproken. Red, 
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onbegrijpelijk schijnt hoe de Meester er die heilige ontzet- 
ting op heeft uit kunnen drukken, die hem uit de wijdge- 
opende, verschrikte oogen straalt; aan de andere zijde 
van de tafel zit de Christus, wien de aanwezigen her- 
kend hebben, aan het breken van het brood: 

Het is onmogelijk, om den indruk weer te geven, 
dien deze figuur op mij en op bijna alle toeschouwers 
maakte, want zelfs de allergewoonste leken geraakten 
„onder den toover van dit schilderij. De geheele gestalte 
straalt in licht, een inwendig licht, dat niet is te be- 
schrijven, maar dat het geheele lichaam met een teeren, 
nauw merkbaren en toch helderen glans omgeeft. Nooit is 
het doorschijnende van een geestelijk lichaam, het astrale 
lichaam, zooals de theosofen het noemen, waarmee Jezus 
gedurende de veertig dagen na zijn verrijzenis op aarde 
rondgewandeld heeft, zóo door een kunstenaar weerge- 
geven, zoo begrepen in al zijn verheven klaarte, als 
door onzen Rembrandt, den realist bij uitnemendheid, 
die, toen hij het stuk schilderde, in 29, nog niet ouder was 
dan 22 of 23 jaar. Is het mogelijk; vergist men zich 
hier niet met het jaartal! | 

Het stukje, papier op paneel, zooals ik reeds zei, 
een van de allerkleinste, vertoont behalve de twee reeds 
genoemde figuren, nog twee andere; een van een jongeren 
man, die bij het herkennen van zijn Heer, van ont- 
zetting op den grond is neergevallen en een andere, 
een oud vrouwtje in de verte, dat op den achtergrond 
aan een tafel brood staat te rollen. Dit figuurtje dat 
eenigszins aan de behandeling van Metseys doet den- 
ken, schaadt geenszins aan den verheven indruk dien 
het geheel op ons maakt, de kleuren zijn heel sober 
gekozen, donkergrijs, grauw en zwart; alleen het gezicht 
van de eene mannenfiguur is verlicht en de glans omringt 
het hoofd van den Christus, die in silhouct, geheel in 
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profiel, tegen den muur zit. Het geheele gezicht ligt 
in de schaduw, en toch ziet men zeer duidelijk den omtrek 
van de fijne trekken, van den rechten neus, van den 
fijnen mond, van het goddelijk licht in de omhoogge- 
heven oogen. Inderdaad deze schilderij spant van alle de 
kroon ! 

De volgende in schoonheid, in mijne oogen ten minste, 
is de « Man in Armour, » van het stedelijk museüm 
te Glasgow van 1654, die gedurende de eerste weken 
van de tentoonstelling in dezelfde zaal als de Em- 
 maüsgangers heeft gehangen en later naar een van. 
de kleine zijkabinetjes werd verplaatst. Hier zien wij 
weer den geheelen Rembrandt, den Rembrandt, die 
dichter én schilder was. Dit is niet de figuur van een 
gewonen, Geharnasten man, zooals de katalogus hem 
zoo prozaïsch mogelijk genoemd heeft. Dit is een held 
in de blinkende wapenrusting van een aartsengel, van 
een St.-Foris die den draak heeft verslagen, den draak 
van het booze, den draak van den lust, en die op 
zijn overwinning neerziet met rustige oogen, terwijl 
het gouden licht uit de hoogte, helm en harnas doet 
blinken in goud. ì | 

Op dezelfde lijn, schoon, neen, defs lager, meer 
naderend de stukken van de vorige reeks, staat de Rabbijn 
met den witten tulband, omstreeks 1636, levensgroot, 
tot aan het middel, (ingezonden door den hertog van 
Devonshire, Chatsworth). 

De kleuren in dit stuk zijn héel, héel sober, goud 
in blond, geel in goud. Op den achtergrond het voor- 
hof van den tabernakel, met al zijn gereedschap,…. « zijn 
haakjes, zijn stijlen, zijn richelen, zijn pilaren en zijn 
voeten…. » De priester draagt de sardonixsteenen, 
omvat in gouden kastjes, als zegelgraveering inge- 
sneden met de namen der zonen Israëls, 
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Het schoonst op deze schilderij, zijn de oogen van 
den Rabbijn, echt verheven priesteroogen, oogen die schij= 
nen in de verte te peinzen, denkend, treurend over ’t land, 
waaruit zijn volk is verjaagd... Wonderschoone oogen, al 
zijn ze niet schoon van kleur, evenals ’t overigens regelmatig 
gevormde gezicht innig treft door de verheven uit- 
. drukking van peinzende rust, die over het gelaat ligt uitge- 
spreid. De handen ook, al zijn ze niet schoon van vorm, 
zijn verrukkelijk geschilderd, los ineengestrengeld, samen- 
gevouwen op het laag af hangende kleed van wit linnen. 

David harpspelend voor. Saul, omstreeks 1665, on- 
langs aangekocht voor het stedelijk museüm te Amsterdam, 
geeft naast een uitmuntende studie van den opkomenden 
waanzin in het machtig hoofd van den armen, Judeeschen 
koning, een heerlijk effect van de muziek terug op 
het ontstelde brein : een verrukkelijk kleurengezang, 
zooals alleen Rembrandt vermocht te geven en een 
uitmuntende karakterstudie van het gezicht van den 
harpspelenden David, waar de Oee uitstekend op 
is uitgedrukt. 

De enkele landschappen, die wij hier van Rembrandt 
kunnen bewonderen, doen ons betreuren dat de meester 
op dit gebied betrekkelijk zoo weinig heeft gearbeid en 
dat de mooiste, bijv. het Engelsche land en riviergezicht 
van Robert Peel, niet op deze tentoonstelling zijn ver- 
tegenwoordigd. In de enkele die wij hier vinden is zéer 
sterke invloed van Herkules Seghers te erkennen, vooral 
in het Heuvelachtig Landschap, 1635, (George Rath, 
Budapest) dat van den Graaf van Nortbrook, Londen 
1640 ea de Tobias worstelend met den engel, 1654. 
Men vergelijke slechts de etsen van Herkules Seghers 
in het Prentenkabinet te Amsterdam, terwijl het bekend is 
dat Seghers verscheiden van Rembrandts etsen heef 


getrokken. 
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Bovendien komen er enkele schilderijen op deze 
tentoonstelling voor, waarvan de behandeling mij meer 
aan Frans Hals. dan aan Rembrandt doet denken, hoe 
verdienstelijk deze overigens ook zijn. 

t Zijn trouwens allen schilderijen uit den eersten. 
tijd, ik kan ze hier onmogelijk allen noemen en haal. 
alleen aan De jeugdige schilder met papier en teekenpen, 
waarop trouwens ook het jaartal onduidelijk is te lezen, 
ingezonden door een onbekende W. XX. te Londen, 
en het portret van een jong man van een stoel opstaand 
gemerkt, rechts onder de hand, « Rembrandt, 1633, » inge- 
zonden door de Gravin Edmond de Pourtalès te Parijs. 

Men weet dat de schilder v/d Waay ook reeds de 
bedenking heeft geopperd, of al de schilderijen op de 
tentoonstelling wel van Rembrandt zouden zijn, Ik weet 
echter niet of hij deze bedoeld heeft. 

De etsen waren niet op de tentoonstelling vertegen- 
woordigd. Men weet dat het prentenkabinet te Amsterdam 
hiervan een tamelijk volledige collectie bezit, en dat 
deze tijdens de expositie in de prentenzaal te bezichtigen 
waren. De teekeningen echter moesten voor de schilderin- 
gen onderdoen. Ér waren ingezonden door P, Langerhuy- 
zen, Crailo, Humphry Ward, Y.P. Heseltine, het konink- 
lijk prentenkabinet te Dresden, Teyler Haarlem. Het 
kabinet van Frederik August, Adolf Beckerath, waar- 
onder ik toch enkele, zeer verdienstelijke drawings heb 
opgemerkt, o. a. De man die in den bijbel leest, (verzame- 
ling Beckerath), een gewaschte teekening van een Poort, 
een studie voor een Aanbidding van de Herders, twee 
mooie roodbruine leeuwen met menschengeziuchten (ver- 
zameling Léon Bonnat in Parijs). 

Uit het museüm Fodor de prachtige Put, zonder 
jaartal, een studie (niet bijzonder mooi) van de Westerkerk, 
waar de kunstenaar later in een vergeten hoek werd 


REMBRANDT-TENTOONSTELLING, 39 


begráven, en de héel mooie Cour commune, étude pour 
la petite tombe, 1652. 

Onder de inzending van het Goethe-Nattonal-Denkmal 
trok mij het meeste aan, de wondermooie mannenfiguur, 
die in den bijbel leest, en ‘een andere Aanbidding der 
herders, in bruin. 

Bij die uit het prentenkabinet te Dresden, vielen 
mij bizonder op : Christus onder zijn discipelen en 
een Avondmaal, in breede, ruwe krabpvels en een van 
Rembrandts zeldzame waterverfteekeningen, wat Lage 
huisjes aan een Dijk. 

Beneden, naast de Nachtwachtzaal, hing nog een 
mooi Plaatsje uit het Museüm Fodor, een interessante 
kopie van een Indischen Prins, en een Overspelige Vrouw, 
weer op geheel andere wijze opgevat dan die op de 
schilderij, waarover het publiek zoo in verrukking was! 
(inzending van Ed.-Fl. Weber te Hamburg) en waar. 
van ik Rembrandt nauwelijks voor den maker kan houden. : 


Verstrooide Perels, 


door A. J. M. JANSSENS. 


BIE heeft er, bij t doorbladeren van oude boeken, 
niet soms oude beeldekens of santjes gevonden, 
‚van zoo wat Iro centim. op 7 1/2 groot, de eene 
in perkament, de andere in oud papier, de bovenhelft 
met eene kleine kopersnede, de onderhelft met een twaalf- 
tal verzen versierd? 

Vele zijn zwart, andere geschilderd (r), sommige 
dragen op de keerzijde doodmaren van het begin dezer 
eeuw. Voorzeker hebben menigen onder u zulke ont- 
moetingen gedaan, geglimlacht bij het kunstelooze der 
prentjes en, met zekere verwondering, daaronder de 
eenvoudige versjes gelezen. 

Hier en daar, bij de oude lieden, te lande, vindt men 
nog van die santjes. Doch de meeste zijn - verloren 
geraakt, indien zij niet, in het album van den eene 


(r) Het gebruik van die prentjes te schilderen moet in de jaren 
1728-1729 het meest hebben toegenomen, toen Abr. Geloude, verlichter, 
deken van S*-Lucasgilde was, Alsdan gebruikte J.-B. de Witt 5 leer- 
gasten om beeldekens af te zetten (te verlichten) en Abr. Geloude 8, 
geen eenen buitengewonen zwang verraadt, waarvan men nergens elders 
een voorbeeld vindt. (Lzegeren van St Lucasgilde, door RoMBOUTs en 
VAN LERIUS, uitgegeven door JULIEN DE KONINCK, Antwerpen, II, 
bl. 756. 
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of den anderen verzamelaar werden opgenomen, al waar 
zij, of om hunne oudheid, of om de kopersnede, of om 
de kleuren, of om het perkament, of om de doodmaren 
zijn bewaard gebleven. 

Tot nu toe heeft niemand, naar mijn wete, zijne 
aandacht op de letterkundige weerde der gedichtjes geves- 
tigd, noch getracht deze Verstrooide Perels op te zoeken, 
te schatten, nog min den oorsprong er van en, indien 
het mogelijk ware, den vermoedelijken dichter op te 
sporen. Deze taak heeft mij bekoord. 

Doch, vooraleer de vruchten mijner opzoekingen 
mede te deelen, wil ik eerst eenen twijfel oplossen, die 
misschien in uwen geest is ontstaan, namelijk dezen : 
zijn die godvruchtige rijmkens wel weerd dat er eene 
ernstige Academie bij stilhoude? 

Op deze vraag aarzel ik niet ronduit ja te antwoorden, 
omdat zij een bewijs zijn van den rijkdom onzer taal, 
eene schakel in de geschiedenis onzer letteren; omdat 
zij door onze vaderen bemind werden, en ten huidigen 
dage nog genietbaar zijn. 

Een rijkdom zijn ze, dieú Frankrijk ons benijden 
mag. Ge weet dat het gebededicht, sinds de zedelooze 
Verlaine, in eenige vlagen van berouw, gebeden heeft 
gedicht, ons als eene Parijsche nieuwigheid wordt aan- 
geprezen, en dat zelfs de Fransche grootspraak durft 
uitroepen dat niemand, voor Verlaine, gebeden heeft 
kunnen dichten. Op dien Franschen bluf geven de Ver- 
strooide Perels een klinkend antwoord. 

Eene schakel zijn ze, Ja, eene onmisbare schakel, 
Dietsce Rime, bij voorbeeld, door onzen achtbaren collega 
jhr de Gheldere uitgegeven, en de berijmde gebeden, 
door de achtbare medeleden, de keeren de Flou en Gail- 
liard in ’t British Museum afgeschreven, aan de godvruch- 
tige werken van dichter Gezelle komt verbinden. 
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De dichtkunst der laatste eeuwen leeft niet alleen 
in de gemoedelijke zededichten, zeer talrijk in dien tijd, 
door onze voorvaderen zoo geern rond den heerd gelezen : 
zij leeft ook in ontelbare santjes met gebeden versierd. 
t Is aan de vleugelen dier vliegende bladjes dat de dicht- 
kunst hare heiligste gedachten vertrouwde; ’t is in dien 
nederigen vorm dat zij in de gebedeboeken onzer vaderen 
plaats vond, en met hen naar het altaar des Heeren 
optoog. 

Gelukkige tijd, toen de dichter zijne stem aan de 
geloovigen leende, om tot God te spreken! 

Dan drong hij diep in het herte des volks. 

Laat mij hier eene persoonlijke herinnering toe, die 
mij telkens nog treft wanneer ik er aan denk. 

Eens droeg ik naar de kerk een familiestuk mede : 
een oud gebedenboek; ‘t was een Fransch nogal. 

Hoezeer werd ik getroffen, toen ik, op de plaats der 
communiegebeden, een toegevouwen bladje vond, wellicht 
door eene dierbare hand geschreven. Ik deed zorgvuldig 
de versletene plooien open : het waren twee gemoe- 
delijke Vlaamsche dichtjes, « vóór en na de H. Commu- 
nie ». Hoe dikwijls en hoe vurig had eene heilige Tante 
die niet gelezen? Getroffen was ik, ja, niet alleen als 
Christen, maar als Vlaming, als dichter. Zie, zegde ik, 
wanneer onze vaderen, door hunne opvoeding misleid, 
het Fransch gebruikten, dan voelden zij nochtans de 
ontoereikendheid dier taal in de plechtigste oogenblikken 
van het Christen leven. 

Vlaamsch moesten zij hebben voor het innigste ziels- 
gesprek. De goddelijke taal des gedichts was alleen hunne 
Godsmeekende lippen weerdig. 

Diezelfde indruk ontroert de ziel bij het lezen dier 
honderden gedichtjes door het godvruchtig gebruik onzer 
vaderen geheiligd. 
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Het zij mij vergund tien perelkens uit het schrijn 
te halen, in afwachting dat ik gansch de verzameling, 
in kostelijke snoeren aaneengeregen, late schitteren in 
Vlaanderens letterkroon. 

t Zijn gebeden aan Xaverius, Magdalena, Maria, 
Jezus, de H. Drievuldigheid en drij verzuchtingen over 
het bitter lijden Christi. 

De kleinste gedichtjes laat ik daar, alsook deze, waar 
de ontwikkeling der tafereelen en parabels, met de ver- 
plichte toepassing er van, te weinig plaats aan de vrije 
vlucht der dichtkunst overlaat, 

Doch ik mag verzekeren dat honderden perels voor de 
volgende niet moeten onderdoen. 


Aan Franciscus Xaverius (1). 


(Maamloos, ook S. Verbruggen.) 


Noch Indisch gout, noch s’ werels goet 
Ontstack, Xaveri, u gemoet : 

Der zielen winst was uwen schat 

Die had alleen u hert bevat, 

G'en socht noch peerels noch gesteent 
Maer traenen, die den somdaer weent. 
Och mocht t'mij door u voorspraeck sijn 
Dat al mijn werck, mijn moeiĳt, mijn pijn 
Cost dienen tot der zielenwinst 

En dat ik achte alderminst 

Al wat de werelt meest werdeert 

En aen de ziel het meeste deert. 


Hoe schoon die tranenperels! 


Aan Magdalena. 


(Z. Huberti, S. Verbruggen, J. Hertsens.) 


Sondaeres, die Christi voeten 
Met boetveerdigh nat begiet 


(1) De spelling is trouw gevolgd. De lezer zal genoeg bemerken dat 
de toonlooze e niet wegvalt vóóreenen klinker, en dat wzens en dien in 
twee lettergrepen worden gelezen. 
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Om uw sondig quaedt te boeten, 
Jesus door genade schiet| 

In uw ziel een soeten regen, 

En hy wascht uw smetten af; 

Gy verkrygt den hemel-seghen 
Vry van sonden ende straf, 

Jesu! geeft myn herte suchten 
En myn oogen droef getraen 

Op dat ick de sonden vluchten 
En beween, die °k heb’ begaen. 


Hoe diep gevoeld! 


Aan Maria. 


(Corn. de Boudt, F, Huberti.) 


O Maria graci-bron 

Schoonder als de gulde son, 
Claerder als de silvre maen 
Die men ’s avents op siet staen; 
Onversuyver leli bloem, 
Uytgelesen maeghden rom, 
Bidt u alderliefste kindt 
T’geen ghy boven al bemint 
Dat myn duysterheyt verdwynt 
En syn gratie my beschynt 

Op dat ick geheel verlight 
Magh voldoen aen myne plicht, 


Hoe echt lyrisch ! 


Nog aan Maria. 


(EF. Huberti.) 


Lieve Moeder, suyver Maeght 
Die voor Jesum sorge draeght 
En voor ons hebt opgevoedt 
Onsen Heer, ons hoogste goed. 
Uwe vreught was wonder groot, 
Als hy sat in uwen schoot, 

Als hy soogh aen uwe borst 
Om te laeven synen dorst, 

Als g'hem kuste aen den mondt 
Oft hem in syn doecxskens wondt 
Voor dees sorgh, voor dese vlydt 
Syt van ons gebenedyt. 


Hoe teeder ! 
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Aan Jezus en Maria. 


(Corn. de Boudt, F. Huberti) 


Jesus en Maria soet, 

Hulp in mynen tegenspoet, 
Wegh tot myne saligheyt, 
Sterckte in myn flouwigheyt, 
En op dat ick niet en misch, 
Licht in myne duysternis, 
Steúnstock op dat ick niet val 
Troost in alle ongeval, 
Blyschap als ick droefheyt ly, 
Wapens waer me dat ick stry, 
Staat my by in allen noodt, 
In myn leven, in myn dood. 


Hoe krachtig! 


Aan Jezus. 


(F. Huberti, C. de Boudt.) 


O Jesu! Jesu! Jesu soet! 

Ghy syt myn hoop myn eenigh goedt 
Ghy syt die ick alleen bemin 

Uyt heel myn hert, gedacht en sin 
Och oft ghy altyt in myn hert 
Gedacht en sin gevonden werdt 

O wat geluck was dat voor my, 
Dat ghy, o Jesus! heerschappy 
Had in myn hert en dat myn ziel 
U eeuwighlyck in haer behiel 
Ken vreesde dan noyt ongeval; 
Want in u Jesu had ick t Al. 


Hoe diep godvruchtig! 


Aan de H. Dryvuldigheid. 


(4. Muberti, Is. Hertsens.) 


Eeuwig God, dry-eenig Wesen 
Vader, Soon en heylig Geest, 

Uwen Naem moet syn gepresen 
G'eert, gekent, bemint, gevreest 
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Stuyvert my van alle sonden, 
Dat myn tong bequame werdt 
Om uw glori te verkonden 
Stelt uw wooning in myn hert. 
K’ singe : lof zy uwen Naeme 
Alderhoogste Maiesteyt, 

Vader, Soon en Geest te saeme, 
Nu en inder eeuwigheydt. 


Hoe statig ! 


Op Jesus Lijden. 


(EF. Mubertr.) 


O alder-soetste lydsaemheydt! 

O wondere sachtmoedigheydt! 

O goedtheydt sonder eynd’ oft maet, 
Die al ons schuldt te boven gaet; 
In al uw’ liĳden, en verdriet 

En klaeght ghy, oft en dreyght ghy niet 
Ey siet myn’ droeve traenen aen 
En hoort de banghe suchten gaen, 
Die schieten uyt myn rouwigh hert 
Dat door uw Doodt ghemorselt wert 
Verschoont toch Jesu myn misdaedt 
Vergeef my, Jesu, al myn quaedt. 


Hoe smeekend! 


Op de afdoening van het Kruis. 


(£. Huberti) 


Van ’t Cruys wordt Jesus afgedaen 
Men siet syn vrinden opwaerts gaen 
De nagels worden uyt-geboort 

Geen droever sught wirt oyt gehoort 
Dan als Maria ’t lichaem sagh 

En hooft op hooft te neder lagh 
Bedroeft, beswaert, vol druk en rouw 
In pyn en smert, noyt droever vrouw 
Ach! was myn hert nu Jesus graf 
Ach! dat den Heer die ionst my gaf! 


Hoe treffend van beweging! 
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Op de wonde der rechte hand. 


(F. Huberts, C. de Boudt, A. G. Heydricx.) 


Jesu, k’ bid u door de wonde, 
Die ghij in u rechte handt 
Hebt ontvangen voor myn sonden, 
Stelt my aen den rechten kant, 
Als ghy sittend, op een wolcke 
Sult op dien ionghsten dagh 
Oordeel over alle volcken 
Strycken, geeft dan, dat ick magh 
Hooren : comt gebenedyde. 
Comt besit myns Vaders ryck, 
T’ geen hy u van alle tyden 
Heeft bereydt voor eeuwighlyck. 


Hoe Vondeliaansch van snede? 


Nu wij de letterkundige weerde der gedichtjes hebben 
getoetst, zullen wij eenen oogslag op den samenhang 
van het geheele werpen. 

Rond de 5oo gedichtjes heb ik nu verzameld, dank 
aan de ieverige medewerking van talrijke vrienden en 
kennissen, aan wie ik heden gelukkig ben mijnen innig- 
sten dank te betuigen (1). 

De verzameling bestaat uit genummerde reeksen en 
ongenummerde. 

De eerste zijn volledig. Drie boekskens heb ik aan- 
getroffen, waarin sommige reeksen zijn bijeengebonden. 
De volledige reeksen (meest in ’t zwart) dragen den naam 
van F. Huberti. Men vindt dezelfde ook geschilderd, 
soms met eenen anderen naam en soms ongenummerd. 


(1) De heer Vervliet, de E.H. Rosel en E. Pater Droeshout van 
Antwerpen; vrouw Weyn en M. van Poeck, van Sint-Nicolaas; M. Briers 
van Hasselt; Z. E. H. De Schrevel, van Brugge; Z. E. H. Muyldermans 
van! Mechelen; E. H, Gezelle van Kortrijk; EE. Paters Discalsen en 
Predikheeren van Gent en menige anderen stelden hunne moeite en 
hunne kostbare verzamelingen te mijnen dienste. 
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Ook wel met een klein verschil in den tekst. 
Die reeksen bestaan uit: | 
7 santjes met 12 verzen Onze Vader. 


6 ) 8 Wees gegroet. 
12 > 12 Het Geloof. 

IO > 12 Tien Geboden. 
34» 12 Het Lijden, 

24 > 8 De Passie-uren. 
128 ) _8 De Evangeliën. 


De ongenummerde santjes bestaan uit gedichten over 
het Lijden, evangeliën en godvruchtige uitboezemingen 
ten getalle van 160, meest van 12 verzen, 48 over Heiligen 
van 12 verzen, en een zestigtal van 2 en 4 verzen van 
minder belang. — 

Hoeveel er nog te vinden zijn, kan ik natuurlijk niet 
weten. 

De namen, die het meeste voorkomen, zijn F. 
Huberti, Susanna Verbruggen, Corn. de Boudt, Michel 
Bunel, A -J. Heydreix, Isabella Hertsens, L. Fruytiers. 

Enkele santjes dragen den naam van Jo van Sande, 
M.. Cabbaye, Vereycken, Van Bale, C. van Merlen. 

Eenige zijn naamloos, doch schijnen mij meestal 
aan Huberti te moeten toegeschreven worden. Somtijds 
staan er twee namen te lezen, zooals : 

J.-C. Craen — F. Huberti. 

Al deze namen zijn namen van plaatsnijders, die in 
de kunstwereld weinig gekend zijn. 

De Liggeren van St.-Lucasgilde, zoo nauwkeurig 
door Rombauts en Van Lerius uitgegeven, leveren ons 
aangaande die kunstenaars de volgende inlichtingen : 

F. Huberu (eigenlijk Frans Huybrechts) werkte van. 
1656 tot 1687 (1). 


(1) Lirgeren van S'-Lucasgilde, II, bl. 276, 341, 389, 409, 527- 
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a me 


S. Verbruggen staat vermeld in 't jaar 1715 (1). 

M. Bunel werkte van 1699 tot 1735 (2). 

C. de Boudt werkte van 1687 tot 1735 (3). 

L. Fruytiers werkte van 1750 tot 1753 (4). 

De anderen zijn van hetzelfde tijdvak, tot J.-C. Craen, 
den laatste, die in 1780 vermeld staat (5). 

Izabella Hertsens en A.-J. Heydreix, wier namen 
in de Liggeren niet te vinden zijn, behooren waarschijnlijk 
tot de jaren 1736, 1737 — 1748, 1749 waar de rekeningen 
van ontbreken. 

Uit dit alles mogen wij de volgende besluitselen 
trekken : 

1e Dat de plaatsnijder, wiens werken nog meest te 
vinden zijn, namelijk F. Huberti, ook de eerste was in 
tijdsorde, | 

2° Dat zijn werk, gedurende meer dan honderd jaar, 
is nagemaakt geworden, somtijds tot zeven maal toe, 
door verschillende plaatsnijders; bij zoo verre dat rond 
1780, Huberti's naam alle beteekenis verloren hebbende, 
de plaatsnijder J.-C. Craen dien naam behield en zijn 
eigen naam er nevens zette. 

__3° Dat de gemelde gedichten meestal moeten gemaakt 
zijn vóór 1687, jaar van Huberti’s dood. 


Nu wij het tijdstip der kopersneden hebben vast- 
gesteld, blijft er ons den oorsprong der santjes na te 
gaan. Zoeken wij eerst of gemelde gedichten in boeken 
te vinden zijn. | 


(1) Idem, II, 670, 673. 
(2) Idem, 609, 613, 788. 
(3) Idem, sz2r, 757. 

(4) Idem, 794, 8or. 

(5) Idem, 847. 
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Toen ik de eerste ontdekte en die aan Biekorf mede- 
deelde, gingen mijn gedachten van Poirters naar Vondel. 
Ja, naar Vondel zelven, en dit moet u niet verwonderen 
als gij den meesterlijken versbouw hebt opgemerkt van 
het gebed aan de Wonde der rechte Hand. 

__ Nochtans is er in Vondel niets van te vinden, Enkel 
hier en daar een half vers van het Onze Vader en van 
de Tien Geboden getuigen van eene al te nauwkeurige 
navolging vanwege de Santjesdichters. 

In Poirters vind ik een enkel dichtje in zijn geheel, 
in den Spiegel van Philagie, te weten een gebed voor 
de geloovige zielen, aldus beginnende: 


Verlost, o Jesu, uit de pijn. 


Verder ook hier en daar een half vers. 

In een boek, gedrukt bij Wwe Jacobs in 1711 onder 
den naam van Godvruchtigheyt der Uitverkoren, behel- 
zende een soort van Kruisweg van 18 statiën, vind ik 
gedichten uit Poirters afwisselend met andere uit de 
santjes; somtijds verzen uit beide bronnen ondereen, 

Niets anders heb ik in boeken kunnen vinden. 

Trachten wij nu het doel der santjes na te gaan. 

Voorzeker zijn deze eene tegenwerking geweest tegen 
het protestantismus en wel bijzonderlijk te Antwerpen. 

t Is daar dat de santjes gesneden zijn en ook wel 
gedicht. Sommige bijzonderheden van spelling en van 
rijm duiden het aan (1). 

De gedichten der santjes kunnen, nog min dan de 
prentjes, uit eene bloote koophandelsonderneming voort- 
gesproten zijn. De eenheid van geest en de breedte 


(1) Spreckt en bveckt, tydt en euwigheyt, 
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van opvatting verraden het werk eener kloosterorde (1). 
Nu, iedereen kent de machtige werking der vermaarde 
societeit Jesu te Antwerpen in de XVI en XVII eeuwen. 
Door hare uitgebreide sodaliteiten deed zij haren 
invloed in al de rangen der maatschappij gevoelen. Niet 
min dan zes sodaliteiten bloeiden er te dien tijde, en 
Rubens zelf schaamde zich niet er deel van te maken (2). 
Aan de leden dezer sodaliteiten werden suffragiën 
of maandpatronen uitgedeeld, en lang heb ik gemeend dat 
onze Verstrooide perels suffragiën waren, doch verdere 
navorschingen hebben deze gissing niet gestaafd. 

Immers die suffragiën zijn gekend, pater Ad. Poirters 
heeft er voor de suffragiën der heiligen geschreven (3), 
die men denkt eene vertaling te zijn der Fasti Marian? 
van Bruner, en deze behelzen geen gedichten. 

t Is dus voor een ander doel dat die santjes moeten 
gediend hebben, waarschijnlijk, als aanmoediging van 
de kinderen voor het werk der Christelijke Leering, 
waar de Jezuïeten het bestier van hadden en waar de 
sodaliteiten zoo machtig aan medewerkten (4). 


(1) Wij lezen in den Catalogue raisonnédes trois frères Wierix 
par MM. L. Alvin, Bruxelles 1866, introduction p. XXI: 

« Jusqu’au milieu du XVII siècle la fabrication des images de piété 
«a été pour la Belgique l'objet d'une industrie considérable dont la ville 
« d'Anvers était le siège, Elle occupait un très grand nombre d'ouvriers, 
« d’artisans et d’artistes. C'est dans cette pépinière que se sont développês 
« les plus habiles graveurs qui furent les ipitiateurs du reste de Europe... 

« Les pêres de la Compagnie de Jésus se sont constamment appliquês 
« à propager les images de sainteté.C’était dans leur pensée un moyen 
« efficace de combattre le progrès du protestantisme. Les fières Wierix ont 
« travaillé habituellement sous la direction et pour le compte des Jésuites. » 

(2) Les anciennes congrégations à Anvers. Précis historiques 1882 
passim. 

(3) Volksalmanak voor Nederduitsche Katholieken, 1873. — Pater 


Adrianus Poirters, S. J., door H.-G. Allard, bl. 27. 
(4) « Précis historisques, 1882.) Depuis l'année 1591, sans parler 


« des églises paroissiales, sz autres locaux étaient ouverts aux Jésuites 
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Het gebruik van santjes te geven bestond reeds in 
de eerste helft der zeventiende eeuw te Meenen. De 
Jezuïeten van Kortrijk die daar den catechismus leerden, 
ontvingen toelagen van de stad voor het aankoopen van 
boecxkens en Sentjes (1). 

De eerste santjes, die men in de catechismussen 
deelde, waren er dus zonder rijmkens, aangezien Huy- 
brecht slechts in 1656 begon te etsen. 

Hoe is men nu op ’t gedacht gekomen van minder 
belang te hechten aan de prentjes en er geestelijke verskens 
bij te voegen? ’t Was waarschijnlijk om met minder 
onkost meer goed te stichten. De plaatsnijders moesten 
dan niet van eersten rang zijn, ’t geen de onze ook niet 
waren. De verskens spraken minder tot de oogen dan 
tot het hert, ze vielen gansch in den smaak van het volk. 

En wie hadden de paters Jezuïeten van Antwerpen 
toen onder hen, om het dichtwerk aan te vangen? Wel, 
pater Adrianus Poirters zelven, hem die den grootsten 
bijval toen verwierf met zijne predikingen en zedeboeken, 
beide met rijmkens doorspekt (2), die de ydelheyt der 


Pm 


» pour linstruction des enfants du peuple… Bientôt le nombre s’éleva 
« jusqu’à sezze : en 1610, grâce au zèle des congréganistes, douze nou- 
« velles écoles s’y ajoutaient, Pour attirer à linstruction religieuse les 
« enfants de la classe ouvrière, on leur donnait dans la matinée des 
« dimanches des classes de lecture et d'écriture. Les membres des sodalités 
« allaient fréquemment les encourager en leur distribuant de modestes 
« recompenses. 

« Une sodalité spéciale fut fondée en 1618 sous le nom de sodakté 
«des catéchismes sous la protection de Saint Charles Borromee, Les 
« associés visitaient les écoles, interrogeaient les enfants et distribuaient 
« des récompenses. » 

(1) Mistotre de la ville de Mentn, par le Dr Rembry-Barth, boekd: 
IV, bl. 713. | 

(2) Volksalmanak voor Nederlandsche Katholieken, 1872, H. J- 
Allard, bl, 116, 
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werelt schreef in 1644, in 1658 Rosalia, opzettelijk 
gemaakt voor de sodaliteit der jongelingen, en stierf 
in 1674. | 
Huybrechts werkte van 1656 tot 1687. Dus kon RR 
18 jaar met P. Poirters werken. 

Ik heb volle vertrouwen dat dat de nnee opzoe- 
kingen dte de E. P. Droeshout thans doet, om de volledige 
geschiedenis op te maken der Societeit Jesu, te Antwer- 
pen, ons weldra met zekerheid de betrekkingen zullen 
doen kennen, die ik vermoed tusschen Poirters, Huybrechts 
en de sodaliteit der Christelijke Leering bestaan te heb- 
ben. 

Het werk der Christelijke Leering bestaat nog te 
Antwerpen, en over weinige jaren deelde het nog suffra- 
giën aan zijne leden uit. Deze, in 1836 gedrukt door 
J. van Merlen, Korte Nieuwstraat, droegen nog de koper 
sneden van Huberti boven op het blad geprent ; de verzen 
hebben met den gedrukten tekst niets gemeens, 

Ik vermoed dat die plaatjes, voor de santjes der 
kinderen gemaakt, na de afschaffing der Jezuïeten, in 
t bezit van het werk der Christelijke Leering gebleven 
Zijn, en later, nadat de plaatjes uit den smaak der kinde- 
ren waren geraakt, op de suffragiën te pas gebracht. 

Stellig zijn deze bewijzen niet, ik beken het gewillig. 
Doch indien iemand mijne gissingen wilde tegenspreken, 
zou ik hem vragen : wie anders dan Poirters, in de 
tweede helft der XVIIe eeuw, te Antwerpen bekwaam was 
om de lieve verzen der Verstrooide perels te dichten? 

In afwachting houd ik het voor hoogst waarschijnlijk 
dat pater Adriaan Poirters de dichter is, dien wij zoeken, 
hetzij hij alleen of met de medehulp zijner kloostergenooten 
de santjes dichtte, 

We weten dat Poirters, naar ’t voorbeeld van 
Rubens, somtijds het mindere werk door anderen, onder 
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zijne leiding, liet verrichten (1). Mogelijk is het ook dat 
deze medewerkers den arbeid nog eenige jacen na Poirters’ 
_dood hebben voorgezet, zoolang er nog handschriften van 
den meester voorhanden waren. 


Mijne taak is volbracht. 

Ik wilde vier duizend vijf honderd verzen, van de 
tweede helft der XVII° eeuw, uit de vergetelheid redden, 
en zooveel perels aan de kroon hechten van onzen gemoe- 
delijksten dichter uit dien tijd. 

Mocht mijn nederig werk de aandacht op een te 
veel verwaarloosd punt onzer lettergeschiedenis vestigen ; 
mocht het de verzamelaars, met wie ik nog niet in 
betrekking kwam, aanzetten om mij hunne schatten 
bekend te maken, opdat de heruitgave, die ik bereid, 
zoo volledig mogelijk weze, dan ware mijn vurigste wensch 
vervuld. 


(1) Volksalmanak voor Nederlandsche Katholieken 1872, H. J, 
Allard, blad. 87, nota 2. 
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Vondel een Buiô-Meberlander 


door GUSTAAF SEGERS. 


ROES ONDEL », zegt Dr Kalff (1), « was een echte Hol 
Cú V) lander, al was hij Brabander van afkomst. Hij 
en behoorde tot die Zuidnederlanders, welke, eens- 
gezind met de mannen van het Noorden in hun strijd 
tegen Rome en Spanje, uitgeweken om den geloove naar 
de noordelijke provinciën, dezen den strijd hebben helpen 
volhouden en winnen. Als knaap van negen jaar hier in het 
land gekomen, heeft hij zich in Amsterdam ontwikkeld; wat 
hem in aanleg en eigenaardigheden als Zuidnederlander 
eenigen tijd moge hebben gekenmerkt, is mettertijd 
vervloeid, evenals de eigenaardige Zuidnederlandsche kleur 
zijner taal na Palamedes verdwijnt. ‚ 

In 1630 beschouwt hij zich blijkbaar geheel als 
Noordnederlander; hij plaatst zich met « ’s lands inge- 
boren » tegenover Walen en Vlamingen : in Maec 


Libertatis Ergo (vs. 79-83) zegt hij van den Hollandschen 
leeuw 


Sijn munt roept dat hy heeft Voor 't Vaderland gevochten, 
En niet sijn tuyn alleen voor Bogerman gevlochten, 

Voor Wael of Vlaming, die ’'s lands ingeboren terght : 
Van wien hij in sijn nood is sacht geherrebercht. 
Ondanckbre vreemdeling, die enz. » 


(1) Vondels Leven, door Df G, KALFF, Hoogleeraar aan de 
Rijksuniversiteit te Utrecht, bl. 53. 
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Ik wensch de stelling van den Heer Dr Kalff 
— want het is slechts eene stelling — te bestrijden. Ik 
houd Joost Van den Vondel voor eenen Zuid-Neder- 
lander. In tegenoverstelling met den Heer Professor 
ben ik van meening, dat het Zuid-Nederlandsche karakter 
van ’s lands oudsten en grootsten poëet zich meer ont- 
wikkelde, naarmate hij in jaren toenam. Evenals de 
Nederlandsche geleerde zijne zienswijze, deels;met feiten, 
deels met beschouwingen staaft, zal ik verplicht zijn 
enkele voorvallen uit ’s dichters leven in oogenschouw 
te nemen, en vooral zijn: karakter te bestudeeren hebben. 
Deze zaak is, bij uitstek, kiesch; de grenzen zijn niet 
altijd duidelijk waar te nemen. Ik zal echter trachten 
mij zoo goed mogelijk van mijne taak te kwijten. 

Wellicht hebben wij ongelijk over Vondels geaard- 
heid, als kunstenaar, te twisten. OO 

De Duitschers beroemen zich op Bach en Haydn; 
op Mendelssohn en Wagner (1). Zij zijn fier op Schiller 
en Goethe, op Lessing en Körner, op Rückert en 
Hamerling. Betwisten zij elkander deze groote mannen, 
omdat de eene in Pruisen, de andere in Saksen of 
Oostenrijk werd geboren? Treedt men in het krijt, om 
staande te houden, dat de eene eene meer Noordelijke 
tint heeft dan de andere, wat zonder den minsten twijfel 
het geval is? 

Neen. Het zijn allen Duitschers, Zij zijn de ver- 
hevenste vertolkers van den nationalen, Duitsche geest, in 
al zijne spelingen en tinten. Dit is genoeg, opdat een 


(1) Wat Beethoven betreft, heb ik onzen grooten Meester Benoit 
meermalen, met klem van redenen, hooren beweren, dat de onster- 
felijke schepper van de Negende, niet alleen van afkomst, maar ook 
door zijne kunstopvatting, een Vlaming van top tot teen was. 
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gansch volk hen viert en bewondert. Over Vondel past 
bet minst van al te kibbelen, daar hij, naast Rubens 
de grootste Nederlandsche kunstenaar is, die aan deze 
of gene zijde van den Moerdijk werd geboren, en wij op 
niemand zoo fier zijn als op deze twee onsterfelijke 
mannen. 

Doch, zeggen, dat « wat doos Van den Vondel 
in aanleg en eigenaardigheid als Zuid-Nederlander eenigen 
tijd moge hebben B mettertijd vervloeid is, » 
gaat niet, 

Onze dichter had Noord- en Zuid-Nederland even 
lief. Hij vertolkte de strevingen en stroomingen van 
gansch Nederland. Doch, zijne ziel was, en bleef eene 
Zuid-Nederlandsche. Dit is mijne meening. 

In de eerste plaats moet wel worden erkend, dat 
de verzen uit Maec Libertatis Ergo, door Dr Kalff 
aangehaald, in het geheel zooveel niet bewijzen, als zij 
den schijn hebben dit te doen. Welk was het doel des 
dichters, bij het schrijven van Haec Libertatis Ergo? 
Hij wilde de uitspattingen van Bogerman en dezes 
Contra-Remonstrantsche drijvers te keer te gaan. Hij doet 
dit op hevige wijze. Hij aarzelt zelfs niet te verklaren, 
dat het Spaansche juk min drukkend was dan dat der 
Gomaristen 


Het lustme nu den naem der helden te vervarschen, 

In ’t aengezicht van die op hunne tanden knarssen, 

En Holland pooger na ’et verschoppen van den Graef, 
Te maecken schandelijck een tienmael snooder slaef. 


De dichter gaat zelfs verder, Hij zegt, dat de 
Leidsche burgers er erger aan toe zijn, dan de bekla- 
genswaardigste onderdanen van koning Filips : 


Wat sijnse vrijer nu als Indiaensche slaeven. 
Hen pickt geen Spaensche kray, maer Gommers felle raeven, 
Die krassen om het aes van Hollands melleckkoe, 
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Die boter karnt, en krijght de huyd vol slaegen toe. 

Haer huyd, haer gras, haer smeer, haer hoornen pacht betaelen : 
Noch deedse ’t willigh, moght haer siel slechts adem haelen, 

In d’algemeene lucht, vrypostigh ongemoeyt. 

Maer ach! sy sucht vergeefs. Vergeefs is't datse loeyt. 


Moest men deze woorden letterlijk opnemen, zou 
men stellig aan Vondels Hollandsgezindheid sterk kunnen 
twijfelen. Doch, ik schrijf hier veel aan 's dichters 
ontembare bitterheid jegens de Contra-Remonstranten 
toe. Men moet wel erkennen, dat, indien zijne recht- 
zinnigheid niet in twijfel kan getrokken worden, de 
keus zijner wapens niet altijd vrij van allen blaam 
was. Welk was zijn doel? Hij wilde Bogerman hatelijk 
maken. Geen beter middel daartoe, dan te doen zien, 
dat een vreemdeling de ingeboornen verdrukte. Leest 
men de verzen van Haec Libertatis Ergo zonder voor- 
ingenomenheid, zoo bevatten zij dezen zin : Onze omwen- 
teling is ten voordeele van gansch het land geschied, en 
niet om Bogerman en zijne partijgenooten de gelegenheid 
te geven hunne medeburgers te verdrukken. De woorden 
Wael en Vlaming moeten hier de predikanten beduiden, 
die van Waalschen of Vlaamschen oorsprong zijn, en 
geenszins de Walen of Vlamingen, als volksstam be- 
schouwd, 

Wat ervan zij, ik pas hier Vondels eigen woorden 
op de aangehaalde verzen toe: 


Der dichtrens pen, ’t pinceel der schild’ren alles vrijstaet. 


Vondel gebruikt het middel, aangewend in Maec 
Libertatis Ergo nog op andere plaatsen. Wil hij zijne 
tegenstrevers hatelijk maken, zoo noemt hij hen vreem- 
delingen. Aldus zegt Palamedes, zinspelende op Trig- 
landus, Fabritius en anderen : 


Hij is een vreemdeling, ja een Troyaen geboren. 
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Vondel was intusschen zelf een vreemdeling in de 
Nederlandsche Republiek : volgens de hedendaagsche 
wetten zou hij stellig een Belg geweest zijn. Niettemin 
blaakte zijn hart voor Nederlands glorie, gelijk alge- 
meen erkend wordt. | 
__ Wat zijne geaardheid als kunstenaar betreft, is 
Vondel, zoomin een zuiver Noord-Nederlander als een 
wezenlijke Vlaming. Althans zijn zijne werken de uiting 
niet van den Hollandschen of Vlaamschen stam. Zij 
zijn dit zeker in hooger mate dan de treurspelen van 
Racine of Corneille de vertolking zijn van den Franschen 
geest. Zuiver nationaal zijn was, in de dagen, wanneer 
deze dichters leefden, en in de omstandigheden, ‘waarin 
zij verkeerden, haast niet mogelijk. De Grieksche en 
Latijnsche meesterstukken waren hunne eenige modellen. 
Zij waren aldus van den Griekschen en Romeinschen geest 
geheel doordrongen. Hun ideaal was het spoor hunner 
groote voorgangers te drukken. Vondel zelf verklaart, dat 
zijn doel was het Grieksch en Roomsch tooneel in 
Nederland te stichten. Doch, het wezen der kunst zelf, 
dat is de uitdrukking van de eigen persoonlijkheid 
en van den nationalen volksgeest, verliest nooit geheel zijne 
rechten. Ook gaan de indrukken der maatschappij, 
waarin men leeft, nooit geheel spoorloos verloren. 

De dichters van Britannicus en Cinna waren stellig 
dieper in den geest der Ouden doorgedrongen dan de 
schepper van Lucifer. Zij kwamen minder in betrekking 
met het volk dan de hekelaar van den Rommelpot van 
't Hanekot, en nochtans hebben voorname Fransche 
schrijvers onzer dagen er zich op toegelegd, om in de 
Grieksche en Romeinsche geschiedenissen hunner groote 
dichters de menigvuldige toespelingen op de Fransche 
maatschappij, op de uitingen van hunnen eigen gemoeds- 
aard aan te wijzen. 
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Vondels persoonlijkheid was stellig scherper afge- 
teekend dan die zijner Fransche evenknieën. Zijne af komst 
en opleiding, het midden, waarin hij verkeerde, zijne 
levenswijze, zijn eigenaardig karakter, dit alles werkte 
mede, om den Nederlandschen geest krachtdadig door 
de klassieke stroomingen te doen heenwerken, waardoor 
hij ook noodzakelijk medegesleept werd. 

Hij bezong met weergalooze geestdrift den roem 
der Noord-Nederlandsche Republiek. Doch daaruit uit- 
maken, dat zijn geest een Noord-Nederlandsche geest 
is, is Overdreven. Vele Vlamingen zijn heden nog even 
opgetogen over de heldenfeiten van Tromp en De Ruyter 
als de Nederlanders zelven. Ik durf er zelfs bij- 
voegen, dat, waar het de feiten geldt, door Vondel 
verheerlijkt, men tusschen onze stamgenooten, van 
welke gezindheid dan ook, er zeer weinigen zal aan- 
treffen, die niet de zijde van den grooten dichter houden. 

Wat mij persoonlijk treft, ik denk dat de Zuid-Ne- 
derlandsche gemoedsraad, de Vlaamsche kunstenaarsgeest 
van den zanger van De Leeuwendalers niet te loochenen 
is, Deze, ik heb het reeds gezegd, is zeker niet geheel 
van vreemde invloeden vrij,.doch hij is stellig over- 
wegend in ’s mans werken. | 

Hij is, in de eerste plaats het gevolg van Vondels 
afkomst. De ouders des dichters waren Antwerpenaars. 
Daarmede is niet genoeg gezegd. Onze uitstekende 
Eere-archivaris, P. Génard, gaf in 1887, ter gelegenheid 
van Vondels derde eeuwfeest, een uiterst merkwaardige 
brochure uit (rt), waarin hij bewees, dat de Vondels 
langen tijd voor de geboorte van Joost, in de Schelde- 


(1) Aanteekeningen over de voorouders van Vondel. 
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stad gevestigd waren, en dat zij tot den kern der 
Antwerpsche burgerij behoorden. De invloed van dezen 
Antwerpschen, en tevens burgerlijken oorsprong, was 
zeer krachtig op onzen dichter. Hij ging op in bewondering 
voor de helden, die hun bloed voor het vaderland veil 
hadden. Hij telde die in zijne eigen familie Hans Van den 
Vondel, Provoost-Generaal der Antwerpsche Wakende 
Gilden, Deze sneuvelde ter gelegenheid van den aanslag 
van Alengon. Peter Kranen, Vondels moederlijke Groot- 
vader, was een Rederijker. Joost placht aan Hooft te 
zeggen, dat hij het dichten van dezen man had over- 
geërfd, 
__ De groote dichter onderging niet alleen den invloed 

van zijne voorouders, doch ook van zijne stad. 

Antwerpen is, zonder den minsten twijfel, eene 
der beroemdste kunststeden der wereld. Het is onmogelijk 
te loochenen, dat hare school eene eigenaardigheid, een 
scherp afgeteekend karakter bezit, dat zeer zelden wordt 
geëvenaard. Quinten Massys, Van Noort, Van Veen, 
Rubens, Van Dyck, Jordaens, Teniers, Snyders, Schut, 
Seghers, Boeyermans,en ontelbare anderen zijn de vertegen- 
woordigers dezer school. Niet alleen heeft deze een koloriet, 
dat om zijne weelderigheid wereldberoemd is : de aard 
van hetzelve is zoo karakterrijk, dat de minst geoefende 
er zich niet in bedriegt. Ook de opvatting van het 
leven, welke deze school kenmerkt, de wijze, waarop 
zij de kunst betracht, is door en door eigenaardig. 
Vondel was vol bewondering voor de Reuzen der Ant- 
werpsche School : hij was daar zelf een der allergrootsten 
van. Zijne werken zijn de wederga van die onzer 
Meesters, vooral van den beroemdsten van allen, Peter- 
Pauwel Rubens. 

Het Antwerpsch bloed vloeide overvloedig in de 
aders des dichters. De Antwerpsche overleveringen, de 
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geest, die in de Antwerpsche lucht zweeft, vervulde hem 
geheel en al. Hij was dan ook Antwerpsch in zijnen 
handel en wandel, in zijne geaardheid, en aldus, in 
zijne kunst. 

Zijne bekeering tot den Roomschen Godsdienst is, 
in deze orde van gedachten, een gewichtig feit. Men 
heeft zich veel moeite gegeven, om deze bekeering 
te verklaren. Volgens Jozef Alberdingk-Thijm, in zijne 
prachtige Vondel-portretten, zou deze groote stap niet 
zonder fellen gewetensstrijd geschied zijn. Ik bewonder 
de schoone schets van den fijnvoelenden esthetieker; 
doch ik denk, dat de grond hiervan onjuist is. 

Ook Dr. Kalf wijdt een hoofdstuk aan Vondels 
« Overgang tot het Katholicisme » (1). | 

« Verscheidene Katholieke schrijvers, » zegt hij in eene 
noot, « (Allard, Drabbe, Klönne, Koets, Van Lommel, 
Schaepman) hebben de vraag behandeld, of de eer van 
Vondels bekeering aan Marius, dan wel aan Laurentius 
toekomt. Die vraag is door sommigen onjuist gesteld : 
Vondels bekeering is niet het werk van een priester, 
wien dan ook, doch resultante van allerlei samenwerkende 
krachten.:-De vraag welke priester den meesten invloed 
heeft geoefend op Vondels overgang kan langs weten- 
schappelijken weg niet worden uitgemaakt met de tegen- 
woordige gegevens; Marius’ invloed kan in geen geval 
geloochend worden, doch, dat hoogst waarschijnlijk ook 
Laurentius en andere Jezuieten invloed gehad hebben, 
moet erkend; dat Vondel over Laurentius zwijgt, bewijst 
niet veel daarentegen — dat ben ik met pater Allard 
eens. Vraagt men welke priester Vondel als lid der Kerk 
bevestigd heeft, dan noem ik dat eene vrij onbeteekenende 


(x) Vondels leven, blz, roo en vlg. 
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vraag. Zich daarover warm te maken als Dr. Klönne 
en Pater Allard gedaan hebben, verraadt, dunkt mij, 
dat zij meer vervuld zijn van den roem van Bagijnhof 
en Jezuieten-orde, dan dienstig is bij het zoeken naar 
de waarheid aangaande Vondel » (1). 

Mijne bescheiden meening is, dat, zoomin Marius 
als Laurentius, zoomin het Bagijnhof als de Jezuiëten- 
orde met Vondels bekeering veel werk hebben gehad. 
Ik denk, dat het protestantismus nooit diepe wortels in 
‚het gemoed des grooten dichters geschoten hebbe. Zelfs 
ga ik zoover te gelooven, dat de ouders van Vondel 
zelven weinig overtuigde hervormden geweest zijn. Ik 
weet wel, dat zij, ter wille van hun geloof, hun vaderland 
hebben verlaten. Zij bevonden zich in het geval van 
velen hunner landgenooten, in die dagen. De hervormde 
leer deed snelle vorderingen in de Zuidelijke Nederlanden. 
Zij was er zelfs, in den begin, meer verspreid dan in 
het Noorden. Doch zij kon er geenen vasten voet vatten. 
De vurige ijver bleek een stroovuurtje te zijn. Deze 
weerzin van het protestantismus, te onzent, was zelfs 
de hoofdreden waarom de vereeniging van Brabant en 
Holland niet tot stand kon komen. 

Jan Rubens en zijne vrouw Maria Pypelinckx, waren 
ook ijverige protestanten. Doch bij de moeder des schilders 
althans, moet het protestantismus al even oppervlakkig 
Zijn geweest als bij Vondel. Nauwelijks had zij zich in 
hare vaderstad neergezet, of zij keerde tot het oude geloof 
terug, en deed er al hare kinderen in onderwijzen, die 
er hun leven lang overtuigde aanhangers van bleven. 
De hervormde leer kon in Vlaanderen geen vasten wortel 
schieten, omdat zij, volkomen in strijd is met ons nationaal 


(1) Vondels Leven, blz, 116-117. 
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karakter, met onzen eigenaardigen volksgeest, met onze 
Vlaamsche natuur, en aldus met onze artistieke grond- 
beginselen. Daarom denk ik, dat Vondel, die al de edelste 
hoedanigheden van het Vlaamsche volksras, van den 
Vlaamschen gemoedsaard, van den Vlaamschen kunst- 
geest bezat, nooit, in wezenlijkheid, een waar protes- 
tant is gewrest, hoewel hij dit lang zelf meende. Hij 
was in die leer opgegroeid, en verkeerde met menschen, 
die haar beleden. In een woord, hij leefde in een protes- 
tantsch midden. Aldus begrijpt men, dat hij eenigen 
tijd in den waan verkeerde, dat hij ook tot de vol- 
gelingen der hervormers behoorde. Hij bekleedde 
zelfs eene waardigheid in een kerkgenootschap en ver- 
dedigde de nieuwe leer. Doch, ik kan het niet van mij 
werpen, dat hij nooit de wezenlijke e!genschappen van 
eenen protestant bezat. Deze gemoedstoestand is zoo zeld- 
zaam niet, als men zich wel voorstelt. Men behoort, 
door zijne overleveringen en door zijne familiebetrekkingen, 
tot eene partij. Laug blijft men er in volharden. Het 
kost moeite, zelfoverwinning al deze banden te verbreken, 
doch hetgeen op ’s harten grond leit, welt naar boven. 
Hetgeen lang onbewust was, wordt duidelijker; men doet 
zijn besluit kennen, wanneer het reeds lang vaststond; 
de eigenlijke overgang is zoo geleidelijk, dat niemand 
juist kan zeggen, wanneer hij wezenlijk tot stand is 
gekomen. | 

Zoo denk ik, dat de zaak zich bij Vondel heeft 
toegedragen. Wil men dan toch van eene bekeering, 
of beter van eenen overgang gewagen, zoo is het mijne 
innige overtuiging, dat deze eene Vlaamsche terugwerking 
was. Het was de Vlaamsche kunstenaar, de Antwerpenaar, 
de Rubens onzer poëzij, die de Roomsche beelden kon 
kleuren, die wij in « Altaergeheimenissen » bewonderen. 
Meer dan éen Protestantsch schrijver heeft dit begrepen. | 
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Van Lennep, die onzen dichter, gelijk weinigen 
kende, zegde terecht : « Al had hij (Vondel) zijn leven in 
Amsterdam gesleten, kij was van afkomst en herinnerin- 
gen een Zuid-Nederlander, en het kunstgevoel, dat 
van ouds de Belgen gekenmerkt heeft, doorstroomae 
ook hem de borst. (Geene natie, bij welke de artistische 
strekking zoo onmiskenbaar op het geloof werkt, als 
bij de Belgen, en ook bij Vondel verloochende zich die 
werking niet. De kerken, aan de Roomsche eeredienst 
gewijd, met hare sierlijke bouworde, met hare beelden, 
met hare schilderstukken, met hare gedenkteekenen, met 
hare plechtigheden en optochten, met hare pracht en 
haren luister, moesten het gevoel van den dichter treffen, 
en op een gemoed, bewerktuigd als het zijne, een indruk 
maken, welke hij in de naakte bedehuizen der Her- 
vormden, onder ’t aanhooren van droge, langwijlige, 
duistere, meest in ellendigen stijl vervatte, en niet zelden 
door gekijf en scheldwoorden ontsierde predikatiën, hoe- 
danig toen de meeste waren, nimmer ontvangen kon. » (1) 

Dat is het. Vondels gemoed was geen protestantsch 
gemoed, omdat het een Vlaamsch gemoed was. Ik vraag 
aan alle onbevooroordeelden, of deze schilderij door een 
Hollander of door eenen Vlaming werd gepenseeld : 


O edel maeghdeken, hoe zijtghe zoo gelijck 
Van aerd die Klaere zelf, na wie ghy heet Klaerisse!… 


En dan de figuur van den kerkvoogd: 


Maer treckime, dat myn dood zy veer van schande en smaed, 

Eerst aen dit lamme lijf myn prachtighste gewaed, 

Gelyck een Bisschop voeght aleer zy ons verrasschen. 

Let my den mijter op, hy zal niet qualijck passen 

Op mijn gezalfde kruin. Breng hier den gouden ring, 

En steeck aen deze hand, die beeft, den vingerling, 

Daer ick de bruid van ’t Sticht, de Roomsche Kerck, mee trouwde 
Geef my den harderstaf, tot steunsel var. myn oude, 

Daer ick Gods kudde mee gehoed heb en geweit. 


(1) De Werken van Vondel in verband gebracht met zijn leven, 
door A. J. VAN LENNEP, 3° deel, bl. 623. 
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Het is mij onmogelijk, deze verzen te lezen, of 
mij rijzen die ontelbare prelaten voor den geest, waar- 
mede Rubens zijne tafereelen heeft gestoffeerd, Het was 
eene type, die hem bij uitstek welkom was, vooral, 
omdat zij hem de gelegenheid gaf zijne meest onder- 
scheidene kunsteigenaardigheden ten toon te spreiden. De 
meester vertoont ons zijne kerkvoogden, zwierig en rijzig 
van gestalte. Hunne lichamelijke gezondheid evenaart 
hunne zedelijke kracht. Hun oogslag is vrij, hun gebaar 
breed en edel, hunne houding vol waardigheld en majesteit. 
Hunne kleeding is prachtig. Het koorhemd, de kappe, 
de kazuifel, verraden eene pracht, die ons verstomt. 
De mijter is een wonder. De snede van de kleeding- 
stoffen, hunne rijke en toch zoo streelende kleur ver- 
vullen ons met bewondering. Het zijn mannen, in den 
echten zin des woords. Zij zijn indrukwekkend en zoet, 
gelaten en fier, onderworpen en forsch. Zij hooren Rubens 
in zoo hooge mate toe, dat men hen terstond erkent. 
Stellig heeft hij geene enkele figuur met zulke voorliefde 
geschilderd, De Gozewijn van Vondel is eene Rubens- 
figuur. Heeft hij het model bij zijnen beroemden land- 
genoot gezien? Ik denk ja. De dichter spreekt meer 
dan eens over den schilder van de Kruisafdoening, en 
hij spreekt er op zulke wijze over, dat men wel moet 
aannemen, dat hij zijne werken bewonderd heeft. Doch, het 
was niet noodig, dat de dichter van Gijsbrecht de meester- 
stukken van Petrus Paulus bestudeerde, om in denzelfden 
aard te werken. Hij brackt Rubensiaansch werk voort, 
omdat hij Rubensiaansche kunstprinciepen had, omdat 
hij en de schilder tot hetzelfde volk behoorden, omdat 
de invloeden, die Rubens’ karakter hadden gevormd, 
ook Vondels kunstgeest hadden ontwikkeld. Want, niet 
alleen Vondels kerkvoogd is Rubeniaansch. Het geheele 
werk van den grooten Joost bewijst, dat de ziel, waaruit 
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het ontsproot, de nauwste verwantschap had met die, 
waaraan de Kruisverheffing haar ontstaan had te danken. 
Hoe kan men bij dit alles staande houden, dat Vondel, 
de dichter van Gijsbrecht, protestant was? En noch- 
tans doen dit de Noord-Nederlandsche schrijvers. Alber- 
dingk Thijm, -o. a. verzekert ons, dat de groote stap 
in 1641 plaats had, Nu, de brief, waarin Huig de Groot 
Vondel voor de toezending van het treurspel zijnen 
dank betuigt, is gedagteekend uit Parijs, 28 Mei 1638, 
Men mag dus aannemen, dat het werk in 1637 werd 
gedicht. Welnu, Vondel moge in dit jaar al de pro- 
testantsche godsdienstoefeningen hebben bijgewoond. Hij 
moge zelf verklaard hebben, dat hij tot de Hervormden 
behoorde. Dit was niet zoo, evenmin als hij Noord- 
Nederlander was. Hij was volbloed Antwerpenaar, hoe- 
wel hij Amsterdam bewoonde, en een werk schreef, dat 
door en door Amsterdamsch was door de stof, en de 
roem der Republiek hem meer dan wien ook ter harte ging. 
De geest van hem, die deze verzen schreef, was geen 
hervormde geest : het was een Antwerpsche geest : 


Niet verre van ’t autaer, vereert met rijcke gaven, 
Stond een albaste tombe : in deze lagh begraven 
Het kostelijck gebeente en d’overheilige asch, 

Van een, die om ’t geloof aan Godt gemartelt was. 


Een treurspel, dat, misschien meer nog dan Gijsbrecht, 
Vondels Vlaamsche inborst verraadt, is Maeghden. 

Reeds meermalen heb ik over dit werk gehandeld. 
Het is een der verhevenste meesterstukken onzes dichters. 
Het is door en door Rubeniaansch. Ik verzoek de lezers 
der Warande zich slechts Attila’s visioen uit het vijfde 
bedrijf te herinneren, hetwelk ik in mijne laatste studiën 
heb medegedeeld. Allen zullen luide erkennen, dat het 
geheel en al in den aard van den Antwerpschen meester is 
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gedaan. Allen zullen verklaren, dat de ziel, die dit tafereel 
schiep, geen enkel protestantsch gevoel koesterde, zoo- 
min als hij de Noord-Nederlandsche kunstprinciepen 
huldigde. | 
Dat de dichter van Maeghden niet protestant was, 
bemerkten Vondels tijdgenooten al te wel. | 
« Hoe prijswaardig het treurspel der Maagden was, 
ten opzichte van de kunst, » zegt Brandt, men vondt 
er evenwel zaken in, die velen bedroefden; des dichters 
zucht tot stellingen en gewoonten der Roomsche kerke, 
en zijne afwijking tot hare dwaalingen. » Wat ik voor- 
al wensch te doen uitkomen, is, dat het tafereel van 
het visioen een Vlaamsch schilderstuk is. Het heeft al 
de eigenschappen van een meesterstuk der Antwerpsche 
School, en bepaaldelijk van den Hoofdman zelven. De 
kleuren, de groepeering, houding en gebaren zijn zoozeer 
Antwerpsch, Rubeniaansch, dat niemand zich er een 
oogenblik aan bedriegt. De zucht, om zacht, en tevens 
rijk gekleurd licht op de figuren te doen vallen,‚om de 
heilige met edelgesteenten en kronegoud te doen pralen; 
het aanbrengen van dat goddelijk licht, dat in een ron- 
den kring van vurige tongen om de martelares speelt, 
is geheel en al naar de doenwijze onzer School in de 
zeventiende eeuw. Bemerk verder, dat « Ursula Attila 
in ‘t gezicht trad, ruim zoo groot, als tijdens haar 
leven, geef aandacht op de uitdrukking, op de houding 
van den koning, van het krijgsvolk, van de maagden, 
en zeg mij, of de geest onzer Vlaamsche School u uit 
dit heerlijk meesterstuk niet tegenwaait. Talrijke voor- 
beelden zou men uit Altaargeheimenissen, Joannes de 
Boetgezant, Bespiegelingen van Godt en Godsdienst, 
Lucifer, Marta-Stuart kunnen aanhalen. Het zijn Vlaam- 
sche werken. Zij zijn Vlaamsch door de opvatting en 
door de bewerking. Eene zaak moet elkeen treffen. Dat 
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men, uit Vondels tijd, een werk aanwijze, in den aard 
der aangehaalde stukken. Let wel op: ik vraag niet, 
dat men mij een meesterstuk toone, gelijk Maeghden 
of Lucifer. Er leefde maar éen Vondel, en wij hebben 
nog geen tweeden gehad. Ik vraag slechts, dat men 
mij Nederlandsche werken doz kennen, zij mogen van- 
Roomschen of Onroomschen vervaardigd zijn, waarop 
de kleur van den grooten meester te bemerken zij. Nemen 
wij de schilderkunst, waarin een volk, evenals een individu, 
bij uitstek, zijn innigst zielsgevoel lucht geeft. Noord- 
Nederland verwierf daarin, in Vondels dagen, onsterfelij. 
ken roem, juist omdat het met zulke ongeveinsdheid, - 
met zulke rechtzinnigheid, zijn eigen gemoedsleven ver- 
tolkte. Welnu, tusschen de heerlijke meesterstukken; 
die toen voortgebracht werden, is er geen- enkel, zij 
mochten door Protestanten of Katholieken vervaardigd 
zijn, dat naar Vondels hart is Jan Steen, Paulus Potter, 
Wynants, Van Ostade, en hoe die weergalooze mees- 
ters ook heetten, waren echte Hollanders, realisten van 
top tot teen, en tevens diepe opmerkers, Het werke- 
lijke leven volstond hun om groote dichters te wezen, 
En, zoozeer was Vondel in den geest van Rubens en de 
Vlaamsche school opgegaan, dat hij er zelfs onrecht- 
vaardig om was. Hij, die zoo ontvankelijk was voor de 
schoonheid der beeldende kunsten, wiens hart, tot zijn 
laatsten snik voor- den roem van Holland blaakte, spreekt 
nergens over die groote schilders, welke de Nederlandsche 
Republiek zulken zuiveren roem verzekerden, terwijl hij 
onophoudelijk de loftrompet hunner Vlaamsche even- 
knieën steekt, en‚ onbewust in hunnen trant arbeidt. 
Dit feit verdient, dunkt mij, onze hoogste belangstel- 
ling. Ik zie er een doorslaande bewijs in, dat onze dichter 
geen Hollandsch kunstenaarshart had. Een feit verdient 
nog onze opmerking. Behalve een onbeduidend, vierre- 
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gelig gedicht, liet Vondel Rembrandt van Rijn onbe- 
zongen. Viel hij hem zelfs niet aan, in de alomge- 
kende regels: 


Dies baart de schilderkunst ook zoos van dutsternissen, 

Die gaarne in de schauw verkeeren als een uil; 

Wie ’t leven navolgt, kan versierde schaduw missen, 

En, als een kind van ’t licht, gaat in geen scheemring schuil, 
Hij schildert zonder schim en schaduw, 


't Is zeer moeilijk hierop een voldoend antwoord 
te geven. Mijn indruk is, dat Joost den grooten mees- 
ter niet bedoelde. Ik zou er echter in ’t geheel niet 
veel op durven verwedden. Het feit althans, dat onze 
meester den schilder der ontleedkundige les voorbijgaat, en 
voor Sandrart in bewondering staat, is mij een raad- 
sel. Men kan opmerken, dat Rembrandt wars was van 
alle klassieke herinnering, en dat zijne opvatting even- 
zeer van die zijner tijdgenooten verschilde, als zijn werk- 
wijze. Hoezeer ook de heerschende begrippen iemand 
het spoor bijster kunnen maken, blijft het altijd moei- 
lijk te begrijpen, dat een man, als Vondel, niet gevoeld 
heeft, dat de portretten en historiestukken van Rembrandt 
schoon waren, al verlieze men ook niet uit het oog, 
dat de groote meester door niemand begrepen werd. Het 
is ook kwalijk aan te nemen, dat de levenswijze des 
schilders den dichter ongunstig hebbe gestemd. 

De zuidelijke geäardheid van Vondel ontsnapte 
gelijk men ziet, niet aan de schrandersten zijner 
vereerders, Enkelen onder hen gingen daarin zelfs te 
ver. Van Lennep, Jonckbloet, en na hen J. Alberdingk 
Thijm, o. a. meenden dat de groote man de onaf hankelijk- 
heid der Republiek betreurde. Zij gaven zich alle moeite 
om te bewijzen, dat zijn meesterstuk hem slechts tot 
voorwendsel zou gediend hebben, om aan zijnen afkeer 
jegens den opstand der zestiende eeuw lucht te geven, 
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De schrijver van De Roos van Dekana meent ook, 
dat in De Leeuwendalers de voorliefde des dichters 
voor de Zuidzijde doorstraalt. Ik zie dit niet in, en 
blijf diep overtuigd, dat de groote man steeds voor den 
roem der Republiek blaakte, hoewel hij, onbewust, geheel 
Zuid-Nederlandsch geäard was. Dat: hij den terugkeer 
der Spaansche heerschappij wenschte, gelijk sommigen 
beweren, acht ik volkomen onmogelijk. Om dit te weder- 
leggen, volstaat het er op te wijzen, dat hij tot zijn 
laatsten snik, de helden der Republiek bezingt, en de 
lof der vrijheid en onafhankelijkheid van zijn land in 
geheel zijn werk doorstraalt. 

Dat: hij, bij den dood van Isabella, een lofdicht 
op de Aartshertogin vervaardigde, is stellig in het oog- 
springend, en vrij mag men getuigen, dat men, in die 
dagen, weinig Noord-Nederlanders aantrof, die de deugden 
eener Spaansche prinses, de dochter van koning Pilips 
II, zoo hartelijk bezongen als onze Joost. Het feit treft des 
te meer, wanneer wij ons herinneren, dat het gedicht 
in 1633 werd vervaardigd, dus acht jaar voor dat de 
dichter tot de Roomsche Kerk zou zijn overgegaan. 
Het pleit, dunkt mij, andermaal ten gunste mijner mee- 
ning, dat het protestantismus van Vondel nooit zeer 
diep ingeworteld was. Ik althans begrijp moeilijk dat 
een hervormde kan spreken over eene prinses, gelijk 
Isabella, zooals Joost dit doet 

Mij schijnt het gedicht een bewijs van Vondels 
genegenheid voor het land zijns oorsprongs. Het is eene 
rechtzinnige hulde aan eene wijze vorstin, die zich 
beijverd had de rust en den vrede in onze provinciën 
te doen heerschen, welke, gelijk men weet, onze groote 
man boven alles lief had. 

Ik kom dus tot het besluit, dat Vondel van karakter, 
van natuur en aard een Zuid-Nederlander was, en bleef, 
Het beste bewijs, dat ik hiervoor aan te voeren heb, 
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is zijn stijl. Verre van aan te nemen, « dat de eigen- 
aardige Zuidnederlandsche kieur zijner taal na Palamedes 
meer verdwijnt, blijf ik overtuigd dat de taal van onzen 
grooten dichter een Zuid-Nederlandsch voorkomen heeft, 
dat elkeen moet treffen. 

Vooreerst bewees ik, — en ik denk, dat al de Vlaam- 
sche Vondellezers deze verklaring zullen bijtreden — 
dat de algemeene indruk van: de lezing dezer werken 
is, gelijk ik zeg. Vervolgens treffen wij gedurig eene 
_ menigte uitdrukkingen aan, die dagelijks in onze gewesten 
gehoord worden. Wat het meest verwondert, is een 
feit, dat ik sinds lang bij mijn onderwijs vaststel. 

Het treurspel Lucifer wordt alle jaren in mijne 
klasse ontleed. De leerlingen, ongeveer achttien jaar oud, 
behooren tot de verschillende gedeelten van het Vlaamsche 
land Welnu, de studie en verklaring der uitdrukkin- 
gen heeft voor hen iets ongewoon bekoorlijks. Op elke 
bladzijde koruen redewendingen, vergelijkingen, toespelin- 
gen voor, welke, in de geboortestreek der leerlingen, niet 
alleen dagelijks worden gehoord, doch daar als geiĳkte 
spreuken gelden, juist in dezelfde bepaalde beteekenis, 
die Vondel er aan toekent. 

Het feit is inderdaad hoogst wonder; doch kan niet 
worden betwist, 

Vondel is, in mijne oogen, een der grootste van 
al de Nederlanders. Hij dacht en gevoelde als een Zuid- 
Nederlander. Hij is aldus een Zuid-Nederlandsch kunste- 
naar. 


BoeBenhennis. 


L_a 


Dit zijn vlaamsche Vertelsels uit den volksmond opgeschreven 
door PoL DE MONT en ALFONS DE Cock. Gent, Van der Poorten; 
Deventer, Kluwer en Cie, 1898, 452 blz. 

Een zeer aanbevelingswaardig boek, leerrijk voor jong en oud, 
om alle avonden op de tafel van ’t huisgezin teruggevonden, geopend 
en gelezen te worden, dan hier en dan daar, 

Het titelblad is niet onaardig; met losse hand en trek — eene 
grootmoeder tusschen hare kleinkinderen, in de verte een aantal pignons, 
geteekend door Karel Doudelet, erg los van de hand, evenals de 
overige « 30 teekeningen » van binnen. 

De schrijver geeft in zijne voorreden een goed overzicht van den 
groei des boeks, hoofdzakelijk wel uit reeds gedrukte vertelsels be- 
staande, doch met minstens 80 nieuwe daarneven. Hij wijst ook de 
overeenkomst aan dezer vertelsels met die uit andere landen, zelfs tot 
in de grieksche oudheid toe. | 

Wanneer hier en daar nog eenige meerdere kritiek ware uitge- 
oefend, b. v., door aanwijzing hoe hier de aloude regel weder doorkomt, 
dat het volk verschillende sagen aan een pleegt te knopen, dan ware 
het werk misschien te zwaar geworden. ’t Is nu reeds een lijvig 
boekdeel op prachtig papier, zeer smakelijk gedrukt, De teekenaar 
heeft bepaald talent en vermaakt menigmaal met zijne voorstellingen. 
Edoch moeten wij hem waarschuwen tegen jacht naar naïveteit. De 
Duitschers zeggen: « Man merkt die Absicht und ist verstimmt», — 
Gebreken in teekening komen zelfs op meesterwerken voor, maar gebre- 
ken met opzet ten papiere gebracht ontstemmen den kunstkenner bitter. 
Men kan in onzen tijd van vele buitenlandsche kunstenaars leeren, 
hoe rap en fijn-en natuurvol men auw trait kan teekenen, zonder 
gemaaktheid. 

Doudclet heeft te veel talent, dan dat men hem dit niet zou 
zeggen, AE: 


Cats. — Ux potte néerlandais. Cats, sa vite et ses auures par 
GUSTAVE DERUDDER. Calais, Imprimerie des orphelins, 1898. 

De Tessela Romeria. Zhesim proponebat facultati litterarum 
nancetensi GUSTAVUS DERUDDER. Caleti, apud orphanos typographos 
MDCCCXCVIII. 

Wij waren gansch verrast en vol bewondering bij het ontvangen 
dezer boekdeelen in groot 8°; het eene van 477, het tweede van 140 
blz, gesteund op den volledigen Cats van het jaar 1712 en verder 
bewerkt naar een aantal oude en nieuwere studiën, waarvan de naam. 
reeks twee, drie bladzijden vult. De schrijver heeft in eerstgenoemd 
werk Cats’ levensbeschrijving in vier hoofddeelen naar tijdsorde gesplitst ; 
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I° tot 1603, 29 tot 1623, 3° tot 1651, 49 tot aan den dood des dichters. 
De beschouwing zijner werken bevat zeven hoofdstukken als: | 

19 Zijne dichtwerken in ’t algemeen, 2° de zinnebeeldige dicht- 
stukken, 39 de herderlijke poëzie, 49 ‘Minnedichten, 59 Godsdienstige 
verzen, 69 Realistische stukken, 79 Neerlands letterkunde in betrekking 
tot het buitenland. 

Wij ontvangen hierdoor een volledig oveizicht der werken van den 
« Vader ». Maar dat niet alleen, De auteur gaat verder, Ook de esthe- 
tische zijde, zoowel als de ethische waarde der werken wordt met 
onafhankelijken zin beschouwd en daarbij in ’t licht gesteld, welken 
invloed de heerschende smaak der 17° eeuw, de neiging tot lichtzinnig- 
heid, tot wansmaak toe, op Cats’ werken uitocfende. Dit wordt toegelicht 
door voorbeelden, als de beschrijving van het aardsch paradijs, enz., 
die te zeer wellust ademt om edel te zijn, ofschoon ook Vondel, zegt 
de schrijver, in het eerste bedrijf van Lucifer van dergelijke al te zinne- 
lijke beschrijving niet vrij is. 

De heer Derudder breidt echter zijne studie op Cats nog aan- 
merkelijk uit, door zijne vergelijkingen met andere letterkunde en de 
voorbeelden hoe deze op Cats in de nederlandsche letteren der 17° 
eeuw in ’t algemeen van invloed is geweest, Hij toont ons den engelschen 
zoowel als den spaanschen invloed aan en spreekt van Gryphius’ en 
Opitz’ werking op Cats. 

Hij voert ons Sidney voor en de bibliotheek der Arcadia’s zijner 
dagen, wijst op Sully’s Euphues en de gemaaktheid welke zich zoo- 
wel uit Frankrijk als uit Engeland in Nederland een’ weg baande, 
Onder aanwending der schriften van de meeste onzer welbekende 
schrijvers over nederlandsche letterkunde, klimt hij zelfs op tot Walter 
v. d. Vogelweide, tot de sage van Pyramus en Thisbe, tot Willem 
die Madoc (t) maakte, om den geest der letteren van latere eeuwen 
te karakteriseren. 

Alle deze bijzonderheden zijn met kennis van zaken behandeld, 
waarvoor wij den geleerde oprechtelijk te prijzen hebben, die met zulk 
gemak zich op het veld eener vreemde letterkunde beweegt, 

Zoo hebben wij dan hier niet alleen eene beschouwing van den 
« Grootvader », maar wel een beeld van de letterkunde zijns tijds met 
eenen verzienden blik op hetgeen aan hem vooraf is gegaan. Bijna 
geen van Cats’ tijdgenooten blijft onbesproken en de werking van den 
dichter zelven wordt van alle zijden toegelicht. 

Eindelijk wordt ’s mans karakter en zijn doel op geestige wijze 
beschreven : hij minde het geld, maar slechts als middel; hij was 
zedelijk en godsdienstig, doch niet zorder hoop om. daardoor aan in- 
vloed te winnen; hij was oprecht calvinist, en meende dat dit tot keil 
van den staat en van zijn eigen persoon kon dienen, Hij was spaarzaam uit 
wijsbegeerte; hij was voorzichtig, want hij beminde « het juiste midden ». 
In alle zijne gevoelens was hij oprecht en natuurlijk; maar hij beminde 
zich zelven en den roem meer dan de kunst. Doch zijn practische 
geest en zijne zachte gemeenzaamheid « zijn in volkomen overeen- 
stemming met het vlaamsche volk » en verzekeren hem « den duur 
van den goeden naam » dien hij zich reeds bij zijn leven heeft ver- 
worven, en welke hem tot den populairsten der dichteren heeft gemaakt. 


ES NB, Niet « Willem di Madoc » en niet « Walter von Vogels 
Weld. » 
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D: Zhesis door den heer Derudder voorgesteld, heeft natuurlijk 
hare eigenaardige belangrijkheid, bijzonder voor fransche geleerden en 
studenten, welke van den toestand der nelerlandsche dichtkunst in de 
17° eeuw niet op de hovgte zijn. Maar deze studie is ook niet zonder 
belang voor een grooter en nederlandsch publiek, 

Wel worden daarin geene gewichtige ontdekkingen gedaan, maar de 
wijze waarop de gebeurtenissen zijn gegroepeerd en de daaruit voort- 
vloeiende schilderachtigheid van het verhaal, zullen ook den nederlandschen 
lezer niet ongevallig en zelfs leerrijk toeschijnen, 

De schrijver schetst vooraf de waarde der nederlandsche schrijfsters 
van de vroegste tijden af, op het voetspoor van hetgene Brunetière voor 
de fransche vrouwen heeft gedaan. Vervolgens wendt hij zich in ’t 
bijzonder tot Maria Roemer Visscher. Zij en hare omgeving worden 
in velerlei bijzonderheden geschetst. 

Tessela’s geest, Tessela’s zeden en alledaagsche bezigheden worden 
uit de bronnen opgehaald. De schrijver heeft daartoe de Brieven van 
Hooft en van Baerle, de schriften van J: Alberdingk Thijm, Everts, 
v. Vloten, van Lennep, enz. grondig doorgewerkt. Een groot getal 
aonhalingen bevestigen de waarheid van zijn schilderstuk, hetwelk hier 
en daar zoo sterk gekleurd is van lof en geurt van een wierook, gelijk de 
mannen der zeventiende eeuw gewoon waren die elkander naar het hoofd te 
zwaaien. Zoo wordt dan ook hier de op end’ op verheerlijkte « Mui- 
derkring » met altoos nog gebruikelijken stralenkrans versierd, welke, 
naar onze overtuiging, nevens de werkelijkheid droevig zou verbleeken. 

De menigte aanbidders, welke Maria heeft gehal, en die natuur- 
lijk allen genoopt waren dze jonge, vriendelijke, lustige en begaafde 
jonge dochter in den hemel te verheffen, heeft aanleiding gegeven 
tot de verheerlijking van de plaats waar zij hier en daar op bezoek 
kwam, het Musderslot, wat in die dagen, vaa Amsterdam uit, niet in 
een uurije te bereiken was. 

Wat er ook van zij. de heer Derudder heeft ook met dit boek 
een zeer nuttig weik verricht, wat alleszins geeigend is om dezen toe- 
stand onzer letterwereld in de zeventiende eeuw aan vree ndelingen, 
welke geen nederlandsch verstaan, te doen kennen, Hij is een zekere 
en bekwame gids voor de zaken die hij mededeelt. Deze schets is 
bovendien zoo helder en zoo kleurnijk, dat ze eene recht aangename 
lectuur oplevert en tevens het ‘verstand voidoet door de menigte 
bewijzen die als noten er zijn bijzevoegd. 

De drukfouten zijn niet talrijk, zij komen natuurlijk meest in de 
aanhalingen voor, zoo wel in Cuts als in Zersela. 

De beide werken heeten wij hartelijk welkom, Wij bevelen ze 
allen zoogenaamde beschaafden aan, die, en daar zijn er in Noord 
en Zuid noz genoeg, tot heden onze letteren slechts kennen van hooren 
zeggen. Ae Ts 


Dictionnaire frangais-néerlandais des termes de droit, par 
PAUL BELLEFROID, avocat-avoué, juge suppléant au Tribunal de Hasselt, 
chargé-de cours à l'Université de Liège. — Prix : 5 fr. — Hasselt, 
imp. et lith. M‚, Ceysens, rue du Démer, n° rr, 1897. 

Practisch is M. Paul Bellefroid’s boek voorzeker in dezen zin dat 
het den zoeker toelaat aanstonds voor een fransch woord of eene fransche 
uitdrukking eenen gelijkstaanden vlaamschen term te vinden, en ’t zal 
als dusdanig in de vlaamsche rechtswereld een goed onthaal genieten. 

Of het geschikt is om onze tegenwoordige rechtstaal, die over tijd 
in Nederland met het harde doch juiste woord « karikatuur » bestempeld 
werd, tot eene degelijk: nederlandsche en tevens strenge rechtskundige 
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taal te herscheppen, valt te betwijfelen. Dit was ook zijn doel niet, 
zegt schrijver ons in zijne inleiding, en is ook zijne taak niet, zou 
hij er kunnen bijvoegen. Inderdaad hij biedt geen didaktisch werk 
aan, doch enkel eene verzameling der woorden en termen in de heden- 
. daagsche rechtstaal te vinden. Is nu die rechtstaal onbestemd en onvolmaakt, 
dan zal de woordenlijst natuurlijk van denzelfden aard zijn. In den 
grond mapgelt het den vlaamschen rechtsgeleerde, voor ’t vaststellen 
zijner woorden, aan maatstaf. De vertalingen in onze woordenboeken 
te vinden zijn onvoldoende, en die welke voor eenige wetboeken bestaan, 
zeer uiteenloopend. Orze Vlaamsche Academie heeft tot nu toe rog 
geene woorcenlijst van rechtstermen uitgegeven. Even teleurstellend is 
’t dikwij's bij onze ‘Noorderburen op zoek te gaan, daar in vele gevallen 
begrippen en termen, in onze wetboeken voorkomend, in de hunre 
niet te vinden zijn. Als enkel voorbeeld diene de vertaling onzer 
belangrijke trilogie 1) assassinat, 2) meurtre, 3) homicile, cie Bellefroid 
vertaalt door 1) beraamde moord, moord met voorbedachten rade, 
2) moord, 3) doodslag, manslag. Het Nederl. Strafwetboek gebruikt 
met meer juistheid „oord voor assasstnat en doodslag vcor meurtre. 
De derde term komt er niet in voor. M. Obrie stelt voor dezelfde 
terminologie aan te nemen en voor komzcile een nieuw woord in te 
voeren, bijv. het oude « ontlijving ». 

Hoe onvast onze rechtstaal ook zij, het ware nochtans op vele 
plaatsen den schrijver mogelijk geweest meer juistheid in de keus der 
woorden en uitdrukkingen, meer beperktheid in het opgeven van syno- 
niemen aan den dag te leggen. — Hij schijnt zich inderdaad meer 
bekommerd te hebben om den belanghebbenden eene groote keus van - 
woorden op te disschen, dan wel om hem altoos ’t gepaste woord 
aan te duiden, hetgeen bij ’t gebruik twijfel en aarzeling moet te weeg 
brengen. 

Ons dunkt, dat de schrijver ook te veel houdt van de gesmede 
woorden en uitdrukkirgen, die nooit door welkdanige spreker zullen 
gebruikt worden. Dat spruit mecstal uit de in België vrij algemeene 
zucht om ‘fiansche woorden en uitdrukkingen, ín al hunne deelen, 
letterlijk te vertalen, in plaats van in het taaleigen op zoek te gaan, 
Zoo bijv. de fr. uitdrukking de plein droit wordt allerbest door van 
rechtswege weergegeven (1). Bellefroid heeft ongelijk (1. vbo glezn) die 
uitdrukking te vertalen door van vollen rechtswege, iets wat hem 
overigens niet belet bij drozt dezelfde uitdrukking kortaf door van 
rechtswege weer te geven. | 

Gevaarlijk is ’t ook alle wcorden van vreemden (meestal franschen) 
oorsprong te willen vervangen door een nederlandsch woord; negen- 
maal op tien is dan ’t nederlandsch woord eene onjuiste vertaling 
en ís ’t op voorhand veroordeeld om in den zin, waarin de purist 
het zou willen doen doorgaan, ongebruikt te blijven. — In zijne inleiding 
geeft schrijver zelf toe, dat een aantal vreemde woorden burgerrecht 
gekregen hebben in ’t nederlandsch en moeielijk kunnen ter zijde gelaten 
worden. Waarom ze dan nict, kort en goed, alleen bewaard? Waarom 
ze slechts gegeven naast, dikwijls achter eene reeks onbekende en ongepaste? 

In algemeenen regel is ’t vrees voor spotternij die ons weerhoudt 
in ’t gebruik dier woorden, vrees onze vlaamsche taal te doen aanzien 


(1) Zoo ook gebruikt docr Ledeganck in art. 1601, 1607, en andere 
van ’t Burgerl, Wetboek, f 
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als arm en ontoereikend. Instinkmatig rijst dan het spook te voorschijn 
van zeker fransch dagblad der hoofdstad, meester in ’t jokken. Zal 
echter de lachlust zich minder deugd doen aan woorden, vlaamsch van 
tooi, doch ellenlang of onjuist, en alleen verstaanbaar voor den smid? 
Lafontaine schreef eens eene fabel « Le paysan, son fils et l'âne, » 
en er bestaat een vlaamsch spreekwoord « Doe wel en zie niet om », 
— Wie lachte ooit om ’t fransch voorkomen van engelsche woorden 
als constitution, prohibition, tmportation, waaraan ’t werk van ’t engelsch 
taaleigen zoo diep ingedrukt werd, dat ze bij ’t uitspreken voor een 
franschman onkennelijk zijn geworden. 
Als eenige voorbeelden gelden 


Crélit == vertrouwen, handelsvertrouwen, crediet, 

Fabrique == werkplaats, nijverheidsgesticht, fabriek, 

Ministre == minister, landschepen. 

Contrat —= 1) overeenkomst, 2) schriftelijke overeenkomst, 3) voor- 


waarde, 4) contract, 

Elk dezer vier woorden heeft eenen zin op zich zelf, en enkel 
t laatste geeft volledig het fransche contrat weer. 

Met de grootste omzichtigheid moet men te werk gaan in het 
opgeven van synoniemen. Te licht aanziet men als eensbeteekenend 
woorden die een zelfde slag van zaken uitdrukken, onderling verschillend 
door eene kleine bijzonderheid, die er verrcheidene soorten van maakt, 
In rechtstaal, waar elk begrip eene goede bepaalde beteekenis heeft, 
dient daar vooral op gelet. 

Bij acgucreur, hetgeen schrijver door verkrijger vertaalt (wverwerver 
ware misschien juister) geeft hij-als tweeden zin kooper, waarschijnlijk 
omdat Ledeganck in art. 1601, {607 en andere van ’t Burgerl. Wetb. 
onjuist Kooper gebruikt heeft, waar de fransche tekst acguereur heeft. 
Het burgerl. wetb. onderscheidt uitdrukkelijk tusschen agucreur en ache- 
teur. Er dient dus in ’t vlaamsch ook onderscheid gemaakt. 

Emancipation vertaalt Ledeganck door zelfmaking; hij steunt het 
woord op ’t gebruik van verwante uitdrukkingen, die in oude kostumen 
voorkomen, zooals « zijns zelfs zijn », « zijns zelfs worden » en « zelfs 
maken ». Hij geeft redenen waarom ortvoogding en handlichting hem 
niet verkieslijk schijnen. M.. Paul Bellefroid, in plaats van een keus 
te doen, geeft de drie voorbeelden. Welk van de drie zal rechter of 
advokaat nu bezigen ? 

Met gemelde onvolmaaktheden aan te stippen, willen wij geenszins 
de verdiensten des schrijvers verniinderen. Ons inzicht is enkel, overeen- 
komstelijk met schrijvers verzoek in zijn voorwoord uitgedrukt, hem 
eenige wenken te geven, die hem wellicht bij eene volgende uitgave 
van nut kunnen zijn. Wij herhalen het :de « Dictionnaire des termes 
de droit» is van groote practische waarde; in algemeenen regel geeft 
hij naast ’t fransche, het gepaste vlaamsche woord, dat vroeger slechts 
in de verspreide woordenlijsten, die enkele vertalingen van wetboeken 
versierden, te vinden was. En daarom zal iedereen die vlaamsch in 


rechtszaken gebruikt, den schrijver dank weten. 
A. C. adv. 


Die Kunst im Hause. Geschichtliche und kritisch-ästhetische 
Studien über die Decoration und Ausstattung der Wohnung, von 
JACOB VON FALKE. Sechste Auflage. Wien, Carl Gerold’s Sohn, 1897. 
Prijs : Mk. 7.20 == Fr. 9. 

Dat er reeds zes uitgaven van dit werk verschenen zijn, bewijst 
dat het aantrekkelijk is, ak 
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Het heeft tot doel ons aan te moedigen onze woningen harmo- 
nisch in te richten, met een esthetisch oog, — dat met minder uit- 
gaven een schooner geheel weet tot stand te brengen dan de soms 
recht onsmakelijke « kunst » van den behanger. 

Het werk behandelt in elf hoofdstukken de volgende onderwer- 
pen : Het grieksch-romeinsch woonhuis; de woning der middeleeuwen 
en der 16%-7gte eeuw ; stijl en harmonie; stijl der” muurschilderingen ; 
de muren en zolderingen ; de vloeren; de vensters en hunne ver- 
sieringen; de meubelen; het dekken der tafels, enz. 

Wat betreft het versieren der meubelen, zijn wij het met den 
geëerden schrijver op bl. 287 niet geheel en al eens. Naar de begip- 
selen van Viollet-le-Duc moet van een cebouw of voorwerp het ver- 
sierwerk niet alleen consfructif/ zijn : het mag ook wel decoratif 
heeten. Maar er moet toch altoos een innerlijke samenhang bestaan 
tusschen de twee elementen. Men mag niet à tort et & travers ver- 
sieren, al blijft men ook in den stijl van het voorwerp. 

Last not least beschrijft Falke de rol der vrouw in het huiselijk 
leven. Bravo! Wij zijn eveneens een vijand der vrouwen-emancipatie, 
De vrouw behoort in het huisgezin. Zoo verstond Milton het ook in 
zijn Paradise Lost: 


Nothing lovelier can be found 

In women, than to study household good; 

And good works in her husband to promote, 
VN: 


Het Boek van Spaarzaamheid en Vooruitzicht door MARIA 
Du CAJU. Gent, A? Siffer, 

Dit werk verworf een gouden eermetaal te Brussel 1897, een 
eersten prijs en gouden eeremetaal in den wedstrijd der Provincie 
Henegouwen 1897, en wordt in het Belgische Staatsblad van 15 Juni 1898 
zeer eervol vermeld in het verslag van den keurraad voor den prijs 
Guinard. Die bijval zal niemand “verwonderen, daar de werken van 
Maria Du Caju, door het Belgisch ministerie van Nijverheid en Arbeid, 
de verbeteringsraden van het Lager en het Middelbaar Onderwijs, enz. 
goedgekeurd werden, daar zij in 1895 door de Parijzer Soctété natio- 
nale dencouragement au bien bekroond werden, daar in 189r 
reeds de Koninklijke Academie van België hun den prijs de Keyn 
toekende. Tien belooningen in tentoonstellingen gewonnen, maakten 
de werken der schrijfster gunstig bekend in den vreemde, Die werken 
zijn in twee reeksen afgedeeld: 1. Vooruitzicht door de school, waartoe 
bovengemeld werk behoort. II. Vrouwelijk onderwijs, bestaande uit 
degelijke verhandelingen en lezingen over huishoudkunde, gezondheids- 
leer, enz. Meestal de werken bestaan ook in het fransch. Hun prijs 
is uitermate gering (fr. 1,25), en hun nut oprecht groot. 

Ten bewijze van dit laatste gezegde, gelde het opgeven der 
deelen van het Boek van Spaarzaamhcid : I. Spaarzaamheid en 
vooruitzicht in het algemeen. (Sparen, middelen om te sparen, hin- 
derpalen tot het sparen.) 

II. De lĳfrentkas. (Doel en voordeelen der lijfrentkas, der pen- 
sioenkas.) Rn 

III. De onderlinge bijstand. (Doel, voorwerp, inrichting der maat- 
schappijen van onderlingen bijstand.) 

IV. De levensverzekering en de werkmanswoningen. 

V. De eigendom. Arbeid en Kapitaal. 

Ziedaar tal van maatschappelijke vraagstukken i in het bereik gesteld 
van schoolkinderen, jongens en meisjes, van I2 À I4 jaar, op zulke 


Dennen d 
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behendige wijze (door samenspraken, fabels, verhalen, voorbeelden) 
behandeld, dat het boek een blijvenden indruk in den geest van den 
jeugdigen lezer zal laten. Zulke boeken verveerdigen is een hoogst 
verdienstelijk werk, dat de erkentenis van ieder weldenkend man 
afdwingt. Zulke boeken voor prijsuitdeelingen en volksbibliotheken 
aanbevelen, ze doen kennen aan het onderwijzend personeel, is eene 
taak die wij geerne vervullen, Op de 250 bladzijden van het boek 
zijn er luttel dingen welke ieders goedkeuring niet zvuden meedragen. 
Het zij vrij gezegd, het werk hevat gouden lessen, lessen die goud 
weerd zijn, en den arbeider meer dan geld en goed zullen verwerven, 
namelijk achting voor zijnen stand en ontzag voor de maatschappij. 
Y 


Een Zonnestraaltje. Uit Logeeren. Twee oorspronkelijke ver- 
halen voor meisjes, door JOHANNA VAN HERDEN. Amersfoort, G, J. 
Slothouwer, 1898. 

Dit boekdeeltje is, in ons tijdperk van vrouwen-emancipatie, een 
aangenaam verschijnsel en bewijst hoe diep de schrijfster overtuigd 
is dat de roeping der vrouw daarin bestaat de zonnestraal van het 
huisgezin te zijn. Ook leeren wij er uit dat meisjes naar een kost. 
school te zenden soms een gevaarlijke zaak is. Gelukkig is het karakter 
der heldin van het eerste verhaaltje, Eva, van dien aard, dat het 
niet door slechten invloed van makkertjes ken worden bedorven. 

De twee verhalen, voor jonge meisjes bestemd, zijn volstrekt niet 
vervelend of fauw, ofschoon er geer liefdesgeschiedenis in voorkomt, 
Misschien juist daarom! Ik ken een meisje van meer dan twee en 
twintig jaren, dat het Zonnestraaltje met diepe aandoening gelezen 
heeft. De tweede novelle is misschien een weinigje overdreven. Maar 
wij zien er met genoegen eene waarschuwing in tegen het, voorna- 
melijk in Holland, zoo zeer in zwang zijnde wit logeeren gaan der 
jonge meisjes. Het geheime doel hiervan is toch eigenlijk de meisjes 
zoo spoedig mogelijk aan den man te brengen, 

Hoeveel beter echter zal een man eene jonkvrouw leeren kennen, 
als hij haar aan den huiselijken haard, in haar eigene omgeving ziet 
te werk gaan. Menigmaal ontstaat door uit logeeren gaan een « weder- 
zijdsch huwelijksbedrog ». V.N. 


De Gedichten van Constantijn Huygens, naar zijn handschrift 
uitgegeven, door Dr J. A: Worp. Deel VII, 1661-1671. Deel VIII, 
1671-1687. Groningen, J. B. Wolters 1898. 

Wij vestigen de aandacht van den lezer op het artikel over deze 
belangrijke verzameling in den jaargang 1896, bl. 78 en 1897, bl. 181, 
van ons tijdschrift, Wat wij toen geschreven hebben komt ook nu 
weer te pas, D" Worp zet zijnen arbeid met onvermoeiden iĳver en 
grondige kennis der zaak voort. Ook de uitgever verdient een « pluimpje » 
voor het even fraaie als praktische kleed, waarin de Gedichten prijken’ 


Toponymische studie over de oude en nieuwere plaats- 
namen der gemeente Bilsen, door JeF CUVELIER en CAMIEL 
HUYSMANs, uitgegeven door de Koninkl. Vlaamsche Academie te 
Gent, A. Siffer, 1897. 

Dit werk schijot ons zeer volledig en verdienstelijk te zijn, anders 


zou het ook niet door de Vlaamsche Academie ter uitgave zijn aan-- 
genomen, 


Die Kritik in der englischen Literatur des 17. und 18. 
Tahrhunderts, von PAUL HAMELIUS. Bruxelles, Société belge de 
Librairie, 1897. 


ej) BOEKENKENNIS. 


Dit werk behoort tot de verzameling uitgegeven door de philoso- 
phische Faculteit der hoogeschool te Luik, en werd haar destijds door 
den schrijver aangeboden om den doctorstitel in de germaansche phi- 
lologie te verwerven. 

Hier in ’t kort de thesen, die de jonge geleerde op lofwaardige 
wijze behandelt : 

1. Bürger's Zenore staat onder den invloed noch van Percy’s Bal-. 
laden Margaret's Ghost en William and dfagaret, noch van het 
gedicht Zenore in Des Knaben Wunderhorn. 

2. Klopstock, alhoewel hij Gerstenberg ten opzichte der duitsche 
Mythologie nabootste, heeft deze niet verstaan. K. ’s opvatting der 
germaansche oudheid heeft hij uit Ossian, uit Tacitus en andere latijnsche 
schrijvers geput. 

3. Leisewitz behoorde slechts uiterlijk tot den Mainbond. Hij moet 
als een leerling van Lessing worden beschouwd. 

4. De vlaamsche dichters onzer eeuw hebben meestal de fransche, 
de duitsche en engelsche Romantieken nagebootst. Van Holland hebben 
zij slechts weinig overgenomen, 


Kroniek van Maestricht, uitgegeven door Dr A, HABETS, 
Hasselt, St-Quintinus-drukkerij, 1898. 

Deze kroniek is verschenen in het maandschrift De Banter, Zij 
bevat vele onwaarschijnliĳjke bijzonderheden over de stichting der stad 
Maastricht enz, De bevoegde uitgever raadt den lezer dan ook het 
handschrift met veel omzichtichheid te raadplegen. 

De gebeurtenissen. der laatste jaren evenwel, zegt hij, zijn geloof- 
waardig en zouden andere reeds verschenen kronieken kunnen beves- 
tigen en aanvullen. 


Aus Welt und Kirche, Bilder und Skizzen von FRANZ HET- 
TINGER. Vierde uitgave, 2 deelen, Freiburg, Herder, 1897; 665 en 
697 bl., prijs : Mk, 10. 

Dit werk van den gevierden schrijver, prelaat Hettinger, behoort 
tot’ het beste, wat er in die soort lectuur bestaat. Het mag « klassisch » 
genoemd worden. | | 

In het eerste deel bevinden wij ons in Ïtalië, wier natuur- en 
kunstschoon Hettinger reeds in zijn jeugd door en door leerde kennen, 
De eeuwige stad beschrijft hij, zoowel onder het pontificaat van Gregorius 
XVI als onder dat van Pius IX, met heerlijke, frissche kleuren. 

Het tweede deel brengt ons naar Duitschland en Frankrijk. De 
grootsche alpen van Zwitserland en Stiermarken heeft H. herhaaldelijk 
bezocht, ook het Zwarte Woud, enz. Zast not least : Parijs en de 
Koninklijke graven van St. Denis, Vooraan prikt het portret des 
schrijvers : een prachtige kop. | 

Het werk is met een aantal schoone platen versierd. 

Dat H. alles wat hij beschrijft zelf gezien en ondervonden heeft, 
is duidelijk. Laat ons slechts een voorbeeld geven : 

Wij zijn in een heerlijke streek van Tirol, De prelaat heeft met 
den dorpskapelaan, die alle wegen kent, een klein uitstapje in de 
bergen ondernomen. Maar de kapelaan denkt niet dat er menschen 
bestaan, die niet gewoon zijn te klimmen. Een uur na het andere 
verloopt, men is er altijd « bijna », maar kan er nooit komen. De 
kapelaan ziet nieteens om, als men op een smal -wegske komt: aan den 
rechter kant een hemelhooge rots, aan den linker kant de afgrond…. 
Nu kan de prelaat niet meer voort. « Het duurt niet lang! » 
troost hem de kapelaan, « maar gij moet zien dat ge’ niet duizelig 
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wordt, want dan zou ’t uxgemtithlich kunnen worden. Ik ging, eenige 
maanden geleden, met den koster langs dezen weg iemand bedienen, 
en de koster liet plotselijk de lantaarn in de diepte vallen. » 

Nu wordt het allengskens donker. De prelaat ziet zich gedwon- 
gen, daar men niet terugkeeren kan, den weg… op handen en voeten, 
al kruipend voort te zetten. 

Op den duur geraken zij boven, 

Maar de lezer wordt zeker ook al duizelig, daarom zullen wij 
maar afbreken. a 

Het zij ons nog geoorloofd eene opmerking van materieelen 
aard hieraan toe te voegen, Herder’s papier, druk, uitvoering aer 
platen, enz. zijn prachtig, maar waarom vallen de boeken, zooals 
tevens vele duitsche boeken, uiteen, als men ze openspnijdt?> En 
waarom moet men ze van boven ex van onderen opensnijden ? 

Men heeft meer dan een uur noodig om aan het werk van Het- 
tinger dit minder aangename werkje toe te voegen…. Zimezs money ! 

Ten slotte wijzen wij, nevens onze warmste aanbeveling, nog op 
het woord « vierde uitgave » op den titel, wat van zelf reeds eene 
deugdelijke aanprijzing is. Vv. N. 


Die bemalten romanischen Holzdecken im Museum zu 
Metz, door A. SCHMITZ, in-80, met platen, Düsseldorf, Schwann 1897, 
Prijs fr. 3.75. 

Deze romaansche houtzolderingen werden voor eenigen tijd in een 
particulier huis te Metz ontdekt en naar het museüm overgebracht, 
Het hoofdsieraad bestaat uit gestyliseerde dieren, die met grooten 
zwier en verscheidenheid zijn aangebracht. Vele bouwmeesters van 
onzen tijd, die hunne zolderingen met «stuc » versieren, waarvan maar 
al te dikwijls brokstukken op onze tapĳten te recht komen, zullen. 
hunne plafonds binnen 6oo jaren niet in museüms zien prijken. 


Kleine Schriften zur Zeitgeschichte und Politik, von GEORG. 
FREIHERRN VON HERTLING, Freiburg i. B. Herder, 1897, 673 bl, 
in-89, fr. 6,25. 

__De Munchensche hoogleeraar von Hertling, die kortelings den tweeden 
doctorstitel Zonoris causa ter Leuvensche hoogeschool verwierf, is geen 
onbekende voor ons. Wij lazen dus met dubbele belangstelling de 
opstellen, die de schrijver onder bovenstaanden titel tot een lijvig 
boekdeel vereenigde. 

B. behandelt de beginselen van wier gezonde opvatting geheel het 
politisch-sociale leven af hangt 

Vrijheid, gelijkheid, democratie, monarchie, absolutisme, 

De geleerde hoogleeraar toont vooral zijne gronlige kennis der 
middeleeuwsche wijsbegeerte in zijne wederlegging van Ritschl, die 
reeds vroeger ter perse kwam. Dan moeten ‘wij ook het stuk Ag- 
turrecht und Socialpolitik, als behoorende tot het belangrijkste 
gedeelte van het werk, nog bijzonder vermelden. 

Evenzeer als den inhoud moeten wij den sierlijken stijl roemen, 


waarin de uitstekende geleerde zijn diepzinnige gedachten kleedt. 
N. 


Inhoud van Tijdschriften. 


„België. 
Belfort. tr. Meeus : De Misdadiger. — Belpaire : Een oud 
vraagstuk weer opgeworpen : de studie der oude humaniora. 


Biekorf. 19-24. De Cacle : Zerfstrozen door M. Belpaire. — 
Seghers : Bouwschikking der Germanen. — Nicolaus Jansen, een Rederij- 
ker der 16% eeuw. — Claerhout : De Vossenmote te Langemarck. — 
Hosdey : De Kerlistoch en de Kerels van Vlaanderen, — Van Spey- 
brouck : ’s Menschen Schoeisel, — Het postwezen te Brugge in 1764. — 
K. Van Houtte : Oude Passieboekskes. — Gezelle : Slaaplied, — 
Dagboeksken v. d. boerenknecht Verkindere 1699. — ed gEDEAEKEDS 
uit een XV° eeuwsch handschrift. 


Fédération artistique. 5-13, Individualisme, Nationalisme, Cos- 


mopolitisme. — Ze Calwaire de Michel Coxie à Gand, — Baes : 
Faut-il supprimer PArt? — Kling : Rod. Kreutzer, — Baes : Travaux 
d'art et travaux publics. — Rembraadt. Princesse d' Auberge, opéra de 
Blockx. 


Loquela. 3-5 Mikelen, gathanger, kertelinge, pinkske, slunsch, 
vorsing, gibbelen, gupse, hemloh lapvelder, schietse, stoei, tetsen, 
ver gafelen, zweerdse, djompelare, cappelw ĳsde, Robe hotte-" 
krot, knutst, kurzel, tuitestekker, 


Revue générale. 11-12. Vaes : Au Congo.— Legrand : Fr, Coppèe. 
— Bordeaux : La conversation en France. — Chevalier : Une femme 
d'oeuvres au 17° s, Mm® de Miramion. — Saey : Le feminisme. — 
Gilbert : Revue littéraire. — Goffin : Florence. — Castelein : Les dernières 
dêclarations de Rome sur la quest. sociale. — Woeste : Montalem= 
bert. — Gauthier-Villars : Le cas Nietzsche. — Goethals : Les com- 
bats de taureaux. — Vanden Heuvel : Le siège de la Chine. 


_ Revue Néo-Scolastique. 4. Huys : La notion de substance 
dans la philos, contemp, et dans la philos. scolastique. — Thiéry : 
Qu’est-ce que l'art? — Nys : La nature du composé chimique. — - 
Mivart : L’uulité explique-t-e!le les caractères spécifiques? — De Craene: 
La croyarce au monde extérieur. — Ferreira : La philos. thomiste 
en Portugal. 


Spectateur catholique. 18. Prières du 15° s. — Swisser : Le 
Christ est venu ds son ordre de grandeur. — Le Cardonnel : Ernest 
Hello. — Kinon : Max Elscamp et la poésie de Flandre. — Ritter : 
Velasquez peintre religieux. 


Vlaamsche School. 8-9. Verkest ; Edm. Van Hove, — De 
Mont : Howard Pyle. — De Marez : Muurversieringen van Doudelet. 
— Sanders v. Loo : Nederl. gothieken ín het buitenl. 
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Nederland. 


Gids (De). rr-12. Emants : Kunst en Toekomst. — Gunning : 
Organisatie van ons onderwijs. — Jelgersma : Het symbolisch karak- 
ter onzer kennis. — Hubrecht : De Siboga-expeditie. — Veth : Inleiding 
tot Rembrandt. — Paap’s Vincent aman, — Viotta Aus 4. Zj. 
Marx’ Uitterar. Nachlass, — Fruin : Marnix. — Nolthenius : Worstelend 
Zeeland. — Meyboom : De vrouw enbeweging in Nederland. — Byvanck : 
De laatste regeeringsjaren van Willem III, — Maeterlinck’s La Sagesse et 
la Destinee. 


Hollandsche Revue. 11-12, Het drukken en uitgeven van den 
Bijbel, — Charles Boissevain. — Couperus’ Psyche. — Een blik in 
Europa’s toekomst. — Gallomanie in Nederland. — Marnix v. St- 
Aldegonde. — J. Bruinwold Riedel. — Pareau’s Onze West. 


Katholiek (De), CIV. 12. Poels : Oorspr. v. den Pentateuch. — 
Poelhekke : De vrouwenvraag. — Nys’ La notiou du temps. 


Noord en Zuid. 6. Vandermate : De opgaven voor de Hoofd- 
acte-examens. — Boddaert naar Schubart. — De Beer : C, Huygens. 
— Vander Mate : Synoniemen. — De droes op Marken. — De Beer : Een 
karikatuur van den Gijsbrecht. — Slotboom : Een nieuwe spraakkunst. 


Oud-Holland. XVI. 3. Italië : De werkzaamh. v. Felix Liber- 
tate en de emancipatie den en (slot). — Brouwer Ancher :' De 
Amsterdamsche lui- en speelklokken en hare gieters (slot). — Starcke : 
Studie over de Coninxloo’s Hans I-IV. — Isaak en Pieter. — Rogge : 
Brieven v. Hugo de Groot aan Maria van Reigersbergh. 


Spectator (Nederl.). 45-52. Péladan tegen Tolstoï. — Francken : 
De Bussy’s Inleiding tot de Zedekunde. — Rogge : Uhlenbeck’s etymol- 
woordenboek. — Knuttel : Luther. Brugmans : Vander Aa. — Nijhoff: 
Engelsche democratische denkbeelden in de 17° eeuw. — Kan : Aristo- 
phanes’ Wolken. — Amsterdamsch Jaarboek. — Van Manen : De 
godsdienst der Joden. — Lapidoth : Ze miroir du ciel natal, van 
Rodenbach. — Nijhoff : Engelsche democratische denkbeelden in de 
17* eeuw. — (Geldersche volksalm. — Aan het Fransche hof in vroeger 
tijden. — Een agnostische roman : Helbeck van Bannisdale, door 
H. Ward. Groningsche Volksalm, — Kok : Sidney Lee’s Leven v. Shakes- 
geare. — De Grave : Van Hamel’s Zelterk. leven v. Frankrijk. — 
Nieuwe brieven v. Rossetti. — Koster : Vondel verengelscht. — Alba 
Amicorum te Weimar, — Vander Meulen :; Bismarck’s Memorres. 


Studien op godsd, wetenschapp. en letterk. gebied, LI. 4. Allard : 
Matthias Sittardus. — Sträter ; Bernard van de Lippe. — Pastoraal- 
Psychiatrie, 
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Taxandria. rr. Juten : De ridderhofsteden onder Dinther. — 
Juten : Vrijheid v. Godsdienst onder de Republ. d. Vereenigde Nederl. — 
Het beleg v., Bergen-op-Zoom. — Sasse : Huis de Wyer. — Familie 
Van Hoek. 


Duitschland. 


Alemannia. XXVI. 2. Marriage : Poetische Beziehungen des 
Menschen zur Pflanzen- und Tierwelt in heutigen Volkslied. 


Anzeiger des german. Nationalmuseums. 4. Bösch : Nürnber- 
ger Geschlechterbuch v. 1563. — Zwei historische Lieder. — Wissen- 
schaftl. Instrumente im german. Museum. — Unbekannte Schrotblätter 
im g. M. — Ein Brief Jean Pauls. 


Fliegende Blätter f. Kath. Kirchenmusik. ro. Die neueste 
Enotscheidung der Riten-Kongregation rücksichtlich der Missa cantata. 
— Eigenschaften des kathol. Chorregenten,— Die Bilduug des Gefühls für 
Rythmus und des Gehörs. — Aufhängen u. Läuten der Kirchenglocken. 
— Ueber Knabenstimmen. — Gegen den: Liberalismus in der Kirchen- 
musik. 


Historisches Jahrbuch. XIX. 4. Ernst : Wann und wo wurde der 
Liber de rebaptismate verfasst? — Schmitz : Privatwohlthätigheit im 
Mittelalter. — Schiöder ; Aus der Zeit des Klevischen Erbfoigestrei- 
tes, — Grauert : Nikolaus’ II. Simonieverbot. — Funk : Die Zeit 
des Verhörs von Chinon, — Materialien z. Gesch. d, Kaiserprophetie 
im Mittelalter. — Linsenmayer : Die Predigten des Joh. Pauli. 


‘Stimmen aus Maria-Laach. ro. Pfülf : Pater Hecker. — 
Kreiten : Die kathol. Kritik und ihr Kritiker Veremundus. — Was- 
mann : Augenlose Thiere,. — Baumgartner: Edw. v. Steinle’s Brief- 
wechsel, ë 


Zeitschr. f, christl. Kunst. 7-9. Schrörs : Studien zu Fiesole. 
— Sängerpult v. Holz im spätgoth-Stil. — Schnütgen : Neuentdeckt, 
Sassanidengewebe in S. Kunibert zu Köln. — Piill : In welchem. 
Stile sollen wir unsere Kirchen bauen? — Steinbrecht : Die Gastkammern 
im Schloss zu Marienburg. — Justi : Bild Ferdinands des Heiligen von 
Murillo. — Pauli : Vergessenes Bild v. Rogier van der Weyden. Der 
Vatican v. Goyau. 


Frankrijk. 


Revue Internationale de Musique. 15-18 -Malherbe : Auto- 
graphiana. — De Lassus : Louis Gallet. — Wassilieff : Le conservatoire de 
Moscou. — Prudhomme : L'Opéra à Munich aux 16°, 17° et 18° siècles. 
— St-Auban : Les amantes de Wagner. — Julien : Souvenirs d’un 
critique de 1872, — Soubies : La mus. en Russie au 18° s. — 
Malherbe « I, Ern. Deldavez. — De Menil : Le Théâtre lyrique anglais au 
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18e s, — Lefevre : Hist. de la chanson Malborough. — Eymieu : 
L'école mod, de mus. de chambre. — Wagner : Une visite à Beet. 
hoven. — Daubresse : Les paradoxes de Tolstoï sur l'art et la musique, — 
De Ménil : La musique chez les rois d'Angleterre depuis le 15° s. 
— De Ménil : La musique, la danse et le théâtre au Japon. — Fierens : La 
Renaiss. de la comédie musicale. — Doyen : Le violon et les luthiers 
jtaliens. 


Correspondant. Oct-Déc. : Le nouvel historien des papes, L. 
Pastor et son jugem. sur Alex. VI et Savonarole. — Montalembert : 
Sa carrière parlementaire, — In Danemark. — La renaissance catho- 
lique en Angleterre. — Un publiciste anglais, H. Reeve. — Une 
gloire normande : Gustave Le Vasseur. — Le centenaire de Cluny, 
— Nicolas Ier et Lord Palmerston. — Les photographies d'esprits. — 
Gustave Larroumet. — La première soeur de charité. 


Revue de Paris. Oct.-Déc. L'amour selon Michelet. — Bismarck. — 
Rembrandt. — Les sept Infants de Lara. — Une aventure d’Al. 
Dumas pêre en Italie, 


Revue des Deux-Mondes, Oct-Déc. Melbeck of Bannisdale, 
un roman agnostique,. — Le féminisme au temps de la Renaissance. 
— Brahms, un musicien conservateur, — Le catholicisme aux Etats-Uuis, 
— L’abbaye de Solesmes, — Puvis de Chavannes. — Biogr. de Vict. 
Alfieri, | 


Polybiblion. Nov.-Déc. Correspond. de V. Hugo. — Corresp. 
secrèête de l'abbé de Salamon avec le cardinal Zelada, — Les Passions alles 
mandes du Rhin et lancien théâtre francais. — Les Kérels de Flandre. -- 
Essai sur la civilisation flamande au 12° s, 


Revue des Traditions populaires. Oct.-Nov, L’imágerie populs— 
Légendes afric. sur Vorig. de l'homme. — Sabbats de la forêt de 
Clairvaux, — Chateaubriand et les tradit. popul. 


Pmraeper. 


OE enmornemnmmstnn 


Schilderkunst. 


Muurschilderingen. — In de parochiale kerk te Zepperen bij 
St. Truiden, zijn, korten tijd geleden, muurschilderingen ontdekt. 

Onder de kundige leiding van Eerw., Heer Polydore Daniëls, 
oudheidkundige en lid der provinciale Commissie tot behoud der 
Monumenten, heeft men nu begonnen deze muurschilderingen bloot te 
leggen. Eene voorstelling van het Laatste Oordeel bedekt een geheelen 
muur. Op een anderen zijn verschenen een reusachtige Christophorus 
en andere heiligenbeelden. 

Het gewelf van het middenschip der kerk schijnt ook geheel met 
bloemen en figuren beschilderd te zijn. 

De Eerw. Heer Daniëls bevond dat de schilderingen, in den stijl 
der XVe eeuw, in het begin der XVI° eeuw moeten uitgevoerd zijn. 


Juliaan De Vriendt heeft te Petersburg eene tentoonstelling 
van belgische schilderijen, kanten en ivoren beeldwerken ingericht, die 
binnen kort ook naar Moskou zal worden overgebracht. 


Toonkunst. 


Bellerophon. — Isidoor Albert’s gedicht Bellerophon is getoonzet 
door den jeugdigen componist Mario Van Overeem, leerling van Tinel 
aan het Brusselsch Conservatorium, alwaar hij den eersten prijs van contra. 
punt en fuga behaalde, Het werk zal op een concert van het con- 
servatorium te Gent uitgevoerd worden. De diepzinnige beteekenis der 
grieksche is ongelukkig door Albert niet gevat. 


Zedegeschiedenis. 


Aansprekers-oproer, — In het Amsterdamsch Jaarboekje, uit- 
gegeven door den heer E. W., Moes, komt over dit onderwerp een 
belangrijke schets voor van J. F. Gebhard. 

Zij is grootendeels aan onuitgegeven bronnen ontleend. Wij vinden 
hier b. v. de oorzaak waarom het huis van den burgemeester Boreel 
in de eerste plaats werd onder handen genomen. Merkwaardig is de 
opgaaf van hetgeen în deze woning werd vernield. Zij is een bewijs 
dat de huishouding thans eer eenvoudiger dan weelderiger is ‘ingericht. 

Welk huishouden heeft thans 546 servetten van fl. 2 tot fl. 10 
het stuk, of tafellakens van fl. 20 tot fl. 1oo? 

Dat de weelde 25 jaren later er niet minder op geworden was, 
blijkt uit de bijdrage van den heer G. van Rijn. 

Wij hebben bij vroegere gelegenheid over het dansprekers-oproer 
van andere schrijvers gesproken. 
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Drinkebroêrs. — De resident van Rusland gaf bij gelegenheid 
van het sluiten van den vrede tusschen Rusland en Zweden, in 1721, 
een dîner en den volgenden dag een bal. De rekening beliep de som 
van fl. 13800 : wij noemen slechts één post, nl. die van 364 flesschen 
franschen wijn door de bedienden gebruikt. 


Zenuwlijders. — Dr. Gruby, die dezer dagen te Parijs overleed, 
was veertig jaar geleden de grootste specialiteit voor névrosés, neu- 
rasthenici, overwerkten, zielzieken en wie zich daarvoor hielden, Zijn 
groote clefèle bestond uit vrouwen en kunstenaars; tot zijn patienten 
hebben Liszt, Heine, Dumas père en fils, Chopin, Ambroise Thomas 
en tallooze minder bekenden behoord. 

Zijn groote gave was het vertrouwen dat hij aan zijn patienten 
wist in te boezemen, en zijne fantazie om hen de wonderlijkste kuren 
te laten verrichten. Hij omgaf zich met mysterie, reed in een rijtuig 
dat alleen door een raampje in het dak licht ontving, en had voor 
wachtkamer een kaal wit vertrek zonder gordijnen, de ramen met 
klimop begroeid, en de muren behangen met kooien vol apen en 
vogels. Ds 

Hij schreef ellenlange recepten in bet latijn, waarin agua pura en 
dergelijke middelen rijkelijk voorkwamen, maar vooral : hij liet zijn 
zenuwpatienten heele dagen besteden aan allerlei oefeningen die zij 
op zijn woord nuttig achtten, en die per slot van rekening nuttig 
werkten, 

’s Avonds om elf uur, van waar ook, naar huis komen, om een 
appel te eten en naar bed te gaan; ’s morgens om vijf uur zich laten 
wekken om een stuk koek van bepaalde grootte met witte kaas te 
beleggen en op te eten; zeven en twintig stappen rechts en evenveel 
links te doen, waren gewone kleinigheden, en maar een klein deel van 
de dagtaak. Een patient die bang was voor zelfmoord werd scherpelijk 
ondervraagd, Waar woont gij? — Eerste verdieping. — In welke wind- 
richting? — Op het Noorden. — Welke kleur van behangsel? — Van 
allerlei, rood, bruin, blauw. — Hoe verkeerd! Gij moet een woning 
zoeken op de vijfde verdieping, gelegen op het Zuid-westen, en alle. 
kamers moet gij laten behangen met groen, niets dan groen, maar 
iedere kamer van een andere nuance. 

De patient bracht drie maanden door met trappen klimmen, huizen 
kijken, behangsel uitzoeken, meubels koopen; daarna was hij beter. 

Een overwerkte werelddame kwam bij hem, moe en zenuwachtig 
van dansen, concerten, tentoonstellingen, japonnen passen. U moet 
iederen middag te voet naar Meénilmontant gaan, naar het hospitaal 
Tenon. Daar vraagt u naar de verpleegster zuster X. Die zal u naar 
de tweede verdieping brengen, in een witte kamer, Daar zal zij op 
een stoel gaan zitten, u gaat ook zitten en blijft zonder spreken een 
uur lang tegenover haar zitten. Dan staat u op en keert terug langs 
dien bowlevard, die straten, dat plein, 
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Toen de dame zich, drie maanden later, gezond, versterkt, gekal- 
meerd voelde, schreef zij dat niet aan het wandelen en de rust, maar 
aan de witte kamer en de verpleegster toe. 

De dokter moet een psycholoog en een humorist geweest zijn; 
hij liet een heer drie uur lang iederen dag op een houten blok met 
een schuimspaan in de hand een soepketel in ’t oog houden; een. 
ander moest op een blauwen steen zittend, een bad van 32 graden 
nemen, een ander weer naar een bepaalden winkel gaan, een half uur 
ver, om een bepaalde soort melvenen te koopen. 

Maar naar het schijnt zijn er velen genezen. 


Voor oudheidkundigen. — Wie kent er niet Schiller’s treurspel 
De Maagd van Orléans? Nu:een paar dagen geleden werd in een 
klein dorpje van Brabant, door een schatrijken Yankee, de keerborstel 
(bezem) gekocht, dien Jeanne d'Arc gebruikte toen zij sprak : « Johanna 
gaat en nimmer keert zij weder, » 
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Mlgemeen Hederlandsch Verbond. 


er eht BRE inn dr. del ons GE dl À Want 

Soo wie verbreedt de tael van ’t Vaderlandt 

SCERGIEDE sooveel als die de grensen breeden. 
KAREL VAN MANDER. 


ES rika, in de Hollandsche koloniën Suriname en 
Curagao, in Zuid-Afrika — waar zij het minste veld voor 
haar verbreiding heeft — en in Oost-Indië. 

« Heeft die taal een toekomst? » 

Op die vraag, welke in 1893 in De Nederlander, een 
dagblad van Chicago, verscheen, antwoordde de heer 
H. Meert, destijds leeraar aan ’t stedelijk college te Iepe- 
ren : « dat onze taal eene zeer schoone toekomst heeft, 
maar op voorwaarde, dat de Nederlandsche stam blijk geeft 
_zelfstandigheidsgevoel genoeg te bezitten om haar die 
toekomst voor te bereiden. Onze taal moest krachtig 
ondersteund worden in den strijd, dien ze tegen andere 
te voeren had; daar waar ze doordringen kon, moest haar 
het pad geeffend worden. » Hiervoor gaf de schrijver aan 
de hand, het oprichten van een Verbond, dat alle ontwik- 
kelde stamgenooten over de wereld zou omvatten, die 
gehecht zijn aan hun taal, aan hun zelfstandigheid en, 
die beiden willen handhaven. 
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« Indien alle ontwikkelde Nederlanders, behoorende 
tot de drie takken van onzen stam : Hollanders, Vlamin- 
gen, Zuid-Afrikaners, zich daarbij aansloten, zou men eene 
Vereeniging hebben, waarvan de invloed ongetwijfeld 
zeer verre zou reiken en die stellig veel zou kunnen doen 
tot handhaving en verbreiding van onze taal. » 

Machtige volken hebben dergelijke Vereenigingen op- 
gericht tot verbreiding van hun taal en met deze, tot verbrei- 
ding van hun invloed, tot bevordering van hun belangen. 

In Frankrijk bestaat de Alliance Francaise die ver- 
takkingen heeft over de gansche wereld, en waarvan Jules 
Simon eens zeide: « De taak van de Alliance Frangaise is 
eene vaderlandsche taak : onze taal doen spreken, ze verbrei- 
den, ze op prijs doen stellen, dat is Frankrijk liefhebben, » 

Duitschland heeft zijn Allgemeinen Deutschen Ver- 
band, die eene vereeniging is van alle Duitsche elementen 
over de wereld, en voor doel heeft, onder meer : de ont- 
wikkeling van het nationale bewustzijn in het vaderland 
en het bestrijden van alle tegengestelde richtingen; het 
ondersteunen van het Duitsch-nationale streven, in alle 
landen waar Duitschers om het behoud van hun zelfstan- 
digheid te kampen hebben. 

« Ziedaar, » zoo sloot de heer Meert zijn artikel, « wat 
machtige volkeren tot stand hebben gebracht. Moeten wij, 
die zwakker zijn, niet des te sterker onze gelederen sluiten, 
en moeten we niet in die aansluiting een van de elementen 
vinden die er ons bovenop helpen in den strijd tot behoud 
van onze zelfstandigheid? Zouden we ook niet een dergelijk 
verbond scheppen, een Algemeen Nederlandsch Verbond?» 

Deze gedachte vond bijval in Amerika. Het was het 
jaar van de tentoonstelling te Chicago. Een register werd 
in de Nederlandsche afdeeling gelegd, waarin tal van 
toetreders hunne namen kwamen teekenen. Het jaar 
nadien lag het register te Antwerpen in de tentoonstelling; 
dan achtereenvolgens te Amsterdam en te Berlijn. 
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Ondertusschen kwam -de vereeniging vast tot stand 
op het 23° Nederlandsch Congres te Antwerpen; tot 
bestuurleden werden aangesteld de heeren Dr. Schaep- 
man, prof. Jan Te Winkel, Dr. Muller, Emants, prof. 
Buitenrust-Hettema, voor Noord-Nederland ; baron Aug. 
de Maere, prof. Obrie, Julius Sabbe, Pol de Mont, Johan 
Kesler voor Zuid-Nederland. 

Op korten tijd telde de Vereeniging meer dan 4oo leden 
en sedert Juli van het vorige jaar groeit maandelijks het 
getal met ruim honderd leden aan; zoodat thans het 
A. N.V. ten minste 2000 strijders in zijne gelederen heeft. 

t Algemeen Secretariaat is te Gent op de Villa Jan- 
Frans Willems, en wordt waargenomen door den heer 
H. Meert, van wiens hoog gezag ik meer dan eens in dit 
artikel gebruik heb gemaakt. 

Verder zijn er nog secretariaten, te Delft voor Noord- 
Nederland, te Berlijn voor Duitschland, te Sommerville 
voor de Vereenigde Staten, te Johannesburg en te Pretoria 
voor Zuid-Afrika, ook in Java, op Curacao, te Sanghaï 
en in Perzië, 

Daar geregeld van elkaâr te hooren spreken, onderling 
een band vormt, wordt van wege het Verbond een maand- 
blad’ uitgegeven dat Neerlandia heet. Zij, die dit blad 
reeds gelezen hebben, zullen bekennen dat het veruit het 
meest degelijke van dien aard is, welk bij ons verschijnt. 
Zijn berichten over taal, uit de Hollandsche koloniën, 
uit Zuid-Afrika, België, en van elders, zijn hoogst merk- 
waardig. Er verschenen ook reeds levensbeschrijvingen in 
van Juliaan de Vriendt, Peter Benoit, Paul Krüger, baron 
de Maere, Karel Ledeganck, enz., telkens opgeluisterd 
met het portret van den verdienstelijken Nederlander, 
Wiens biographie in mooie, hoogst sierlijke taal ons bekend 
Semaakt werd, 

Om den lezer een denkbeeld te geven van de stukken 
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die behandeld worden, schrijf ik hier den inhoud af van: 
het laatste nummer (November 98): 

De Wet op de Burgerwacht en de Krijgstaal, eehe- 
merkwaardige verhandeling over de vervlaamsching der 
krijgsbevelen. 

Benoorden Moerdijk, dat vooral handelt over de 
Rembrandt-tentoonstelling. | 

Vlaamsche Kroniek, Zuid-Afrika, Germania, Hol- 
landsche Revue, enz. 

ledere maand geeft Neerlandia de lijst der toege- 
treden leden; daaronder vindt men de hoogste beroemd- 
heden van onzen stam. Er komen daar lieden in voor 
verspreid over veel landen, verdeeld door staatkundige, 
godsdienstige en sociale levensopvatting, maar allen toch 
vereenigd door één band : de taal. 

Het betaamt iederen Vlaming, die zelfstandigheids- - 
gevoel bezit, en iets over heeft voor zijn taal, door zijne 
persoonlijke toetreding de Vereeniging in haar streven 
te steunen. Reiken wij de hand aan onze broeders van 
Nederland en Zuid-Afrika, aan al de zonen van den wijd 
verspreiden Nederlandschen stam, en moge het A. N. V. 
de onverbreekbare band worden die ansstevigaaneensnoert, 
over staatkundige grenzen, over oceanen, stroomen en 


gebergten heen. 
AUGUST BORMS. 


N. B. Begunstigers betalen jaarlijks ten minste 5o fr. 

Beschermende leden betalen eene jaarlijksche bijdrage 
van IO fr. | 

Leden betalen eene jaarlijksche bijdrage van ten minste 
2.75 fr. 

Àlle toetreders ontvangen MNeerlandta. Personen die ver- 
langen toe te treden, kunnen daarvan kennis geven aan een 
der hierboven genoemde secretariaten. Secretariaat voor België: 
Villa Jan-Frans Willems, Scheldelaan, Gent. 
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SHAN het streven van het Vlaamsche volk naar beves- 
tiging van zijnen aard, eene beweging waarip, 
ten huidigen dage, alle kunst en weten meêgevoerd 
wordt, zien wij zijne dichters, zijne edelste telgen, de 
leiding op zich nemen. 

Het moge tot de gemeenplaatsen behooren, doch 
het feit ‘verdient aandacht, dat na den langen en droeven 
tijd waarin de geestelijke ontwikkeling der Vlamingen 
door talrijke wereldtwisten gestremd en verhinderd werd en 
waarin hun van vroegere grootheid weinig meer over bleef, 
dan de herinnering aan hun denkers en dichters, de kreet 
van eenige menschen van initiatief toereikend was, om 
het volk, onder den druk der tijden verlamd, weder op 
te zwepen tot den energischen strijd voor het behoud 
van de aloude taal en zeden, dat van een wereld het 
eigenlijk leven is, De geschiedenis der laatste jaren getuige 
het : de vonk is vlam, het woord daad geworden. 

Het waren vooral de kunstenaren, die invloed op 
de massa uitoefenden ; zij, meer dan anderen, vermochten 
de harten van duizenden, die onbewust bleven van het 
leven daarbinnen, te ontsluiten en de opene gemoederen 
met de fierheid van voorheen te vullen. Want sinds 
hun kunst weer uit het volk opschoot, luistert als vroeger 
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de wereld naar die klanken. en staart naar de nationale 
lijnen en kleuren | 

Even als het Vlaamsche ras in het verleden uitblonk 
door rijke verscheidenheid, zoo zien wij heden woord- 
dichters als Albrecht Rodenbach, Gezelle en zoo vele 
andefen; beeldhouwers als Braecke en Minne, toon- 
dichters als de fel contrasteerende figuren van Benoit 
en Blockx. | 

Waar Benoit vol begeestering van den Vlaamschen 
grond en de grootsche geschiedenis van zijn volk zingt, 
schildert de kunst van Blockx als een vrije deerne tus- 
schen de reien, en lacht en weent met het uitgelaten volk. 

Waar Benoit steunt op vaste beginselen, rijst en 
daalt Blockx met het leven dat rond en in hem is. 

Gelukkig volk, dat op zulke kunstenaren bogen kan! 
Stout volk, dat den trots van eigen glorie draagt! 


4 


De jeugd van Blockx is geweest, als die van vele, 
kunstenaren, een gedurige marteling voor de dingen die 
hem lief waren; zijn kunst is geworden als een jong 
geluid van een eeuwenoud volk. 

Van. zijn eerste muziekale pogingen af door de 
toevalligheden van het leven op dien onzekeren weg 
meêgetroond, waarop alleen het gevoel tot leider dient, 
bleken de karakteristieke gaven, waaraan hij, na zijn 
kunstreis door Duitschland (:88o0), meer bestemden vorm 
wist te geven. Deze kunstreis, die op zijn jong gemoed 
veel invloed moet uitgeoefend hebben, is voor hem het 
begin eener groote periode van vruchtbaarheid. Vóór dat 
tijdstip had hij reeds eenige composities voortgebracht 
als zijn welbekende volksliederen, een openingstuk voor 
orkest, « Rubens », dat bekroond werd in’ den prijskamp 
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door de koninklijke Harmonie-maatschappij van Antwer- 
pen uitgeschreven, enz., composities die van den junge- 
ling veel verwachten deden, maar nog niet de faam 
konden vestigen, welke in latere jaren zijn deel zou worden. 
Nochtans is uit deze eerste periode zijn Kermisdag, 
bestaande uit drie symphonische tafereelen, zeer belangrijk, 
zelfs onmisbaar, wil men den Meester geleidelijk in zijn 
ontwikkeling volgen. Voor de tot nu toe meestgeroemde 
Milenka en Herbergprinses moet deze symphonie als 
uitgangspunt aanschouwd worden. Hier is de orkestratie 
nog niet wat zij later worden zal, de vorm is nog niet 
juist gekozen, maar de pittige volksgeest, die hij ons door 
zulke treffende tafereelen in laatstgenoemde werken weet 
af te schilderen, spreekt uit elk symphonisch tafereel. 
Milenka en Herbergprinses zijn als ‘t ware de veropen- 
baring, van wat in deze compositie verscholen ligt. 
Verwonderlijk is de rassche ontwikkeling, welke het 
talent en de technische kunde van Blockx, bij zijn terug- 
keer uit Duitschland, genomen hebben. In het jaar 188r, 
op dertigjarigen ouderdom, voltooide hij het groot 
symphonisch zanggedicht De droom van ’t Paradijs, 
opzettelijk voor hem gedicht door Jan.Van Beers. De 
afstand, welke tusschen dit werk en Kermisdag ligt, is 
die, als van den leerling tot den Meester. Terwijl men in 
Kermisdag nóg den jongeling van toekomstige grootheid 
herkent, door het onhandig aanwenden van de middelen 
die hij tot zijne beschikking heeft, staat men hier voor 
den gerijpten kunstenaar. Zangers en orkest voegen zich 
naar de bewegingen van den toondichter, die niet meer 
schuchter of twijfelachtig uitgaan, maar met juiste bere- 
kening van woord en klank. Het is te betreuren, dat 
slechts éénmaal dit werk in zijn geheel werd ten gehoore | 
gebracht, en men zich, nu er zoovele jaren over heengin- 
gen, niet meer. beievert er een uitvoering van te bewerken. 
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Dit valt echter in den aard der Vlamingen, die wel niet 
uit gebrek aan belangstelling handelen, maar niettemin 
den praktischen zin missen om zulke uitvoeringen, die 
daarna op tijd en stond kunnen herhaald worden, mogelijk 
te maken. | 

Kon men tot hiertoe nog niet de juiste rol bepalen, 
welke Blockx in Vlaanderen vervullen zou, van dit oogen- 
blik neemt zijn scheppingskracht zulkdanige vlucht, en 
dit met zulk een oorspronkelijkheid, dat men den meester 
telkens weer te bewonderen heeft in liederen en cantaten, 
in kamermuziek en symphoniën, in dans- en zangspel. 

Onder zijn liederen behoort Marpzang tot het beste 
wat de jongere generatie, zoowel in den vreemde als 
hier te lande, in dit vak voortbracht. De prachtige verzen 
van Vondel (Koning Davids Harpzangen, CXXIIe zang), 
worden verlicht door een krans van harpen en fluiten, 
waarbij elk zinwoord den warmst mogelijken gloed ont- 
vangt. | n 

Alziende, die in de bogen 
des hoogen Hemels zit, 

ik heffe van hier mijne oogen 
naar U, mijn eenig wit. 

Van de twee eerste verzen af op volle harpakkoor- 
den gedragen, daalt een vroomheidsgevoel op u neer, 
als gewijd door de zachte tonen der fluiten, die daar 
naauw met een teeder motief op volgen. | 

In stille beweging gaat het lied met vloeiende af{dei- 
ningen voort, tot dat die indruk nog vermeerderd wordt, 
in de met innigheid aangeheven bede: — 


Ontferm U, ontferm U over 
ons allen, ieders smaad. 


Uit eindelooze gewelven schijnen de woorden « Ont- 


ferm u » te klinken, steeds plechtiger in één klank voort- 
| Ie 
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zingende in het lage register der drie fluiten. Dringender 
smeekt de stem : « ontferm U over ons allen, » terwijl; 
na de volgende verzen dezer strophe, dit heerlijk lied 
met de steeds gestegen bede eindigt : « ontferm U, ont- 
ferm U over ons allen. » | 

Alhoewel geen compositie van grooten omvang, is 
dit lied van een verhevenheid; welke het talent van Block# 
op een treffende wijze doet uitschijnen. De opvatting 
ervan spreekt van innigen godsdienst, de uitwerking 
schijnt volmaakt. | 

Van geheel anderen aard zijn de kinderliederen, ge- 
toondicht met het doel om een overgangspunt te vinden, 
tusschen het reeds bestaande, maar onmisbare lied, en 
de kindercantate, deze hoogste uitdrukking der kinder- 
muziek-litteratuur. Als karakter zijn die liederen frisch en 
verheffend, meest in vertellenden trant geschreven, hier en 
daar afgewisseld door een lied van kinderlijke uitboeze- 
ming, als De Liefde tot het Vaderland, Zomergetij, Arbeid. 
Dit alles is in de muziekale opleiding der kinderen van 
wezerilijk belang, dewijl die liederen hun een juister begrip 
van muziek voorspiegelen, dan hun tot hiertoe de dikwijls 
onbeduidende wijsjes deden. 

De overige liederen, waaronder minneliederen en 
geestige liederen, en ook zijn composities van kamermu- 
ziek, dragen meest allen dat karakter, welke tot spil 
aan Milenka en Herbergprinses dient. Wat de grooie 
waarde van dat karakter uitmaakt, zich eenerzijds uitende 
in een aandoenlijke sentimentaliteit, anderzijds door een 
dartel, soms uitgelaten gespeel, is dat het dóór en dóór 
Vlaamsch is. f 

Hier is het de plaats om onder andere grootere werken 
over Milenka en Herbergprinses te handelen. Maar daar 
ik mij vooral ten doel stel het karakter van Blockx te 
bespreken, wil ik mij bij het laatstgenoemd. werk bepalen, 
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zóo Milenka, die- opeenvolging van luchtige en geestige 


_ tafereelen, eenigszins beschouwende als een TRES tus- 


schen Kermisdag en Herbergprinses. — | 

Evenals Kermisdag en Milenka-beheerscht de volks- 
toon dit gezongen drama. De figuren die er in optreden 
zijn echte volkstypen; ruwe, onbezorgde kerels, teedere 
vrouwen; de actie, welke eraan ten grondeligt, toont 
ons echte volksbedrijven : ’t leven op straat, bij het feest, 
in de herberg. De uiterlijke scenario was misschien dan 
ook, als geen ander, geschikt om door Blockx behandeld 
te worden. Want Blockx zoekt niet door het theater 
philosophische thesissen op te lossen, ook niet het ideali- 
seeren van gedachten; voor hem is het drama het leven, 
met zijn woelend joelen door straat en huis, met zijn 
breede: strooming door mensch en kind, ep, voor zijn 
betrachting, is dan ook de muziek, de kunst bij uitnemend-_ 
heid Hij wil dat leven, met zijn duizend lichtere en zijn 
enkele diepere gewaarwordingen weergeven. 

We zeiden reeds dat het karakter van zijn muziek 
dóór en dóor Vlaamsch is, dat de figuren die in het drama 
handelen, echte volkstypen zijn. 

Op eene lijn met den verbeesten Rabo staan Bluts 
en zijne dochters, de kroegmeisjes, als de menschen van 
het onbezonnen straatleven. Bluts die tot eigen spot 
en tot vermaak der herbergbezoekers dient, is de steeds 
dronken kroegbaas, die de zonne ziet rijzen en dalen, 
doch geen ander bekommering kent, dan de flesch. Rita, 
zijne dochter, is de deerne, door eenieder nagewezen, 
als de schande van de stad. 

Tegenover deze groep staan Merlijn, zijne moeder 
en Reinhilde met heur sulle liefde, als de eenvoudig 
geloovende menschen. | Dee 

Het conflict tusschen deze van inborst geheel ver- 
schillende menschen, voortvloeiende uit de onbezonnen- 


Pen 


eee Nae ee 
EAN 


JAN BLOCKX. | 99 


mn ane 


heid van Merlijn, die zijne idealen — kunst en roem — 
vergeet, om zich aan de grillen van Rita, de herberg- 
prinses, over te geven, dient tot onderwerp aan het drama. 

De brutaalste en meest indrukwekkende figuur is 
Rabo, de struische smid, lomp goedig, maar tevens gewel: 
dig van aard, door de gewetenlooze Rita in zijn verwach- 
tingen bedrogen. Hij is de tragische held, die in zijn 
gramschap Merlijn, den zwakken’ kunstenaar, en meteen 
de personen rond hem, zal treffen. Verschrikkelijk is din 
ook het oogenblik, wanneer Rabo, moegetergd, Rita 
toehuilt : « Pas op! Pas op! » Men voelt hier wat het einde 
wezen zal, de muziek sterkt uw voorgevoe! door zijn 
sombere, veelzeggende tinten; er is storm in Rabo, storm, 
die over al de personagen zal woeden. Dat voorgevoel 
wordt bevestigd decor Rabo, die, na zijn kroegmakkers 
te hebben opgezocht, terugkeert met een bend dreigende 
dronkaards en woelmakers : één van die tooneelen, welke 
dagelijksch in die buurten voorvallen. Rabo zoekt twist. Hij 
wil vechten met Merlijn. « Gevochten, gevochten! » roept 
men. Men trekt de messen en terwijl het orkest onstuimig 
voortstormt en de spanning nog enger getrokken wordt 
door het vervaarlijk gegil van Rita en heure zusters, 
worden de messen geheven en ploffen door vleesch en 
been, tot Rabo's woede gekoeld is, en Merlijn, doodelijk 
getroffen, neerstort. | 

Dit tafereel, het geweldigste, schijnt voor den toe- 
schouwer in een vogwenk voorbijgevlogen. Hij heeft 
den tijd niet om te ademen, om te overwegen; dit alles 
gebeurt zonder dat hij zich rekenschap geeft van zijne 
gewaarwordingen, snel als de bliksem. | | 

Het hieropvolgende tooneel, waarin de menigte, waar- 
onder zijn moeder en de teedere Reinhilde, den sterven- 
den kunstenaar als overwinnaar in een prijskamp komt 
huldigen, biedt een scherp contrast met het vorige aan: 
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Het orkest klinkt onder dit stervenstooneel als een soort - 
fataliteit, die treurnis over de menschen bracht, 

Blockx schildert de.karakters en de handeling zoo- 
danig in zijn orkest dat er eene harmonische eenheid 
MENDOEOn 

In elk bedrijf wordt de spanning arden verster kt, 
naarmate de toestanden dit vereischen. Blockx beoogt 
den iadruk op natuurlijken weg te bereiken, en versmaadt. 
de gewone jacht op valsch fooneeleffect. Ook wordt het 
 Vastenavond-tafereel, op de groote markt te Brussel 
(slot van het 2de bedrijf), onder dit opzicht het hoogte- 
punt- van het geheele werk. Als kleur kan men niets van 
meer volksheid uitdenken ; kinderen, gemaskerden, vasten- 
avondzotten springen en dansen zingend dooreen, eenieder 
zijn liedje zingend naar het klinken wil. Als nog een motief, 
tusschen de vele motieven, speelt van uit den klokkentoren 
‚de beiaard het lied van Merlyn. 

Die kort opeenvolgende en tot in het oneindig toe 
dooreegpwerkende motieven geven, in hun vlucht, het 
volledig gedacht van een algemeene orgie; ze zijn van 
het drama als wild opflakkerende vlammen van een groot 
… vuur, vlammen die nog hooger slaan zullen, wanneer, 
op den doortocht van den stoet, de praalwagen verschijnt, 
waarop Rita en Merlijn hand in hand staan. 

Van het geheele kunstwerk is dit de syrthesis. 
Het derde bedrijf, dat wij hierboven uitlegden, is hiervan 
de oplossing: 

De buitengewone bijval welke aan Herbergprinses te 
beurt viel, de herhaalde opvoering in België's en Erankrijks 
bijzonderste schouwburgen, getuigen van de waardeering, 
die het publiek voor het talent van Jan Blockx aan den 
dag legt. In het jaar zijner voltooiing werd het werk een 
dertigmaal door het Vlaamsch Lyrisch Tooneel te Ant- 
werpen vertoond, en ’t zelfde laat zich voorzien van den 


JAN BLOCKX, | TOI 


Muntschouwburg van Brussel, waar het, in den loop van 
het huidig seizoen, voor de eerste maal opgevoerd werd 
en na een vijftiende vertooning nog overvolle zalen lokte. 
_ Met Herbergprinses hebben wij het jongste gewrocht 
van Blockx besproken. De tijd is, tot Blockx's voorspoed, 
nog niet gekomen dat men hem in de algemeene muziek- 
litteratuur « synthetiseeren » kan; het ware voorbarig 
dit te beproeven, daar Blockx volop in de krachtige jaren 
van het leven staat, en wij daartoe de reeks gezongen 
drama’s behoeven, die hij in zijn onuitputtelijke schep- 
pingskracht ontwierp en nog ontwerpen zal. (1) 

Moesten wij hem in dit artikel stap voor stap ‘in 
zijn kunstenaarsloopbaan gevolgd hebben, zoo zouden 
wij ook in de beschrijving der uitvoering van groote 
koor- en orkestwerken moeten treden, alsmede van stillere 
composities, die in de Scheldestad en andere Vlaanische 
steden, onder zijn leiding plaats hadden. Ook zouden 
wij over hem als leeraar aan het Koninklijke Vlaamsch 
Conservatorium, waar hij menig verdienstelijk leerling 
vormde, moeten spreken. Doch als toondichter is hij 
ons het duurbaarst, wijl zijn kunst gansch het volk behoort. 

Door in Blockx den kunstenaar te huldigen, huldigen 
wij het schoone ras, waaruit hij ontsproot. Hij rees uit 
het volk op, na vele zware jaren, om weer die schalksche 
en diepgemoedelijke tafereelen te scheppen, welke zoo 
algemeen in de Vlaamsche schilders van vervlogen eeuwen 
geroemd worden en het volk geheel eigen zijn. 


(1) Wij vernemen met genoegen dat de begaafde toondichter een 
nieuw tooneelwerk op touw: heeft, en dat wij ons daar in meer gekuischt 
gezelschap zullen bevinden, dan in bovengenoemde Zerbergprinses. Red, 


De Dudnoordsche beschaving, 
(volgens Îe EôÔR's), | 


door JOZEF JACOBS. 


IE niet behept is met de Fransche gedachten 
| omtrent Germaansche toestanden en niet heele- 
maal onbekend met de Oudengelsche beschaving, 
gelijk deze zich in Beowulf voordoet, zal ons niet tegen- 
spreken, als wij staande hcuden dat de Oudnoordsche 
. beschaving een betrekkelijk hoogen graad bereikt had. 

Afgezien van sommige bloederige tooneelen, overigens 
licht te verklaren, met het oog op gebrekkige maat- 
schappelijke wetten, was de beschaving der Noren zoowel 
op maatschappelijk, als op stoffelijk, verstandelijk, gees- 
telijk en zedelijk gebied zoodanig ontwikkeld, dat zij 
menigen lezer verrassen zal. | | 
| Op maatschappelijk gebied, wel is waar, leest men — 
inde Eddische bronnen niets van de betrekkingen tusschen 
koning en onderdanen, tusschen edelen en laten, tusschen 
leenheer en leenman; met andere woorden, van het 
_ middeleeuwsch leenstelsel zijn er bijna geene kiemen te 
ontwaren. Dat evenwel de koningen het recht hadden 
hunne bloedverwanten en andere onderdanen ten oorlog 
op te roepen, zich in den strijd door moedige jonge- 
lingen te doen vergezellen, een deel van den gemeen- 
schappelijken grond aan vrienden af te staan, blijkt niet 
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alleen uit historische bronnen maar ook uit de Voluspa, 
als men de theorie aanneemt, volgens dewelke de dichters 
in hunne goden oude vermaarde koningen bezingen. 
Persoonlijk eigendom was er over het algemeen 
erkend : hiervoor pleit zonder twijfel de wet, die het 
vaderlijk erfdeel aan den oudsten zoon alleen toekende. 
Verder zien wij Rig een erfdeel aan Jarl schenken : 


Ries. 36, 3. « Thann badh eignask óthalvgllo 
óthalvQllo, aldnar bygther. » 


Dan gebood hij hem te erven het erfgoed, 
het erfgoed, der ouderen bezittingen. 


Men heeft wel eens beweerd dat het persoonlijk 
eigendom het voorrecht van eenigen was; ‘hier tegen 
spreekt duidelijk het lied Rigsmal, waarin verhaald 
wordt dat de bezitters. hunnen eigendom afpaalden : 


Lies. 12, 11. « Legtho gartha, akra tQddo. » 
Zij legden omheiningen aan, bemesten eigene akkers. 


De Noren hadden te hunnen dienste knechten 
en meiden, voor wier daden zij zelven verantwoordelijk 
bleven. Doch deze verantwoordlijkheid onderstelt dat de 
gevangene, de slaaf, evenals te Rome, zijnen meester 
toehoorde en dat deze naar willekeur over het leven zijner 
onderdanen beschikte : Koning Nidung doet den smid 
Wielant de kniepees afsnijden (Volund., 15-16). Al wat 
de slaven voortbrengen is des meesters eigendom. Koning 
Nidung geeft aan zijne dochter den gouden ring, welken 
hij in Wielants huis ván den wand genomen heeft… Op 
het eiland (waarop hij gebannen is), smeedt Wielant 
voor zijn koning alle soorten van kleinoodiën. De werk- 
lieden ontvangen het vastgestelde loon; want, als Baugi’s 
werklieden zich om het leven gebracht hadden, bood 
Bolwerkr zich aan om het werk voort te zetten, met 


Ean! 
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emmen ten mes d 


dien verstande echter dat hij eenen teug van Suttungs 
mede krijgt. Bolwerkr voltrekt zijne taak, vraagt en 
krijgt zijn loon. 

Men denke niet dat een volk, waarvan het maat- 
schappelijk leven reeds zooveel op het onze geleek, in 
groote armoede verkeerde of op stoffelijk gebied van 
alle beschaving verstoken bleef. Integendeel schier overal 
heerschte er weelde en welvaart. De tafel stond altijd 
niet even rijkelijk. opgedischt; dat hing af van de 
personen en de toestanden 


Ries. 5. ___« Soth vas í bolla, sette 4 bjóth 
vas kalfr sothenn krasa bastr. » 


Vleeschsop wasin de kruik, men zette ze op de tafelschii f, 
gezoden kalfsvleesch wis het beste gerecht. 


Elders nochtans deed een beker de ronde; de mede 
of honigdrank (in de middeleeuwen ook in onze gouwen, 
zeer verspreid) was er zeer geprezen en verlevendigde 
niet zelden het gezelschap : 


Zlav. 12. « Olr ek varth, varth ofrolve 
at ens frótha Fialars. » 


Dronken was Ik (van de mede) en overdronken 
in het hof van den vroeden Fialar. 


Weelde en: pracht spreidden zich ten toon in de 
.kleedij; niet alleen de stof, ook de manier waarop de 
stof verwerkt was, pleit voor eenen onbekrompen toe- 
stand : 


Rígs. 22. « _« Heim oko tha hangenluklo 
geitakyrtlo, gipto Karle. 
Snor heiter su, settesk und ripte. » 
In den hof voer daar met sleutels behangen 
en met sierlijken geitenpels, de verloofde van Karl, 
Snoer hiet ze, zij zat in ’t linnen, 
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Ries. 28,5. « Keistr vas faldr, hinga â bringo 
sithar sloethor, serk bláfaan. » 


Ze stak het. hoofd op, droeg gouden borstsieraden, 
een lang afhangend kleed, een blauw bovenkleed. 


Rijke feestmalen, waarop gebraden wild en wijn 
werden voorgezet, waren bij de Noren niet onbekend. 
Dit bewijst Rigs : 
| 30. _« Tha tók Móther, merkthan dük 

sette skutla silfrvartha â bjóth 
fleske faen, fogla steiktha; 


vin vas 1 kQnno, varther kalkar, 
drukko ok domtho, dogr vas áà sinnom. » 


Daar bracht de moeder een allerbeste tafeldoek, 
zettede zilveren schotelen op de tafel 

met glanzend spek, gebraden vogelen ; 

‚wijn was in kannen, in kostbare kelken, 

zij dronken en spraken, tot dat de zon was gezonken. 


Vaak leest men ook van goudsmeden, die ringen, 
kleinoodiën vervaardigen; dit alles vindt men voorzeker 
niet in een land waaruit kunst en rijkdom zijn gebannen : 
Wielant sloeg blinkend goud en vast edelgesteente, en 
bond die ringen in lindenbast; (de bezoekers) zagen aan 
den wand de ringen zweven, wel zevenhonderd te zamen 
(Volund. 6, 8). | En 

De verstandelijke ontwikkeling kwam bij de Noren 
overeen met de beschaving op stoffelijk gebied. Het 
feit alleen, dat zij de natuurkrachten als hunne goden 
aanzagen en ‘dezen allerlei deugden toeschreven in 
overeenkomst met den aard der natuurelementen, levert, 
evenals het groot getal liederen en epossen, het bewijs 
van de buitengewone geestontwikkeling en verbeelding 
der Noordsche volkeren. 

Grooten eerbied hadden zij voor ouderen, voor ervaren 
mannen, voor dichters. Met veel gezag vergt de dichteres 
Volva de stilzwijgendheid van hare toehoorders : 
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Vol. 1. « Hlióths bithk allar, helgar kinder, 
meire ok minne, mQgo Heimdallar. » 


Zwijgt, bid ik U, allen, heilige kinderen, 
meerderen en minderen, magen van Heimdallr. 


De dichtkunst en de runenkennis werden als gaven 
Gods aanzien; degenen, die daarmede vereerd werden, 
waren allerwege gekend en geacht. Zoo beroemt zich 
de dichter op zijne kennis der oudere liederen : 


Hav. 146. « Ljóth ek thau kann, es kannat thjóthans, 
kona ok manzkes mggr. » 


Liederen ken ik, die ’s konings vrouw niet kent, 
noch eenig menschen kind. 


Machtige, geleerde mannen worden alom geprezen: 
aldus noemt men Fialar « den wijze » (Hav. I4, 3); 
de reuzen heeten « fródhr » of « hundviss » d, i. de 
wijzen, de alwijzen; Thymr wordt de heerscher der 
reuzen, de « drottinn thurso » genoemd. | 

Hun practisch verstand straalt voornamelijk uit in 
de bouw- en oorlogskunde. Met wat beleid gingen zij 


niet te werk om in afgelegene landen tegen machtige 


koningen als Egbert en Karel den Eenvoudige de zege- 
praal te behalen? Waren het geene Noren, die reeds 
in de negende eeuw Ysland, Groenland en Amerika 
ontdekten en bewoonden? (1) De koningen, wel is 
waar, hadden voor paleis maar eene groote hoeve, die 
uit minstens drie of vier woonhuizen buiten bijgebouwen 
en stallen bestond, maar die hoeve, gebouwd in den 
stijl der schepen, droeg, evenals de houten kerken, 
volgens prof. L. DIETRICHSON (2), heerlijke muur- en 


(1) E. BEAUVAIS. Ze JZuséon, 1888. — EDM. NEUKOMM. Zes 
dompteurs de la mer, Paris, 1897. 
(2) De Norske Stavkirker, Christianra, 1892, 
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deurschilderingen, ontleend aan de legende der Völsungs. 

Schier nergens vindt men op geestelijk gebied zulke 
schoone opvattingen van ziel en godheid als bij de 
Noormannen. In de Voluspa zien wij dat de ziel, 
de fylga (volgster), aan het lichaam overleeft, dat de 
goeden in eene plaats van. geluk voortleven, terwijl de 
kwaden in eene andere plaats. geteisterd worden of 
elders in lichamen voortbestaan, Vandaar de feesten op 
de graven der overledenen, de eetmalen waaraan de ziel, 
zoo ’t scheen, deelnam en waartegen pausen en conciliën 
zoo hevig zijn opgekomen. De Noren erkenden één 
opperwezen, den hoogen God, Tiwas Nauwelijks zijn 
de helden, de dwergen geschapen, of zij richten outaren 
op; meermaals in hetjaar worden er offers aan de goden 
opgedragen door priesters en priesteressen, die in wel- 
versierde tempels of « hoven » hun ambt van waarzegger, 
offeraar en scheidsman uitoefenen. _ 

Vooral op zedelijk gebied dwingt de Oudnoordsche 
beschaving bewondering af. In deze gedachte deelt ook 
prof. W. JORDAN (1) : « Diese Spruchsammlang (Mav.) 
widerlegt siegreich die ‘immer noch landläufige Fabel 
von der Barbarei unserer heidnischen Vorfahren. Zwar 
stöszt man zuweilen auch auf Ratschläge von hart- 
anmutender Selbstsucht; überwiegend aber ist eine gesunde 
Lebensklugheit, eine Sittenlehre von edlem Kern, die 
in Mahnungen zu weisem Maszhalten und in oft über- 
raschend feinen Gesellschafts- und Anstandsregeln ihren 
Ausdruck findet. » | 

Inderdaad, onder andere, leeren we uit de Edda’s, 
dat de Noren den roem in vreemde landen hoog op prijs 
stelden : | 


(ij Die Edda, 3e aufl. Frankfurt a. M. 1890, s. 227. 
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av. 76. « En orthstirr deyr aldrege, 
__ hveims sêr göthan getr. » 
Alles sterft, doch nimmer kan de naroem sterven, 
dien een goede verwierf. 


Wilskracht in het nastreven van een doel ontbreekt 
hun niet : Rindr wascht zijne handen niet, kamt zijn 
haar niet, vooraleer hij Balders moordenaar tot minnarij 
verleidt. 

Doodslag, overspel en andere onrechtvaardigheden 
worden als iets buitengewoons, iets hatelijks aanzien, 
Alleen vóór den ondergang der wereld, zullen deze 
zonden op de aarde algemeen worden 


Vol, 30. « Brothr mono berjask ok at bQnom verthask : 
mono systrungar sifjom spilla. » 

Broeders zullen zich bekampen en tot moordenaars worden, 

gezusterskinders zullen de sibbe (verwantschap) schenden. 


Om zich te wreken en het aangedane ongelijk te 
doen vergelden, verkracht de smid Wielant ’s konings 
dochter. Kostbaar zijn verder de raadgevingen, welke 
de dichter in Havamal zijnen medeburgers geeft : de gast- 
vrijheid moet men schenken aan den dolenden reiziger : 


Hav. 3. « Matar ok vátha es manne thorf, 
theims hefr of fjall faret. » 


Met kost en kleederen verkwik den mar, 
die over de rotsen vaart. 


Stilzwijgendheid past den dischgenoot; in stede van 
altoos het woord te voeren, doet hij beter naar ouderen 
te luisteren | 


av. 7.« Enn vare gestr, es til verthar komr, 
thunno hljóthe theger; 
eyrom hlyther, en aúgenn skothar. » 
Een voorzichtige gast die ten disch komt, 
zwijgt hoorend stil; 
met ooren hoort hij, met oogen schouwt hij. 
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Overdaad in eten en drinken werd algemeen afge- 
keurd ; want wie in dronken toestand verkeert, is niet 
meester van zijne tong | | 


Hav. 18. « Haldet mathr âà kere, drekke thó at hófe mjóth, 
mâele tharft etho thege. » 

Men blijve niet aan den beker kleven, maar drinke matig, 
spreke goed of zwijge. 


Vroeg slapen gaan en vroeg opstaan wordt ook 
zeer aanbevolen, niet zoo zeer omdat zulks de gezond- 
heid bevordert, wèl omdat onze stoffelijke belangen er 
veel bij winnen 


Hav. 19. « Okynnes thess var thik enge mathr, 
at (thu) ganger snimma at sofa. » 


Niemand zal het ooit kwalijk nemen, 
dat gij vroeg te bed gaat. 
50,5. « Mart of dvelr thanns of morgon sefr, 
halfr es authr und hvQtom »_ 
Menig ding verzuimt hij, die den morgen verslaapt, 
de rijkdom hoort reeds den vlugge toe. 


Bedelen is eene schande; die geen ander dak heett 
dan het hemelgewelf, moet menigen schimp verkroppen : 


Mav. 36. 1. « Thot tvaer geitr eige, ok SEE sal, 
that es thó betra an bòn. » 
Enkel twee eigene geiten, en daarbij een strooien dak, 
dat is beter dan bedelen. 


Het kwaad dat ons aangedaan is, moeten wij 
wedergeven; anderszins zouden wij, zonder reden, het 
juk van een ander dragen 
Lav. 42,5. « Elátr vith hlátre skyle holthar taka, 

en lausung vith lyge. » 


Smaad met smaad zal de held betalen, 
en leugen met leugen. 


Zuiverheid in de kleeding, ordentelijkheid in den 


ee memmen meeten mentemd 
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optooi betaamde bij de Noren; doch verder moesten 
zij niet bekommerd wezen om de hoedanigheid der 
kleedingstukken als de plicht hen riep 


Hav. O1. « Thvegenn ok metr rithe mathr thinge at 

thot (hann) set vaèdr til vel, 

skua ok bróka skammesk enge mathr 

ne hests en heldr, thot hann hafet góthan. » 
Rein en verzadigd, rijd ter vergadering | 
om schoone kleederen wees niet bekommerd - 
om schoenen en leerzen moet zich niemand schamen, 
noch om den hengst, indien hij geen goeden heeft. 


De fortuinen, wel is waar, verschillen zeer; doch 
niemand zal zijnen naaste benijden. Zou men niet zeggen 


dat we hier met ijverige navolgers van Christus te doen 
hebben? | 


Hav. 74. « Hinns vaetke veit : 
margr verthr af authe, of ape; 
mathr es authógr, annarr bauthógr; 
skilet thann vâethes va. » 
Dit weet ik | 
dat de eene vaak den rijkdom heeft; 
de eene is rijk, de andere is arm; 
dit zal niemand kwalijk nemen. 


Een machtige prikkel om goed te leven is het 
oordeel der menschen na de dood; de faam is het 
eenigste wat er bij de menschen van ons overblijft : 


Hav. 77. « Eh veit einn at aldre deyr : 
dómr umb dauthan hvern. » 


Ik weet eene zaak, die immer duurt, 
het oordeel over de dooden. 


Zwijgen is van goud, zegt nog een hedendaagsch 
spreekwoord; zoo dachten de Noren er reeds over : 


Hav. 78. « Thá hefr (hann) bazt, ef (hann) theger. » 
Er is niets beter dan zwijgen. 
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Op den praat der vrouwen mag men ‚niet voort- 
gaan; dezer beloften mag men niet aannemen; men 
moet zulke personen wantrouwen 


Hav. 83. « Meyjar orthom skyle mange trua, 
ne thvis kvethr kona. » 


Meisjes woorden zal niemand betrouwen 
noch de woorden eener vrouw. 


Wij meenen dat deze bewijzen voldoende zijn, om 
eên voordeelig oordeel over de zedelijke beschaving der 
Oude Noormannen uit te lokken. Wij betwisten echter 
niet, (want hoe kan het anders?) dat ook smetten aan 
die schitterende beschaving kleven. Evenals in de Oud- 
engelsche beschaving treft men hier ook trekken van 
de vroegere barbaarschheid, zooals de verslaafdheid 
aan den drank, de plunderingen, de schakingen, de 
verkrachtingen, de wraaklust en vooral de bloedwraak. 
Doch loopen of kruipen er geene dierlijke wezens, 
zitten er geene zedelijke monsters in de beschaafdste 
landen, in de gezegendste luchtstreken? Telt men zelfs 
in christene landen, waar deze misdrijven algemeen 
afgekeurd worden, geene talrijke gevallen van wraak- 
neming en moord ? 

Wij mogen thans tegenover al degenen, die in de 
school der Romeinsche beschaving zijn gevormd, en er 
vermaak in vinden op de Oudnoordsche beschaving, 
hun onbekend, te smalen, met fierheid antwoorden : 
« Onze noorderbroeders, onze voorvaderen waren, alles 
wel ingezien, geene wilden, geene woestaards, geene 
barbaren, maar zedige, rechtvaardige en betrekkelijk 


beschaafde mannen. » 


Bet gansje ban Winkelsbüht 


NOVELLE naar het Duitsch, van H. B. SCHUMACHER, 


mm en  ane  een 


IE ET reizen. Eene bijdrage tot de hervorming 
|: vn | der school. » Aldus stond met eenigszins zwie- 
tl ige letters op het lijvige cahier geschreven, 
dat dokter Ernst Merzbach, leeraar aan het gymnasium 
in Winkelsbühl, met akte van hoofdonderwijzer, nog 
eens voor het allerlaatst doorbladerde, eer hij het aan 
den inspecteur van het onderwijs zijner provincie opzond. 
Een heel jaar lang had hij er aan gewerkt, avond aan 
avond, en theorieën erin ontwikkeld, theorieën... ! 

De verwezenlijking dezer theorieën moest het zieke 
menschdom gezond maken. Want ziek waren de menschen 
tegenwoordig, allemaal, zonder uitzondering. 

Dat kwam van de verkeerde levenswijze, Zij aten 
te veel, zij dronken te veel, zij rookten te veel. Zij 
beulden zich af op de jacht naar den mammon; zij 
hechtten te veel gewicht aan materieele genoegens, en 
verwaarloosden daarom de ideale. Als dat zoo doorging 
zou het geheele geslacht ontaarden. Het was hoog tijd, 
om te genezen, een gezonder, sterker geslacht aan te 


kweeken. A 

Hoe dat te bereiken zou zijn, had dokter Merzbach 
aan het lijvige cahier daar toevertrouwd. En daarbij 
had hij in de lange nachten onophoudelijk chocolade 
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gegeten om zich te versterken, sterken koffie gedronken 
om wakker, en zwaren tabak gerookt om in de vereischte 
stemming te blijven. 

Hij glimlachte droefgeestig terwijl hij een boek met 
reeds klaar liggend begeleidend schrijven inpakte. Was 
het dan wel wonder, dat ‘hij sedert weken hoofdpijn 
had en in zijn lesuren verstrooid was? 

Hij was leeraar in de wiskunde. | 

Maar ook nu mocht hij zich nog geen rust gunnen. 
‘t Kwam ‘er op aan, zijn theoreiën in praktijk te 
brengen. Terwijl hij met het pakje zijn kleine, eenvoudige 
studeerkamer verliet, gingen hem gewichtige gedachten 
door het hoofd. 't Was met die praktijk nog niet zoo 
gemakkelijk. De hoofdzaak was het reizen. De menschen 
moesten veel reizen om zich tegelijkertijd te verstrooien 
en te onderrichten. Sedert zijne groote reis van Winkels- 
bühl naar de universiteit en terug, acht uren met den 
spoortrein en één uur met den postwagen, — het was 
de eenige die dokter Merzbach tot dusver gemaakt had — 
was hem de groote beteekenis van het reizen duidelijk 
geworden. Dus, de menschen moesten reizen, veel reizen. 
Maar daar behoort veel geld toe. En veel geld — om 
dat te krijgen, moeten de menschen werken, hard werken, 
misschien nog harder werken dan nu. Zouden ze dan 
niet nog zieker worden? 

Dien verschrikkelijken cirkelgang volgden dokter 
Merzbach's gedachten terwijl hij zijn pakket op de post 
bezorgde. Tobbend wilde hij juist weder op straat stappen, 
toen een denkbeeld in hem oprees, een idee…! 

Men moest eenvoudig iets uitvinden, dat de menschen 
tegelijkertijd werk en ontspanning, rust en bezigheid ver- 
schafte, dat het hun mogelijk maakte zonder veel geld 
te reizen en dat meteen vrij was van den ongezonden 
kolendamp en het stof van den spoorweg. 
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Als dit eens werd uitgevonden — als hijzelf, dokter 
Ernst Merzbach, dat eens uitvond! 
Maar hoe? | | 


Hij was voor de’ deur van het postkantoor blijven 
staan en had de postiljon niet zijn horen laten schallen, 
dan was Dr. Merzbach stellig overreden geworden. Want 
juist reed de postwagen voor, die Winkelsbühl met het 
een mijl verdergelegen spoorwegstation verbond. Hij 
sprong ter zijde en bekeek zwaarmoedig den gelen wagen. 
Toen zuchtte hij. Hoeveel menschen zouden dolgraag 
reizen en hoeveel wagens reden ledig in de wereld rond. 
De Winkelsbühler postwagen was ten minste bijna altijd 
leeg.. Hoogstens kwam er een enkele maal een reiziger 


_… in kruidenierswaren uit, om zoo gauw mogelijk de afgelegen 


buurt weer te ontvluchten. Ook nu zou het wel weer 
hetzelfde zijn. | 

Maar neen, uit den postwagen stapte geen reiziger 
in koloniale waren. Een dame was het, en voor zoover 
Dr. Merzbach met zijn kortzichtigheid kon onderscheiden, 
een jonge dame, Het kwam hem voor als had zij blozende 
wangen, groote, lachende, blauwe oogen en goudblonde 
krullende haren. Hij wist het echter niet precies. Hij 
wist ook niet precies, waar hij dat alles reeds vroeger 
gezien had. En daarom staarde hij haar peinzend aan. 

Ín het volgende oogenblik wist hij het. 

Gevolgd door een dienstmeisje, was een oudere dame 
naderbij gesneld en vloog de jonge haar nu in de armen 
met een helderen, hartelijken lach, dien dokter Merzbach 
opnieuw zeer bekend voorkwam. 

« Mamaatje! Mamaatje! » riep de jonge dame. « Ein- 
delijk weer bij u. Maar nu ga ik ook nooit meer weg! » 

« Mamaatje |l » had zij de oudere dame genoemd. 
Deze was dus zeker hare moeder. En daar zij de weduwe 
von Warnsdorf was, moest-de jongere dus haar dochter zijn. 
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Dokter Merzbach had het tot die moeilijke gevolg- 
trekking gebracht, toen hij eensklaps een hevigen stoot 
in den rug kreeg. Natuurlijk had hij niet gezien, dat 
de postiljon en de stalknecht een groote, wonderlijk 
gevormde kist van den wagen hadden afgeladen, die hem 
dien stoot bezorgd had. Opnieuw sprong hij op zijde 
en verloor daarbij zijn hoed. Terwijl hij zich bukte om 
dien op. te rapen, steeg het bloed hem naar de wangen. 
Had de jonge dame daar niet weer gelachen? Als honend 
gegrinnik klonk het hem in de ooren. En haar stem 
— hoe spottend van toon! 

« Is dat niet Ernst Merzbach, mamaatje? » 

Op het toestemmend knikken harer moeder deed 
het jonge meisje een stap naar hem toe. Maar hij was 
er reeds niet meer. Hij wist niet waarom, maar hij 
had zich plotseling ruw omgekeerd en struikelde reeds 
de straat over naar zijn woning. Voor de deur bleef 
hij onwillekeurig nog even staan en keek om. Juist 
verdween de oude dame met haar dochter in het iets 
verder gelegen huis. Daar woonden zij, en de stalknecht 
en het dienstmeisje droegen juist de groote, zonderlinge 
kist naar binnen. | | 

En toen viel het Dr. Merzbach opeens in : « Zij 
heette « Tilly », de dochter van de weduwe von Warnsdorf 
namelijk. » 

4 


Juist! nu herinnerde hij het zich. Hij had haar 
van klein af gekend. Haar vader, de majoor von Warnsdorf, 
had het huzareneskadron gecommandeerd dat vroeger in 
Winkelsbühl in garnizoen gelegen had. Dokter Merzbach's 
vader had menig paar rijlaarzen voor hem gemaakt en 
voor het kleine meisje menig paar knooplaarsjes. De 
laatsten waren echter altijd verbazend gauw kapot in weer- 
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wil der soliede afwerking; Tilly von Warnsdorf was altijd 
een wildzang geweest. Rijden, vechten, zwemmen, in 
boomen klauteren dat was haar levenstaak gewecst, 
Leeren, handwerken, huishouding, had zij daarentegen 
altijd gemeden. En daarom had Dr. Merzbach haar reeds 
als knaap onuitstaanbaar gevonden. Onophoudelijk had 
zij dén baas over hem gespeeld, zijn laarzen bemod- 
derd, zijn haren in de war gehaald, zijn boeken gescheurd, 
Totdat hij haar op zekeren dag, in een ongewone opwel- 
ling van het bewustzijn van zijn mannelijkheid, een duchtig 
pak slaag had gegeven. Dat was kort voor zijn vertrek 
naar de universiteit gebeurd. 

En daarbij had hij haar voor — « gansje » uitge- 
scholden. 

__ Sedert had hij haar slechts zelden en vluchtig 
weergezien. Hij wist alleen, dat zij nog met haar moeder 
in Winkelsbühl woonde, ofschoon haar vader gestorven 
was en het eskadron naar een ander garnizoen was 
overgeplaatst. Maar toen Dr. Merzbach vervolgens na 
den dood zijner ouders tot leeraar aan het gymnasium 
in het wildvreemde nest werd beroepen, was de « wildzang » 
er niet. Zij was in de residentie op een voorname kostschool. 
En daarvan was zij zeker nu teruggekeerd. 

Of ‘t werkelijk voor goed was, zooals hij haar tegen 
haar moeder had hooren zeggen? 

« Wat gaat ’t mij aan? » zei Dr. Merzbach hardop 
toen hij op zijne kleine kamer was aangekomen. Vervolgens 
ging hij naar zijn slaapvertrek en keek door het venster 
in den vallenden avond. Van hieruit kon hij den grooten 
tuin overzien, die bij het huis der majoorsweduwe behoorde: 
Lang staarde hij naar buiten, terwijl hij beproefde zijn 
idee ter genezing der zieke menschheid verder uit te 
werken. 

Als zijn gewichtige ontdekking hem eens gelukte? 
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Plotseling sprong hij op, snelde naar zijn schrijftafel 
en greep een ouden verrekijker, die nog uit zijn schooltijd 
afkomstig was, om in de schemering naar buiten te 
turen. | 

Wat hij ontdekte was echter niet het panacée der 
menschheid, ook geen licht ‘zomerkleedje, maar een 
eenzaam schortje, dat daar aan een drooglijn hangend, 
spookachtig in den avondwind heen en weer wuifde, 
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Twee dagen later drong de mare van een in Winkels- 
bühl ongehoorde daad tot Dr. Merzbach door. Een stalen 
ros, een vélocipèêde, een tweewieler, een bicycle was 
gezien geworden. En er had iemand op gezeten; op 
klaarlichten dag; op de markt. Ongelooflijk ! 

Als het nog een man was geweest! Maar een dame, 
In een gespleten rok met een korten pofbroek daaronder. 
Als een Turksche. Schandalig ! 

Heel Winkelsbühl was buiten zich zelf. 

Dokter Merzbach had ternauwernood op het verbolgen 
gesprek zijner dischgenooten in den « Zwarten Adelaar » 
gelet. Eerst toen hij een naam in zijn ooren hoorde 
klinken, werd hij opmerkzaam. 

Wie die dame, die Turksche was, die natuurlijk 
niet kon koken, kousen stoppen, knoopen aanzetten, 
omdat zij moest wielrijden. 

Natuurlijk Tilly von Warnsdorf! 

Dokter Merzbach werd vuurrood en opende den 
mond, als om iets te zeggen. Hij zeide echter niets. 

Hij was alleen vreeselijk nieuwsgierig om filly op de 
vélocipèêde te zien. 

Een dame in een deerlëien rok en een pofbroek 
— op een vélocipêde — ongehoord! 


4 
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Een uur later zag hij het. De « Zwarte Adelaar » 
stond in de nauwste, bochtigste straat van Winkelsbühl, 
in de nabijheid der groote kerk. Toen Dr. Merzbach 
op straat trad luidden de klokken. Het was Zondag. 
_ Peinzend deed Dr. Merzbach een paar schreden naar 
den eersten hoek. Onophoudelijk gonsde hem een woord 
in de ooren : « Schandalig! Schandalig ! Schandalig! » 
En de klokken bromden het met diepe bastonen na. 

Eensklaps mengde een schel, doordringend stemmetje 
zich in het concert : « klingling! klingling! » Vervolgens 
een min of meer angstige uitroep : « Pas op! » Daarna 
een kreet. — | 

Dokter Merzbach kreeg opnieuw een stoot van 
achteren en in het volgende oogenblik kletterde en plofte 
iets op het morsige plaveisel neer. 

Daar zag hij nu de schandalige vélocipede. Zij lag 
vlak voor hem en er boven op lag de dame met den 
gespleten rok, de Turksche, Till von Warnsdorf. | 

Als onwillekeurig stak zij hem de hand toe, om 
haar te helpen. 

Maar hij stotterde iets in zich zelf, rende voort 
en liet haar liggen. | 


ER 


Vier weken lang ging dokter Merzbach niet uit. 
Het was juist vacantie. Hij schaamde zich, dat hij was 
weggeloopen. En ook peinsde hij er over of het mogelijk 
was, tegelijkertijd te koken, kousen te breien, knoopen 
aan te naaien, kinderen op te voeden, en — te fietsen. 
Zijn eten werd hem door den waard van den « Zwarten 
Adelaar » aan hüis bezorgd. Maar op zekeren dag had 
die het vergeten. Dokter Merzbach moest nu natuurlijk uit. 
De eerste persoon dien hij tegenkwam was even natuurlijk 
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juffrouw Tilly. Verschrikt bleef hij staan en nam werk- 
tuiglijk zijn hoed af. Toen bleef zij ook staan, lachte 
hem met blinkende tanden toe en zei vriendelijk : 

« Ik heb me niet bezeerd! » 

Hij antwoordde niets maar stond nog lang op de 
zelfde plek, ofschoon Tilly reeds ver weg was. En het 
was hem alsof de keien, waarop zij gestaan had, in 
t geheel geen keien waren maar — nu, het een of het 
ander bijzonders, verhevens, grootsch. 

Daarna overviel hem eensklaps een merkwaardige 
woede. Die Winkelbühlers, welk een weerloos meisje 
aanvielen, alleen omdat zij een anderen rok droeg — 
wacht! zij zouden zien! zij zouden zien | 

Dokter Merzbach liet den « Zwarten Adelaar » 
« Zwarten Adelaar » en zijn middageten middageten, 
keerde om naar huis, schreef een brief, zocht al zijn 
opgespaard geld bijeen en bracht het naar de post. 
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Veertien dagen later kwam een groote, vreemdsoortige 
kist voor dokter Merzbach aan. Den dag daarna nam 
deze den pedel van het gymnasium ter zijde en drukte 
hem iets in de hand. En toen de schemering was gevallen, 
sleepte de pedel die groote, vreemdsoortige kist naar de 
gymnastiezaal. 

Van toen af hoorden voorbijgangers een raadselachtig 
gedruisch daaruit opstijgen, alsof iemand kletterend en 
ploffend op den grond viel. Maar de gymnastiezaal 
was gesloten en de vensters waren te hoog van den 
grond. Men kon er niet inkijken. 


4 
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En toen beleefde Winkelsbühl de tweede ongehoorde 
daad, de tweede velocipède, den tweeden wielrijdenden 
mensch. Ditmaal was het Dr. Ernst Merzbach. 

Uit de gymnastiezaal, welker vleugeldeuren door 
den pedel wijd open werden gehouden, schoot hij naar 
buiten en bonsde direkt tegen het tegenoverstaande huis. 
Een oogenblik lag hij als verdoofd; toen zat hij weer 
in den zadel. Op de markt tuimelde hij ten tweeden 
male om, Maar dat weerhield hem niet, om nogmaals 
op te stijgen. En door een troep joelende kinderen achter- 
volgd, kwam kij waarlijk gelukkig door de poort op 
den straatweg. Hier was het bijna even glad als in de 
gymnastiezaal en — heisa, voort ging het. Achter hem 
verstierf het gejoel der bengels, vervloog de dwalm der 
stad, Een heerlijk gevoel van kracht deed zijn borst 
zwellen; 't was hem alsof hij zweefde. En zijn hoofdpijn 
was reeds lang verdwenen. Gezond voelde hij zich, 
gezond als een visch in het water, vrij als een vogel 
in de lucht. 

Heer, ja! dat was het wat hij had willen uitvinden! 
Hij werkte — met handen, voeten, schouders, hoofd 
en ellebogen, en tegelijkertijd ontspande hij zich. Daarbij 
kwam hij vooruit — hij genoot van de natuur, hij reisde 
… met nauwelijks twee mark op zak. En eindelijk de 
hoofdzaak : Niets denken, nergens aan denken! Dat 
was het heerlijkste. 

Maar aan iets dacht hij toch. Voor een half uur had 
hij haar zien wegrijden, dezen zelfden weg langs. Hij 
wist, dat zij gewoonlijk tot aan een boerderij aan cen 
zoom van het bosch reed, waar zij een glas melk dronk, 
om dan terug te keeren. De boerin had het hem verteld. 
En bij iederen rit had Tilly de eene of de andere lekkernij 
voor de kinderen in haar zadeltaschje en een paar korsten 
brood voor de kippen, eenden en ganzen op den deel. 
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Daar zou hij haar dus aantreffen. Na geneerde hij 
zich niet meer voor haar. Hij was nu immers haar 
medeschuldige. Hij wilde haar om vergeving vragen, 
dat zij door hem ten val was gebracht en hij haar had. 
laten liggen. es 

En om een begin te maken, wilde hij haar te gemoet 
rijden met den wielrijdersgroet : « All Heil! » 

Ja een panacée was dit gedruischloos voortglijdende,. 
bijna levende wiel. Gezondheid gaf het wie zich zijner 
toevertrouwde. All Heil! All Heil! 

En daar beneden in het dal lag ook reeds de hofstede 
voor hem. Nu alleen dien kleinen berg nog af. Stevig 
trapte hij door en suisend ging het omlaag. 

All Heil! All Heil! 
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Tilly von Warnsdorf had juist op het grasveldje voor 
de boerderij de ganzen gevoerd, en terwijl Lisje, t kleine 
boerenmeisje, de waggelende schaar stalwaarts dreef, 
haar wiel bestegen en langzaam in beweging gezet, in 
de richting naar de stad. In het volgende oogenblik 
snorde er echter iets op haar aan, den berg af. Zij kon 
haar oogen haast niet vertrouwen — een wielrijder! 

Ternauwernood had zij den tijd voor hem uit te 
wijken, of hij was reeds naast haar. Met een zwaai rukte 
hij zijn sportpet van het hoofd. 

« All Heil! All Heil! » 

En meteen spartelde hij ook tusschen de ganzen. 
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« Alle goede dingen bestaan in drieën !» riep dokter: 
Merzbach, terwijl hij zich trachtte op te richten. Het 
gelukte hem echter niet; hij had zijn rechter voet verstuikt.. 
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Tilly von Warnsdorf deed niet aan hem, ‘gelijk hij 
aan haar gedaan had, zij liet hem niet liggen. Met 
behulp der toegesnelde boerin legde zij hem een hulp- 
verband aan en zorgde er voor, dat hij met zijn eenigszins 
beschadigd wiel op een kar naar stad werd gebracht. 
Zij zelf reed er naast en terwijl zij met hem sprak, dacht 
zij onophoudelijk aan de groote oogen, waarmee hij haar 
straks onophoudelijk had aangestaard en hoe hij herhaal- 
delijk haar hand had gekust. Vreemd; zij had het niets 
akelig gevonden. | 

Terwijl zij den deel afreden, was de boerin hen 
achterna geloopen. 
| « En wat wordt er nu van mijn gans? » vroeg 
zij weemoedig, op het overreden dier wijzená, dat zij 
schielijk had geslacht, omdat het anders zou bederven. 

Dokter Merzbach had haar de gans natuurlijk betaald, 
en de boerin had haar naast hem in de kar gelegd. De 
gans was nu immers zijn eigendom. | 

Toen Tilly echter voor zijn huisdeur afscheid van 
hem nam -— het was intusschen gelukkig avond geworden 
— had hij op weemoedigen toon hetzelfde gevraagd. 

_« En wat wordt er nu van mijn gans? » 

« Dat zal het gansje u toonen! » antwoordde Tilly 
schelmsch glimlachend, nam de gans en verdween in 
het huis harer moeder. 

Hem viel het echter zwaar op het hart, dat zij hem 
het « gansje » nog niet had vergeven. | 
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Maar zij had het hem toch wel vergeven. Dat merkte 
hij, toen hij een paar dagen later, nag eenigszins hinkend, 
aan haar mama's uitnoodiging om te komen dineeren 
gevolg had gegeven. 
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Wat Tilly hem voorzette was de door haar zelf 
gebraden gans. In weerwil dat zij fietste — namelijk Tilly. 

Het was de grootste ontdekking zijns levens. En zij 
kon ook kousen breien en knoopen aanzetten — Tilly, 

En zij smaakte overheerlijk — de gans. 

En toen klonk zij met hem, dat de glazen helder 
rinkinkten — Tilly. 

« Kom, dokter Ernst Merzbach, willen wij ’t gansje 
nu maar begraven ? > 

En zij begroeven het. 
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Toen zij acht dagen met elkander verloofd waren, 
kreeg dokter Merzbach een oproeping om zich onverwijld 
bij de provinciale schoolcommissie te vervoegen. In 
gespannen verwachting reed hij er heen. De voorzitter 
was vol lof over zijn boek. Reeds lang was men van 
plan geweest een modelschool in te richten op ongeveer 
dezelfde grondslagen, die dokter Merzbach in zijn boek 
ontwikkeld had. Of hij lust had, aan die school te 
werken … | 

Dokter Merzbach stemde toe en de voorzitter zette 
hem het plan der school nader uiteen, Onderricht der 
jeugd in de vrije natuur — lichaamsoefeningen, sport 
en spel, oordeelkundig afgewisseld met verstandelijken 
arbeid, en, vóór alle dingen… 

« Fietsen, mijnheer, fietsen! » viel dokter Merzbach 
verrukt in. 

De voorzitter knikte. Hij was namelijk ook wielrijder, 
En plotseling lachten zij elkander toe en riepen gelijktijdig : 


« All Heil! » 
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Meinachf. 
(Alfred de Musset). 


door M. E. BELPAIRE. 
(Met portret.) 


DE MUZE. 


O Dichter, neem uw harp, en wil een zoen mij gevent 
Aan ‘t wilde rozenhout de geur'ge rozen bloên. ‚ 
De jonge lente komt; haar koeltjes stoeiend zweven. 

t Is alles min en vreugd, en nakend liefdeleven. 

Der aarde pracht ontwaakt in t eérste voorjaarsgroen. 

O Dichter, neem uw harp, en geef me een liefdezoen 


DE DICHTER. 


Hoe duister is het dal omlaag ! 

Ik zag daar zweven, ijdel, vaag, 
Gesluierd als een maagd, een schim. 
Zij raakte ’t bloeiend gras der wei…. 
Verzwonden zijn zij allebei, 

Mijn droom, de zoete levensmei… 
Het was een spelend maangeglim, 


DE MUZE. 


O Dichter, neem uw harp! Het koeltje langs de zoden 
Heeft fluisterend gesuisd in zoelen lentenacht. 
Bedwelmend heeft de roos haar geurig hart geboden 


M. E. Belpaire. 
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Aan ‘t gonzend biekensheir, dat naar haar liefde smacht. 
t ls alles stil in ’t rond : denk op uw welbeminde. 
Een avondzonnestraal doordringt het loof der linde, 
Gelijk een mingekoos, het kussen eener maagd. 
Aan ‘t bloeien gaat het al; vol geuren, fleuren, pracht, 
Ontmoet de jonge bruid -— der aarde schoon — den nacht, 
Die in zijn levensschoot de warme liefde draagt. 


DE DICHTER, 


Waarom, o hart, dit snellen, jagen ? 

Wat komt in u naar liefde vragen? 
Waarom zoo dwaas gehoopt, getracht ? 

— Was dat geen zucht in stillen nacht ? 
Geen kloppen op mijn deur? — Maar neen! 
Ik. blijf met mijnen droom alleen. 

De lamp verkwijnt met flauwen schijn : 

O eenzaamheid! O droevig zijn !… 


DE MUZE. 


O Dichter, neem uw harp : de wijn der levensvreugd 
Ontwaakte dezen nacht in de aderen van God! 

Ons eersten liefdekus, ‘t ontkiemen van uw jeugd, 
Gedenkt gij die niet meer, des levens lentgenot? 

Ach! uit der smarten kolk verhief ik uwe schreden. 
Zoo jong, zoo teeder nog, wat hadt gij reeds geleden, 
Wanneer mijn vleugelslag u redde uit bangen nood! 
Van avond ben ik droef : troost uwe welbeminde, 
Dat, tot den dageraad, zij hoop en vrede vinde: 

Een bede … ’t is genoeg. Ik draag ze in Godes schoot. 


DE DICHTER. 


Zijt gij het, ach! wier stemme klinkt, 
O mijn arme Muze, gij? 

Zijt gij het, ach! wier ziele zingt, 
Met zalvend suizen binnen dringt 
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In ‘t innigst diep des harten mij? 
O onsterfelijke! o blonde! 
O mijn zuster en mijn bruid! 

5 'k Voel uw zoen op mijnen monde, 
Als een zalf op zielewonde, 
Als in ’t zwijgen zanggeluid. 


DE MUZE, 


O Dichter, neem uw harp! Het is uw welbeminde, 

Die van den hemel daalt en met u weenen wil. 

Ik zag u dezen nacht in ’t lommer van de linde: _ 
Vol tranen was uw oog, uw voorhoofd klam en kil. 

O kom, gij lijdt, mijn vriend! Door anderen vergeten, 
Ontwaart gij in uw hartiets dat u weenen doet. 

Der liefde kommer is ’t, die van geen troost wil weten, 
Een vreugdeschim, een straal, het jagen van het bloed. 
Kom, zingen wij voor God! Een zang is toch het leven. 
Het kan ons liefde en vreugd en godlijk lijden geven, 
En glorieglans en gloed. Kom met uw Muze mee! 

Wij trekken de aarde door in minnetocht getwee. 

Aan ons der wereld pracht, aan ons der aarde schoon, 
De hemel, ‘thuis van God, natuur, der menschen woon! 
Zie! hier is Schotland groen, Italië vol droomen, 

En Griekenland, de wieg der kunsten eeuwig jong, 
Waar Phidias marmer bloeide en Sapho's liefde zong, 
Het stil Venetiën, en Rome, stad der vromen! _ 

Waar trekken wij nu heen op vleuglen van de lust? 
Bekoort u ‘t spelend kind in levensvreugd gerust? 
Beloert gij in haar schoon der jonkheid dartel stoeien? 
Zal aan het wiegend twijgje oranjebloesem bloeien? 
Verwacht gij van den strijd een schok in merg en been, 
Of dwaalt gij met uw droom in zalig wee alleen? 

De jacht is het misschien, die dezen droom moet storen? 
Begeert ge in geur'gen Mei den nachtegaal te hooren? 
Het sprookje frisch en zoet bekoort uw jong gemoed… 
Gij zint op heeten kamp, vertwijfeling en bloed… 

De man van Wâterloo verschijnt voor uw gedachten : 
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Hij zegt hoe, roekeloos, hij duizenden deed slachten 

Voor enkel zijnen roem... O onverstandig rot ! 

Ten prooi geworpen, blind, aan 't onmeedoogend lot! 

O menschen, rieten broos, dan beulen, dan weer offers, 
Maar allen meegerukt naar de eeuw'ge nacht van ‘t graf, 
Hoe zwaait een oppermacht op ’t aardsche spel den staf! 
… Wie steekt zijn schedel uit, bij t vuig gebroed der stoffers? 
Beproeft een kribbelaar, al zeevrend in zijn woed, 

Zijn zweet te mengen, koel, bij 't koken van uw bloed? 

… Verlangt een kuische maagd, verlegen in haar trachten, 
‘t Onstuimig minnevuur in de adren te verzachten? — 

O neem! ja, neem uw harp! niet langer kan ik toeven. 

De wind ontrukt uw bruid, ontvoert haar naar omhoog. 
Op zwangre lentelucht de blanke duiven zoeven. 

De hemel wacht uw woord — een traan slechts uit uw oog ! 


DE DICHTER. 


O Zuster, zoekt gij anders niet 
Dan in mijn oog een lijdenstraan, 
Dan wordt gij lichtelijk voldaan. 
Geen wellust zingt mijn droevig lied, 
Geen vreugd na tijdelijk verdriet, 
_Eilaas! het lijden zelfs niet meer : 
Een hart, dat bloedde keer op keer, 
Het spreken nog den mond verbiedt. 


"DE MUZE. 


Verdenkt gij dan uw bruid, dat, als des najaars winden, 
Zij tranen wiege en smart, tot op den rand van 't graf? 
O Dichter, hoop en kracht zult ge in mijn zoenen vinden : 
Ik ken het noodgeprang, des lijdens wreede straf. | 
Op aarde, smartgewoon, voert levensleed den staf. 

Het onkruid, dat mijn band wil rukken uit uw hart, 
Is uw stilzwijgen slechts: aan God is uwe smart. 

Hoe groot de kommer zij, die mij uw woord verkonde, 
Laat breeder worden steeds de godgewijde wonde, 
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Die onmeedoogend bloedt in ’t diepste van uw hart : 
Het leven allerdiepst is eene diepe smart. | 

Maar, om zoo groot te zijn, geloof, o Dichter, niet, 
Dat zwijgen moet uw harp en zwijgen ook uw lied : 
De zangen van de smart zijn 't hoogste lied op aard! 
Geen schoon van aardsche vreugd hun schoonheid evenaart. 
Wanneer de pelikaan, vermoeid van t lange varen, 

In ’s avonds neveldamp naar zijne rieten spoedt, 
Dan komen langs het strand, zoodra zij hem ontwaren, 
Zijn jongen gretig aan, die honger loopen doet. 

Naar ’t avondaas belust, al klepperend van vreugd, : 
Omringen zij hem blij, om ’t nakend maal verheugd; 
Hun bek bemorst, bevuilt den vuilbemorsten krop. 
Maar hij, met tragen tred een hooge rots bestijgend, 
Naar liefde-levensmaal, naar offerwellust hijgend, 
Een visscher weemoedvol, hij blikt ten hemel op. 

Met stroomen gutst het bloed van uit zijn ingewanden. 
Der zeeën diep vergeefs doorzocht hij in zijn leed — 
„De baren waren leeg, en ledig ook de stranden : 

Nu staat zijn vaderhart ten offermaal gereed. 
Stlzwijgend, somber, streng, op hooge rots gezeten, 
Als levend doodenaas door ‘t gretig kroost geëten, 
Doordringt een liefde hoog zijn goddelijke smart. 

Op ’t bloedig avondmaal bezwijmnend neergezonken, 
Van folteringen wars, van liefdewellust dronken, 
Verdeelt hij aan zijn kroost de stukken van zijn hart. 
Maar in het midden soms van ’t goddelijke feest, 

Voor lijden al te lang, voor halven dood bevreesd, 
Ontplooit hij zijne vlerk, in ‘t nijpen van de smart; 
En, met een wilden kreet, zijn vaderwanhoop slakend, 
Verwekt hij zulk een toon van onherstelbaar wee, 
Dat alle klank verstomt op de uitgestrekte zee, 

En dat de reiziger, met poplend harte nakend, 

Het ijzen voelt des doods, en prevelt eene bêe — 

O Dichter, ‘t is alzoo dat groote dichters leven: 

Die zwoegen voor den tijd, die laten zij begaan; 

Maar ‘*t goddelijke maal, dat zij der wereld geven, 

Is, als des pelikaans, uit bloed, uit zilt getraan. 

Al zingende van leed, van hopen wreed verbroken, 
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Vergetelheid en smart, en liefde, leven hoog, 

Zoo is hun klankenspel geen kleur'ge regenboog. 

Als zweerden flitst hun lied, aan hemelsvuur ontstoken; 
Het bliksemt in de lucht, — het jublen des gemoeds — 
Maar aan de snede beeft een warme druppel bloeds. 


DE DICHTER. 


O Muze, spook door niets gepaaid, 
Wat keert gij onverbidlijk weer ! 

Men schrijft op ’t losse zand niet neer 
Wanneer de wind van 't Noorden waait. 
Ik weet den tijd dat mijne jeugd 

Op mijne lippen, steeds verheugd, 
Haar liedren kweelde door den nacht. 
Maar wreed gefolterd ward mijn hart, 
En 't minste dat het zeggen trachtt’ 
Van zijn martelie, van zijn smart, 
Verbrak in twee zijn levenskracht. 


Hohenhonnef, 8 Mei 1898. 


NS 


ZEDEGESCHIEDENIS, 


_Buwelijksplechtigheden, @ 


door REIMOND SPELEERS. 


Inleiding. 


BEHEE studie der volkskunde of — zoo men deze 
1) gewoonlijk noemt — der Folklore, heeft in de 
EEEN laatste jaren meer en meer in uitbreiding en 
belangrijkheid toegenomen. Te voren vergenoegden zich 


(1) De jonge geleerden, onderwijzers, studenten en anderen, welke 
zich bezighouden met het zoeken naar oude en nieuwe huwelijks- 
plechtigheden, vinden hier eenige vakken, waarin hunne mededeelingen 
zullen worden gerangschikt. Zij kunnen daarnaar hun onderzoek 
nrichten. 

Aanvraag, hare vormen en voorschriften. Namen en aard der 
verloving. Hoe worden de bruid, de bruidegom, degene die de bruid 
ter kerke leidt, de bruidjuffers genoemd? Wie noodigt uit, met geschen- 
ken en tegengeschenken ? Gebruiken op den dag van den roep? 
Bruiloftsdag : Kransen, bruidwagens enz. Kleeding der bruiloftsgasten, 
Afhaling der bruid. Zegen der ouders ? Ontbijt? Tocht naar de kerk 
met of zonder paarden, Gebed voor de kerk. De trouw : Kaarsen, 
offers. Na den trouw gebed op het graf van een der afzestorvene 
ouders? Gang naar de herberg ? Bruiloftsmaal bij de bruid of in de 
herberg ? Voordans, eeredans: in de ronde? Welke andere dansen ? 
Gedurende het maal schoen- en kousenband stelen en wegsteken. 
Andere plagerijen van het bruidpaar. Verkleedpaitij na de bruiloft, 
_Heksendans. Feestelijk bezoek der beide ouders na 4 weken? Welke 
rechten hebben de jongelieden, jonge dochters en de oude lieden ? 

Verzoek de mededeelingen te zenden aan den heer J. Viaene, 
student in de rechten. Adres: Pauscollege te Leuven, of (vooral in 
den verloftijd) Meulebeke (Oost-Vlaanderen) ; voor Dr. Constantius Buter. 

N, B. — Alle vracht- en andere kosten worden vergoed. 


_ 
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verdienstelijke navorschers de eigenaardige gebruiken, de 
dichterlijke zedetrekken, de wondere plechtigheden, de 
eenvoudige kinderspelen, de kunstelooze poëzie der 
spreuken, zangen en legenden van het volk op te sporen 
en te boek te stellen, om ze aan gewisse vergetelheid 
te onttrekken. | mn | | 

Thans hebben knappe geleerden getracht na te vor- 
schen welke sagen, als met eenen flauwen weerklank, 
voortleven in deze of gene legende ; welke feiten of 
personen dit of dat volkslied herinnert ; welke grootsche 
plechtigheid van vroeger in onze naïeve volksspelen wordt 
nagebootst. Ze zijn ertoe gekomen in de schijnbaar 
onbeduidende gebruiken en zangen voortlevend bij het 
volk, kostbare wenken te vinden, dienstig. tot de zede. 
kundige geschiedenis van dit volk in deze en in de 
vroegere eeuwen. 

Zoo hebben zij aan de Folklore eenen geschied- 

kundigen en wetenschappelijken grond gelegd. Ook is 
de Volkskunde in vele vakken van wetenschap — en 
wel voornamelijk in de Geschiedenis en de Letterkunde — 
van wezentlijk nut geweest. 
__ Vele onbeduidende eigenaardigheden, bij het klei- 
nere volk nog in voege, wijzen op algemeene uitin- 
gen van het volksleven van vroeger : doch de eerste 
aan deze laatste vastknoopen in onafgebroken verband, 
stuit op onzeggelijke moeilijkheden. Immers, bijzonder- 
lijk in onze gewesten, heeft de huidige beschaving en 
ja de hedendaagsche levensopvatting te rassche schreden 
gedaan ; zij heeft te zeer met het verleden afgebroken 
dan dat dit verband steeds aanschouwelijk zou gebleven 
Zijn. — | 

Het Huwelijk, dit bij uitstek groote en grootsche 
feit in ’s menschen leven, bovendien nog, voorwat zijne 
openbare plechtigheden betreft door burgerlijke en kerke- 
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lijke overheden, volkomen geregeld, is allerminst van 
den invloed dier moderniseering bevrijd gebleven. 

Ook in de Trouwfeesten der burgergezinnen en 
der rijke familiën is alle eigenaardigheid zoek gegaan; 
ternauwernood is hier en daar bij de volksklasse eene 
altemets niet onaardige plechtigheid in het leven ge- 
bleven. | 

Tot dit bepaaldelijk afgebakende deel der Folklore- 
studie — de Huwelijksplechtigheden  — wil Dr Buter 
zijne bijdragen leveren. 

Wij meenen den lezers onzer volkskundige bijdragen 
in de Dietsche Warande niet onwelkom te zijn, wan- 
neer we, om de reeks te openen, eene kleine bijdrage 
leveren over de Huwelijksplechtigheden in de Kûdrûnsage. 


4 


Huwelijksplechtigheden in de Kûdrûnsage. 


De taak mij opgelegd is dus de volgende: In de oude 
Kûdrûnsage de plechtigheden opzoeken, welke bij de 
huwelijken, die zoo talrijk in de sage voorkomen, ge- 
pleegd werden en daarin, met betrek op de Folklore, 
de Huwelijksplechtigheden der middeleeuwen nagaan. 

Twee voorafgaande bemerkingen meen ik als in- 
leiding tot mijn opstel te moeten doen dienen: 

Vooreerst, wat me wel het meest heeft verbaasd, 
“tis dat bij niet ééne huwelijksplechtigheid, de dichter, 
van verre of van nabij, steunt op den geestelijken kant 
dier gebeurtenis, zelfs niet eens eene godsdienstige 
plechtigheid beschrijft, ja, ze zelfs niet vernoemt. Dit 
mag des te meer verwonderlijk schijnen, daar op veler- 
lei plaatsen nochtans de sage duidelijke sporen draagt 
van den invloed der christene beschaving ; alhoewel 
het deel, dat aan den katholieken Godsdienst wordt 
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toegekend, niet zoo aanzienlijk is, als men wel zoude 
mogen verwachten, in die eeuwen dat toch de Kerk, 
niet alleen door hare uiterlijke inrichting, maar ook 
door het geloof in hare dogmata, reeds op den geest 
van de volkeren zoowel als der enkelingen een onbe- 
twistbaar gezag had verkregen. 

Dit komt wellicht voort uit de wijze zelve waarop 
de Kûdrûnsage tot stand is gekomen. Deze inderdaad — 
ik meen toch ten opzichte der wetenschap niet te zeer 
verouderd te zijn, wanneer ik dit beweer, — deze, zeg 
ik, zoo ze niet rechtstreeks haar bestaan te danken heeft 
aan het samenvoegen en aaneenrijgen van bestaande 
volkssagen, vindt toch in deze hare grondstoffen ; 't is 
te zeggen dat de dichter of de dichters der sage, in deze 
over eeuwen gezongene liederen, de thema's, de feiten, 
de handelingen en de personen hebben gevonden, waaruit 
zij de Gudrunsage hebben gedicht. Deze liederen beston- 
den wellicht reeds van naar dien tijd dat de christene 
beschaving nog niet tot dien trap was geklommen dat 
Zij eenigen diepen indruk hadde kunnen laten op de 
zeden van het volk. Dezen geest hebben die volkslie- 
deren in hunne bewerkingen en herwerkingen later 
behouden ; en daarom is het dat het godsdienstig karak- 
ter van het huwelijk in de Kûdrûnsage niet uitschijnt. 

Eene tweede bemerking: de Kûdrûnsage speelt 
tusschen koningen en koninginnen, helden en heldinnen, 
krijgsoversten en dienstlieden, allen van vorstelijken 
bloede; het volk komt er slechts in massa in voor : 
als toeschouwers bij huwelijken, als krijgslieden in de 
talrijke strijden, 

Van huwelijksgebruiken bij het volk der middel- 
eeuwen kan dus wel geene spraak zijn, en daardoor 
verliezen voorzeker de inlichtingen die men hier kan 
opdoen, veel van hunne waarde ten opzichte der Folk- 
lorestudie. 
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Te meer nog, daar de dichter, wanneer hij hoog- 
geborene personen handelend laat optreden, voorzeker 
meer vrijheid kan gunnen aan zijne inbeelding en de 
plechtigheden die hij schildert, volstrekt niet noodzake- 
lijk moeten overeenstemmen met den aard der geplogent- 
heden van dit volk. Wellicht is zijne schildering slechts - 
fictie. | | 

Dat dit hier gansch het geval zij meen ik niet: 
daartegen pleit het herhaaldelijk wederkeeren derzelfde 
ceremoniën bij elk huwelijk dat in de Kûdrûnsage 
voorkomt. En | 
Verschillige trouwplechtigheden worden hier ver- 
haald. | 

1e In het eerste deel : de trouw van Sigeband. 

29 De trouw van Hagen met Hilde. | 

3° In het deel getiteld Milde, de trouw van Hettel 
met Hilde. 

4° In de eigentlijke Kûdrûn, het huwelijk van Kûdrûn 
met Herwig ; dit van Ortwîn en Ortrun, van Hartmuot 
en Hildburgh ; van Sigfrîd en Herwig's zuster. 

Alvorens tot de eigentlijke huwelijksgebruiken over 
te gaan, wil ik eerst eenige bijzonderheden aanraken die 
ons eenigzins de geestesgesteltenis der grcoten uit dien 
tijd laten inzien. 

Vooreerst men hield eraan te trouwen met lieden 
van denzelfden stand : een koning zou zich verlaagd 
hebben door zijne hand te schenken aan eene maagd 
die niet van koninklijken bloede was, en eene konings- 
dochter had recht en de plicht eenen gekroonden vorst te 
huwen. Zoo lezen wij in het deel Hagene (1 âventiure): 


« Da’z er si solte minnen, daz dûhte nieman reht. 

Si was ein küniginne, dô was er dannoch kneht. 

dô muoste er tragen krôÔne ob edelen vürsten rîche : » 
18° stroof. Kudrun von Ernst Martin. 
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En als Horand aan Hilde de liefde verkondt van 
Hettel, zijnen meester, dan vraagt deze: 
…… « Wer ist din herre oder wie ist er genant ? 


mac er haben krône oder hât er eigen lant ? 


Str. gor. (6® âventiure). 
wie suoze Hôrant sanc, 
E id. 
en verder: 
« Koeme er mir ze mâze, ich wolte im ligen bî, 


Str. 405. (6e âventiure) id. 


En ook Hettel weigert de hand zijner dochter Kûdrûn 
aan Hartmuot, vorst van Normandye, wiens vader de 
leenman zijns schoonvaders geweest was. 


« Dô sprach der vürste Hetele « Darumbe ich verzêch 


im mî…e schoene tohter: wol weste ich, daz irm lêch 
dem kürege ûz Ormanîe Hagene sîn lant. 
Dar umbe waere Kûdrûn _ hin ze im nâch êren piht gewant. 


Str. 819. (16 âventiure). 
wie llilte boter: sande Hetelen unde Herwigen 
id. 
2° De Rijkdom ook was in groot aanzien bij het 
huwelijk : Hagen geeft slechts de toestemming tot het 
huwelijk zijner dochter’ met Hettel, nadat hij de uit- 
gestrektheid van dezes vorstendommen heeft vastgesteld. 


Hetsele bat dô Hagenen mit im in sin lant. 
ein teil lobete erz trâge, wan daz er wol ervant, 
daz der von Hegelingen | hete lant vil rîche. 


Str. 544. (8 âventiure) 
wie Hagene vuor nâch sîner tohter, id. 


3° Het was dan ook dit laatste — het inachtnemen 
der fortuin — dat de jonge vorsten aanzette geschenken 
mede te geven, wanneer zij hunne jonge bruid deden 
halen ; ook trachtten zij de oogen te verblinden door 
de pracht en praal die hunne boden ten toon spreidden 
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4° Twee manieren van eene bruid te werven beston- 
den er. 

Zooals het heden waarschijnlijk wel nog het gebruik 
1s, zondt men boden die in naam des jongen konings 
de hand der vorstin aanvroegen,_ 

Niet zelden echter ging het er geweldiger toe. Zoo 
zien wij Hetel, die de dochter van Hagen, met hare 
toestemming, door zijne graven in kooplui verkleed laat 
schaken. Dat de vader der geschaakte dikwijls van den 
nood eene deugd moest maken en toestemmen in een 
huwelijk dat hij niet beletten kon, toont wel het voor- 
beeld van Hagen, die den schaker zijner dochter eerst 
bloedigen strijd levert en dan, door dezen overwonnen, 
met hem dea vrede sluit. 

Ook Sigfrîd, koning van Morenlant, en ook Herwig, 
verklaren Kûdrûn's vader den oorlog, ten einde dezen 
de--hand zijner dochter af te dwingen. Terwijl deze 
twee op gewelddadige wijze hunne koninklijke bruid 
werven, overvalt Hartmuot Hettel’s burcht en schaakt 
Kûüdrûn die hij meevoert naar zijn land. 

5° Doch zoo zegt de dichter ons zelf 


Ez was noch her der zîte ein site alsô getân, 
daz keine vrouwe solte nemen nimmer man, 
ez enwaere ir beider wille. daz was ein michel êre. 


Str. 1034. (20° aventiure) 
wie Hartmuot heim ze lande kam, 
ib 

De keus der vrouw bleef gansch vrij, ja overwe- 
gend en alleen beslissend; zoodat we zelfs Hartmuot in 
het eerst de weigering der gevangene Kûdrûn zien 
eerbiedigen en slechts tot min goede gevoelens afdalen 

op aanhitsing der booze Gerlinde, zijne moeder. 
___ Verscheidene plechtigheden, die voor het land van 
groot gewicht en aangelegenheid waren, werden steeds 
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met het huwelijk verbonden ; onder deze houden de 
volgende voorzeker den eersten rang: 

to De kroning ging steeds het huwelijk onmiddel- 
lijk vooraf Geen meisje van koninklijken bloede zou 
iemand willen huwen die niet eene kroon droeg, al 
was hij ook een koningszoon. Zoo antwoordt Hagen 
aan zijne vrienden die hem aanraden in het huwelijks- 
bootje te stappen: 

. ‘nû râtet er mir daz, 


daz ich ein künic heize, 
Str. 176, (4° âventiure) 
wie Hagene emphangen wart von vater und 
von muoter, ibid. 


En dat dit een volksgebruik was, zegt de dichter 
zelf : 


Daz er si solte minnen, daz dûhte niemanen reht. 


sì was ein küniginne dö was er dannoch kneht. 


dô muoste er tragen krône ob edelen vürsten 1iche, 
Str. 18. (t âventiure) 
Ditze buoch ist von Kûdrûn. 


Hartmuot was niet gekroond — en diesvolgens 
niet gehuwd — alhoewel hij reeds het land bestuurde; 
en dit wierd hem te schande gerekend, want de dichter 


zegt ons, wanneer Hartmuot het negende jaar der 
gevangenschap van Kûdrûn nogmaals naar hare hand 


dingt 
Do ez dem niunden jâre nâhen began, 
(Hartmuot der was wîse), der helt sich versan 


deiz im und sinen vriunden waere gar ein schande, 
daz er niht krône trüege und doch herre hieze ob küneges lande. 


Str. 1022. (20° âventiure) 
wie Hartmuot heim ze lande kam, ib. 
2° Het blijkt van zelf dus dat het huwelijk slechts: 
aangegaan werd van beider kanten op het oogenblik 
dat beiden, bruid en bruidegom huns zelfs waren ge- 
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worden, d. í. dat de bruidegom, de wapens droeg « swert 
degene was » en de bruid tot dien ouderdom was gekomen 
op denwelken de jongelingen de wapens mochten dragen. 


Er wuohs unz an die stunde daz er wâfen truoc. 


Str. 4. (t° âventiure), ib. 


Deze plechtigheid van het « swert nemen » gebeurde 
ook steeds gezamentlijk met deze des huwelijks en der 
kroning. | | 
Te dier gelegenheid kregen de jongelieden van den- 
zelfden ouderdom ook het zwaard; en ook vreemden 
konden op dien dag « swertdegene » worden. 


Vünf hundert recken nâmen bî im swert. 


Str. 19. (1° âventiure), ib. 


Zoo verhaalt de dichter bij den trouw van Sigeband ; 
en bij Hagene's huwelijk gelast dezes vader hem met 
honderd zijner krijgsliên het zwaard te nemen. 


Sîn vater hiez in gâhen, daz er naeme swert 
mit lkundert sîner helde 


Str. 171. (4° âventiure) 
wie Hagene emphangen wart von vater 
und von muoter, ib. 


En ; 


Die vremeden, die dâ wolten wâpen mit im nemen, 

die hiez er kleiden alle …. ne 

Het verwondere dan ook niet dat, te dier gelegen- 
heid, de vader zeer dikwijls, ten voordeele zijns zoons 
afstand deed van den troon en den nieuw gekroonde 
het bestuur in handen gaf. 


Vor den sînen gnôzen sprach her Sigebant, 
« minem sune Hagenen  __gibe ich miniu lant, 
die liute mit den bürgen  pâhen unde verren, 


alle mîne recken …_‚ sulen in haben ze einem herren, » 


Str. 188. (4° âventiure). 
ib. 
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Dan ook werden de leenlanden uitgedeeld en zwoeren 
de leenmannen trouw aan hunnen nieuwen leenheer, 
zooals. nogmaals blijkt bij het huwelijk van Hagen. 


Dô sich verzigen hête der vürste Sigebant, 

do begunde Hagene lîhen bürge unde lant 

mit vil guotem willen, die si nemen’ solten 

er dichte si sô biderbe daz sis von im gerne nemen wolten. 
Nâch lîhenlîchem rehte gestraht is maneges hant 


wart dem jungen künege, 


Str. 189-190. (4° aventiure). 
ibidem. 


Ter gelegenheid der trouwfeesten des konings werden 
ook met dezes toestemming talrijke huwelijken gesloten 
tusschen de leden van het hof. | 

Zoo bij Hagene's huwelijk trouwt een jonge vorst 
met eene iersche maagd uit het gevolg van Hilde. 

Ook bij Kûdrûn’s huwelijk wordt de echt gesloten 
tusschen : 

Ortwin en Hortrun ; 

Hartmuot en Hildburgis ; 

Sigfrîd en Herwigs zuster ; enz. 

De geschenken speelden bij het huwelijk eene aan- 
zienlijke rolle : geschenken der ouders des bruidegoms 
aan deze der bruid, geschenken der ouders der bruid 
aan den bruidegom. Vervolgens vindt men geschenken 
des bruidegoms aan de jongelieden die met hem het 
zwaard ontvingen, «an zijne krijgslieden, aan zijne onder- 
danen, zijne vrienden, aan de vreemde ridders, die met 
hem swertdegene wierden, aan de vreemdelingen die 
bij zijn huwelijk tegenwoerdig waren, aan el hof en het 
gevolg zijner bruid, enz. 

Ook talrijke geschenken schonk men aan het volk en 
aan alle zijne gasten. Ook de ouders der bruid bleven 
hierin niet te kort. Zelfs de vrienden des konings — Z00- 
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als we dit zien bij het huwelijk van Herwig en Kûdrûn 
— Overlaadden het volk met geschenken. Waarin deze 
bestonden ? In geld, goud en zilver, het meest ; verders 
in kleedingstukken en gewaden ; paarden, strijdrossen 
en wapens. | 

De bruidegom gaf gewoonlijk zijne krijgslieden en 
wapenbroeders eene volledige wapenrusting ; daarbij nog 
geld. De bruid stak gansch haar gevolg en ook nog 
een zeker getal maagden in ‘t nieuwe. ’ 

Bij Sigebant's huwelijk lezen we: 


vil manic soumaere rich gewaete truoe 
daz ir hovegesin le brahte von dem lande, 
der gienc bí ir tusent geladen mit schatze unde mit gewand! 


Str. 12. (t° aventiure), ib. 


Füúnf hundert recken nâmen bî im swert. 
alles, des si wolten, wurden si gewert 
von rossen und von kleidern, von maneger hande waete. 


Str. 19. (1e aventiure), ib. 


En Hagen. 
‚….. Schaz un ouch gewaat 
Gâb er sînen gesten, nâhen unde verren 
so milter vürsten hochzît mohte ouch den armen niht geweren. 
en / 
. túsent marke wert 
gab er ie fûr vier gesellen für ros und für gewaete 
en 
Dem boten hiez er geben wol hundert marke wert. 
die ritter, die dâ wâren, helm unde swert 
brâhte man den helden and manegen schilt guoten. 


Str. 460. (7 âventiure). 
wie die juncvrouwen diu schef schouweten, und 
wie si hin gevüeret wurden, ib. 
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„En bij Kûdrûn’s huwelijk : - 


dar zuo kleidete Hilde wol sehzic oder mêre 
-minmelicher meide ; vil lip was ir ir lop und ouch ir êre, 


Wol hunderd schoenen wiben gap man guot gewant. 
enz. 
Str. 1609-1610. (30 Âventiure). 
wie si Hilden boten sanden, ib. 


Wanneer de plechtigheid ging plaats hebben, werd 
dit in het land aangekondigd ; de bruidegom zond naar 
zijne verloofde boden om haar te verzoeken hem te 
vervoegen. De bruid dan, gevolgd van haar hof,en 
talrijke lastdieren met allerlei kleeding en schatten belaan ; 
en omringd van eene eerewacht van jonge krijgslieden, 
meestal door haar vader zelf ‘mede: gezonden, soms wel 
door haren bruidegom haar te gemoet gestuurd, deed 
de reis naar haar nieuw vaderland. 

Evenals nu nog liep het volk den stoet te gemoet 
en de dichter zegt dat bij Sigelant's huwelijk 


‘die si dâ sâhen gerne, die begunden îlen 
bedecket man die strâze vant vil wol in vierdehalber mîle 
Geweten allenthalben bî den wegen was 
von der liute crefie bluomen unde gras 


‚ Str. 1O-II. (1e âventiure), ib. 


En bij Kûdrûn's huwelijk evenals bij dit van Hagen 
zegt de sage dat al de groote vorsten van het rijk te 
dier gelegenheid naar het hof kwamen. | 

Aan de grenzen van beider koningrijken had de 
ontvangst plaats der bruid. 

« Emphangen wart vil schône daz minniclîche kint 
- Ôf zweier lande marke 


Str. 13. (re âventiure). 


Dan werd bijzonderlijk een steekspel of tornooi 
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gehouden : eerst daarna mocht de bruid, op eene merrie 
gezeten, wier zadelkleed tot op de hoeven hing, het land 
haars bruidegoms binnenrijden. 

_Dan werd wederom door gansch het land de komst 
der koninginne verkondigd. 

‘Vóór de godsdienstige plechtigheid, waar de sage 

slechts eens van gewaagt — te weten bij Hagene's 
trouw ; 


Nâch síten kristenlfche wihen man dô hiez 
beide zuo der krône 


Str. 178. (4° âventiure). 


— ontving de toekomstige koning het zwaard met zijne 
gezellen, vervolgens greep andermaal een steekspel plaats 
waar zelfs de echtgenoot, de nieuwgekroonde koning, 
aan deel nam. Na het steekspel begon het uitdeelen 
der talrijke geschenken. Ook de kroonafstand en het 
trouw zweren der leenmannen gebeurde op dit oogen- 
blik. Eene gansch eigenaardige bijzonderheid die bij de 
ander huwelijken niet vermeld wordt staat beschreven 
blj den trouw van Ortwin met Ortrun 
en van Hartmuot met Hildburgh: 

De twee bruiden, Ortrun en Hildburgh werden 
geplaatst te midden in den kring hunner bekenden en 
Hartmuot en Ortwin, bemachtigden door het verbreken 
van den kring hunne echtgenooten, waarna zij malkan- 
der den trouwring aan den vinger staken. | 


$ 


De schat Òer ongewijde Bievaden en 
Jutweelen ban de Sinte Boedelenkerk, 
fe Brussel in ’f jaar 1575. 


Medegedeeld door J. F. KIECKENS, 5. J. 


RS MARTSHERTOG Matthias, broeder van Keizer 
USA Rudolf II, kwam den 20 Januari 1578, om 
U is algemeen Landvoogd te Brussel inge- 
huldigd te worden. Terstond begon hij eenige maat- 
regelen te nemen om tegen den roofzucht der 
omwentelaren krachtdadig op te komen en de kerk- 
schatten in veiligheid brengen zooveel hij vermocht. 

Een brief uit Antwerpen, van 21 Februari, 
waarschuwde de Kerken, (rulden en Kloosters hun 
ongewijd zilverwerk en andere kostbaarheden te 
verbergen. 

Ziehier den inhoud van dit bevel, volgens het 
afschrift dat een Cartularium der Geschoeide Karme- 
iten van Brussel ons opgeeft: 

« Ordonnantie vande Staten van Brabant bijde 
welcke si ordineren dat alle ongewit silverwerck 
vande Kerck, Godtshuijsen ende Cloosters etc. sal 
gebrocht worden, ende Jnventaris vande selve gecom- 
mitteerden, Anno 1578, xxj februarij. 

« Bijden Coninck. 
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« Lieve ende getrouwe, Alsoo wij bij andere 
brieven vanden date xvj deser maent van-februario, 
om de redenen daer inne breeder verhaelt, onder 
andere hebben wel expresselijc bevolen dat alle 
geestelijcke persoonen ten platte Lande geseten 
souden senden ofte brenghen inde stede ende stercke 
plaetsen heure meubelen ende beste juweelen, ende 
van gelijcken onder anderen versocht bijde propositie 
jegen woordelijc te doene in allen provincien van 
onsen Lande van herrewaerts over den voors. geeste- 
lĳjcken persoonen te leenen heure Bagghen (1), goude. 
ende silvere juweelen ende ander silverwerck dienende 
totten Kercken, niet geconsacreert wesende, den 
generalen Staten van onsen voors. Landen van 
herrewerts overe onder jnventaris die welcke hen 
souden verbinden hen de selve te restitueren in 
specie oft in sulcker naturen als de selve jegen 
woordichlick sijn, ende dat van gelijcken soude 
worden gedaen bijde steden, Gemeynten, Guldenen 
ende Broederschappen. Ende dat den jegen woor- 
dighen noodt niet en is verrijschende daer omme 
enige requisitie oft inductie te doene, maert tselve 
ernstelijck te bevelen ende doen executeren, SOO 
verre tselve van noode sij. Soo ist dat naer voor- 
gaende rijpe deliberatie van onsen seer Lieven ende 
seer beminden Broeder ende neve heere Matthias, 
Ertshertoge van Oostenrijck, hertoge van Bourgonien, 
gouverneur ende Capiteyn generael van onzen voors. 
nederlanden ende vanden Generalen Staeten jegen- 
woordelijck vergadert binnen onser stadt van Ant- 
werpen als andersins, Wij u autoriseren, committeren 


(1) Bagghen ende juweelen —= Crmelia: Kleinoden (Kiliaen). 
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ende geven volcommen macht bij desen om binnen 
onser stadt van Brussel te bedwingen ende doen 
bedwingen realijck ende bij feijte soo verre des noodt 
sij de selve Stadt, die geestelijcke persoonen, Gul- 
__denen ende broederschappen der selver te leenen 
heure voors. baggen, jouweelen, Gout ende silver 
werck onder die voors. verbintenisse die welcke gij 
ontfanghen sult onder goeden inventaris, eride den 
selven overseijnden onsen voors. heer Lieven ende 
seer beminden broeder ende neve om hem daernaer 
gegeven te wordene sulcken bescheet als sij ver- 


___suecken sullen. Waerdore sij niet geoorsaeckt en 


sulleù zijn hen te beclagen aengesien. dese. saecke 
(gelijck sij weten) hen soo seer is raeckende ende 
dat hunne welvaert, jae heur leven daernaer is 
__hanghende, ende des niet het laet. Lieve ende 
getrouwe, onsen heere Godt sij met u. Geschreven 
in onser voors. stadt van Antwerpen desen xxj februari 
| 1578. (Gheteeckent) Boudewijns. > 
Ten gevolge van dit bevel werd door de Geeste- 
lijkheid der hoofdkerk van Brussel Sinte Goedelen, 
den 17° Maart, de volgende inventaris opgemaakt 
«int stadthuiĳs, binnen de consergerijeri, inde geschil- 
derde camer daer de fonteijne staet » alwaar men de 
. « niet geconsacreet zijnde silvere en andere juweelen » 
had binnengebracht. Wij laten er den SEO 
EN van VOD | 


KE 


Men zal zien dat uit dezen lijst een aantal bijzon- 
derheden voor de geschiedenis der beeldhouw- en 
graveerkunst van die eeuwen te putten is. 
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Inventaris vanden Silvere ende andere juweelen 
nyet geconsacreet zijnde dienende totten dienst 
godts, toebehoorende der kercken van Sinter 
Goelen binnen Bruessele. 


Ierst tgroot belt van Sinte Machiel, patroon deser stadt, 
dwelck omme ghedraeghen wordt op den dach ende andere 
feest daeghen ende den zelven geweghen bij Jan de Roovere 
ende Jan Merchaut, goutsmeden, wegende tsamen metten 
duijvel — xcix mercken (1), vj onchen, v ingelsche, geestimeert. 
op ij Rinsgl. donche. vz. xvexcvj Rinsgl. x st. 

Item twee zilveren Cruijsen niet gewegen, maer zijn geesti- 
meert bijde. voerscr. persoonen, tsamen hondert lv Rinsguld. 

Item onser liever vrouwen belt vergult, wegende vijf 
merck, vj inghelsche, geestimeert op ij Rinsgl., ij stuijvers 
donche. vz. Ixxxviij Rgl. xitij st. 

Item een vergult belt van Senter Goelen, wegende v merck, 
ì onche, xvj ingelsche, donche tot ij Rgl., ùij strs. vz. 

xcij Rgl. xix st. 

Item een vergult belt van sente Geertruijt, wegende 
iúij merck, vij onchen, j3. ingelsche, donche tot ij Rgl. 
vijff st. vz. lxxxvij Rgl. xviij st. 

Item een vergult belt van Ste Reijnelde, wegende v merck, 
‚vj onchen, v ingelsche, donche tot ij Rgl., vijff stuijvers. vz. 

hondert ij Rgl. eenen st. 

Item een belt van Ste Katelijne, wegende ij merck, 
vj onchen, v ingelsche, geestimeert denche xlij strs. vz. 

xlviij Rgl. eenen st. 

Item een belt van Ste Henrick, wegende ix merck, 
xv ingelsche, donche tot xlj st. vz. jexlix Rel. ij st. 

Item een vergult belt vander annuntiatie van onser 
liever Vrouwen, wegende vij merck, een onche, eenen ingel- 
sche, donche tot xlv strs. vz. hondert xxviij Rgl. vij st. 

Item een vergult paicx, wegende v merck, v onchen, eenen 
ingel, donche tot xliiij stuyvers. vz. xcix Rel. ij st. j oert. 

Item een wijnwater (sic) vat metten quispel, wegende 
xij merck, xv ingel, donche tot ij Rinsgl. vz. j°xcviij Rgl. x st. 


(1) Een marck —= 8 oncen; 1 engelsche == 32 asen. 
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Item een wieroeck vat, weghende v merck, donche tot 
XXXIX St. VZ. lexviij Rinsgl. 
Item een schepken daermen wieroeck inne doet, wegende 
ij merck, een onche, xxiij ingelsche, donche tot ij Kinsgulden. 


VZ. xXxv Rel. xvj st. 
Item twee paer appullen (ampullen), wegende iij merck, 
v onchen, v ingelsche, donche xlj st. vz. Ixij Rgl. xij st. 
Item twee schotelen, wegende tij merck, vij onchen, 
v ingel, donche tot ij Rinsgl. vz. Ixij Rel. xij st. 
Item twee groote kandeleeren, wegende xij merck, 
lij onchen, donche tot ij Rgl. vz. ijs Rgl. 
Item twee cleijn kandeleeren, wegende ij merck, vj onchen, 
v) ingl., donche ij Rinsgl. vz. xliiij Regl, xij st. 


Item twee vergulde potten, wegende ix merck, uij onchen, 
xv ingl., donchetot ij Rinsgl., itij st. vz. (1) i°lxviij Rgl. xvij st. 
Item ij zilveren potten, Heee vlij merck, donche tot 

ij Rinsgl. vz. iexxvlij Rinsgl. 
Item vier schalen metten voeten, wegende vj merck, 

ùij onchen, v ingelschen, donche geestimeert op ij Rgl. 


3 st. vz. iev Rel. xvj st. 
Item twee Ingelkens, (die men voer theijlich Sacrament 
van miraculen sedt), jexxix Rel. vj st. 


wegende viij merck, xiij ingelschen, donche tot ij Rinsgl. VZ. 
Item eenen vergulde cop met zijn decsel, wegende een 
merck, vj onchen, vij ingl, donche tot ij Regl. v stuijvers. vz. 
XXxij Rinsgl. v st. 

Desen jnventaris es ghemaeckt xvij2 Martij a° Ixxvíij 

int stadthuys, binnen de consergerije, inde gheschilderde 
camer daer de fonteijne staet, in presentie vanden Raadtsheere 
Mr Cornelis Boone, de Jonghe, als commissaris ende mijnheer 
Clockman, schepen vander stadt, ende Merck vander Rest, 
clerck vanden Rentmeesters ende conserge vanden stadthuijse. 
(Al het geschatte beliep tot) iij*vij-lxxx Regl. vj st. 1 oort. 


4 


Andere boedellijsten doen ons kennen dat hier 
uitgelaten zijn de volgende stukken die voor het 


mmm 


(1) Elders leest men : Item twee vergulde ende twee zijlveren potten 
daermen den wijn mede schinct op hoochtijde als de gemeiĳnte com- 
municeert, 
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meeste deel « geconsacreerd. » waren, en in 1581 ver- 
stoken; met vele andere overgebleven juweelen, (Zie 
D. W. blz. 45-48, 1898). Al hetgeen hier met een 
sterretje (*) voorgegaan is, staat in het handschrift 
met een + ‘geteekend, als zijnde niet gesmolten 
geworden : « tgroot cruiĳs» en «een cleyn cruijs ». 


Van de twee opgenoemde: kruisen « niet gewegen, * 


maer geestimeerd » zegt men dat zij « voor die _ 
processien » BEOS Be | 


| * Item twee monstrantien daermen en ten appoerte 
sidt. (1) 
Item twee Ciborien daermen den sieeken mede visiteert. 
* Item een monstrantie daermen theijlich Sacrameut mede 
thoont ende omme draecht, van. zijlver VEE | 
_*Item een monstrantie daer theijĳlich. Sacrament van 
„miraculen inne staet, van zijlver. vergult. | De 
*Item twee kelcken voer den hooghen choor. sn 
_* Item drije kelcken inden choor_ vanden heijlighe 
Sacramente. - EOS Oe 
* Item eehen kelckt op Ste Goelen outaer. 
*Item eenen kelckt op onser liever Vrouwen outaer. 
* Item-onser liever Vrouwen ende den Jesus hoet (Aroon), 
zijlver vergult. 
* Item vijff croesen daermen den ze uuijt drinckt, als. 
de gemeijnte communiceert. 
.*Item den Canters stock. 


Ks 

Buiten dezen schat, die aan de kerk zelve toebe- … 
hoorde, bewaarde men ook een anderen aan ’t heilig 
sacrament van Mirakelen toegewijd. Deze bestond in 
eene menigte ex-votos van zilver of goud. De naam van 
sommige burgers die zekere-juweelen geofferd hadden, 


wordt in dezen hoedellijst verklaard. Ziehier dit stuk. 
Het is niet zonder belang voor de liefhebbers. 


(1) Dat is: die men elders verdoken heeft. 
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Inventaris vande juweelen gedaen uytten Armaris vanden 
heiligen: Sacrament van Miraculen in Sinte Goedelen. 
| * Een gouden hertte, boven op deen zijde St Anna, ende 
_op darder zijde: een crucifix. 

* Een gouden Pen gegeven bi M. AEOS 
Duwyoul. | 

* Een gouden bagge met v peerlen ende int middel eenen 
grootefi steen genaempt eenen: seit achtersde wapenen van. 
Hinckaert. 

Een gouden bagge met eenen groenen steen onder een 
groote peerle. | 

Item een gouden crucifix met ij peerlen. ae 

Item een gouden pense (1) met een groote peerle, onder 
hanghende tij goude mottonen, j grooten ende twe cleiĳjn. — 
Item een gouden leeuw. . | / 

Item een ronde medaille met een trompette achter 
(getaxeert op ù Re. Den persoon diet gegeven hadde es nader 
hant tot armoede gecommen; soo hebbe zck hem gegeven voer 
een aelmoesse 1 Mg, xú-st, dwelck moet gecort wesen van dese 
Ay Pe; soo blyfter noch reste vij st). — * Item twee gouden 
hertekens. | | 

Item een gouden been gegeven bij mon Sr Hanne. 

*Item een plat vergult crucifix. — * Noch een goud 
cruiĳjsken met drije peerlen. — *Item twee zilvere vergulde 
agnus dei, — * Item een zilver vergult crucifix plat, op dander 
zijde de contrefacture van Salvator mundi. — * Item 
Xiiij zilveren hertekens, zoe groot, zoe cleiĳn. — * Item een 
goud draexken ghemailleert. — * Item een root steenken,. 
in zilver de canten. 

Een zilveren aensicht gegeven bij M. Herman Vander 
Heyden, pastoir St Guericx. 

.*Item een agnus det in zilver beslagen. — * Dn een 
cruiĳs zilver vergult met een  vergult herteken aen een zijden 
lint 

Item een pense, met een poente van dyamant. 

* tem een gouden herteken binnen met een steenken 
van jachint. — * Item vj vergulde hertekens. 

Item een cleijn gouden potteken, int middel gruen gelas. 
*Item een zilver medaille vanden heyligen Sacrament 


(1) Pense voor pensee (Kl), pensée, penseebloem. 
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van miraculen. — * Item een gouden. — * Item een gouden 
harbant met x peerlen, oft vergult. — *Een zilveren 
borsse. — * Een silveren schip. — * Een cleijn agnus dei 
in zilver beslaghen. — * Item een langewerpige zilvere 
vergulde stere van St Joris int middel. — *Item ix platte 
hertten van zilvere, zoe groot, zoe cleijn. 

Item een zilveren manshoot. 

* Item een zilveren plat manneken biddende. 

Item een viercant piat zilver binnen een priantkan. 

* Item twee zilvere borsten. 


Item een plat zilveren vrouwken biddende. — Item een 
plate van zilveren, binnen eenen priester. — Item een 
zilveren schip. — Item vj zilveren beenen, soe groot, soe 
cleyn. — Item ij gouden cruijskens met tafelkens van dijamante 
en peerlen. 

* Een cruijsken met roosken. — “Item vier goude 
rincxkens met steenkens. — * Item drije cleijn gouden 


cruiĳskens sonder steenkens. 

… Item een zilver gevest (?) lint. — Item een groote peerle 
met een cleijn gouden ketenken. — Item zilveren kint plat 
met gevouden handen, — Item een halve veneetsche goude 
croon. 

* Item twee vergulde aenus des. — * Noch een ront 
vergult crucifix, op dander zijde St Salvator. — *Item 
xx rondeelkens gheamailleert. 

ij zilveren appullen van onser liever Vrouwen outaer, 
wegende vij oncen, ix ingelschen. — Item een zilveren. 
potteken wegende ix oncen, xj ingel. — Item eenen zilveren 
kelct, wegende den grootschen, wegende xilijz oncen. — 
Noch eenen cleijnen kelct, wegende xiiij oncen, üjz ingel. — 
Een zilveren wieroockvat, wegende vj merck, ij oncen. 

(Een platte schale den cleijn canonicken toebehoorende, 
weghende ix oncen, xij ingelsche. Ad opus minorum canoni- 
corum, Oedraecht dit in gelde xtoy Re. vij st. 

(Een cleiĳjn schaelken wegende tij oncen, xix ingelschen. 

(ij zilveren soutvaten, wegende ix oncen, ijz ingelschen. 

tem alle de zilveren hertekens, beenderen tesamen met 
ander cleijn heiligheit vanden Sacramente, weeght vier 
merck, j once, iij ingelschen. — Dwit werck weeght tesamen 
xv merck, vier oncen, donce y Ag. ú st, tesamen gexlvij Jeg. 

Item tvergult weget tesamen vier merck, ij oncen, 
v ingelschen, donce ij Rg., v st, Ixxix Rg., vj st. j ort. 
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Item alle het goud weghet vj oncen, ijz ingelschen, 
donce xx Rg., x st. vz. cvj Reg. ij blanken, j ort. 


Item voer de steenkens gegeven xij Rg. 
Somma cxviij Rg. ij bl. j ort. 
Somma sommarum is lijexlv Rg. viij st. 


Item de sommen vande vier beelden bedragen 
lijlxxiij Rg. xij st. 


Ergo hier te vele dat de fabrijcke compt Ixxj Rg. xvj st. 
Hier teghen ontfaen de beelde vander Arnunciatie 
gedragen | cxxvlij Reg. vij st. 
Ergo compt Janne Marchant lvj Rg. xj st. 


Item xj Junij, Janne Marchant ghelevert vijf merck, 
een 3 once zilvers, te weeten de ketene die int sheilig Sacra- 
mens choor hanckt, donce tot ij Rg. vz. lxxxj Reg. 

Item es te weeten dat dese keetene niet en is vande 
nijeuwen, mer soo dat min st. ghelt dan dander, ende de 
ketene weeght sonder den appelen, xvij oncen, ergo hier soe. 
veel min, te weeten xvij, J ing. soo dat de somme maer en 
bedraeghen en soude lxxx Re. ij st. 

Item noch op den zelven dach Janne ghelevert, in alle 
der hande cleiĳn stukkens sijlvere, wegende vij onchen, 
vijz ingelsche, donche tot ij Rg., vz. xv Re. v st, 

Item noch op den zelven dach gelevert, een bacsken 
van gauwe met een taefelken van diamant(t), een roet 
robijncken van cleijnder estieme, met een peerre. 
| Item noch een gouwen herteken. — Item twee gouwe 
ringhen met torquiijsen (lurguotses). — Item eenen rinck 
met een slecht steencken, welck naemaels bevonden maer 
comperen (koperen), waer voer gecort xx st. — Item eenen 
‘rinck met een troncen (?). — Item twee ronden rincken 
onder welcke een dower troncken es (?). — Item een gouwe 
pennincsken. — Item een rondt gouwen penninck met twee 
lettere c. mm. daer inne. 

Tsaemen wegende al tsz. een onche, vj ingelsche, een 
fierelijnck; voer donche xx Rg. v3 st; xxvj Rg. v st. ende 
voer de steenen metten parren ij Rg., vz. xxix Rg. v st. 
| Hier af ghecort vande eerste pertije die den zelven 


(1) Tafelken, een vierkantje : res guadrangularts, (Kil.). 
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Jan bevonde heeft in steene die hij niet heeft — ij Rg, 
ergo hier maer ontfaen “__xXxvij Reg. 
Somma van deze partijen hondert xxij Rg., viij. 

Hijer afgetrocken de lvj Rg., xjst. die Jan noch quam, 
„soo blijft noch rest, lxiiij Rg. ij st. welcke somme van Ìxiiij Rg. 
lij st. Jan Marchant mij “sculdich blijfft. 

Ontfaen viij Augusti a° lxxvij van Jan Marchant de 
somme ‘van Ìxiij Rg. ij st, welcke hij mij schuldich bleven 
was, van welcke somme, ick hebbe gegeven heere Joosen 
vander Schueren, viij Augusti, a° lxxviij, voer sekere sijlvere 
alst blijckt bijden zelve bilette, de somme van xlvij Rg., x st; 
soo blijven noch vande voers. somme af. getrocken de 
xlvij Rg., x st‚'xvj Rg. xiüj, die de fabrijcke competeren. 


er 


Gewegen de casse, xxv Novembris 1577, bij Janne 
vanden Steene, in presentien ons heeren des Dekens Hauchin, 
Houwaert ende Jan Begge als notaris. - 

Deerste balanche die gewegen is geweest, weeght 

dertich merck, ij onchen, xij ingelschen, 
De tweede balanche weeght 
derdich marck, ilij onchen, acht ingel. 
De derde balanchen die weeght 
eenen dertich marck, vijf onzen. 
De vierde die weeght 
vier en twintich marck, vijff onzen, ij ingel. 

Noch RRS een stuxken WEBEHGS xvijz ‘ingelschen, 
in desen… 
somma in tout Hondert xvij marck, een once, xix3 jngelschen. 
“Een VEEGS gemalleerde ciborie, weegt 

sès marck, vijf onzen, viij ingelschen. 

Item een groote monstrancie van Sinte Machiel en van 

Sinte Goedelen oick vergult, die welcke weeght 
vj marck, vi3 oncen. 

Een groot verguld hert mette wapenen van Danthomij, 

weeght negen oncen, ij engelsche, 
‚Twee zilveren kinderkens, deene gevest (?), weghen 

vier onzen, ij ingelsche. 

Drie zilveren hertekens daraf dat deen vergult is, een 
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zilveren crucifix, een rendeken, een zilveren vingere ende 
twee beenen, weeght vijf onzen. 
Een rinck van eenen riem j once, xij ingelsche. 
Een gevest (>) kindeken ende anderen cluiĳjsnere, weeght 
| ij oncen, een jngelsche. 
Onderhaf (sic) herte vergult ende een cleyn herteken, 
en een rinck x3 ingelschen, 
xj cleyn gouden rincxkens, een gouden herteken; noch 
een half gouden herteken, een teecken van sinte Peeten, 
weeght twee oncen, ij ingelschen, drie frenlingen. 
Jan Le Begge priester Notaris omnium apostolorum. 
Wederomme ghelevert vanden zelven Jan vanden zijlvere 
dat hem es ghelevert om te smelten. 
Terst, voer de Jerste schale, weecht 
Xxvij merck, ij3 oncher. 
Item, de tweeste balanche weecht 
| __xxvlijz merck, xvij inghelschen- 
Item de derde balanche weecht Xxvij merck, 3 onche. 
Item de vierde balanche. weecht 
een merck, een onche, ix ingelschen. 
Item de vijffste balanche weecht 
xv merck, v onchen, vij3 ingelschen. 
Item de ronde metter passien die op die ciborie ghestaen 
hebben, weechen een merck, ij onchen, xij ingelschen. 
Item tvergult weecht xj merck, ij onchen, 1113 ingelschen. 
-Somma in alles met zijlver ende vergult 
hondert xxxlij merck, vj3 onchen. 
Item es bevonden aen voers. zijlver, coordekens, zant 
higghende onder de rondekens vande ciborie, ende vier 
stecken aende casse, weechende tsaemen XXXj3 ingelsche. 
Ic Jan Vande Steene attestere dat dit alsoe is, alsoe 
hier gheschreven staet. 


4 


Een groot deel van dezen schat werd dus gesmol- 
ten door een beambte, Jan vande Steene genaamd: 
Zijn verslag bevat alle de omstandigheden van deze 
bewerking : 
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Ontfanck vant zilvere. é 
__Terst heeft mijnen heere den Deken, kerckmeester deser 
kercken ende mijnen heere den Plebaen mij belast dat ick 
allen de silvere beelden ende andere juweelen sniden, aff 
haelen die boven gestopt waere bij heer Joos Houwaert, ende 
die selve doen smelten. Waer op ick Jan Marchant te raide 
ginck, die mij seijde dat M' Gerarde zijn soude aen eenighe 
goudtsmede tselve te doen smelten op avonturen zij op 
hennen eedt daer van gevraecht worden, maer seyde dat 
hij mij zijn camer ende instrumenten soude leenen daer. 
ick wel soude smelten, gelijc ick gedaen hebbe, ende aldaer 
gesmolten alle de beelden, zoe vergult als ander sins, elck 
bij tzijne, gelijc hier naer volcht. 
erst bij een gesmolten diversche vergulde beelden der 
kercken van sinter Goedelen toebehoorende, wegende tsamen 
gesmolten zijnde xv marck, j onche, x3 ingelsche, dwelck 
naemaels Jan Marchant gecocht ende betaelt heeft donchen 
teghen xlviij st. vz. ijexe) R. xiiij st. 
Item noch bij een gesmolten oiĳjck diversche silvere 
beelden wegende xvj marck, iüijz onche ende tselve oijck 
vercocht tot Antwerpen duer handen Jans de Ronche, 
donche xliij st. vz. ontfaen ijexvi R. ij blancken. 
Item noch gesmolten een plat machijs cruiĳjsken met 
noch andere diversche vergult werck, tsamen wegende 
xlij onchen, vij ingel, donche tot xliiijz st. vz. xcv R. vij st. - 
Item noch vercocht bij Andries Anthoenis, een stucksken 
goudes gesmolten van diversche ringen ende andersins voer 
de somme van xciiij3 R. 
Item noch vercocht vergulde pater nosters teeckenen, 
wegende xix onchen, j ingel, tij f, tot ij Rg., vj st. donche, vz. 
xliij R. xviij st. 
Item vercocht silvere pater nosters teeckenen, wegende 
xvj onchen, x ingl. tj f., donche vercocht xlijz st. vz. 
XXxv R. ij st. j blc. 
Item noch vercocht bij Jacomijnck Boeckx, als ick te 
Vilvorden gevangen was, een stuck silvers gesmolten vande 
croene van onser Liever Vrouwen, voer lxxv Rinsgl. 
Item noch vercocht eenen vergulden keetene, wegende 
vj onchen vj ingel, donche ij R. zij st. vz. xvj RR. vj st. j ort. 
Item vercocht ex manu diversche soe goude als silvere 
penninken om de somme vanden xlij Rg. 


Somma (Deze is hier weggelaten). 
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Hier aff gesonden aen heer Joos Houwaert tot Berghen, 
in Henneghouwe de somme van vj hondert Rinsegl. 
Item gegeven Janne Marchant voer een gratuiteiĳt van 
dat ick zijn coolen verbrant hadde ende dickmael bij nachte 
tzijnen huiĳse zijn lichte verbrant hadde, gegeven vj Rg. 
Item esser gecort geweest voer zeeker was dat inde 
pater nosters teekenen naemaels bevonden worden om 
ij Rg. ij st. 
De reste hebbe ick bij welle ende consent van mijnen 
heere den deken ende heer Joos Houwaert alnoch onder 
gehadt tot dat de heeren fabrijckmeesters zouden mij voer 
alle mijnen vrese, arbeijdt vanden mijnen dienste, in mijn 
Rekening versien ende recompenseren naer zij sullen bevin- 
den mijnen getrouwen dienste verdindt te hebben. 


(Archief der Sinte Goedelenkerk). 


Boekenhennis. 


Emmanuel Quaetfaslem par JEAN BROECKAERT. Termonde. 
De Schepper-Philips, 12 blz. 80. 

Pater Bruynincx door JAN BROECKAERT. DERESTMORdS, De 
Schepper-Philips, 16 blz. 8, met portret. 

In deze twee overdrukken uit de « Gedenkschriften van den 
Oudheidskundigen Kring der stad en des voormaligen Lands van 
Dendermonde » worden ons eenige bijzonderheden medegedeeld 
over twee verdienstelijke mannen die te Dendérmonde het eerste: 
levenslicht hebben aanschouwd. 

De eerste, Emm. Quaetfaslem, geb. 10 Nov. 1785, verwierf 
zich een goeden naam op het gebied der bouwkunst en der schoone 
kunsten en geraakte tot hooge waardigheden in het voormalig 
koningrijk Hannover, alwaar hij het grootste gedeelte van zijn leven: 
doorbracht en waar hij ook te Nieudorf den 2° Juli 1851 overleden is. 

De tweede, Frans Lucas Bruynincx, geb. 18 Oct. 1733, trad 
in de orde der Augustijnen en werd te Leuven, 21 Oct. 1766, 
plechtig als doctor in de godgeleerdheid uitgeroepen, eene eer,‚ “welke 
tot dusverre nog geen Dendermondenaar was, te beurt gevallen. 
Hij stierf aan eene beroerte, 13 Jan. 1779, in de S. Pietersabdij 
te Gent. 

Bij deze laatste levensschets zijn afgedrukt: blz. 4-6, 't Besluit, 
waarbij door de schepenen van Dendermonde aan pater Bruynincx 
eene som van 7oo gulden wordt toegestaan, ten einde in de on- 
kosten zijner promotie tot doctor te voorzien; blz. 7, ’t doctors- 
diploma van 21 Oct. 1766 en blz. 8-13, een Latijnsch lofdicht, volgens. 
den knutselenden trant dier dagen vervaardigd, ’t welk aan Dr. 
Bruynincx namens de studenten der faculteit van godgeleerdheid 
werd aangeboden. / 

Den schrijver komt lof toe voor de zorgende nauwkeurigheid, 
waarmee hij bij ’t opstellen dezer levensschetsen is te werk gegaan. 

R. W.G. 


De vrouwelijke opvoeding in haar verband met de eischen 
des levens, door M. Du Casu, regente van het normaal onderwijs, 
Nieuwe vermeerderde uitgave. Gent, A. Siffer, 1896, 86 blz., 80, 
prijs 1 fr. 
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Onder ’t motto: « De school voor * leven » geeft ons de 
schrijfster een aantal nuttige en alleszins behartigingswaardige 
wenken over de opvoeding der vrouw als vrouw. Wij vinden wel 
is waar hier vele zaken die niet nieuw en reeds honderdmaal 
. gezegd zijn, doch wij zijn geheel en al van de meening der schrijfster, 
dat zij nogmaals dienen gezegd te worden, omdat zij « met zulke 
algemeene, men zou haast zeggen opzettelijke blindheid voorbijgezien 
worden » (bl. 6). De vrouwelijke opvoeding is hier op eene wijze be- 
handeld, die aantoont, dat de schrijfster daaromtrent gezonde en 
degelijke begrippen heeft en dat zij het waarlijk practische — 
waarop het toch vooral aankomt — nooit uit het oog verliest. 

Aan de onderwijzeressen en in ’t algemeen aan allen, die zich 
met de vrouwelijke opvoeding bezig houden, zij de lezing van dit 
werkje dringend aanbevolen. W, G 


Op een rijwiel de wereld rond. Naar het Engelsch van 
TrHomas Stevens bewerkt door Louis STRATENUS. Geïllustreerd, 
N. J. Boon, Amsterdam. Prijs 5o cent. 

Dit leesboek vormt n° 1 van eene « Geïllustreerde Bibliotheek 
voor Jongens ». Als zoodanig verdient het alle aanbeveling. Voor- 
eerst is het onderwerp voor de jongens zeer aantrekkelijk. Immers 
in de laatste tijden droomt ieder jongen van een rijwiel en, eers 
in het bezit ervan, behoort het « fietsen » tot zijne voornaamste 
en meest geliefkoosde uitspanningen. De lotgevallen van een wiel- 
rijder, die op zijn « machien » een reis om de wereld doet» 
moeten zijne belangstelling gaande maken en zijne nieuwsgierigheid 
prikkelen. 

Vervolgens is het verhaal aangenaam geschreven, en,‚ wat wij 
vooral moeten prijzen, het boeit niet alleen door zijnen rijken en 
afwisselenden inhoud, het is tevens nuttig en leerrijk voor de 
jongens. Daarbij is ook zooveel mogelijk alles vermeden, wat 
voor jeugdige harten minder geschikt is. 

Wij hopen dan ook dat het onder de jongens een uitgebreiden 
kring van lezers moge vinden, W.G. 


Mémoire Historique, Diplomatique et Critique sur la 
Souveraineté du Prince-Evêque de Liége dans la ville de 
Maestricht avant la Promulgation de l'Ancienne Charte (1283), 
par Josern DE Ras, Bibliothécaire à l'université de Louvain, Ancien 
Archiviste de la ville. Maestricht,. Boosten et Stols, 1897. 

De stad Maastricht was voorheen tweeheerig : de hertog van 
Brabant en de bisschop. van Luik hadden er beiden de souvereint- 
teit; voor haar gold de regel: « Een heer geen heer, twee heeren 
een heer, » 

Een oude strijdvraag, die de gemoederen langen tijd heeft 
bezig gehouden, vooral toen de Republiek der 7 vereenigde Neder- 
landsche provinciën in de rechten van den hertog van Braban 
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getreden was, bestond hierin, of voor de « oude caerte » van 
1283, die de rechters van de beide heeren omschrijft, de bisschoppen 
van Luik in het rechtmatig bezit der helft van de souvereiniteit 
van Maastricht waren. De Luiksche school — verdedigers van de rechten 
der Luiksche bisschoppen — antwoordde: « Ja », en de Brabantsche 
school — bestrijders dierzelfde rechten -— antwoordde : « Neen ». Het 
valt niet te ontkennen dat veelal vooroordeel en partijgeest de 


pe 


schrijvers bij hunne onderzoekingen leidden; nu is evenwel ten. 


gevolge der veranderde verhoudingen en tijdsomstandigheden die 
strijdvraag eene zuiver historische kwestie geworden, en zij wordt 
dan ook door den heer De Ras, als zoodanig, zonder eenige neven- 
bedoeling behandeld, 

Zijn « Mémoire » is gesplitst in vijf deelen, In het eerste, 
Elz. 5-16, deelt de Ras ons de charters mee, waarop de bisschoppen 
van Luik hunne aanspraak grondden. Deze zijn zeven in getal en 
gaan van go8 tot:1155. Na ons in het tweede deel, blz. 17-20, 
met de opwerpingen der Brabantsche school tegen de waarde dier 
bewijsstukken bekend gemaakt te hebben, onderwerpt hij in het 
derde deel, blz. 20-41, de charters alsmede de heteekenis en den 
omvang der privilegiën die erin vervat zijn aan een nauwkeurig 
onderzoek, om in het vierde deel, blz. 41-56, de tegenwerpingen 
der Brabantsche school op eene afdoende wijze te weerleggen. 
Eindelijk is in het laatste deel, blz. 57-72, de Fransche tekst der 
« oude ceerte » van 12983 afgedrukt. Liever hadden wij dit 
gewicht'g stuk in den oorspronkelijken vorm voor ons gezien. 

De heer de Ras heeft in dit werkje weer getoond, dat hij op 
het terrein van het historisch onderzoek geen vreemdeling is; en, 
ofschoon hij sinds zijn werkkring als stadsarchivaris met dien 
van hoofdboekbewaarder der Kath, Hoogeschool van Leuven ver- 
wisseld heeft, hopen wij toch, dat het hem vergund moge zijn 
van op dat terrein te blijven voortwerken en ons nog meer vruchten 
van zijnen arbeid te schenken. 

R. W.G. 

De wonderlijke Bekeeringe van Albine, dochter van Mi- 
granimus, koning van Engeland, verkrijgende door het H, 
Doopsel den naem van Christiara, wordende door haer H. leven 
patroonersse van Dendermonde. Historisch tooneelstuk van de 
tweede helft der XVIII® eeuw, uitgegeven door Jan Broeckaert, 1898. 

Wie van ambtswege in bestendig verkeer leeft met de clas- 


sische treurspeldichters, mag tot uitspanning en verlustiging wel 


eens eene proeve van volkstooneel ter hand nemen. Zoo heb ik 
met aanhoudende belangstelling Albine gelezen. 

Het is verrassend in onze Nederlandsche letteren, vooral in 
die van het Zuiden, te bestatigen hoe, in de overigens zoo arme 
XVIIIe eeuw, het getal rederijkerskringen in stad en dorp toenam 
en hoe díe tooneelgezelschappen bijval verwierven, zoodanig dat 
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niet zelden een en hetzelfde stuk tot twintigmaal in eénen zomer 
werd opgevoerd. Vele handschriften onzer factors gingen te loor 
of te niet, Voor eenige is het jammer; een aantal nochtans zal 
van onbeduidende weerde geweest zijn. 

Het stuk dat zij voorhanden hebben is te Dendermonde, door 
eene der drie kamers van die stad, drie keeren vertoond geweest 
op het einde van Augustus 1758. Het is opgevat en opgesteld in 
den trant van menig ander stuk van Rhetorica. 

Het argument der vijf deelen, waarvan het derde nog in twee 
vertoogen gesplitst is, beslaat schier vier bladzijden, waarin het 
onderwerp, uit hierbovenstaanden titel gemakkelijk in te beelden, 
wordt. uiteengezet, en de spelende personagiën — vrij talrijk — 
worden aangeduid. 

Het tijdvak waarin het stuk speelt bepalen valt mij lastig te 
bepalen; immers, de Roomsche prins Aurelius en de bekeeringen 
der personen zouden aan de eerste eeuwen van het Christendom 
laten denken, maar de schoten die gelost worden, werpen die ver- 
onderstelling omverre….. Buskruit koint trouwens in een aantal 
« classische » spelen voor. 

Aan eenheid van tijl en van plaats laten de schrijvers van 
dergelijke stukken zich weinig gelegen; over de eenheid van han- 
deling in dit tooneelspel zou men kunnen vitten, tenzij men aanneme 
(wat inderdaad mag worden aangenomen), dat die eenheid hierin 
bestaat dat geheelen gansch het leven van de hoofdrol oogenschou- 
welijk wordt, met hoedanigheden en gebreken, met geest en met 
hart. Hier wordt die rol vervuld door Albine, na haar doopsel 
Christiana geheeten. 

De karakters lijden gebrek aan eigenaardigheid; zij zijn niet 
scherp afgeteekend : het zijn veeleer flauwe typen: de type van den 
heidenschen koning en die van de christene dochter, typen van 
hovelingen, raadsheeren, gouvernanten, ambassadeurs, enz. Met de 
namen te veranderen, zou menig deel in soortgelijke stukken kunnen 
ingelascht worden. Wellicht ware cliché hier duidelijker dan type. 

Ons stuk verraadt zijn verwantschap met de mysteriespelen : 
het Wonderbare (engelen en duivelen, vreemde stemmen, fonteinen 
die opwellen, enz.) vervult hier een belangrijke rol, 

Tusschen die 17- à 1&oo verzen zijn er enkele tooneelen en 
toestanden die schoon mogen geheeten worden. Onder andere, het 
tooneel van Albine’s doopsel en dezes gevolgen, dat van de bespot- 
ting der afgoden, dat van den echo. Tot staving van dit oordeel, 
zal ik eenige verzen aanhalen. 

Christiana spreekt en telkens herhaalt de echo het laatste woord 
van den volzin. 

Dees stem vervroomt mijn heit, mijn ziel begint ’t erleven. 
Echo : leven. 
Leven! o soet geluijt welk mijn gemoed ver verscht 
O goedertieren God, sal ick nog moeten strijden? 
Echo : strijden. 
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Wel aen; ick ben te vrê als ’t immers u belieft, 

Maar door u macht alleen bekom ik staeg victorie, en 
| Echo: victorie. 

Victorie! ’t is genoeg: wel aen, wij gaen met vlijt! 

“Hoe ernstig het stuk ook zij, het comische is er niet uit 
verbannen. Recht vermakelijk is het krakeel tusschen twee armen 
door Albine bijgestaan, en die het maar eens worden tusschen 
pot en pint. Ook nog het tooneel waar de oude duivel in eremijt 
verkleed wordt, Wie over de rol van het Booze Beginsel op ons 
tooneel meerder inlichtingen verlangt, verwijs ik geerne ‘naar de 
verhandeling van mijnen eerw. vriend prof. Soens, in 1893 door 
de koninklijke Vlaamsche Academie bekroond. 

Wil men in een enkel woord doen uitschijren hoeverre deze 
stukken aan den classischen vorm vreemd waren? Aanhoor het 
slot van Albine. Zij ligt op sterven, de en de gelootsbodin, 
en spreekt: 

Adieu, mijn vrienden al, het is met mij gedaen, 

Wil men daarnevens gadeslaan hoe godsdienstig en zedelijk 
dit tooneel is? Luister naar Albine's laatste zucht: 

Jesus, Maria, soet, ’k beveel u mijnen geest. 

Daeruit blijkt hoe leerzaam en stichtend die vermaakscholen 
konden zijn voor het volk. 

Ten slotte, eenige aanmeikingen op taal, stijl en versbouw. 
Onderscheid tusschen nominatief en accusatief van lidwoorden of 
bijvoegelijke naamwoorden kende onze factor niet, Leenspreuken 
kuiten die der alledaagsche spraak, komen schier niet voor. Weinig 
inbeelding, weinige dichterlijke grepen. De Alexandrijnen sukkelen 
en strompelen onveranderlijk voort; tlke speler tracht, zonder 
onderbroken te worden, zijn paar of twee paar verzen op te zeggen. 
Tal van gedachten zijn uitgerekt, om een of meer voeten aan 
te vullen. Men ziet dat die factor schreef zonder achterdocht noch 
ijdelheid, te goeder trouw, voor zijn eigen volk, Met den klemtoon 
„moet hij menigmaal worstelen; de klemtoon komt nog al dikwijls 
verkeerd, op eene toonlooze lettergreep, te recht, De verzen gaan 
somtijds » ank aan cesuren. Eindklinkers vallen of niet voor klin- 
kers of voor h weg volgens de vereischten van het oogenblik. 

Ik heb aan die bespreking eenige uitbreiding gegeven, omdat 
het tooncel een factor is in de zedegeschiedenis van een volk, en 
omdat bijdragen tot de zedegeschiedenis aan de lezers der Dietsche 
’ Warande algemeen bevallen. | Dr Max C, 


Moribus paternis, von vn ÄLBING. Zwei Bände, 285 u, 
283 bl. — Herder, Freiburg i. B. 1898. Prijs : Mk. 4— (5 frs), geb. 
Mk: 6 - 

Aieaë Albing is een duiknaam waaronder zich verbergt eene 
pen, die niet alleen op belletristisch gebied ervaren is, maar ook 


ed 
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getuigenis geeft van de geschiedkunde, godgeleerdheid en natuurwe- 
tenschap van den letterkunstenaar die haar voert. 

In Moribus paternis heelt de schrijver het bewijs geleverd, dat 
iu een roman ook godsdienstige gesprekken en uitleggingen kunnen 
voorkomen, zonder dat de lezer verveeld wordt, indien er slechts 
innerlijke samenhang bestaat tusschen die gesprekken en den loop 
der gebeurtenissen en dat zij zich organisch uit deze ontwikkelen. 

Hoe zou men ook de hoogste en gewichtigste levensvragen buiten 
eenen kunstvorm kunnen sluiten, die het geheele menschelijke leven 
zoo duidelijk afprent! Indien er aan de eischen der kritiek overigens 
voldaan wordt! 

En dit is hier, zooals wij reeds zegden, volkomen het geval. 

Het zwaartepunt van dit boek ligt in de woorden : Moribus pater- 
nis! Hoe moet het geloof der. voorvaderen gehandhaafd worden ? 
Met tacten zielkunde is deze vraag door den schrijver opgelost. 

Voor vreemdelingen is vooral de beschrijving van het leven te 
Hamburg zeer belangrijk. De karakters zijn uit het leven geput. De 
taal is van een verbazende waarheid van uitdrukking, zonder hare 
woorden aan den varkenstrog van het realisme te ontleenen, wat 


tegenwoordig onvermijdelijk schijnt, aan velen die natuurlijk meenen 
te zijn, | | V.N. 

__ Ontvangen : 1. De twee eerste afleveringen van Lübke's Geschie- : 
denis der beeldende kunsten, vert. door Weissman, nieuwe uitgave 
in 52 wekelijksche afleveringen à 25 ceritiemen per aflevering. Te 
Gent bij Ad. Hoste, en bij alle soliede boekhandelaren. 

Het is nutteloos den lof te spreken van dit standaardwerk, dat 
in handenvan alle ware kunstliefhebbers is of moet zijn. Het is het 
‘klassiek werk in Duitschland en is vertaald in alle beschaafde talen. 

Deze goedkoope uitgave stelt het in ’t bereik van alle belangstel- 
‘lenden. Men mag het esthetisch stelsel van den schrijver niet deelen 
— toch heeft het werk als geheel groote verdienste. 

2. Rijk geworden! Drama in drie bedrijven, door Ar. VAN 


NESTE. 
Í 


Het Valkhof té Nijmegen en de nieuwste opgravingen, door 
_ Dr. Konrap Pratu, met afbeeldingen, Prijs :f. 2.75 (fr. 5.50), Am- 
sterdam, C, L. Van Langenhuysen. 

Het onderzoek door den Berlijnschen archeoloog Dr. Konrad 
Plath, in 1894 te Nijmegen ingesteld naar de overblijfselen van den 
ouden keizerlijken Burcht Het Valkhof, is niet onopgemerkt geble- 
ven. Van verschillende zeer bevoegde zijden werd door voor- en 
tegenstanders van de ontdekkingen, die het gevolg van zijne opgra- 
vingen vormden, de aandacht op den arbeid van dien geleerde ge- 
vestigd. 

In dit boekwerk heeft de schrijver zeer uitvoerig zijn meening 
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over dit aloude gedenkstuk uiteengezet’en in de eerste plaats getracht 
het a priori in zijn ouden toestand te herstellen, Hiervoor heeft hij, 
behalve van zijne persoonlijke navorschingen ter plaatse, gebruik 
gemaakt van zeer belangrijke en meerendeels nieuwe gegevens, ont- 
leend, niet alleen aan een plattegrond uit 1726, dus vóór de slooping 
geteekend, maar ook a n tal van historische, archeologische en Iitte- 
rarische bronnen, welke een zeer juist beeld geven van de vroegere 
inrichting der keizerlijke palts en van hare geschiedenis, en die nog, 
niet met dit doel gebezigd zijn. 

Het boek bevat verschillende lichtdrukken naar afbeeldingen van 
het Valkhof enz., waaronder een nog onuitgegeven teekening door 
WarerLoo (in het midden der 17° eeuw), die den burcht van het 
noordoosten te zien geeft, een zijde van het gebouw, die in den loop 
der eeuwen juist zeer vele veranderingen ondergaan heeft. 

De vele aanteekeningen en opmerkingen, in dit werk voor- - 
komende, zijn nog nietelders verschenen, maar worden hier oorspron- | 
kelijk in het Nederlandsch uitgegeven, naar het Duitsche handschrift. 
Alleen het eerste gedeelte dezes werks is in 1895 in den Deutschen 
Rundschau verschenen. 

Wij hebben hier voor ors een prachtig boekdeel van 174 zware 
kwarto bladzijden, waarvan het uiterlijk den uitgever, zoowel als de 
bewerking den schrijver en vertaler alle eer aandoet. Het is opgedra- 
gen aan de nagedachtenis van den beroemden oudheidkundige Ernst 
Curtius, en de Inleiding, geheel aan hem gewijd, geeft een overzicht 
van zijn leven en verdienste, 

De schrijver werpt eerst een blik op de geschiedenis van het 
ontstaan der keizerlijke paleizen in ’t algemeen, in den tijd toen de 
macht der koningen nog niet in het centraliseerende oppermachtig 
woord L'Etat c'est moi werd gekristaliseerd, maar zich stroomend 
uitbreidde over het volk, met de residentiën tot rustpunten, 

Dan treedt hij de geschiedenis van het Nijmeegsche slot nader 
en behandelt de gebeurtenissen waarvan het getuige was. 

Zijne onderzoekingen hebben ons teruggebracht van de aloude 
domme vooroordeelen van deri zoogenaamden « Renaissance» tijd en 
«in plaats van een leelijk gedenkteeken, twee schoone en eerbiedwaar- 
dige monumenten van het aloude duitsche keizerschap geschonken, » 

De afbeeldingen daaraan toegevoegd zijn de volgende: 

1. Overzicht van Nijmegen met den Valkhofheuvel en de Karo- 
lingische Kapel. 

2. De heuvel van het Valkhof. 

3, De paltskapel van keizer Karel den Grooten. 

_4. De ronde hal van keizer Frederik Barbarossa. 

5. Id, van binnen gezien. 

6. De paltskapel van keizer Karel den Grooten van binnen gezien. 

7. Gezicht op de geheele keizerlijke palts, geteekend voor 1795. 

8 De teekening van het Valkhof door Waterloo. 

g. De nieuwgevonden plattegrond van het keizerlijk paleis. 
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„Het werk wordt besloten door eene groote reeks van aanteeke- 
ningen over geschied- en oudheidkunde, 

De schrijver scher.kt ook een woord van dank aan den uitgever 
voor de uitstekende uitvoering. 

Dat er enkele aanmerkingen op zijn werk te maken zijn, zullen 
wij niet ontkennen. Zoo is b. v. hier en daar met te veel snelheid aan 
veronderstellingen plaats gegeven. Doch bij de studie van bouwvallen 
is dit eene vrij natuurlijke zaak. Van de andere zijde heeft de schrijver 
zich hier en daar herhaald. Doch wij treden daarvan in geene bijzon- 
derheden, Reeds elders zijn daarover opmerkingen gemaakt. Wij 
sluiten met een oprecht welkom te heeten aan den schrijver, den ver- 
taler en den uitgever. A. T. 


„Boete, Treurspel in een bedrijf door ‘fnreopor KÖRNER. Uit 
het duitsch vertaald door JeF HINDERDAEL. Tweede uitgave. Gent, 
A. Siffer, 1899. 

Dit treurspel is reeds verschenen in het Belfort en toonde 
ons dat de heer Hinderdael niet alleen bekwaam is om uit het 
duitsch in het nederlandsch te vertalen, maar dat hij ook dichterlijke 
fijÔnheden weêr te geven verstaat, en dat is niet de zaak van 
elken vertaler. 

« Die Sühne in onze taal overbrengen, » zegt de vertaler in 
zijn Voorbericht, « en zoo ons volk bekend maken met mannen 
« van edel karakter, en in het bijzonder met den jeugdigen held 
« Theodor Körner, die voor zijn vaderland wist te sterven en 
« aan wiens nagedachtenis, met het uitgeven zijner levensbeschrijving 
« en meesterwerken, door den heer Haller hulde werd gebracht, 
« ziedaar ons doel bij het aanvatten van deze en nog andere 
«c vertalingen, » 

Gaarne zouden wij ons over het werk van den heer Hinderdael 
zoo gunstig uitlaten als hij het verdient, maar ofschoon Goethe 
het in den schouwburg te Weimar liet opvoeren en het stuk 
daar zóó grooten bijval genoot, dat Geethe er over bericht zond 
naar Dresden, waar Körner’s ouders woonden — moeten wij betreuren 
dat het stuk niet zonder gevaar door iedereen kan worden gelezen, 
vooral riet door zwakke karakters. 

Körner zelf schreef immers daarover in 1812, uit Weenen, 
aan zijne ouders : « Mit der Sülne (Boete) bin ich fertig. Es 
« ist eine verfluchte Sache um die Versinnlichung einer empörenden 
« Situation, » 

« Ik beb de « Boete » nu afgewerkt. Zulk een misselijk 
Onderwerp was verd, moeielijk te behandelen. » 

Wij verwachten van den heer Hinderdeel nog vele schoone 
vertalingen van werken die bestemd zijn om hart en ziel, vooral 
der jonkheid te verheffen. Ve iN: 


Grundriss der Geschichte der bildenden Künste von Dr. 
AporF Fán, Stiftsbibliothekar in St. Gallen, Mit 7 Titelbild, 
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27 Einschaltbildern und 455 Illustrationen îm Texte. Freiburg, 
i. B., Herder, 1897. Prijs : Mk. 12.50 = fr. 15.60. 

Dit prachtig werk is pu volledig verschenen. Het spijt ons 
dat de schrijver met zijne geschiedenis der beeldende kunst niet 
verder gegaan is dan het laatste tijdperk der Renaissance. Hij zou 
ons menige belangrijke inlichtingen kunnen geven over de kunst 
der 18° en 19° eeuw. 

Hij wijdt tweehonderd bieden aan de Renaissance, nl, 
„zooveel als aan de remaansche en gothische kunst te zamen. 

Bovendien ruimt hij ook eene buitengewoon groote plaats, aan 
de grieksche en roomsche kunst in. Er blijft dus voor de « middel. 
eeuwen » weinig over. Fäh toont dat hij zijn eigen weg wil 
gaan en vooral er opgesteld is, een zekere gids voor de studeerende 
jeugd te zijn. De platen en illustratiën zijn in ’t algemeen goed 
gekozen. Bij een nieuwe uitgave van het werk zouden evenwei 
eenige overbekende voorstellingen mogen wegvallen, en de reeks den 
minder bekende vergroot worden. 

In ’t algemeen mag tuch deze lunstpeschienens, wegens hare 
betekenis volledigheid zoowel als de handige manier waarop 
de schrijver weet te karakteriseeren, warm worden aanbevolen. 

_V, N. 


Limburg’s Jaarboek, Vl° Jaargang, 1° en 2° afl, Roermond, 
J. Romen en Zonen, 1809. 

Deze afleveringen bevatten genealogische bijzonderheden omtrent 
de familiën Janssens, van Tits, Duprée, van Dunghen en van den 
Schoor, door den heer vaN BEURDEN, en over de familiën Siceram, 
Cruysancker, Coolen, Goris, Van Winde, Warmers, Poeyn en de 
Wagener, gedeeltelijk uit de aarteekeningen van wijlen J. B. Sivré, 
Verderop vinden wij iets over ce landmeting te Beesel, Varia uit 
de kerk-registers van ’t kerspel Helden en iets over het H. Geest- 
Kapittel te Roermond, door J. VrANCKEN; dan volger bijzonderheden 
(1659) omtrent de overbrenging van het Kapittel van den H. Geest 
te Roermond naar de kerk van den H. Christophorus, medegedeeld 
‘door K. Romen. Vervolgens vinden wij nog aanteekeningen over de 
familiën Hagen-Bloemarts-Winckelman, door L. Simonis, en over de 
familie Haghen; volgteen belangrijke studie over « De Enckevoorts » 
door den welbekenden letterkundigen pastoor J. VRANCKEN, etc. etc, 
Ten slotte : Die Fossa Eugeniana, der unvollendet gebliebene 
Rhein-Maas-Kanal aus dem 17. FJahrhdt; gedichten van vAN BEURDEN 
en GABRIËLS, en oud limburgsche liederen, medegedeeld door CG, 
VREULS. 


“ Impressies. Sonnetten en Verzen van JEANNE REYNEKE VAN 
Sruwe. ’s Gravenhage, N. Veenstra, 1899. Prijs : f. 1.25, geb. 
f. 1.60 = fr, 3.30. 


« Kom luister naar wat ik u zeggen wil 
« Het is voor u…, geen ander mag het hooren… » 


_ 
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Zoo? Hoe jammer dat wij, oningewijden, die de uitverkorenen 
niet zijn dezer jeugdige-ziel, het ook gehoord hebben! Want deze 
verzen zijn wel deugdelijk bestemd om slechts door een persoon 
gehoord te worden, dien de dichteres lief heeft, en niet door de 
stoute duiveltjes, die men critici noemt. Dezen vergeten de teederheid 
van het dichterlijk gemoed der jonkvrouw, or slechts het loopje 
te bemerken, dat zij met den vorm neemt, Maar zij zal hun dit 
niet kwalijk nemen : 


« Een vriend, die mij mijn feilen toont, 
« Heeft op mijn hart een groot vermogen, » 


niet waar? Ga tot de dichters, Kind-lief, die door de « Jongeren » 
Oude Paaien genoemd honden men kan er toch nog veel van 
leeren. 


Of, — weet je wat : Jeanne, Jo, lieve Meid, zeg vaarwel 
aan het « Feminisme ». Verloochen de geëmancipeerde vrouwen 
die in Holland even talrijk beginnen te worden als zij gevaarlijk 
zijn voor de rust van het sterke geslacht — en stort je teeder 
‘hart niet in sonnetten uit, maar word een levend gedicht. voor — 
je echtgenoot, Ik wed dat je een heel aardig dotje bent. 


° Vv. N, 


Het Jaarboekje van Alberdingk Thijm. Zooeven ontvangen 
wijden 430 jaargang van den Almanak voor Nederlandsche katho- 
lieken, gesticht door Jos. Alberdingk Thijm en H. J. C. van Nouhuys, 
en die sedert den dood van eerstgenoemden dichter, den tweeden titel 
"heeft aangenomen en bestuurd wordt door eerw. hr. J. C. Alberdingk 
Thijm en Jan F. M. Sterck (uitgever C L. van Langenhuysen). 

De Almanak is versierd wet het portret van eerw. P, Allard S. J., 
die sedert dertig jaar een ijverige medewerker is, en met voorstellin- 
gen van het StClaraklooster en het tuchthuis van den « Heiligen weg » 
te Amsterdam, behoorende bij het opstel van genoemden schrijver : 
«Hoe een Jezuïet en twee predikanten uit het Amsterdamsche tucht- 
huis ontsnapten, met den aankleve van dien (A° Di 1Ö21). » 

Wij weten dat pater Allard in het tijdperk der 17° eeuw wel 
thuis is, gelijk zijne opstellen over Vondel en pater Poirters al reeds 
sedert lang hebben bewezen. De schrijver, wiens kritischen geest wij 
bij allerlei gelegenheden leerden kennen, noemt de hier beschreven 
gebeurtenis « misschien blijspel nog het meest. » 

Van historischen aard is nog Iets over Oud-Rysenburgh, door 
Mr A. H. M. Van Berckel, en Sint Antonius, abt, door Gomarus Mes. 
Ook Het heilig kruis te Axel kunnen wij rekenen tot deze soort op- 
stellen, alsmede de uitvoerige studie van Sterck Over Vondel en diens 
liefde voor het verleden van sommige aan den katholieken dienst 
Onttrokken kerkgebouwen, bewezen in een aantal zijner gedichten. 

Dat Vondel daarom de bouw-, de beeldhouw- en schilderkunst 
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beminde en verstond, gelijk die in de vijftiende en nog vroegere 
eeuwen bloeide, kan men juist niet zeggen. Kalff heeft te recht opge- 
merkt dat Vondels bewondering van schilderwerk minder de kunst 
dan de voorstelling betrof. | 

Voor het aloud stadhuis te Amsterdam had de dichter alleen den 
naam « Afgeleefde Bestemoêr » over, waar binnen aan de ambtenaren 
«het haar uitvalt » door de slechte lucht. Het nieuw stadhuis is daaren- 
tegen het « trots gevaerl », waarvoor Vitruvius zelf in bewondering 
zou staan (Inwijdinge, v. 649). Vondel herdenkt « het katholiek ver- 
leden » het « roomsche Amsterdam» in « Aemstels hooftgebouwen », 
maar jubelt nog veel meer de burgermeesters toe, die Romulus en 
Numa in tu Kapitool » doen herleven 

Die kunstzaak brengt mij van zelf op de De Goudsche Glazen van 
P. M. Bots, waarmede hij eer in legt, want anders wordt van plasti- 
sche kunst in ons boek niet gerept. 

t Zij mij geoorlootd zelfs te beklagen, dat men bij onze schrijvers 
nog altoos zoo dikwijls het woord « middeleeuwen » bezigt, hetzij ze 
van den tijd van Leo l of dien der Gothen, der Karolingers, der 
Hohenstaufen, der Burgondiërs, hetzij ze van den bloeitijd der Nor- 
mandiërs, of van Jeanne d'Arc spreken, ’t is altoos koekoek één zang : 
« In de middeleeuwen », « tn de middeleeuwen », « in de middeleeu- 
wen » ging het zoo en zoo toe; juist als of men in de 21° eeuw 
zeggen zou:« In de nieuwe eeuwen bestond de regeering uit 
één persoon» want immers een groote overwinnaar heeft gezegd: 
« L’'Etat est moi ». Of wel: «In de nieuwe eeuwen dragen alle 
Kellners zwarte rokken en witte dassen. » | 

Bovendien verbergt het woord « middeleeuwen » een geheel 
heidensch stan!punt in de beschavingsgeschiedenis; want het drukt 
bij hen die het ingevoerd hebben, niet anders uit dan een tijdperk van 
« barbaarschheid » tusschen twee andere van eigenlijke beschaving. 

Maar dit is nu slechts een wensch voor het volgende jaar, en 
voor allen die zich met geschiedenis willen bezighouden. 

Onze bundel bevat een aantal recht lieve versjes, zelfs van ons 
geheel onbekende dichters en dichteressen. Ook hebben wij daarin’ 
oude vrienden met genoegen teruggevonden, Wij wenschen daarom 
aan deze verzameling, door den uitgever ook uiterlijk goed verzorgd, 
alle heil en bijval. | A. T. 


Ontvangen : 

Wilde Rozen, gedichten van KarEL BoGAERD, 1° aflevering van 
24 bl, Het volledige werk is een schoon boekdeel van 240 bladz., 
prijs: fr. 2,50; in prachtband : fr. 4.00. Gent, Ad, Hoste en J. Vuyl- 
steke. 1899. | 


Recensie-exemplaren van hollandsche boeken moeten naar 
Leuven gezonden worden, 


_Änfhoud ban Tijdschriften. 


België. 


Archéologie (Annales de la Soc. d’). XII[. 1. Stocquart z 
Les Flamands en Ecosse au moyen-âge. — Raeymaekers : Fonts 
baptism. de l'anc. égl. de Rummen. — Chibert : Echange de 
prisonn. apr. la bataille de Gembloux 1578, — Hankar : Excursion 
à Chantilly et Senlis 25 juin 1898. — Depoin : Le duc Ebrard 
de Frioul et les 3 comtes Matfrid, — Vannérus : 5 lettres inéd, 
de Juste-Lipse. — Hankar : L’état des rmonum, de Diest. — 
Cumont : Méreaux de légl, St° Gudule à Bruxelles. — De Raadt: 
Philippe-le-Bon etc. — Cumont : Supplice d'un faux-monnayeur 
à Arlon 1378. 


Biekorf. 1-2. Vlaamsch Kunstvaatwerk. — Gezelle : Bezweer- 
spreuken. — Steen : Albsfelde, — Oud gebedenboek. 


Belfort (Het). 1-2. Martens : Naar Quito. — Albert : Bel- 
lerophon. — Bultynck : Het Nederl. in de Gentsche dagbladpers. 
— Duykers : De keerpunten der geschiedenis, — De Marez s 
Hélène Swarth. — De Vreese : De Spelen v. Corn. Everaert. — 
Wattez : Noorsch en Vlaamsch. — Martens : Naar Quito. — 
De Grave : Bij Antwerpsche schilders, — Sevens : Leden van 
het gezelsch. Jesu te Kortrijk gestorven. — Gedichten der prinses 
van Arenberg. — De Marez : Jacob Cats. — De Vreese : Hoe 
zou een école payante in het Nederl. heeten? 


Fédération artistique. 13-20. Art de race, — Rembrandt, — 
Xavier Mellery. — Baes : Le caractère belge. — Berlioz. — L’Usine 
de Bruxelles. — Lorenzo Perosi, — Baes : Paysage urbain et 
Architecture rurale, — Baes : Snobisme du Passé, 


Germania. 5. Prayon van Zuylen : J. F. Willems, — De 


Mont : Bladz. uit de gesch. der Vlaamsche Beweging. — Reinmann : 
Slaven, Briten und Deutsche. — Wattez : Prof, Kurth en de 
Vlaamsche Taalbeweging. — Von Ziegesai : Deutsche Schulen. 
Revue de l'Art chrétien. IX. 6. Enlart : Tombeaux frangais 
de \'île de Chypre. — Lambin : La cathédrale de Soissons. — 
Roulin : Une main-reliquaire à l'abbaye de Silos, — Deux Ante- 
pendium brodés, — Cloquet : L'abbaye d’'Aulne,. — Abgrall : 


Le Retable de Kerdévot. 


Revue Générale, 1-2, Woeste : Lamennais et Montalembert, 
— Goffin ; Florence. — lieclercq : Un missionnaire belge à Ceylan. 
— Doutrepont : Corresp. de Louis Veuillot. — Mussche: Georges 
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Rodenbach. — Chevelier : Mme Swetchine, — Charlot : Lord 
Salisbury. | 


Revue Néo-Scolastique. 1. Mercier : Le Positivisme et les 
vérités nécessaires des mathématiques. — Ermoni: Le Phénomène 
de l'association, — De Wulf : La Synthêse scolastique. — La 
terminologie franc, de la scolastique. — Lebrun : La reproduction. 


Volksleven (Ons). 7-9. Wonderdokters en Heksenmeesters, 
— Haron : De dieren in het volksgeloof. — Zand : Tooverij in 
de 16° eeuw. — De kwelgeesten in Vlaanderen. — Sprookjes uit 
den Vreemde. — De Nachtwakers. — Raadsels. — Ratten en 
muizen, — Het niezen. — Liederen, rijmen, kinderspelen uit 
N.-Brab, — Geudens : Straten v. Antwerpen en omtrek. — 


Le Spectateur catholique. 19-21. Textes pour la Visitation de 
N.-D., etc, — Le Paradis ou l'Achèvement ‘de la vie. — Raymond 
Lulle. en theol. dogm. — Apologie du 13° s. — Le- renouveau 
de la littérature cathol. en Bohème. — Sagesse et Destinée de 
M. Maeterlinck. — Hans Memling. — Illustrateurs d'Autriche et 
d'Allemagne. 

| Nederland. 


Gids (De). 1. Kalff: Camphuysen herdacht. — S. van Heukelom: 
De zelfmoord als peilschaal van het maatschapp. geluk. — Knappert : 
Godsdienstonderwijs. — Simons : De zaak Hogerhuis. — Junius: 
Toetie. — Byvanck : Bismarck's Memoires. — Nolthenius : Oost 
en West. — Viotta : Bülow'’s Brieven, 35° d, — Van Gorkom : 
_D. F. Strauss. — Van Schermbeek : Naar de gele rivier. — 
Byvanck : Querido's Meditaties. — Hildebrand's Teun de Jager. 
— Haverman : Prijskamp voor het monument Frans Hals. — 
Van Hall : Hauptmann’s Voerman Henschel. — Verwey'’s De 
nieuwe Tuin. — H., Swarth’s Stille Dalen. 


Hollandsche Revue. 1. Spreekwoorden afkomst. van oude 
__volkszeden. — Douwes Dekker, — B. Waszklewicz. — Le a 
„de Trahison. 


Katholiek (De). CXV. 1-3. Bensdorp : Nog eens de oorspronke- 
lijke gerechtigheid, — Nuyens : De Hygiëne en hare waarde voor 
de maatschappij. — Weve : Plath's Het Valkhof te Nijmegen. — 
Poelhekke : Savonarola’s 4° eeuwgêtij. — Keuller : Populaire 
wetenschap. — Schrijven : Mythologie en Folklore. — Janssen, 
Marijnen : Coppée naar zijn jongste geschrift. — La bonne Souffrance. 
_— Molkenboer : Kunst en Volk. — De Groot : De geloofsphilosophie 
van Manning. 


Noord en Zuid. n Kluyver : De Geschied. der Nederl. letteren 
als leervak, — Nauta : Schroef, beker,.-— Kok : Het oudtste 


nn te 


INHOUD VAN TIJDSCHRIFTEN. 169 


Sonnet in het Nederl. — J.-C. Alb. Thijm : Nalezing op Van Dale’s 


Woordenb. — Van Moer. — Kerken : Cats’ Huwelyxs Fuyck. 
— Nauta : Het thema v. Coster's Teemvis de Boer. — Vander 
Mate : Synoniemen. — Nauta : Kater Murr. — Goeverneur : 


Autobiographie. — Heeft — i, — Van Valkenburg : Het Gideons-type 
v. Mevrouw Bosboom-Toussaint, — Net:cher : Paap's Victor Haman. 
— Molenaar : Bloemlez. uit het Woordenb. der Nederl. taal. — 
Van Moerkerken's Nederl, kluchtspel der 17° eeuw. 


Spectator. 1.-8. + G. Rodenbach, — Friesche Volksalm. 1899. 
_— Schaepman’s Z'homas v. Aquino. — Van Nouhuys : H. Swarth’s 
Stille Dalen. — +} G. Keller. — Pareau's Onze West, — Psyche 
en Fataliteit. — Dozy : Dagboek van Prof. Everard Brouckborst. 
+ 1627. — Van Nouhuys : De dichteressen M. Boddaert en J, 
Reyneke v. Stuwe, — Kan : Het graf van Romulus, — Dozy : 
A. Wiel's The Romance of the House of Savoy 1003-1519. — De 
Schetsen van Falkland, — + R Fruin. — Amerika en de kunst. 
‚— Carpenter’s Essays on Art and its relation to Life, — Feith : 
De wedergeboorte der friesche Potestaten, — Dozy : Marnix’ graf, 
‚ —- Nijhoff : De ontvolking van Frankrijk. — De vrouwenquestie en 
de liefde, — Biogr. v. A. GC. Kruseman, door J. W. Enschede. 
— Francken : Ward's The psychic factors of civilisation. — 
}. Israëls’ Spanje. — Hofstede de Groot: De verzameling Hoogendijk 
in Pulchri; — Drenthsche Volksalm. — De Vries : Handschr,. 


te Groningen. — Stoett : Het nederl, kluchtspel der 17° eeuw. 
— Lapidoth : Verzen van Vielé-Griffin. — Engelsche feministische 
romans. á 


Studiën op godsd., wetensch. en letterk. gebied. LI. 5, 


LII. 1. Vogels : Ibsen's Zedenleer. — Van Kasteren : De oud- 
joodsche Kanon. — De Groot : Krypton. — Bruin : Congres 
v. christ.-democraten te Luik, — Zeegers : De parabels van het 
Evangelie. — Regout : Kants diepste gedachte. — Geschichte 


Roms u. d. Päpste im Müttelalter, von H. Grisar; Lehrbuch der 
Kirchengeschichte v. A. Knöpfer, etc. etc. 


Taxandria. 1. Hezenmans : Hoe ’s Heeren Vroente in den 


Bosch geschonden was. — Sasse : Het kasteel te Boxmeer, — 

Kuyck : Grafkelders te Breda. — Verreyt en Sassen : Geslacht 

van Harenbeeck. — Juten : Noordbrabaäntsche Zegels. 
Duitschland. 


Anzeiger des German. Museums. 6. Die Schweizer Glasmaler 
in Nürnberg. — Ein Verwandlungsbild des 15, Jhdts. — Das 
Nûürnberger “Wappen mit dem Jungfrauenadler. — Ba Narren- 
Litteratur des 16. Jhdts, 
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Fliegende Blätter f. Kirchenmus. 1-2. Die Missa in hon. 
S. Michaelis Arch. op. 71 von Haller. — Ueber Knabenstimmen. 
— Schildknechts Harmoniumschule, 


Stimmen aus Maria Laach. 1-2. Pesch : Der Katholicismus 
die Religion der Weltflucht. — Nostitz : Die moderne Philosophie 
ûber das jüngste Ketzergericht. — Dunin : Die Anfänge des gewaltthä- 
tigen Anarchismus. — Pfülf : Die Controverse über die Pulverver- 
schwörung. — Wasmann : Die San-José-Schildlaus. — Baumgartner : 
Ausonius u. Paulinus v. Nola. — Hûúffer's Korveier Studien. — 
Nostitz : Denkfreiheit und Lehrfreiheit. — Schwarz : Der obere: 
Nil, — Dunin : Die Anarchisten. — Beissel : Die Bedeutung. 
mittelalterl. Kunstwerke. | 


Zeitschr. f, Christl. Kunst, XI. 10-11. Schnütgen : Flügel-” 
gemälde v‚, Nüttgens mit den Donatorenbildn. v. Janssen u. Münzen- 


berger. — Schrörs : Studien zu Fiesole. — Schnütgen : Grisar’s 

Gesch. Roms u. d. Päpste im Mittelalter. — Schrörs : Studien 

zu Fiesole. — Schnütgen : Silberagraffe von Brom in Utrecht. 
Frankrijk. 


Polybiblion. 1-2. La Flexion dans Lucrèce, par Cartault. — 
Drames religieux de Calderon, p. Rouanet. — Manuel de Vhist. 
de la litt. franc., par Brunetière. — Zur Geschichte der Philo- 
sophie des Mittelalters, p. Bäumker. — Beethoven et Wagner, 
Pp. de Wyzewa. — Homère, p. Terret. — Le drame d'Al, Dumas, 
p:. Parigot. — Shakespeare en France, p. Jusserand. — Die Rückkeler 


der Päpste Urban V und Gregor XI von Avignon nach Rom, 
p. Kirsch. 


Correspondant. Déc-Janv. Un évêque politique et patriote 
au 4° s. : S' Ambroise, — Les Mémoires de Bismarck. — Récamier 
et ses contemporains. Le P, Lacordaire, le P. de Ravignan, 
M"° Swetchine, Mr° Récamier. — Les femmes de la Renaissance. 
_— Les précurseurs du roman moderne, — La Prusse avant Sadowa; 
Bismarck à Biarritz. — Lettres inéd. de Châteaubriand et de 
Michelet. — La comédie en France au 19° s. 


Revue de Paris. Déc.-Févr, La France et la Russie en 1870, 
— Joseph Chamberlain. — Georges Rodenbach. — L'Etudiant de 
Michelet. — L'Angleterre et empire du monde. — Les premières 
pages de Pierre Lot. — L'avenir de l'Autriche. 


Revue des Deux-Mondes. Déc.-Févr. La jeunesse de Leconte 
de Lisle. — Confucius et la morale chinoise. — Le besoin de 
croire, confêrence de M, Brunetière. — Le problême chinois. — 
Richelieu à Avignon. — Un conteur florentin, Franco Sacchetti. 
— L'Allemagne de la fin de ce siècle. — La poésie provengale 
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du moy€n-âge. — Une corresp. de Th. Carlyle — Un roman 
chrétien, Quo vadis! de Sienkiewicz. 


Revue Internationale de Musique. 1" Janv. De Casembroot : 
L'antiwagnérisme de Tolstoi. — De Ménil : Fidelio, — Kling ; 
L'abbé Vogler. — De Feugquières : Meyerbeer à Spa. — Joly : 
La Burgonde, — Wagner : L'art de diriger lorchestre, — De 
Ménil : Le mariage de Grétry. — Aubry : Paradoxes Grégoriens. 
— De Curzon : Les grands succès de l'Opéra de 1673 à 1825 et 
ce qu'il en reste, — De Ménil : Josquin de Prés, — De Casembroot : 
L'ouverture des Francs-Fuges. — Soubies : Origines de la musique 
espagnole. — De Ménil : Händel et la Royal Academy. — De 
Casembroot : Du mouvement dans quelques oeuvres de Beethoven. 
— Kling : Mendelssohn en Suisse, — Lopez : F. Pedrell et la 
musique espagnole. 


Revue des Traditions populaires. Nov.-Janv. Les cimetières, 


— Le choix d'une femme, — Folklore de lAuvergne, — Folklore 
parisien, — L’habillement des statues. — Les redevances féodales, 
— Médecine superstitieuse,. — Les enf. morts sans baptême, — 
La caverne des Jades. — La chapelle des fées. — Médecine popul, 
arabe. — Superst. de Noël. — SOMS) du jour de lan, — Les 


traditions popul. au théâtre. 


Omroeper. 


Letterkunde. 
Goethe. — Den 28r Aug. 189g zal er te Straatsburg een 
„standbeeld opgericht worden voor — iets geheel nieuws! — Goethe, 


ter eere van diens 15o® geboortedag. Men zal Goethe ditmaal als 
jongeling voorstellen. Hij bracht immers te Straatsburg eenige der 
schoonste jaren zijner jeugd door. 


Tolstoi. — In La Décadence esthétigue haalt « de Sar Péladan » 
Tolstoï’s brochuren: over kunst eens goed door. Hij vindt ze erger 
dan Max Nofdau's Dégénérescence en noemt Tolstoi un trafnard 
des Huns qur vient salir les marches sublimes des Parthénons ef 
des Sixtines. Péladan eindigt met een oratio pro domo, waarin 
hij de stichting van den Salon des Rose- Croix roemt. 


In de Vlaamsche Academie is besloten tot de uitgave van 
het « Liederboek vaa Dokkum » (die zal bezorgd worden door Je 
Bols en Florimond van Duyse) en van het handschrift van M. P, 
Tack- : Bibliographie van de oud-nederfrankische bronnen en 
Geschiedenis van de studie dezer bronnen. Ook het voorstel van 
Alberdingh Thijm om een commissie te benoemen, belast om de 
middelen te beramen tot het inrichten eener afdeeling van Schoone 
Kunsten, werd aangenomen en een commissie benoemd om met 
het bestuur een ontwerp van organisatie op te stellen. Hiertoe 
werden benoemd : Alberdingk Thijm, Coopman, Janssens, Sermon 
en baron de Maere d'Aertrycke. 


Toonkunst. 


…« Melodie » is de oorlogskreet der dilettanten; en voorzeker, 
muziek zonder melodie, is geen muziek. Begrijp echter goed, wat 
zij daaronder verstaan. Voor hen bestaan geen melodieën, of 
zij moeten zeer in ’t gehoor vallend en van een aangenamen 
rythmus zijn. Er zijn echter ook andere. Werp een blik in de 
werken van Bach, Mozart, Beethoven, en gij zult ze op duizend 
verschillige manieren aantreffen. Het armzalige eentonige der nieu- 
were Italiaansche opera-melodieën zult gij, hoop ik, spoedig ‘moede 
worden. (Rob. Schumann.) 


Kerkmuziek. De bisschop van Regemburg beklaagt zich 
over het Caeclien Verein, omdat in echt kerkmuziek nog steeds 
te weinig belangstelling bestaat en de zangers (die geen onder- 
scheid van stijl kennen; zich laten medeslepen tot eenzijdigheid 
voor de wereldsche toonkunst. 


Art musical appliqué. — Het loopt in ’t gekke met die uit- 
drukking Art appligué, ontleend aan den tullewinkel. Geen kunst, 
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geene enkele is art äppligué, Het is eenvoudig belachelijk een 
glaswerk art appligué en een lijnwaad niet art appliguê te noemen, 

En toch blijft het nog de officiëele toon. Zelfs schrijft men 
(of is het een drukfout?) : Art appligue. Musique. « On demande 
un concerto pour violon » enz. 


Fuga of niet? — Sedert zes weken zijn Italië en Frankrijk 
in twee vijandelijke legers verdeeld, Maar er is gelukkiglijk geen 
kwestie van Dreyfus. Het zijn de « fugisten » en de « antifu- 
gisten ». Er is nl. strijd ontstaan omtrent de finale van het tweede 
bedrijf der Meistersinger van Wagner. De eenen zweren bij kris 
en bij kras dat het een fuga is, de anderen het tegendeel. Onder 
de laatsten bevindt zich Ricardi, de uitgever der italiaansche 
editie, 

Gij ziet het wel : bij de vrienden van W.gner even als bij 
hemzelven is geen volmaakt akkoord. 


Musique matérielle. — In de Fédération artistique (bl. 147) 

spreekt de heer Albert H (ter gelegenheid van Wagners muziek, 
ter eere van C. M, v, Weber), van eene muziek die zoo voor- 
treffelijk (dus zoo verheven, zoo ideaal is) dat zij geeft une sensation 
presque matérielle, Daarentegen ontmoet hij in Fristan, (2° Bedr. 
29 tooneel), « des parties prêtant à rire par les puérilités poéti- 
ques ». 


De « Stijve Hollanders ». — Dat zal men in ’t Vlaamsche 
land nu niet meer zeggen, na de zegezangen, die men aan de 
Herbergprinses, de Serveuse in drie bedrijven — Serveuse buitens- 
huis, Serveuse binnenshuis — heeft toegezwaaid, zoowel in het fijne 
’s Gravenhage, als in de ernstige haven- en handelstad Amsterdam. 

Maar hola! Wij zouden haast te ver gaan. Dat het Vlaamsche 
volk in dit werk wordt gehoond, en als een liederlijk, eerloos 
volk wordt voorgesteld, kon de Hollanders zoo dadelijk niet ergeren, 
wanneer dit toch de Antwerpenaren niet heeft gehinderd. 

Let wel! De haagsche criticus in Caecilia is uit kieschheid met 
luchtig: been over de geheele publieke-huis-geschiedenis heengestapt, 
en heeft slechts den componist gehuldigd. 

God betere ’t, dat het bij velen op den tekst niet aankomt, als 
alles slechts goed klinkt. Ondertusschen heeft die criticus, door zijne 
schatting bewezen, dat hij geen eenzijdige, « stijve » Hollander 
is. Hij heeft echter meer kieschheid en schaamte getoond, door 
over het gemeene, platte, crapuleuse van tekst en voorstelling heen te 
gaan, dan kracht en frisschen moed om, door afkeuring van het 
verwerpelijke, de ware, echte, edele kunst vooruit te helpen. 

Wij weten bovendien dat de talentvolle schrijver, Nestor de 
Tière, voorheen eenen geheel anderen weg bewandelde om zijne 
nationaliteit te eeren en te verheffen, 

Men leze over de Prinses De Bruyn’s opstel in de Revue Blanche 
van Maart, 
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Schilderkunst. 


Zinkenboomen, — In de Fédération artistigue trekt de heer 
Baes spottend met velerlei bijzonderheden der tegenwoordige kunst- 
begrippen partij voor het versieren der steden met zinken of ge- 
metselde in plaats van natuurlijke boomen, Dan had men de moeite 
niet te overwegen, welke planten voor beplaalde plaatsen passen 
en men zou ze eenvoudig elk jaar kunnen laten opschilderen in 
…… harmonie met het naastgelegen gebouw. Ridentem dicere verum… 


Zedegeschiedenis. 


De Regenboog heeft bij het volk verschillende namen. In 
de oudnoordsche taal Asbrúü — godenbrug (dus heeft Richard 
Wagner niets nieuws uitgevonden, toen hij de goden der Tetra- 
logie over een regenboog naar Walhall liet stappen). De regen- 
boog wordt in diezelfde taal ook Bifröst (levende straat) genoemd; 
in. lithausche taal heet hij Weérroede of Hemelsboog; in ‚Krain 
wordt hij door het volk gestreepte koe genoemd; in Beieren, 
Zonnering ; in Lotharingen, Riem en Kroon van den H. Marti- 
nus. In Venetië zegt men, indien vooral het rood in den regen- 
boog schittert, dat er zal weinig graan en veel wijn zijn; indien 
het groen of geel zich vertoont, zal er veel olie en weinig wijn 
komen, 


Varia. 


Droomen. — Ín de Revue scientifique verkondigt de Fransche 
onderzoeker Delage de volgende geestige hypothese tot verklaring 
van de verschijnselen van den droom : « Het leven bestaat uit 
indrukken, die bij zekere personen langzaam, bij andere weder vlug 
werken, maar die zich zoowel in het eene als in het andere 
geval terstond, nadat zij opgenomen zijn, in de fijne zenuworganen 
nederlaten, die onze hersenkas omgeeft. Elke indruk, dien wij 
ontvangen, is begaafd met een grootere of kleinere energie, al 
naar de waarde, die wij aan de daad toeschrijven, die ‘het uit- 
gangspunt er van was. Meestentijds echter ontwikkelt die indruk 
zich niet volkomen. Integendeel! Nauwelijks is hij begonnen ons 
bezig te houden, of daar komt reeds een nieuwe indruk op en 
verdringt den eerste. Een derde, een vierde volgt, en de een na 
de ander neemt de reeds bezeten plaats in en verhindert zoo den 
indruk op welks plaats hij zich dringt, de geheele energie te ont- 
wikkelen, die hij bevat, Elken dag zweven er zoo duizenden en 
duizenden indrukken, binnen het bereik van het vergeten gevangen. 
Dat beduidt echter niet dat zij voor altijd in het graf verzonken 
zijn. Zoodra de slaap komt, beginnen deze cerebrale indrukken te 
ontwaken, de denkbeelden, ontlast van het zware gewicht van 


, 
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nieuwe, voortdurend weder ontstane denkstof, maken zich gereed 
hunne afgebrokene ontwikkeling weder op te nemen. Diegene, 
welke gedurende den dag het volkomenst vergeten werden, wier 
oorspronkelijke energie dus bijna nog geheel voorhanden is, nemen 
ons nachtelijk denken in beslag. En zoo treedt men het droom- 
land binnen, waar die indrukken van den dag, welke door de op 
dezen tijd almachtige hersenen verlaten en versmaad werden, hunne 
revanche nemen en in onze sluimerende en ontwapende hersenen 
rondtieren, 


’ Een dure kus. — Dezer dagen werd te Londen op een lief: 
dadigheidsbazaar bij opbod verkocht een kus van een heel mooie 
— en zeer gerespecteerde — actrice, Miss Mabel Harlowe. Een 
eerste bod, van 2 pond sterling, werd met hoongelach ontvangen; 
men bood een weinig op,‚ tot een syndicaat, dat in der haast 
gevormd was, tot 100 pond ging. Men had plan, daarna den kus 
onder de leden van het syndicaat te verloten. Maar een kolonel, 
Sir Edward Fortescue, bood meer; het syndicaat worstelde langen 
tijd, maar kon het niet uithouden, Eindelijk was ce kolonel voor 
800 pond de gelukkige eigenaar ; bijna 10,000 gulden voor een kus, 

Maar toen de mooie actrice eenigszins verlegen vooruit trad, 
maakte de oude kolonel eene buiging, en zeide : 

— Pardon, miss, ik had niet voor mij zelf opgeboden, maar 
voor mijn kleinzoon, die vandaag jarig is, 

Bij deze woorden liet hij een aardig ventje van 7 à 8 jaar 
voortreden, die Miss Mabel Harlowe hartelijk kuste. 


Kritiek. — A. tot zijn vriend B, een bekende criticus : 

— Kunt gij mij geen boek leenen? 

— Zekerl Hier hebt gij eenen nieuwen roman, 

— Maar het boek is nog niet opengesneden, gij zult het nog 
noodig hebben? 

— Neen! Ik heb er reeds eene lange recensie over geschreven, 
voor een bekend vrouwentijdschrift. | 


BIJLAGEN. 


KEamennais en Urn Scheffer. 


AMTRENT den vermaarden Franschen schrijver en 
wijsgeer en den niet minder beroemden 
hollandschen schilder, die, zooals men weet 
een groot deel van zijn leven te Parijs doorbracht, 
deelde Jules Simon indertijd het volgende mede: 

Lamennais verbeeldde zich eens, dat hij een 
hartstochtelijk en verlicht liefhebber van de schilder- 
kunst was. Hij begon oogenblikkelijk schilderijen te 
koopen om een verzameling tot stand te brengen. 
Hij wilde daarin slechts de beroemdste namen en de 
grootste meesterstukken toelaten. 

Nauwelijks was hij in eenige galerijen verschenen, 
of hij werd bestormd door alle handelaars in schil- 
derijen. Elken morgen was het een ware processie. 
Hij deed verwonderlijke koopjes, en vondsten, die 
zijn vrienden met verbazing vervulden. En hij stelde 
zich niet tevreden met koopen hij wilde, evenals ieder 
goed verzamelaar, zijn schatten toonen; maar niet aan 
den eersten den besten! Hij zeide met Horatius: 

Odi profanum vuleus, et arceo… 

Hij had een keus gedaan onder zijne beste vrien- 
den, en, na hun verdiensten te hebben overwogen 
en zich te hebben overtuigd dat zij waardig waren 
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het heiligdom binnen te treden, had hij rust noch 
duur, vóór hij hen tegenover deze onvergelijkelijke 
wonderen had geplaatst. Toch maakte hij zich geen 
illusiën : hij erkende, dat het museüm van den Louvre 
het zijne overtrof, ... wat de hoeveelheid betreft. 

Hij woonde toen, als ik mij niet vergis, Aue 
Zronchet en hij beklaagde zich, dat zijn woning zoo 
weinig ruimte had; het liefst had hij voor elke 
schilderij een afzonderlijke zaal willen afzonderen, 
maar hij was daarentegen genoodzaakt, zijn stukken 
opeen te stapelen. Dat ging hem vreeselijk aan ’t hart. 
Er was geen andere wolk aan zijn hemel, want zijn 
doeken waren ongetwijfeld echt en van den aller- 
eersten rang. | 

Lamennais beoordeelde zijn vrienden alleen nog 
maar naar den graad van bewondering, die zij voor 
zijn museüm aan den dag legden. De lauwen werden 
uit zijn hart verbannen, en totaal onbevoegd ver- 
klaard; de opgetogenen echter gingen door voor 
uitgelezen geesten. Maar die waren tot nu toe nog 
niet gekomen. Het scheen, dat de vonk ontbrak. 

lederen dag ontmoette Lamennais Ary Scheffer, 
die toen zijn portret schilderde. En iederen dag was 
het weer hetzelfde liedje : « Wanneer komt ge nu? » 

Men kan zich voorstellen, hoe hij prijs stelde. 
op den lof van zulk een kunstrechter. Hij beschreef 
hem, om hem over te halen, stukken van Poussin en 
van Velasquez, stukken, waarover Ary Scheffer, die 
bij uitnemendheid tehuis was in de geschiedenis der 
schilderkunst, nooit had hooren spreken. 

De groote schilder verzon, zoo lang hij kon, 
uitvluchten, omdat hij, door langdurige ervaring, 
de onmeedoogendheid der verzamelaars kende en 
daarenboven wist, dat Lamennais een man was, die 
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geen tegensrraak kon dulden. Maar evenmin kon 
Lamennais een weigering verdragen, en zoo: was 
Ary, na een langen en eervollen tegenstand, genood- 
zaakt te capituleeren. | 

De dag werd bepaald, de afspraak gehouden. 

De schilder van Menon daalt neder uit de 
koogte van de Rue de Douai en komt in de Rue 
Zronchet, vast besloten, om bij zijn best te bewonderen, 
indien hij maar het aliergeringste voorwendsel voor 
geestdrift kan vinden. Hij wordt met opgewonden- 
heid ontvangen, als een lang begeerde gast : 

Venies Tyrinthius. 

Lamennais opent hem zelf de. deur van het 
heiligdom, porta Aurea, duwt Ary naar voren en 
verslindt den schilder met de oogen, een kwartier 
lang. Hij wachtte een kreet van geestdrift, den 
eersten kreet des harten. Ary zegt geen woord, geen 
spier van zijn gelaat vertrekt zich. Waarachtig, hij 
is nog altijd cen Hollander gebleven. En nu verder. 
Stap voor stap gaat het paar voort en blijft voor 

edere schilderij lang stilstaan. 

En steeds zijn, na het onderzoek, diezeltde vlam- 
mende oogen op den bezoeker gericht, als om hem 
te doorboren. De eerste namen waren door den 
eigenaar met opgeruimden nadruk uitgesproken. Nu 
is zijn stem veranderd; sissend komen de lettergrepen 
over zijn lippen; zij gelijken op een uitdaging, maar nog 
steeds, van den anderen kant, datzelfde stilzwijgen. 

Aan elk bezoek komt een einde, ook aan dit. 
_ Ary ziet de deur; hij zou niets liever doen dan haar 
openen en de straat opzoeken om uit te blazen. Maar 
de beleefdheid. het ontzag. Die groote denker. 
Die onvergelijkelijke schrijver!.. En toch, hoe moet 
hij het aanleggen, om te liegen? Dat zou voor den 


BIJLAGEN. __ 179 


eersten keer zijn. En liegen waar het de kunst geldt — 
neen, onmogelijk! Zoo blijven zij daar een heelen 
tijd staan; de een pijnlijk aangedaan en doodverlegen, 
de ander klaarblijkelijk ten prooi aan een heftigen 
toorn. En deze laatste spreekt het eerst: Zr bren! 
monsieur ? | 

Het is, alsof hij het sein tot den aanval blaast, 
Ary mompelt iets onverstaanbaars. 

« Ja, ja, ik begrijp het wel, » antwoordt Lamen- 
nais. « Wij goede luidjes hebben geen smaak, wij 
houden deze croütes voor onvergelijkelijke meester- 
stukken. Maar nu we dus niet meer samen over kunst 
kunnen spreken, laat ons dan eens over geld praten. 
Aangezien den slechten smaak van onzen tijd, op 
hoeveel schat ge dan mijn galerij? » 

Ary was niet weinig verbaasd over deze vraag, 
ofschoon hij anders voor geen kleintje vervaard was. 
Maar Lamennais hield vol, en dat op een scherpen 
toon, alsof hij wilde zeggen: « Je bent niet eens een 
deskundige, je bent maar een ordinaire schatter. » 

« Ja, mijnheer, » herhaalde hij, « we spreken over 
dubbeltjes, over klinkende munt. Op hoeveel schat 
ge mijn galerij? » 

Ary Scheffer muntte juist niet uit door zacht- 
aardigheid. Met een blik overzag hij al de kamers 
en zeide toen: « Wel, mijnheer, het komt me voor 
dat die vergulde lijsten allemaal nieuw zijn, en in 
goeden staat. Als ik ze nu op zóó en zóó veel per 
el schat, dan zal er wel voor een paar duizend francs 
uitkomen. » | 

« Mijn huis uit, mijnheer! » riep Lamennais, hem 
de deur wijzend. Hij stikte van woede. Ary liet zich 
dit geen tweemaal zeggen en de twee hebben elkaar 
nooit weer gezien. 


ed Dj Get 
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Voor het nieuwe Jaar 1899. 


menne nn 


Twaalf slaat de klok : 
t Is ’t Nieuwe Jaar! 
In d’ Eeuwigheid 
Verzinkt de tijd. 


Elk uur naar ’t Licht 
God in ’t gezicht. 
Elk ademtocht 

Den Heer gezocht ! 


t Oud is voorbij: 
t Is alles nieuw ! 
Draag kloek uw lot, 
Amen, mijn God! 
M. ZuBui, v. D. BERCH v. HEEMSTEDE. 


® 
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Drie Engelen, 
door Mr J. W. SPIN. 


In dit aardsche leven, vriend'lijk om U zweven 
’n Drietal Engelen, 

Die U vaak omgeven, in deez’ droeve dreven 
En omstrengelen 

Rozen aan. uw voeten, die het leed verzoeten; 
Die U toebereiden 

Artsenijen, vruchten, die geen smart doen duchten 
Maar U doen verbeiden | 

Na deez’ aardsche zuchten, hemelsche genuchten. 


Pas als kind geboren, doet uw moeder hooren 
Liefelijke zangen, 

Nooit voor U verloren; Gij zijt uitverkoren 
Met een zoet verlangen; 
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Op haar schoot gezeten, ras is ’t leed vergeten, 
En uw tranenvloed 

Weet zij wel te stelpen, door U trouw te helpen 
Teederlijk en goed. 


Als de lenteweelde, van de min U streelde, 
Philomelenslag 

In uw ooren speelde, fraaie zangen kweelde, 
Wonderschoone dag, 

Dan naakt weer een bode, die U vriend’lijk noodde 
U in Hymen’s boot, 

Hoopvol te begeven, heerlijk huwlijksleven 
Dat zijn hand U bood. 


Komt eenmaal ’t getijde, dat na al dit strijden 
| U de rust verbeidt; 
Breekt uw levensstengel, dan komt weer een Engel 
Die U teeder leidt; 
Uit deez’ aardsche zorgen, naar den schoonen morgen 
Der onsterflijkheid, 
Die, na al ’t gewemel, U voert naar den Hemel 
__Van Gods heerlijkheid. | 


Se. 


Bervinnering. 


Aan L. H-D. 
« Kinders spelen. . 
„…..’k ben geen kind.,.. 
k Heb, helaas, te vroeg bemind ! » 


L. 


'k Heb drie jaar lang het zwijgen nu gedragen 
der liefste, die zoo vurig werd bemind 

door ’t argloos, jeugdig hart — gelijk een kind 
van zijnen meester dragen moet de slagen. 
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Toch wil ik, Vrouwe, geen erbarmen vragen 
dan U alleen, die mij onzichtbaar bindt 
aan ’t hart, welks liefde ik nergens wedervind : 


Heb meelij met mijn droevig, somber klagen! 


Gelijk een kathedraal bij feestvierstemming 
haar zuilen hult in waas van rozengeur 
en ’t outer schittert door een zee van licht — 


zoo was ’t gemoed, bevrijd van hartsbeklemming, 


waarin ik thans ’t verledene betreur, 
met moeite torsend ’t looden lotsgericht. 


IL 


„Wij speelden saam, als kindren knusjes spelen 


met lottospel, het teed’re spel der min. 
Dra gingen wij de kaarten aan ’t verdeelen — 
voor inzet stond ons beider leven in. 


Onschuldig tijdverdrijf! « Zie, zie, wij schelen 

al dertien oogen » riept gij. blij van zin; 

de kansen keerden, en toen ik: « Ik win, » 

en dan gij weer, maar nooit zou ’t ons vervelen. 


| . 
Zoo vlood ons leven onder kienspel door : 
Gij hadt het mijn’, en ik het uw’ gewonnen, 
totdat gij deedt dien droevig wreeden zet. 


Toen naamt ge uw hart, doch ’t mijne ging te loor — 
Mijn God! mijn God! wat was ik toch begonnen, 
dat ’k op dit spel niet vroeger heb gelet ! 


’sGravenhage, Febr. 1809. HERM. P. J. VAN ALFEN. 
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In de smeltkroes der beproeving 
En gelouterd zevenmaal, 

Tot dat God Zijn beelt’nis schouwe 
In het edelste metaal ! 


Loo mijn ziel! ís 't hevigst lijden 
Lichaamssmart en zielewond 
Slechts drievoudig hechte snoeren 
Paarlen van Zijn hefdebond. 


Eenmaal wordt mijn tranenbeker 
Voor Gods altaar uitgestort. 

’ Zijn toch immers de Juweelen 
Van den krans die nooit verdort ? 


Voelt Hij niet mijn tranen branden 
Op zijn edel, Godlijk hart, 

Hij die vaak op aarde weende 
Kent de diepte van mijn smart. 


M. ZUBLI, 
geb. Jonkvr. v. D. BERCH v. HEEMSTEDE. 


(1) Daar er in dit gedicht (D. W., 1898, bl. 442) zinstorende 
drukfeilen ingeslopen zijn, drukken wij het nog eens af, 
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Gedichtjes. 


Naar het Engelsch 


'tIs m’ een zaligheid te weten 
Dat mijn kruis gewogen is — 
Aan Gods rechterhand gezeten 
Weet mijn Heiland, wat ik mis. 


’t Kruis, hoe zwaar ook, valt mij lichter 
Als ’k het draag in needrigheid, 

Als ik Jezus altijd dichter 

Aan mijn zij voel in den strijd. 


Mocht ik hier geen doornen voelen, 
Werd mij alle leed bespaard, 
Mijn geloof zou ras bekoelen, 
’K waar Gods liefde ook niet waard ! 


Welkom dan, o Kruis met rozen, 
U te dragen is mijn lot, 

Gij werdt voor mij uitgekozen, 
Door mijn Vader en mijn God. 


M. ZUBLI, 
geb. Jonkvr. v. D. BERCH v. HEEMSTEDE. 
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Ofschoon ik arm ben en verlaten, 

Toch heb ’k een rijken vriend omhoog ! 
Op mij ook rust Zijn vriendlijk oog — 
Dit maakt mij stille, en gelaten. 


Uit ’s Boozen macht heeft zijne hard: 
Mijn ziel gered ; wat mij ook griefde 
Was reeds gevoeld door zijne liefde 
Werd steeds verzacht door zijne hand. 


M. ZUBLI, 
geb. Jonkvr. v. D. BERCH v. HEEMSTEDE” 
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Georges Roôenbach 


door E. VLIEBERGH. 


REK was een reds van G. Rodenbach aan ’t 
AS 5) ien: toen een Brugsche vriend, een kuns- 
EM tenaar, binnenkwam. 

« Gij leest Rodenbach! ik ben kwaad op Reden 
bach; niemand heeft Brugge onder een valscher 
daglicht voorgesteld. » | 

Verontschuldig, lezer, de haastige woorden van 
mijnen vriend. 

‚Brugge, de aloude hoofdstad van t aloude Vlaan- 
deren, heeft een eigen wezen, eene eigene geschiedenis, 
eene eigene kunst; de Bruggelingen minnen hunne 
stad zoo zij is; zij leven nog een weinig het verledene 
leven, en heiligschenner is hij wie Brugge misvormt 
of eraan te kort doet. | 

Zonder kwaad te zijn op Rodenbach kan ik 
toch in geener mate instemmen met de uitbundige 
lofbetuigingen die hem niet enkel in Frankrijk em 
België te beurt vielen, maar hem zelfs in menig 
Hollandsch blad werden toegezwaaid. 

Maar zeggen wij eerst wie Rodenbach was. 

Hij werd geboren te Doornijk, den 16" Juli 1855, 
uit eene oude en welgekende Vlaamsche familie, : 
Albrecht Rodenbach, de te vroeg Een An 
sche dichter, was zijn kozijn. 
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G. Rodenbach leefde te Brugge, te Gent, waar 
‘hij zijne studiën voltrok, en te Brussel. Maar zijne 
ziel was voor het leven te Parijs geschapen en weldra 
ging hij zich daar vestigen. en stierf er op Kerst- 

avond 1898. 

Weinig, misschien geene Belsnche. sch rijvers … 
Zijn in Frankrijk geëerd en gehuldigd geweest 
zooals Rodenbach. Half Franschman was hij toch ge- 
worden, en de. Figaro mocht van hem schrijven dat 
« hij tweeërlei vaderland had, dat waar zijne wieg 
op stond en dat waar zijn graf werd gedolven ». 

En de reden van dien bijval? 

Rodenbach was dichter; hij kon in de: kleinste, 
meest alledaagsche zaken eenen lichtkant vinden; het 
lijzigste, windje waaide hem niet ORE en het 

verfijnste gevoel kon hij ontleden. 

Hij was dichter van zijnen tijd. « Rodenbach, » 
zegde Edmond de Goncourt, « is voor mij de eenige 
oorspronkelijke dichter van dezen tijd. Hij heeft 
het zoover gebracht weer te geven wat velen gevoe- 
len : de zwaarmoedige en jammerende ziel der zaken. » 

De zedenpredikers klagen over de gevoelerig- 
heid van het einde onzer eeuw; in stede van hunnen 
eigenen wil in ’t werke te stellen en eene eigene 
gedachte te hebben, laten velen onzer tijdgenooten 
zich voortstuwen en slepen door gevoelens, door 
indrukken; de zenuwen zijn bij hen meester, niet 
de rede. 

Met Rodenbach is het wel zoo; gedachte is er 
weinig bij hem te vinden. « Aussi vivait-il, plutôt 
par des sensations que par des idées » zegt hij in 
zijne autobiographie L’Aré en Exil. 

De gevoelens, Rodenbach gaat ze niet in de 
buitenwereld zoeken, maar in zich zelven; hij bespiedt 
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zijne minste gewaarwordingen en ontleedt tot de 
fijnste plooikens zijner zieke, droomerige ziel, en 
hier even ligt zijne ‘oorspronkelijkheid.. 
Luister liever hoe hij zelf zijne gemoedsgestel- 

tenis schetst 

« Ainsi mon âme, seule, et que rien n’influence! 

Elle est, comme en du verre, enclose en du silence, 

Toute vouée à son spectacle intérieur, 

A sa sorte de vie intime et sous-marine, 

Où des rêves ont lui dans l'eau tout argentine. 

Et que lui fait alors la Vie ? Et qu’est-ce encor 

Ces reflets de surface, ephémêre décor? » - 


De titel van het werk Zes Vies encloses zegt 
genoeg. Men leest het best in stillen avondstonde, 
half luid, in eenen leunstoel. 

Maar opgelet, dat ge niet in slaap valt; en 
wil ook geene moeite doen om geheel dit werk in 
eens te lezen, want ’t mocht u fel vervelend schijnen. 

Rodenbach overdrijft; hij wil te veel ontleden 
en wordt onduidelijk. 

Zoo veel te meer, daar het zijne ziel is die hij ont- 
leedt, de zieke en mystieke ziel van eenen over- 
gevoeligen droomer. Alle lezer kan daar geen weg 
mêe, en vrij af moeten wij bekennen dat wij al 
ons geduld noodig hadden -om tot de laatste bladzijde 
te gaan. 
| Aguartum mental (29 bladzijden), Le Sour dans 
les vitres-(32 bl), Zes lienes de la main (16 bl), 
Les maltades aux fenêtres (48 bl), Ze voyage dans. 
les veux (ar bl), La tentation des nuages (25 bl), 
L'Ame sous-marine (12 bl}, dit zijn de titels der 
stukken van: Zes Vies encloses, ’'t werk waar de 
dichter het meest zich zelf is, | 

De lezer zal misschien vragen : wat is dat, wat 
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komt in die stukken voor, ik versta die titels niet? 

Geene gedachten, gevoelens, de ontleding — wel 
eens langdradig, in eene niet altijd duidelijke taal — 
der zieke droomerigheid van den dichter, dit is alles 
wat ik antwoorden kan. 

Rodenbach's droomerijen hebben op hem gewerkt 
als de opium op de Oosterlingen. Zij hebben alle 
mannelijke kracht, alle wilskracht bedorven. Hij is 
ziekelijk, kriepachtig, verwijfd. Hij ziet geheel de 
wereld door zijne weemoedige oogen en, zooals een 
vriend mij schreef, « ’t is mij alzoo ’t wereldje! » 

Sommige tijdgenooten leven in dezelfde gemoeds- 
stemming en prijzen hoog Rodenbach's werk. 

Rodenbach schrijft en dicht over twee zaken: 
zijne ziel en Vlaanderen, of nauwkeuriger, Brugge. 

Rodenbach is met Brugge bijna vergroeid; ’t is al 
Brugge wat bij hem de klokke slaat, alles wat hij- 
gebeuren doet, 't gebeurt te Brugge; zichten van 
Brugge luisteren zijne werken op; de sclüilder van 
Rodenbach's portret heeft dit klaar doen uitschijnen: 
op den achtergrond borstelde hij een kerktoren van 
Brugge, een Brugsch water en eenige gothieke 
spitsgeveltjes. 

Die eenheid mag ook wel eene reden van Roden- 
bach’s bijval zijn; zooveel te meer daar hij een inge- 
beeld Brugge, een mystiek Brugge voorstelt, dat den 
oningewijden lezer heel wat vreemd moet voorkomen 
maar hem toch aantrekt. 

Ledeganck zong van Brugge: 


Nog draagt gij ’t kenmerk van den adel om de leden, 
Nog zweeft om u een straal des luisters van weleer; 
Maar ach! de hand des doods drukt loodzwaar op u neder; 
Wel vind ik nog in u het schoone Brugge weder, 

Maar ’t levend. Brugge, heilaas, niet meer ! 
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Ook voor Rodenbach is Brugge dood; Bruges-la- 
Morte is de titel van zijn werk dat meest ophef miek; 
maar hij gaat verder dan Ledeganck; in zijn doode 
Brugge doet hij halfdoode menschen, ten minste voor 
de wereld, leven: « Un ascendant s'êtablit d’elle 
(t doode Brugge) sur eux qui y séjournent. 

Elles les fagonne selon ses sites et ses cloches » 
schrijft hij in de voorrede van Bruges-la-Morte. Brugge 
is eene treurende grafstede en de Bruggelingen onder- 
gaan noodlottig den moedeloozen, ziekelijken, slecht- 
makenden indruk van ’t midden waarin zij leven. 

Hoe toepasselijk deze woorden van Longhaye in 
zijne Zhéorie des belles lettres, 2° boek, 4° hoofdstuk: 
« Les harmonies de la nature avec l'âme sont trans- 
formées en une domination fatale. L'homme n'êtant 
pas libre, le monde où il vit lui impose limpression 
irrésistible et par là même l'action. C'est le mikeu qui 
fait le caractère, à peu près comme si Ton disait: c'est 
le cadre qui fait le tableau... On reconnaît la réorie 
des milteux trop chêre à M. Taine et à tout le 
naturalisme de la dernière heure. C'est peu flatteur 
pour la pauvre humanité, » 

Ledeganck wilde Brugge zien herleven : 


O! waar’ de twiĳfling hier geoorloofd ! waar’ de waarheid 
Des grafs die u omringt, slechts schijnbaar, nog geen waarheid, 
Och, waar’ ’t een sluimer, daar ge in ligt! 


Rodenbach niet. 

« La beauté est dans le silence; et sa gloire, de ne 
plus appartenir qu'à un peu de prêtres et de pauvres, 
c'est à dire à ceux qui sont le plus purs, puisqu'ils ont 
renoncé. La meilleure destinée consiste à être quelque 
chose qui se survit » (t). 


(1) Het klinkt als ironie, RED, 
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En in Ze Carillonneur, opkomende tegen het 
gedacht Brugge wederom met de zee te verbinden, 
besluit hij: « On y arriverait quelques jours de lan, 
mais de partout alors, des bouts de Y'univers, comme 
à un tombeau sacré, le tombeau de l'art; et elle serait 
la Reine de la mort; tandis que, dans ses projets de 
commerce, elle s’avilit et ne sera bientôt plus que la 
Defroquée de la Douleur ». | 

Het Brugge van Rodenbach is niet het ware 
Brugge, zijne Bruggelingen zijn niet de Bruggelingen. 

Rodenbach, zoo beweren zijne bewonderaars, 
heeft eene ideale stad willen voorstellen; met eenige 
elementen te Brugge aangetroffen heeft hij in zijne 
verbeelding zy» Brugge gebouwd, dat is even de 
kunst, | 

Wij zullen dit maar niet valle bespreken en 
enkel aanmerken dat de Bruggelingen die hunne 
moederstad kennen en liefhebben, en de Vlamingen 
die hun volk beminnen geheel weinig met Roden- 
bach’s voorstelling gediend zijn. 

Rodenbach, zegt men nog, was een katholieke 
dichter. 

Hier ook valt geel op af te dingen. 

Zekerlijk is zijn laatste bundel, verzen : Ze Miroir 
du Ciel natal, het beste wat hij in dit GEE schreef. 

Zijne narede begint hij: 


« Seigneur! en un jour grave, il m'en souvient, Seigneur | 
Seigneur, j'ai fait le voeu d'une oeuvre en votre honneur. » 


En waarlijk daar komen treffende verzen in voor. 
Zoo in het stuk Zes /Jefs d'eau: 


« Ab! Peffort douloureux, toujours inachevé | 
IÌ est debout, encore qu il chancelle et qu’il treinble ; 
Il est celui qui tombe après s’être élevé; 
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Il rêve en son orgueil impossible escalade 

De Pazur, où planter son frêle lys malade ; 

Il est le nostalgique, il est l'incontenté; 

Il est âme trop fière et que le ciel aimante. 

Oh! que n’a-t-il vécu du sort des roses-thé 

Parmi Pherbe où leur vie est heureuse et dormante! — 
lest le doux martyr d'un idéal trop beau; 

Il espérait monter jusqu’au ciel, le jet d'eau; 

Mais son voeu s’éparpille! Et sa robe retombe 

En plis agenouillés comme sur une tombe, » 

Rodenbach, katholieke dichter! | 

Ja, als 't daarvoor volstaat altijd van begijnen te 
spreken, hier of daar een christen onderwerp te 
bezingen, op feiten of spreuken van ’t nieuw of ’t oud 
Testament te zinspelen. 

Voor de mannen der Parijsche boulevards kan 
dit misschien voldoende zijn, niet voor ons, Vlamingen. 

Rodenbach had een sceptieke geest waar het 
godsdienstzaken geldt. De eeretitel van katholieke 
schrijver moeten wij hem echter bijzonderlijk ont- 
zeggen, omdat hij op zedelijk gebied nog al te 
wenschen laat. Onzedelijk schrijven om onzedelijk te 
zijn, heeft hij wellicht niet gewild; toch is het lezen 
van Za Vocatton niemand aan te bevelen; en zelfs in 
meest al zijne overige werken komen zâken voor, 
die wij er veel liever niet zouden zien, onzedelijke 
woorden die geenszins te pas komen en al te driftige, 
ja vleeschelijke beschrijvingen. 

t Spijt ons te moeten zeggen dat wij, zelfs in 
katholieke bladen en tijdschriften die over Koden- 
bach spraken, geen woordeken afkeuring hieromtrent 
vonden. | 

Wij kunnen de boeken van Rodenbach hier niet 
ontleden. | 

Een woord echter over eenige dier werken, met 
enkele aanhalingen: die onze zienswijze staven; zoo 
zal de lezer zelf kunnen oordeelen. 
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Le Voile. 


Zoo heet een klein stukje, in verzen, dat in de 
Comeédie- Francaise, den 21n Mei 1894, opgevoerd werd. 

Te Brugge woont eene oude moei met haren 
neef Jan en eene oude meid Barbara. | 

Eene begijn, zuster Goedele, is de moei komen 
oppassen. 

Jan wordt verliefd op de begijn …. omdat zij 
moet schoon haar hebben onder hare kap. | 

Tot den geneesheer, die de moei komt bezoeken, 
zegt hij 


« Mais ici je n'aimai qu'en songe et qu'en nuance 
Pour un détail, pour ure anornalie ou pour 

Ouelque chose de tout cérébral dans l'amour. 
‘Ua geste, un son de voix, des cheveux, un pli rose… 
Car sitôt que manquait ce rien qui fut la cause, 

La femme brusquement m’était sans intérêt, 

Je n’aimais que ce dont mon rêve la paraît. » 


Jan laat nog al vrij weg aan de begijn hooren 
wat in zijn hert ommegaat; maar deze, alhoewel 
hare antwoorden bewijzen dat ze verstandig is, ver- . 
staat hem niet. | 

Eens dat de begijn wat gaan rusten was, terwijl 
Barbara bij de zieke de wacht hield, hoort men om 
hulp roepen; de moei lag in doodstrijd; de begijn 
komt haastig afgeloopen zonder haren sluier op het 
hoofd; Jan ziet heur haar en …. zijne liefde is uit. 


« Or mon amour, fait de mystêre, d’'inconnu 

Meurt du voile levé, des cheveux mis à nu.… 

Ce que j'aimais n'est plus, car la sceur n’est plus elle! 
D’une forme précise, au lieu qu’incorporelle! » . 


t Stukje had bijval; het zit niet slecht ineen. 
De rol der begijn is misschien min natuurlijk, zij 
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en 


schijnt al te verstandig om Jans liefdeverklaringen 
niet te vatten. 

Het gedacht komt van eenen zieken droomer : 
het klagen en kreunen van Jan die het zaligmakend 
vloksken haar der begijn niet zien kan, en zijn nog 
erger klagen en kreunen nadat hij het gezien heeft 
en zeggen moet : «Is ’t maar dat!» Dit alles is, 
om vrijaf ons gedacht te zeggen, fel kinderachtig. 


Ed 


La Vocation. 


Te Brugge woonde, afgezonderd, Mme Cadzand 
en haar zoon Hans. Zij waren afkomstig van eene 
oude Vlaamsche, wel gekende familie. Hans was 
koorknaap geweest; op het collegie was hij een 
toonbeeld van godvruchtigheid en werkzaamheid; hij 
was er prefekt der congregatie en zou Dominikaan 
worden. 

Mme Cadzand was over dit besluit van haren 
zoon geenszins tevreden; gansch alleen met hem op 
de wereld zou zij hem nu gaan verliezen. 

Hij is nog jong, zegde zij; wie weet of hij wel 
bij zijn gedacht blijven zal; dat hij nog twee jaar 
wachte, hij kan dan nog altijd naar het klooster gaan. 
Hans bleef dus voorloopig bij zijne moeder, maar 
leefde als Een ware kloosterling, las dagelijks zijne 
getijden, ging nooit buiten huize tenzij naar de kerk; 
het overige van zijnen tijd besteedde hij aan het 
bereiden van een werk over de Vlaamsche begijnhoven. 

Nog kind zijnde had hij eens aan zijne moeder 
gezegd dat hij de Heilige Maagd bijzonder beminde, 
omdat zij vrouw was, 


Die woorden spookten gedurig in en geest van 
Mame Cadzand, ‘ 
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Dat er eene vrouw kome, zoo dacht zij, die zijn 
hert verwinne, zij zal seffens de plaats der H. Maagd 
innemen en Hans zal ze boven alles beminnen. 

Zij vatte dan ’t besluit haren zoon te doen kennis 
maken met de dochter eener vriendin; Hans, eens 
gehuwd, zal toch nog een weinigske haar zoon blijven; 
gaat hij zich in een klooster opsluiten dan verliest 
zij hem geheel en gansch! 

Maar Hans wilde van geene wereldsche liefde 
weten, hij zou naar ’t klooster gaan. 

Mme Cadzand hield voet bij stek; die klooster- 
gedachten zou zij wel uit het hoofd van haren zoon 
bannen. | 

De kamermeid had haren dienst verlaten om te 
trouwen; de nieuwe meid, Ursula, zou de moeder 
in haar boos plan helpen. 

Ursula was jong en schoon, maar ook wulpsch. 
Zij zag seffens dat ’t hert van Hans niet koel bleef 
tegenover haar; dat zij er meer en meer haren 
intrek nam om er weldra als koninginne te tronen. 

Dé moeder ook bemerkte wel de verandering, 
maar zij liet begaan. | 

Wetens en willens liet zij zedelooze betrekkingen 
toe tusschen Hans en de meid. Hans, dacht zij, is 
te godsdienstig om geheel en gansch bedorven te 
worden; dat hij de wulpschheid smake, dan zal hij 
naar ’t klooster niet meer verlangen. — 

Zekeren dag bespeurt zij eenen geheelen omme- 
keer in Hans; hij zwijgt, eet niet, is gansch ontsteld en 
verlaat het huis zonder iets te zeggen. 

In den beginne denkt de moeder op niets; maar 
Hans blijft weg … waar mag hij heen zijn? 

Zij gaat op zoek en komt na lang dolen in de 
Onze-Lieve-Vrouw-kerk te recht. Zij ziet er Hans 
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uit eenen biechtstoel komen, zij verstaat alles. Zij 
gaan samen naar huis en Hans vraagt aan zijne 
moeder de meid weg te zenden. 

Sedert dien leeft Hans met zijne moeder, stil, 
afgezonderd, godvruchtig. 

Nooit spreekt hij meer van ’t klooster, alhoewel 
hij een waar kloosterleven leidt; hij is ’t klooster 
niet meer weerdig. 

« Ainsi Me° Cadzand garda son fils, mais tout 
en ayant conservé elle est malheureuse, regrette, 
se sent en faute d'avoir osé disputer son fils à Dieu. 
Elle reconnaît qu'elle a gâté la vie de Hans et la 
sienne. » 

De zedeles is niet slecht, maar het werk zelf 
deugt niet; het verdient zonder overdrijven den naam 
van zedeloos boek en moet in niemands handen 
gegeven worden. De wulpschheid is er op eene 
driftige, aanhitsende wijze beschreven. « Ik heb 
weinig boeken gelezen die mij eenen slechteren 
indruk gelaten hebben » zegde mij iemand die nochtans 
in geen klein gerucht verschiet. 

En dat is de weerspiegeling van eene moeder 
uit eene oude, welgekende, Vlaamsche familie! 

Gelukkiglijk heeft Rodenbach maar een werk 
geschreven dat zoo ver gaat. 


hd 


Bruges-la-Morte. 


Hugues Viane had na tien jaren huwelijk zijne 
vrouw verloren. 

Over van verdriet had hij er meermalen op 
gedacht zich te zelfmoorden; maar wat geloof was 
hem bijgebleven en de hoop later zijne vrouw weer 
te zien beurde hem op. 
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ee. 


Hij kwam naar Brugge wonen. « A l'épouse 
morte devait correspondre une ville morte. Son grand 
deuil exigeait un tel décor. La vie ne lui serait 
„supportable qu’ici. » 

Alles wat hem van zijne overledene sprak hield 
hij zorgvuldig bijeen, hij leefde in die herinneringen. 

Zekeren dag, op wandel, gaat hem eene jonge 
vrouw voorbij, het evenbeeld van zijne vrouw. Hij 
volgt ze, maar verliest ze uit het zicht in den draai 
eener straat. | 

Hugues denkt op niets anders meer; die vrouw 
moet hij wederzien. 

Dagelijks gaat hij op wandel met het gedacht 
ze weer te vinden. Vruchteloos zoeken de eerste 
dagen; maar ’t geluk is hem eens te meê; daar is 
Zij weder; hij volgt ze, zij gaat den schouwburg 
binnen. 

Hij, die afgezonderd leefde als een heremiet en 
nooit den schouwburg bezocht koopt eene kaart : 
gelukkige uren, gedurende dewelke hij in verbeelding 
zijne vrouw zal weder zien! 

Maar …. waar mag ze zijn? Hugues heeft wel 
rond te kijken, ’t eenigste dat hij ziet is dat al de 
toeschouwers hem in ’t oog hebben en monkelen 
als wilden zij zeggen : Wat komt die kluizenaar 
hier doen ? 

Men speelt Robert le Diable; en zie, daar op 
het tooneel, er rijst eene doode uit haar graf en 
begint te dansen. ’t is zij. Oe 

t Is Jane Scott van Rijsel, die met hare troep 
twee maal in de week vertooningen komt geven te 
Brugge. | 

Hugues maakt er kennis mêde : « Elle est la 
morte redevenue femme, ayant recommencé sa vie. » 
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Niet dat Hugues verliefd ís op Jane. « A vrat 
dire il n’avait pas d'amour pour elle. Tout ce qu’il 
désirait, c'est pouvoir éterniser le leurre de ce mirage. » 

Zij verschijnt niet meer op het tooneel; hij huurt 
een huis voor haar te Brugge en gaat ze dikwijls 
zien, zonder dat er nochtans tusschen hen iets slechts 
geschiede. 

Hij denkt er niet eens op na, dat het volk van 
hem schande moet spreken : Hij, de ontroostbare, 
nu aanhangen met eene danseres! | 

Hij huldigt bij haar niets dan de gelijkenis; 
Zijne vrouw leeft nog steeds in zijn geheugen. 
« Chaque matin, ainsi qu’au lendemain de son décèês, 
il faisait ses dévotions — comme les stations du 
chemin de la croix de l'amour — devant les souvenirs 
conservés d'elle. >» 

Hij kon daar uren blijven zitten. « Et puis il 
s'en allait chez Jane, ainsi qu'à la dernière station 
de son culte. » 

Barbara, de oude meid van Hugues Viane, had 
van hare zuster, de begijn, hooren zeggen wat er 
in de stad zooal van haren meester. verteld werd. 
Misschien was het enkel klap van kwâtongen, maar, 
moest Barbara ooit bemerken dat er in iets kwalijks - 
gebeurde, seffens zou zij haren dienst opzeggen. 

Jane had zich eenigen tijd naar haar nieuw leven 
kunnen schikken; weldra echter kwam de oude 
mensch bij haar op. Voor dien zonderlingen weduw- 
naar als beeld zijner afgestorvene vrouw dienen! 

__ Ook moest Hugues haar meer dan eens hare 
handelwijze verwijten. Hij was jaloersch, en ’t scheen 
hem als stierf zijne vrouw een tweede maal. Jane 
verstond toch dat zij Hugues van haar niet verwij- 
deren mocht. Al wat zij kocht mocht zij op zijne 
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rekening doen zetten en Hugues was rijk, hij had 
geene kinderen. | 

Zij wilde eens zien wat hij zoo al in huis had, 
hoe rijk hij wel zou. geweest zijn. De Heilig-Bloed- 
processie zou uitgaan; voorbij het huis van Jane 
ging zij niet, maar wel voorbij dat van Hugues. 
Schoone gelegenheid om daar eers binnen te ge- 
raken. | 

« Barbera,» zegde Hugues ’s morgens aan de 
meid, « vandaag komt iemand met mij eten. » 

« Mijnheer, mag ik vragen wie? Is het die vrouw, 
zoo dien ik ze niet, ik vertrek liever op staanden 
voet. 

“jane kwam; zij wilde eerst door t' opene venster 
de processie zien voorbij gaan; maar de menschen 
hadden haar kunnen zien, dacht Hugues, en hij 
verbood haar dat. 

Jane, misnoegd, ging op den sofa zitten, en 
wilde niet spreken. — Eens de processie HOOR 
gingen zij naar beneden. 

« Ah, Mijnheer Viane, riep Jane spottend, toen 
zij in het salon verscheidene portretten zag van 
Hugues’ overledene vrouw, gij houdt met zoovele 
vrouwen aan! » 

Hare spotterij werd nog bijtender toen zij op 
de piano een kristalen kasje zag met eene haar- 
vlecht. | 

_’t Was de kostbaarste relikwie die Hugues van 
Zijne vrouw bewaarde. En zij, heiligschenster, durít 
dit haar in handen nemen en er lachend mee de 
kamer rond lcopen! 

Hugues bezat zijn zelven niet meer. 

« Leg dat terug, » riep hij; maar lachen en 
‚spotten, en met het haar in ’t ronde slaan was alle 
antwoord. 
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Jane sloeg de haarvlecht rond haren hals en 
uitdagend stond zi zoo Hugues in ’t kalk der COBER 
te zien. 

Deze, niet wetende wat hij deed, greep haar 
bij de keel om de haarvlecht af te nemen en… 
daar valt Jane verwurgd. 

t Was al dood; Barbara, de oude meid, was 
weg; Jane lag daar dood; de doode, EEEBNSS) vrouw, 
was meer dood! | 

Dit is Bruges-la-Morte. 

Hoe het mogelijk is dat dit werk zulken grooten 
ophef gemaakt heeft, versta ik niet. | 

„Een valsch Brugge, en in dit valsch midden 
een held als Hugues Viane! 


+ 


Le Carillonneur. 


Brugge Zeehaven! 

Als de kreet der verrijzenis hebben die woorden 
over Brugge weergalmd; Brugge is vervallen om- 
dat de zee haar verliet; zij zou tot de zee terug- 
gaan. 

Is dit wel mogelijk? « Croyez-vous qu'on recom- 
mence un port ou qu'on recommence n'importe quoi? 
En histoire, comme en art larchaisme est absurde. » 

« La mer est variable. Elle aime des villes, et 
puis les quitte, va en baiser d'autres du côté op- 
posé de l'horizon… Elle est ainsi. Il faut s'en arran- 
ger et se résigner. Va-t-on courir après la mer? 
Croit-on lapprivoiser, la ramener ou l'amender comme 
une amante trop fantasque? » 

Ten andere, wat maakt Brugge groot in Roden- 
| bach's oogen ? 
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Haar doodzijn. « Sa beauté est dans le silence… 
Sa meilleure destinée consiste à être quelque chose 
qui se survit. » | 

Nu is zij « la Reine. de la Mort; » eene zeehaven 
vervalt ze tot « la Défroquêe de la Douleur. » 

Dit is de thesis van het boek: Le Curllonneur. 

Te Brugge woont een oudheidkenner Van Hulle, 
met twee dochters, Barbara en Godelieve. 

Eenige vrienden vergaderen regelmatig bij Van 
Hulle; onder andere Jooris Borluut, beiaardier en 
bouwmeester van stad en de advokaat Farasyn. 

Vlaanderen en Brugge zijn het gewoon onder- 
werp der gesprekken. 

Borluut is voor ’t oude : Brugge herscheppen 
zooals het eertijds was, de openbare en bijzondere 
gebouwen ontdoen van het masker dat onwetendheid en 
domme vooringenomenheid er op hebben geplakt, 
dat is zijn oorbeeld. Niemand van ’t gezelschap komt 
daar tegen op. Allen prijzen Borluut's wondere 
veerdigheid; maar Farasyn wil meer vooruit : dat 
. men Brugge's schoone gebouwen herstelle, zeer wel, 
maar dat men tevens ook Brugge doe herleven, dat 
men Brugge opbeure! 

Van Hulle's dochter, Godelieve, was van Bor- 
luut ingenomen; deze integendeel vond meer in 
de zuster van Godelieve, in Barbara, met wie hij 
dan eindelijk ook trouwde. 

Maar zij waren samen niet gelukkig. Barbera 
was ziekelijk, had een ongestadig, moeilijk karakter 
en verstond Borluut's oorbeeld niet. 

Na de dood van vader Van Hulle kwam Go- 
delieve bij hare zuster Barbara inwonen. ’t Was 
een zonnestraal in Borluut’s leven, maar 't moest ook 
zijn ongeluk worden. ik 
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Nu besefte hij hoeveel beter hij zou gedaan 
hebben Godelieve te trouwen in stede van hare zuster; 
Godelieve van haren kant was nog steeds van 
Borluut ingenomen, zij had hem bemind en beminde 
hem nog. Ook toen de geneesheer aan Barbara 
voorschreef eenige weken aan den Rijn te gaan, 
was bij Borluut en Godelieve weldra ’t besluit ge- 
nomen samen als man en vrouw te leven. 

Maar, en hier komt eene kleine scène die wij 
in haar geheel willen overschrijven opdat de lezer 
zelf over Rodenbach kunne oordeelen, Godelieve 
was nog min of meer godvruchtig. Was het geen 
overspel met eenen gehuwden man leven? 

t Geweten moest gerust gesteld worden; Gode- 
lieve zou met Borluut trouwen, in de kerk, met 
God als getuige. | 

In ’'t avondschemeren gaat zij naar de kerk en 
leest er de huwelijksmis. « Alors elle joignit les 
mains, et, les yeux vers lautel, elle pria ardemment 
YAgneau pascal, tout en or, chargé d'une croix, 
qui est figuré sur la porte tournante du tabernacle: 
« O mon Dieu! dites-moi que ce n'est pas trop 
vous offenser et que vous me pardonnez. J'ai tant 
souffert, mon Dieu! Et ‘puis vous n’avez pas dé- 
fendu d'aimer! Or c'est lui que jaime, que j'ai 
toujours aimé, à qui je suis fiancée depuis toujours. 
C'est lui que j'ai choisi devant vous, mon Dieu, 
que je choisis pour mon seul et mon êternel époux 
devant vous. OQ mon Dieu! dites que vous me pardon- 
nez! dites que vous me bênissez. Dites que vous 
nous allez unir, o mon Dieu, que vous allez nous 
marier, en recevant mon serment et le sien! 

Ondertusschen was Borluut in de kerk bij haar 
gekomen; zij steekt eenen trouwring aan zijnen 
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vinger en eenen aan haren vinger en samen blijven 
zij nog lang hidden! 

Als Barbera weer t’ huis kwam zag zij weldra 
wat er gaande was; naamlooze brieven lichtten 
haar overigens in; zekeren dag zelf vond zij de 
trouwringen van Godelieve en Borluut. 

_ Tusschen Borluut en Barbera ging het slechter 
van dag tot dag. 

Godelieve, tot betere gevoelens gekomen, werd 
begijn te Dixmude. 

Maar Brugge Zeehaven, zal de lezer misschien 
vragen, heeft Rodenbach dit werk niet geschreven 
om verzet aan te teekenen tegen Brugge-Zeehaven? 

Ja, maar die thesis is nog alfel verdoken onder - 
al het bijkomende. 

Borluut spreekt tegen Brugge-Zeehaven in de 
maandagavondvergaderingen bij Van Hulle; hij komt 
als tegenspreker op in eene meeting belegd ten 
voordeele van Bfugge-Zeehaven; zijne tegenstrevers 
komen zijne vensterruiten inwerpen; hij verliest zijne 
plaats als bouwmeester van stad omdat hij als tegen- 
strever van Brugge-Zeehaven het gemeentebestuur 
tegenwerkt. 

Hij wordt zoodanig moede van ’t leven dat hij 
besluit zich op te hangen. Hij beklimt den Halle- 
toren tot bij den beiaard. « Joris se défendit. Il 
croyait en Dieu. Mais en un Dieu sublime, non 
pas le Dieu des simples gens qui leur défend de se 
tuer, parce qu’ils le feraient sans discernement, mais 
un Dieu Zoute Mntelhgence et qui comprendrait. Il 
adora, s'humilia, retrouva des prières effacées, mo- 
saïque un peu éparse et qu'il rejoignit! » 

Daarna hangt hij zich op in de BAORIS klok die 
de uur slaat. 
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aam eee en. 


Van nu voort, zegt Rodenbach, is er « Une 
âme dans les cloches! » 


Ls 


Wij gelooven niet dat het noodig is verder aan 
te dringen. Deze korte ontledingen en aanhalingen 
zullen den lezer zelf laten oordeelen. 

Dat een Franschman hoog met Rodenbach op- 
loope, tot daar; dat een Jeune-Belgique Rodenbach 
als een half genie bewierooke, dat moet hij weten; 
maar dat wij, katholieke Vlamingen, op Rodenbach 
fier zouden zijn, neen, dat niet! 


Tafereelen uit Ôe Beschiedenis der Brugsche Banze- 


Een eenstig Geschil w, 


door Dr. (CONSTANTIUS BUTER. 


hen gE retroacta van het scheidsgerecht des hertogen 
DJI van Burgondië, ten jare 1469, in het geschil 
| tusschen Engeland en de kooplieden der Hanze 
(waarover zie Dietsche Warande) (2), schijnen mij mel- 
denswaardig. 

In den winter van 1468 had de koning van Denemar- 
ken, welke met Engeland in oorlog lag, aan de engelsche 
kooplieden op zee hunne goederen afgenomen; ja, hij 
had zelfs hunne schepen aangeslaan. De koning van 
Engeland, Edward IV, over dezen inbreuk op het recht 
verbitterd, veroordeelde de Duitsche kooplieden te Londen, 
_ het verlies dier waren en dier schepen te vergoeden. 
Geen ongewone, maar toch een drukkende eisch, voor- 
waar! Echter, daar ’s konings vonnis slechts drij weken 
na Drijkoningendag zou uitgevoerd worden, bleef er 
den kooplieden, eenige tijd om eene min schadelijke 


uitkomst te zoeken. 
Zij schrijven den 16" December 1468 naar de Duitsche 


(1) Manserecesse VJ, VAN DER Roep, p. 92-125. 
(2) Jaargang 1896, bl. 241, 354- 
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kooplieden te Brugge, om hun het feit mede te 
deelen, en hun een verzoek te doen. De kooplieden te 
Brugge gelieven den bisschop van Munster en dien van 
Utrecht, den hertog van Kleef en dien van Gelderen, 
alsook dien van Burgondië te verzoeken smeekbrieven 
te sturen naar den Koning van Engeland, opdat deze 
het vonnis verbreke of verzachte. | 

Langen uitstel leed de zaak niet. De Duitsche 
kooplieden te Brugge belastten, onmiddellijk na het 
ontvangen van dit schrijven, hunne twee secretarissen 
Hermann Wanmate en Goessen, bovengemelde brieven 
te vragen aan de bisschoppen van Munster en van Utrecht, 
en aan de hertogen van Gelderen en van Kleef. Zij 
gaven daarover bericht aan Lubeck bij brief van 29 
December 1468. | 

Een der gezanten, Hermann Wanmate, had den 3o® 
December zijne zending volbracht. Hij was gelast geweest 
den bisschop van Utrecht en den hertog van Gelderen 
belang in te boezemen voor de Duitsche kooplieden te 
Londen. Hij smeekte van beiden af dat zij den hertog 
van Burgondië over het voorval zouden inlichten en 
aanzetten over hetzelfde naar den Koning van Engeland 
te schrijven. 

Het relaas van die afveerdiging komt voor in eenen 
brief van Wanmate naar den burgemeester van Lubeck, 
Heinrich Kastrop, waarin hij meldt dat de koning 
van Engeland boven de 3oo « riddere en ghuder manne » 
gevangen houdt, omdat zij « em tom doden wolden 
bringen ». 

Edward IV en Karel de Stoute handelden zonder 
talmen. De Koning had de Duitsche kooplieden kortweg 
gevangen gezet. Karel de Stoute moet zeker, ten ge- 
volge der pogingen van die aanzienlijke lieden, bisschop- 
pen en hertogen, opgetreden zijn ten voordeele der 
gevangenen. 
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Zoo bleef de zaak wat in den draai. Zoo koelde 
ook het misnoegen des konings wat af. Immers, in 
het begin van April deed hij den gevangenen weten 
dat zij een losgeld te betalen hadden van 4ooo nobelen 
en een gezantschap mochten zenden naar den Hertog 
van Burgondië, om in nauwere onderhandeling te treden, 
en alzoo tot eene oplossing te geraken. Hij verbond 
zich meteen het losgeld weder te geven, in geval de 
kooplieden hunne zaak wonnen bij Karel den Stoute. 
Drie maanden nadien was het geding nog niet afgeloopen. 
Nadere bijzonderheden zijn aan te treffen in de Dietsche 
Warande 1896 bl. 354. Was de hertog den Duitschen 
kooplieden te Brugge te dezer gelegenheid niet ongenegen, 
weinige jaren zouden verloopen eer hij zou trachten de 
stapelplaats der Hanze te Brugge op te heffen. Was 
er bezwaar wegens de Bruggelingen, wegens de koop- 
lieden, tegen die stapelplaats? Wat er van zij, Hertog 
Karel veerdigde in 1473, in April naar het schijnt, 
eenen secretaris naar Lubeck en’ Hamburg af‚ met de 
vordering dat de stapel te Brugge opgeheven zou wor- 
den. Te dien tijde waren overigens de steden der 
Hanze twistziek. Er was sleet gekomen in die handels- 
inrichting. De schoone jaren der Hanze waren sinds 
lang verloopen. | 


De Duidelijkheid in He Kunst, 


door P. ALBERDINGK THIJM (1) 


Api zel een paar oogenblikken spreken over 
De duidelijkheid in de kurst. 

Het en zal geene zoogenaamde « aca- 
demische redevoering » zijn; maar ik voldoe gaarne 
aan den gewoonte-plicht van den bestuurder der 
academie, de jaarlijksche plechtige zitting met eene 
toespraak te openen. 

Ik wil dan ook niet door zwierige volzinnen, maar 
wel door, naar ik meen, eenvoudige, gezonde ge- 
dachten uw medegevoel trachten te winnen…. 

De duidelijkheid in de kunst. 

Dit onderwerp schijnt al zeer eenvoudig, zeer 
nuchter... En toch is er meer van te zeggen dan 
ik in dit oogenblik afhandelen kan. 

Wat ik door wust, vooral door beeldende kunst 
versta, heb ik op deze plaats, bij eene andere gele- 
genheid, geschetst. Thans wil ik er alleen aan her- 
inneren, dat tusschen alle kunsten een innig verband 
bestaat, en eene en dezelfde omschrijving of definitie 
zoowel kan gelden van de dichtkunst als van de 


(1) Ter gelegenheid der jaarliĳksche, openbare zitting van de 
Koninklijke Vlaamsche Academie te Gent. | 


hes 
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toon-, schilder- en andere kunsten, ja zelfs van de 
kunst der voordracht met het gebarenspel, vroeger 
weleens danskunst geheeten… 

Dat de gedachte die de anatened wil uitdruk- 
ken recht duidelijk aan ’t licht moet komen, om 
op den toeschouwer of hoorder den gewenschten 
indruk te maken, dunkt mij eene stelling die geen 
bewijs behoeft, een axioma; en toch schijnt zij menig- 
maal door woord en daad geloochend te worden. 

Vele jonge schrijvers juichen tegenwoordig de 
onduidelijkheid toe, en meenen dat de klank vóór 
de gedachte gaat. Zich verlatende op eenen zekeren 
bijval, achten zij het niet noodig volzinnen te schrij- 
ven (vooral in dichtmaat) welke slechts eene enkele, 
bepaalde beteekenis kunnen hebben. 

Men bemerkt al ras dat zij zelven niet altijd eene 
juiste verklaring weten te geven van de volzinnen, 
van de woorden, die hunne geestdrift, welke zij 
gaarne extaze noemen, hun heeft ingegeven. 

In een woord, er ontstaat tegenwoordig eene 
soort van babylonische spraakverwarring, in de plaats 
van een sinxenachtige klaarheid in de kunst. 

.’tIs alte moeielijk hiervan vele voorheelden 
te geven; men zou daartoe lange aanhalingen moeten 
doen, die de tijd niet toelaat, en den schijn van per- ’ 
soonlijke aanvallen konden hebben… | 

Ondertusschen wil ik dan toch door het wijzen 
op eenige uitdrukkingen mijne bewering staven. 

Ik zal er niet bij stilstaan hoe lachwekkend het 
mij voorkomt, dat men bijvoorbeeld het woord 
bekoren en bekoring in de beteekenis van #enter, 
tentation, in den ban doet, zeggende het is bykans 
verouderd, nagenoeg verouderd, of thans verouderd 
of eenvoudig, verouderd; en de « thans gewone 
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beteekenis » is gelijk charme; terwijl men niet bedenkt 
dat millioenen lippen dagelijks betuigen dat de 
volksbeteekenis van bekorwg juist gelijk is aan denr- 
Lation.… Doch dat is weinig (1). 

„Wat zegt men van uitdrukkingen als : 

« Opaal gedroom, »… 

‚« Oceanen van trillende niets, »… 

« Eene diepe ongeborenheid »? | 

Wat is « een dagende brand van daagschheid, 
die iemand dagelijks droomt »è… 

Wat zijn « dooden die elken dag aan leven 
verliezen »? 

Wat is « breed blinken van een zee die in myste- 
riehand ligt »? | | | 

« Tranen die smelten wat was kloek en de vlam 
van den levenswil dooden. » Dat is nog half moge- 
lijk, maar hoe denkt men zich : | 

« Koelen balsem, blank van zilverbrand » of wat 
is « het blank van droomen en het blank van sneeuw 
of een « lotus droomen op wijsheid vijver »?. 

Wat is Al-God en Al-Nafuur anders dan een- 
voudig God en Natuur? 

En wat is voor een ziel een eeuw’ge extazewel… 

t Is toch aan de taal geweld doen zwaarmoed 
voor zwaarmoedigheid te schrijven, als '*t duitsche 
Schwermut, of goudecht in plaats van als echtgoud; 
mysteriewoud voor woudmysterie;, 1 Faradys, voor 


Ladd 


= (1) Ieder ernstig belangstellende verstaat op welk werk hier wordt 
gezinspeeld ; het werk, waarin 45 eng gedrukte kolommen in klein folio 
noodig zijn, om de beteekenis van het woord onder duidelijk te maken. 
De schrijver dezer bladzijden is bereid van deze en alle volgende aan- 
halingen, aan de heden meest gevierde dichters ontleend, de namen der 
Schrijvers, met boektitels en bladzijden op te geven. Het is hem niet 
om de personen maar om gezonde kunst en waarheid te doen. - 
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in het paradijs; « rijk Italië aan Renaissance », 
voor « Italië rijk aan Renaissance »; « Regenbogende 
waterklots » in plaats van als een « regenboog schit- 
terende », gelijk het valsche vernuft, schittert in het 
bovenstaande | 

De schrijvers van dergelijke taal zouden zich 
wellicht met het voorbeeld der toonkunst willen dek- 
ken, zeggende dat : evenals in de absolute of orkest- 
muziek de gedachten onduidelijk, vaag zijn en daarom 
‚toch niet minder dichterlijk dan bouw- of schilder- 
kunst, evenzoo de kunstenaar van het woord rechte 
poëzie in nevelachtigen vorm uitdrukt. 

Dit is cene valsche gevolgtrekking. De absolute 
muziek kán geene gedachte, op litteraire wijze, 
beknopt en scherp uitdrukken, evenmin als een 
bloemstruik een’ perzik kan voortbrengen. Stelt men 
dergelijke eischen aan de muziek, dan miskent men 
haar karakter… 

De duidelijkheid eener toonschepping bestaat 
alleen in de wijze van opeenvolging der klankver- 
bindingen. 

Wanneer deze aan de menschelijke natuur, aan 
verstand en hart beantwoorden, dan is het toonstuk 
duidelijk, klaar. | 

Dat hierbij eene zekere oefening of aanleg van 
den hoorder geeischt. wordt, spreekt van zelf. 

Evenzoo moet men eene taal kenner, om een 
opstel daarin geschreven te verstaan. 

Dat de dichter, in zijne beeldspraak en andere 
eigenaardigheden van stijl, zich te richten heeft naar 
het volk waarvoor hij werkt, heeft hij met andere 
kunstenaars gemeen. 

Dit werd ook gedurende omstreeks veertien 
eeuwen onzer jaartelling in Europa algemeen in 
acht genomen, 
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Daarna ontstond eene kwijning in vele kunsten… 
Men ging voortaan met eene zekere dolzinnigheid 
uitsluitend aan Griekenland en Rome kunstvormen 
en beelden ontleenen. De valschelijk zoogenoemde 
Renaissance moest noodzakelijk de dw delykheid det 
Nederlandsche kunst omsluieren, want de nieuwe 
begrippen waren niet uit de zeden en overleveringen 
des volks opgegroeid. 

Door deze kunst-bij-overeenkomst, deze conven- 
tioneele kunst werd alzoo de aard des volks miskend. 
Men herkende dezen niet in de bewoners van den 
Olymp. 

Het volk geloofde niet aan Pan en de bosch- 
nymfen; het begreep niet waarom men vele school- 
boeken Arcadia’s noemde. 

De kunst werd het eigendom der geleerden. De 
aloude heldendichters vond men nog slechts hier en. 
daar op vuil, grijs papier herdrukt, of de handschrif- 
ten onder de schimmel van muffige vlieringen. 

De aloude schilderwerken verdwenen onder de 
kalk, of bleven uitsluitend voor eenige nieuwsgie- 
rigen in eene of andere afgelegen zaal bewaard. 

Doch, na eenige groote omwentelingen, toen de 
IQ° eeuw een goed stuk wegs had afgelegd, kwam 
weder eene meer duidelijke volkskunst voor den dag. 

Bilderdijk, Ledeganck, Tollens, en vele anderen 
kwamen schitteren in den kunsttempel als de van zon 
doorschenen beschilderde glasvensters der schoonste 
kunstperiode. Bilderdijk zelf gaf aan onverstaanbare 
Renaissancisten eenen duidelijkeren vorm. De bouw- 
kunst ging langzamerhand weder aan hare eischen 
voldoen; het stelsel der platte lijsten, der friezen en 
architraven, ofschoon heden nog als onkruid onuit- 
toeibaar, werd stillekensaan verdrongen door natuur- 
lijker en nationaler vormen. 
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Men begon weder begrip ervan te Krijgen dat 
de schilderkunst nog anders spreken kan dan, in een 
gouden lijst gevat, op een doek, monumentaler blin- 
ken kan, als onderdeel van het bouwwerk; dat zoo 
‘ook de schilder- en beeldhouwkunst, zich aan de 
architectuur parende, door deze dienstbaarheid zelve 
menigmaal grooter beteekenis krijgt; dat de toon- 
kunst (die trouwens hare overleveringen minder dan 
andere kunsten had miskend) zich in haren aard moet 
richten naar de eischen van doel, plaats, gelegenheid; 
dat het tooneel, de kerk, het huis eenen verschillen- 
den muziekstijl vorderen. 

_ En wat de taal betreft — het was allereerst Bil- 
derdijk, welke haar ontdeed van de versleten lappen, 
die haar door gebruik en spelling waren omgehangen, 
en duidelijk leven daarover blies; gelijk de heerlijk- 
ste beeldwerken van vroeger eeuw, door slechtbegre- 
pen vroomheid met smakelooze sieraden omhangen, 
op de altaren sedert eenigen tijd weder in oorspron- 
kelijke schoonheid worden hersteld. 

De taal, zegt Bilderdijk, in ’t jaar 1825, was 
geworden : 


Een laf gezwets, en een onzinnig woordenkleppen, 

Waarvan men noch ’t verband noch d'eigen aart beseft, 
Waarvan geen enkle klank bij ’t tong en lippenreppen 

De ziel van die ze ontfangt, naar ’t Eeuwig Woord verheft. (1) 


En verder : 


Men vult, tot duizlens toe, het hoofd met vreemd gezwets, 
Raast in den Franschen roes, en draaft op Britsche werken, 
Of neemt van Duitschen grond de wartaal tot zijn les. 
Zoo voedt men kindren op. 


(1) Navonkeling, II, 96, 
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Bilderdijk herhaalde zijne woedende kreten tegen 
de verbastering in 1827 : 


‚ Steeds gewoon in ’t Fransch gareel te hollen, 
Deed Neerland nuchtren mêe in ’t dronken zuizebollen, 
Tot heel de helmacht saam kwam hupplen in dien dans, 
En ’t beter volk geheel verduiveld werd, ja Fransch. (1) 


Met Bilderdijk was de nieuwe geest ontwaakt. 
Hij voorspelde uit de inwerking van het Nederland- 
sche zuiden op het noorden nieuw leven voor de 
taal. | 

In zijne spraakleer (bl. 4o) verdedigde hij de 
westvlaamsche uitspraak en laakte de overheersching 
van de hollandsche gewesttaal, die toch onlangs de 
grondslag is geworden der zoogenaamde « verkorte 
spelling ». 

In t zelfde jaar wijdde hij aan de Maatschappij 
van taal- en letterkunde te. Brugge een gedicht ter 
eere van Maerlant en diens klare dichtkunst; hij 
noemde die stad de voedster van Neerlands Poëzij; 

Waar hadt ge, o Amstel, toen een stoet van Nachtegalen, 

Waar hadt ge. uw zangers van het bosch, 


Als Vlaandren, rijk in bloei, en fier op beide talen, 
Ons Holland Dichters gaf, van Waalsche kluisters los? (2) 


Geen wonder dan ook dat hij zijne spraakleer 
vereerde aan dat Genootschap in het land van Maer- 
lant, met een gedicht op het thema, 


Te spreken is ’t gevoel des boezems uit te storten. 


_ Uit te storten in het dietsch, dat is: in de volks- 
taal, in dwzdelpke taal te bedieden of te beduiden wat 
men gevoelt… 


(1) De voet in ’t graf, 46. 
(2) Oprakeling, 139. 
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Doch wat gebeurt er? 
Men werd Bilderdijk, men werd Conscience. de 
geheele dichtrenrij van 1830 tot 1880 moe, en in 
plaats van aan eene nieuwe ontwikkeling mede te 
werken, wierp de jeugd de groote meesters met stee- 
nen en verkondigde dat eerst met 1880 de ware 
« woordkunst » was geboren. | | 

Ja zêlfs wordt het heden mode, de jaren 1880 
tot 1884 reeds tot een overleefd, veel te pruikerig 
‘tijdperk te rekenen. | 

Het nieuwe licht in de letteren breekt dus eerst 
door met het jaar 1885! 

Het pas geboren kind werd met het badwater in 
het riool geworpen, gelijk het spreekwoord zegt. 

Thans wordt er herhaaldelijk als zegekreet uit- 
geroepen dat de dichterlijke klaarheid minder waard 
is dan de klank der volzinnen. Het werkwoord ver- 
Rlanken wordt ten troon geheven, ais VERE 
digende de hoogste dichtkunst... 

Eene dergelijke beweging vindt men in de schil- 
derkunst : dwidelygke, karaktervolle teekening wordt 
weggemoffeld achter het twijfelachtige, onklare im- 
pressionisme, symbolisme, enz. Zoo is datgene wat 
vroeger met minachting fooneel-decoratieschiidering 
werd genoemd en niet anders was dan eene behen- 
digheid om bij lamplicht, en op eenen zekeren afstand, 
den toeschouwer.te begoochelen, nu tot punt van 
uitgang voor de hoogste kunst verklaard. 

De duidelijkheid van het leven op muur en doek 
Is geen hoofdvereischte meer.…. EO 

Hoe verre zijn wij dus hier van de Memlincks 
en van Eycken verwijderd, welke, bij alle uitvoerig- 
heid hunner penseelstreken, aan het innigste leven 
der natuur niet te kort doen en wier bedoeling uit 


— 
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elke tint, uit elke streep schittert, terwijl de beschou- 
wer van onze nieuwste landschappen de koelheid van 
water en lommer, dat door gele of blauwe plekken 
wordt afgebeeld, zeer betwijfelt. | 

Past men die nieuwe manier op nog andere 
kunsten toe, zoo is de vraag : Wat is de waarde eener 
voordracht, bij voorbeeld eener tooneelvoorstelling, 
waarbij de spelers het publiek voortdurend in twijfel 
laten welke soort van rol zij vervullen, indien de 
aanplakbrieven het niet verkondden?. 

Het zijn juist de duidelijk sprekende bijzonder- 
heden in de voorstelling der karakters, welke het 
tooneelspel, en alle voordracht in ’t algemeen tot een 
groot kunstwerk verheffen … OO | 

Ik wil hier gaarne de tegenwerping aannemen, 
dat menigmaal in de muziek een plotselijk trompet- 
geschetter, bij ’t naderen van den vijand, of een 
fortissimokoraal, zelfs van weinig geoefende kelen, 
eenen meer wegslependen indruk kan maken, dan 
een in alle fijnheden bestudeerd toonwerk; dat eenige 
los op het doek geworpen, forsche penseelstreken 
dikwijls treffelijker schijnen dan de’ fijnheden van 
Van Eyck of Metzu; dat. de reuzenbouwen der Indi- 
sche tempels soms meer indruk maken dan de fijn- 
gebeeldhouwde voorgevels in onzen bouwtrant; dat 
een forsche schreeuw op tijd en-plotselijk geuit vaak 
ontzettender werkt dan de fijnste stemtinten eener 
schouwspeelster;.…. ik beken dat door deze onvol- 
maakte kunstuitingen somtijds meer wordt bereikt 
dan door de fijnste duidelijkheid… 

Al nemen wij den raad van Haile Bok niet 
letterlijk, dat elk kunstwerk, elk dichtwerk vooral, 
twintigmaal moet worden herzien, het is en blijft 
onbetwijfelbaar zeker, dat onder onze jonge kunste- 
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naars, ja zelfs onder de meest begaafde, vooral onder 
de kunstenaars met het woord en het penseel, een 
aantal gevonden wordt dat, door geestdrift of zucht 
naar oorspronkelijkheid medegesleept, aan taal en_stijl 
te kort doet, en den lezer meer verblindt dan sticht 
of roert. 

Onze meeste tunsttensbustelkneen onze meeste 
dichtbundels der laatste jaren kunnen daarvan ge- 
tuigen… 
Wij verheùgen ons dat die der leden van de 
academie, aan wie de dichtgave is geschonken, haar 
gebfuiken, gelijk de plant de zon gebruikt die haar 
beschijnt, gelijk de schepper der Iliade of van Goe- 
droen en het Nevelingenlied, gelijk de dichter der 
Divina Comedra, of die van Hamlet, gelijk een Pa- 
lestrina of Lassus, gelijk de bouwmeester van S. Goe- 
dela of der stadhuizen van Brussel, Ieperen, enz, 
gelijk in nieuweren tijd een Walter Scott, een 
Montalembert, een Bilderdijk, een Conscience — allen 
meesters van het woord — de gaven aanwendden 
hun door hooger hand geschonken. Gelijk de bloem 
hare kleur en geur ontwikkelt volgens de natuur van 
ongezochte eigenschappen, zoo ontwikkelde zich de 
dichtgave der genoemde meesters volgens hun natuur- 
lijken hoogeren aanleg, en daaruit vloeiden voort 
kunstwerken van geest en diepte niet alleen, maar 
ook van zonnige klaarheid en duidelijkheid in de 
onderdeelen. 

Moge een Bilderdijk schijnen (zooals sommigen 
beweren) zonder ophelderende noten niet verstaan 
te kunnen worden — dat ligt alleen aan den lezer, 
die zich menigmaal boven de aarde tot de Geesten- 
wereld niet weet te verheffen. 

Wen verheugen ons, ik herhaal het, in de zende: 
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mie eene rij van kunstenaars te bezitten, welke de 
klaarheid in de kunst niet minachten, gelijk vele 
jongeren, en die aan verhevenheid en adel der ge- 
dachte eene duidelijkheid als die van het onbewolkte 
uitspansel weten te verbinden, 

Hun zij heil gewenscht! Moge ik voor de mede- 
gedeelde gedachten. mijne hoorders gunstig hebben 
gestemd, dan is mijn doel bereikt. 


P. Génarò 


door Dr CHARLES CAEYMAEX. 


AIARME liefde en rechtzinnige bewondering heb 
ik van kindsbeen af gekoesterd voor den 
braven en geleerden man, dien wij, -— eene 
zeer talrijke schaar bloedverwanten en vrienden, — 
met innige hoop op het eeuwig leven, den zen Maart 
1899, na een bestaan van jong begonnen en onver- 
poosden arbeid, ter ruste geleidden. 

Pieter Génard, den 27m April 1830 te Antwerpen 
geboren, was opvolgentlijk onder-bibliothecaris, biklio- 
thecaris, archivaris en eere-archivaris zijner geboorte- 
stad. Een halve eeuw bracht hij in stadsdienst door. 
Oversten en onderdanen brachten immer eenstemmig 
over hem de getuigenis uit, dat hij in elk dier betrek- 
kingen zijne taak in geweten vervulde. 

Wat voornamelijk de archiven betreft, die heeft 
hij geschikt en zorgvuldig geordend met zonderlinge 
vlijt. Zijn ambt liet hem van lieverlede toe zijne 
leerzucht en zijnen lust tot geschiedenis vrijen teugel 
te vieren. Hij was volkslievend genoeg om een 
aanzienlijk aandeel zijner opzoekingen in honderden 
artikels of monographiën openbaar te maken. Zijne 
verdiensten werden dan ook zonder tegenspraak her- 
kend en gewaardeerd; de onderscheidingen kwamen 
hem te gemoet; de geleerde korpsen onzes lands 
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ruimden hem eene plaats in;eereteekens werden hem 
door onzen vorst en door vreemde regeeringen in 
groot getal geschonken. Rond zijne lijkbare hebben 
bevoegde stemmen, in aanwezigheid van den heer 
Gouverneur der provintie Antwerpen, het werk van 
Gênard geschetst en geroemd. Nagenoeg al de dag- 
bladen van Antwerpen, Brussel en Gent, zonder onder- 
scheid van denkwijze, wijdden aan den overledene 
artikels, waartusschen dat van het Zarndelsblad, door 
dezes hoofdopsteller . con amore geschreven uit- 
muntte. 

Eene puike levensbeschrijving van den archi- 
_varis komt, met zijn welgelukt portret, voor in 
een October-nummer der Belersche Lilustratie van 
1886, van de hand van Julius Van der Voort, naar 
mijn vermoeden. In zijn schoon boek Dit zyn Sniderien 
(1893) deelde Dr August Snieders, onder den titel 
van Vlaamsch Leven, ons mede Moe zyn vriend 
de Archivaris in de Vlaamsche Beweging kwam. 
Gênard’s jeugd en karakter worden in dit snedige 
opstel schilderachtig voorgesteld, gewis met eenige 
overdreven trekken, maar schier aanhoudend naar 
de natuur. Van ambtswege zullen, in de jaarboeken 
der korpsen waartoe hij behoorde, het leven en de 
werken van dien echten Antwerpenaar vermeld 
worden, en zijne verdiensten op gebied van geschie- 
denis, kunst en letteren in het daglicht gesteld en 
geprezen. Kieschheidshalve onthoud ik mij daarom 
in bijzonderheden te treden over’ mijn diepbetreurden 
oom. Maar als trouw medewerker der MDretfsche 
Warande, als lid harer bijzondere kommissie voor Von- 
deliana, verdient hij dat zijne nagedachtenis in dit tijd- 
schrift bewaard blijve: hij mag daarop des te luider 
aanspraak maken, dewijl hij als geschiedschrijver en 
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_kunstminnaar de duurbaarste bedoelingen van de 
Dietsche Warande bijtrad. Bijgevolg mag ik de loop- 
baan van P. Génard afmeten, en het werk in 
oogenschouw nemen dat hij geleverd heeft als schrij- 
ver, als geschiedkundige en vooral als kunstminnaar, 
dewijl ik de aandacht voornamelijk wil vestigen op 
de harmonieuze ontwikkeling van het esthetische 
vermogen. zijner ziel. 


Naar luid der S”sderzen werd P. Gênard, in 1848 
— nog in het tijdvak van begeestering voor het 
ontwakend Vlaamsche volk — in het leger van den 
taalstrijd ingelijfd. Hij kwam alzoo in betrekking 
met Conscience, De Laet, Gerrits, Snieders, enz, 
alhoewel zeer ongelijk van ouderdom met hen. 
In de gekende maatschappij Voor Zaal en Kunst 
stond hij lange jaren Conscience dapper ter zijde. 
In 1853-1854 bestuurde hij met J. Heremans Het | 
_ Zaalwerbond, tijdschrift voor geschiedenis en lette- 
ren. ’t Jaar nadien stichtte hĳ mede De Vlaam- 
sche School, het eerste geillustreerde tijdschrift van 
Vlaamsch-België, aan de Schoone Kunsten gewijd 
In die tijdschriften en elders. kwam opzoeking 
na opzoeking de werkzaamheid, het doorzicht, de 
schranderheid, de geleerdheid van Génard kenbaar 
maken. Daarbij beoefende hij, vooral in BS JS0E 
de dichtkunst. 

De opsomming der werken van P. Génard beslaat 
in zijne MNotwe Biblioeraphigue der Koninklijke 
Academie van België 1897, over de vijftien blad- 
zijden. De meeste, wel is waar, zijn van geringen 
omvang, ettelijke zijn groote werken, als de Aantee- 
keningen op Rubens, en het hooggeachte Anvers à 
travers les âges, De tien eerste jaren zijner, bedrij- 
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vigheid bezigde hij bij voorkeur het vlaamsch; 
nadien schreef hij, naar gelang der omstandigheden; 
vlaamsch of fransch. Dat Génard in het fransch 
opstelde is hieraan te wijten dat hij — lid zijnde 
van ontelbare genootschappen en commissiën wier 
mededeelingen in het fransch uitkomen — vooral 
in hunne bulletijnen zijne opzoekingen liet opnemen. 
Al wat hij schreef, is niettemin met een vlaamscheri 
stempel geiĳkt, Zijne vlaamsche schriften verwierven 
hem de eer bij de eerste aangeduide leden der 
Koninklijke Vlaamsche Academie te wezen, welke 
hij bestuurde in 1892. 

Weinig heeft hij geschreven dat stipt tot onze 
eigenlijke letterkunde behoort : eenige bijdragen tot 
hare geschiedenis : over Boendale, Kiliaan, Vondel, 
Pauwels, Hoffmann von Fallersleben en Conscience, 
Visschers, Henderickx; eenige wenken over de vor- 
ming van eigennamen, over de zinnebeeldige taal 
der oude rederijkers; een betoog over de kerst- 
liederen. Ee 

Zijne taal is, zoowel in het fransch als in het 
vlaamsch, duidelijk, ongezocht, ongekunsteld. Hij 
zegt wat hij zeggen wil, noch min noch meer, in 
eene taal die de standen, voor dewelke hij schreef, 
verstonden. | 

Die man, welke dertien à veertien jaar oud 
Zijnde de school verlaten had, was een self made 
man. Door zelf-onderricht had hij de kennis opge- 
daan van engelsch en duitsch, en — wie zegt 
waarom? — van drie of vier zuidertalen; de classische 
talen hadden geene geheimen voor hem. Door eigen 
studie had hij over wijsbegeerte, wetenschappen, enz. 
ernstiger gedachten opgedaan dan het groot getal der- 
genen welke eene gegradueerde opleiding genieten, 
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Getuigen zijne werken niet hoe veelomvattend 
zijne kennissen waren? Dit getuigden nog luider 
zijn gesprek en zijn aangenaam verkeer. 

Iets dat in het nagaan van dit welgevulde leven 
zonderling treft, is die zin, die behoefte tot arbeid 
die Gêénard van in zijne kinderjaren bekroop en 
hem nooit verliet. Van 1893 hield eene onverbidde- 
lijke krankheid hem omtrent bestendig binnenshuis 
gesloten, en aan den zetelstoel gekluisterd. Zijne 
spraak was belemmerd, maar zijn hoofd bleef helder, 
en het vroeg naar arbeid. Het was nog gevuld 
met ontwerpen, die hij eenigermate bij dictaat aan 
zijne vrienden mededeelde, doch meestendeels in het 
graf medenam. Nooit zat hij tijdens zijne ziekte 
ledig, en van hem geldt wat bij Cicero Cato be- 
vestigt : se naamguam minus otosum esse quam quum 
_okosus, nec minus solum, quam cum solus esset. 


Hier past ter overweging het slot van het hoofd- 
stuk uit de Swzdersen : « Ingelijfd was mijn archi- 
varius in het groote leger van den Vlaamschen taal- 
strijd, dien hij zijn gansch leven voerde, niet met 
groote woorden, met zingen, rooken en zwetsen, 
niet met eindelooze woordenkramerijen over Breydel 
en de Coninck; maar na geharnast te zijn door de 
studie. Hij schreef boeken en brochuren, waarin hij 
het verledene van zijn geliefd Antwerpen, in al zijnen 
glans en pracht deed herleven, en die boeken en 
brochuren vormen schier eenen berg, waar menig 
Vlaming met geenen springstok kan over wippen. » 


Behoudens de innerlijke waarde zijner uitgaven 
op geschiedkundig gebied, toonde P., Génard dat hij 
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de hoedanigheden bezat welke den echten geleerden 
kenmerken. Deswege zal hij in de achting der beoefe- 
naars van de geschiedenis hoog aangeschreven blijven. 
Van over fluks eene halve eeuw had hij het belang 
begrepen de documenten, de oorkonden zelven open- 
baar te maken en uitte geven. De 20 boekdeelen van 
het Archivenblad van Antwerpen 1864-1896 staven 
die beweering. Van toen af besefte hij, lang voor 
de Hoogescholen er aan dachten, het nut en de 
noodwendigheid van al. de vakken die de geschie- 
denis behulpzaam zijn, en haar als het ware tot 
zintuigen verstrekken. In opschrift-, penning-, wapen-, 
aardrijks-, oudheidskunde, was hij door en door 
ervaren. Ja, in al die bijvakken had hij volledige, 
diepgegronde kennissen opgedaan, dan wanneer hij, 
van de eigenlijke geschiedenis, die zijner geboortestad 
wel niet uitsluitelijk behartigde, maar toch uitslui- 
lijk beoefende. | 

Honderden opschriften deed hij afdrukken en 
verklaarde hij in de bulletijnen van de provinciale 
commissie vor graf- en gedenkschriften. Over de 
Antwerpsche Munt gaf hij hooggeschatte verhande- 
lingen uit, Van jongs af vervaardigde hij wapenboeken 
der gemeente-instellingen, blazoenen van gilden en 
ambachten, schriften over he ahnnd en over de 
heraldische benamingen. 

Hij was met zijnen bessdtienl. den heer Karel 
Ruelens van Brussel, de inrichter van het eerste 
wederlandsch aardrijkskundig congres, dat in 1870 
moest plaats hebben te Antwerpen, doch, toen alles 
in gereedheid was, verhinderd werd door den Fransch- 
Duitschen oorlog, en slechts in 1872 terug werd 
bijeengeroepen, Tengevolge van dit Congres en nà 
menige tegenkanting, werd in 1875, te Antwerpen, 
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de Maatschappij van Aardrijkskunde gesticht, waar- 
van hij twintig jaren de algemeene secretaris, de 
draaispil en de ziel was. Uit de bulletijnen van die 
Société de Geographie 1877-1892, alsmede uit de ver- 
slagen over de werkzaamheden derzelve, blijkt hoe 
ervaren en ieverig de secretaris Génard was. 

Tot de oudheidskunde gevoelde hij bijzonderlijk 
trek en aanleg. Heeft hij daar bewijzen van geleverd 
in zijne levensschietsen van pastoor Kuyl en van 
Dr Delgeur, vooral toch in de bladen voor graf- en 
gedenkschriften, in die der Provinciale Commissie van 
_ Monumenten, in de mededeelingen en congresver- 
slagen der Academie van Oudheidskunde. Moest voor 
de nakomelingen Génards gedachtenis verloren gaan, 
de steenen zouden zijnen naam vereeuwigen. Hij trok te 
velde voor het behoud der schoone omheiningspoorten, 
en wel bijzonderlijk voor de Keizerlijke of Berchem- 
sche poort, de Kipdorppoort, de Roode Poort en den 
Blauwen Toren. Hij betreurde nog steeds het af breken 
dier monumenten. Toen er spraak kwam van de 
verbreeding der Schelde, heeft hij met al zijne krachten 
gewerkt voor het behouden van zijn zoo geliefkoosd 
Steen, Hem is het te danken dat de moker het niet 
slechtte, dat het hersteld en verfraaid werd, en ver- 
volgens heringericht tot een puik museum van 
oudheden. Zoo had hiĳ ‘over vijf-en-twintig jaren 
alle moeite aangewend om de woonst van Plantijn 
door de stad te doen aankoopen, waarin hij dan ook 
gelukte. a 

Bijna al de geschiedkundige verhandelingen van 
P. Génard hebben betrekking op zijne duurbare moe- 
derstad. Voor de plaatselijke geschiedenis zijn zij kost- 
baar. Ik stip slechts de verhandelingen aan over de oude 
abdijen en kloosters der Scheldestad, de geschiedenis 
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van O. L. V. op ’t Staaksken en van haren tempel, 
talrijke bescheeden nopens de XVI° eeuw en nopens 
de burgemeesters en het magistraat van Antwerpen. 

Sprak ik daar niet toevallig van de XVI° eeuw? 
Het valt mij in hoe P. Génard mij min dan drie 
maanden voor zijne dood, met het opgeruimd gemoed 
van iemand die eene belangrijke vondst gedaan heeft, 
eene wetenswaardige mededeeling: gaf over dien Jacob 
Van Wesenbeke, welke zoo groote rol in de beroerten 
van de XVI° eeuw te Antwerpen speelde, en voor 
wien Philips II zelve beducht was. Een buitengewoon 
geval deed hem de hand leggen op ‘papieren die de 
loopende meeningen nopens Van Wesembeke vol- 
komen terecht wijzen. , 

Het werk, waaraan voor het publiek de naam 
van P. Génard zal gehecht blijven, is zijn lĳvig 
prachtwerk Anvers a travers les âges (Brussel, 
Bruylant-Christophe 1886-1887), dat ongemeenen bijval 
genoot. Dit sierlijk geillustreerd gewrocht werd, zoo 
ik mij niet bedrieg, met zes duizend inschrijvingen 
vereerd : een ongehoord feit voor het boekdrukkers- 
wezen van België, waar over het vierde eener eeuw 
de werken van de Gerlache op eenige honderden 
exemplaren getrokken werden. Met recht mocht die 
verdienstelijke man in de Koninklijke Commissie 
‚ van Geschiedenis zetelen, en tot lid der Académie 
Royale de Belgique gekozen worden. 

Kunstminnaar, kunstliefhebber was hĳ in de 
ziel : voor al de schoone kunsten was hij een begaafd 
rechter. De kunstgeschiedenis is, naar mijn inzien, 
zijn grondgebied. 

Nooit maakte hij aanspraak op de lauweren van 
den dichter; toch beoefende hij de poëzij in zijne 
jongelingsjaren, en in rijpen leeftijd was het dichten 
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hem lust of troost. De gedichtjes op zijn in 1873 
gestorven dochterken zijn pereltjes van gevoel en 
vaderliefde. Met ontroering herinner ik aan de verzen 
— in 1898 in De Vlaamsche Kunstbode verschenen — 
welke hij ter gelegenheid mijner Eerste Mis aan 
mijne moeder opdroeg. 

De dichters waren hem lief : nauw twintig jaar 
oud vertaalde hij Goethe’s tooneelspel Broeder en 
Zuster, en schreef hij over Shakespeare; bij de Schiller- 
feesten te Antwerpen, in 1859, hield hij eene rede; 
in 1887 was hij een der voornaamste intichters van 
de Antwerpsche Vondelfeesten. Met Vondel was hij 
ingenomen : Deze was immers een Antwerpenaar in 
zijne oogen; hij deelde met genoegen aanteeke- 
ningen en bescheeden mede, Vondel rakende. Hul- 
digde hij vooral die reuzen der engelsche, duitsche, 
nederlandsche poëzij, omdat zij tooneeldichters waren ? 
Ik gis het : althans de tooneelkunde was machtig 
op zijn gemoed. Ook was hij zeer vroeg genoot en 
secretaris van het Provinciaal Comiteit ter bevorde- 
ring der Nederlandsche Tooneelkunde, alsook van 
het Leeskomiteit. | 

De toondichters waren hem niet onverschillig, 
als blijkt uit zijn opstel over den Antwerpschen toon- 
kundige Janssens. 

Hij handelde herhaaldelijk over de geschiedenis 
der boekdrukkunst te Antwerpen, over de Plan- 
tijnsche drukkerij te Leiden en te Antwerpen, over 
de Gazette van Abraham Verhoeven, enz. Maar 
aan de geschiedenis van Antwerpen’s schilders, beeld- 
houwers en bouwkundigen en van dezer meester- 
stukken, wijdde hij zijne beste krachten. 

Vooral de schilderkunst was hem lief, omdat het 
de kunst van zijnen Rubens was. In 1877, bij de 
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300° verjaring der geboorte van den meester, gaf 
hij zijne Aanteekeningen over P. P. Rubens, ruim 
soo bladzijden, uit. Keer op keer kwam hij nadien 
op Rubens terug, vooralin het Rubensbulletijn. Nooit 
heeft de archivaris kunnen bekennen dat Rubens geen 
geboren Antwerpenaar was... De meester die hem, 
naast Rubens, het meest aanlokte, was Quinten 
Massys : deze ontving meermaals zijne hulde, en 
nog in 1898 verschenen in De Vlaamsche Kunstbode 
Génard's jongste opzoekingen over de geboorte van 
zijnen geliefkoosden schilder. 

De Antwerpsche schilderschool was hem duur- 
baar. Bij tientallen vervaardigde hij levensbeschrij- 
vingen tot verheerlijking onzer pleiade kunstschilders 
der XVII° eeuw. 

Daarbij, hij had kunstsmaak en kunstzin genoeg 
om niet een enkel tijdvak, ten nadeele der overige, 
te bewonderen : met geestdrift schreef hij over Van 
Brée, de Keyzer, enz. Met de hedendaagsche schilders 
was hij in onafgebroken en zeer vriendschappelijke 
betrekking. Hij was de ontwerper der zaal Leys op 
het stadhuis, der schilderingen door de Keyzer in 
de voorzaal van het Museum van Antwerpen uitge- 
voerd, alsook van die door: Van der Ouderaa, De 
Vriendt en Ooms in het Gerechtshof vervaardigd. 
Ook de jongere kunstenaars roemden op zijne vriend- 
schap en hielden zijn woord voor een orakel. 

De Antwerpsche Museums waren hem heilig als 
tempels : zij waren inderdaad heiligdommen voor hem. 
Geen wonder! immers, hij mocht er de priester van 
heeten. Met de heeren ridder Leo de Burbure de 
Wesembeeck, Th. Van Lerius en J. A. De Laet, 
had hij den eersten uitvoerigen cataloog met uitleg 
van het Antwerpsche Museum van Schilderkunst 
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Eeen 


opgesteld... Elk der schilderijen, daar aan den wand 
gehangen, kende hij bij ontstaan, lotgevallen, weder- 
waardigheden, kunst- en koopwaarde, enz... Zijne 
laatste omstandige publicatie is juist aan de verheer- 
lijking dier Museums toegewijd : L'école de peinture 
et les collections de la ville d'Anvers, (Dornach et 
Paris, Ad. Braun, Clément et Cie 1896; in fol, 180 Doe 
prachtig en kostelijk uitgevoerd. | 

Het dient hier ook bijgevoegd dat de schie 
dering in hem eenen kenner en bewonderaar vond : 
verscheidene glasramen der hoofdkerk van Antwerpen, 
oudere en nieuwe, zijn onder zijne leiding uitgevoerd 
of hersteld geworden; andere waren het onderwerp 
van studiën en besprekingen van den archivaris. 

De beeldhouwkunde in de middeleeuwen had 
hij bestudeerd, en over voorname beeldhouwers der 
16° en der 17° eeuw, als Coenraed Myt en Colyns 
de Nole, schriften uitgegeven. 

Over de Antwerpsche bouwmeesters der 16° ceuw — 
schreef hij insgelijks, en maakte berichten over de 
bouwmeesters Herman en Dominicus De Waghema- 
kere. Ja, het mag hier wel gezegd, het laatste dat 
Génard uitgaf, enkele weken voor zijn afsterven, was 
eene biographie van eenen bouwkundige, van zijnen 
vriend Gife. Zijne liefde tot de bouwkunst smolt samen 
met zijne liefde voor O. L. V. Kerk. Al wat van 
verre of van nabij aan dien tempel raakte, zijn 
opbouw, zijne gelukdagen, zijn nood, zijne ver- 
siering, ’'t was hem al bekend, en ’t werd al door 
hem bekend gemaakt. Voor alle herstellingswerken 
zoo binnen als buiten, voor alie versiering, werd hij 
geraadpleegd en gaf hij de nuttigste wenken. 

Alzoo, niet alleen de kunst in het verleden, maar 
al hare ware uitdrukkingen ten huidige dage steunde 
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mammae 


hij met raad en daad, met woord en pen. Zijne 
ondersteuning en richting waren goud waard. 
Hij beminde de kunst om haar zelve ja, maar 
“ook omdat zij een machtig beschavingsmiddel van 
het volk is, omdat zij den geest verheft en het hart 
veredelt. Hij wilde de kunst genietbaar maken voor 
het volk, het opwekken door den roem zijner voor- 
zaten, door het hoogschatten der meesterstukken. Te 
dien einde ieverde hij aan den luister der Antwerpsche 
Sint-Lucasgilde, het Landjuweel van 1854; te dien 
einde blies hij dien geestdrift aan die de Rubens- 
„feesten zoo wel deed gelukken;te dien einde hielp 
hij Vondel verheerlijken; te dien einde opperde hij 
bij het gemeentebestuur over ettelijke jaren de eerste 
de gedachte Van Dyck’s eeuwfeest te herdenken, gelijk 
men dat van zijnen kunstbroeder gevierd had, — 
‚en die gedachte is thans aangerijpt en zal eerstdaags 
uitgevoerd worden 
Die onstannnase was eerelid van het Acade- 

misch Korps der Koninklijke Academie van Schoone 
Kunsten te Antwerpen. 


Gênard had dus zijn leven verpand aan het behoud 
van den eigen aard zijns volks, aan het nasporen 
van al de bijzonderheden der gebeurtenissen uit onze . 
bewogen geschiedenis, aan het verheerlijken van 
Vlaamsche kunst en kunstenaars. Zijn streven was 
geen koud opzoeken en opboeken : hij leefde door 
den geest, maar vooral door het hart. De stelregel, 
of liever de leuze zijns levens, de maatstaf van al 
zijne daden was deze : Godsdienst, taal en kunst, 
vaderland. Dat is de les die ons toeklinkt uit zijne 
werken. Die werken zijn de spiegel zijner vrome. ziel. 
Opgestapeld, vormen die werken, die geen mensch 


230 P. GENARD. 


omvademen kan, eene eerezuil aan de Scheldestad 
Génard zou daar mogen inbeitelen : Zwepi monu- 
mentum, Maar aan ijdele glorie bleef hij teenemaal 
vreemd. Eigenbelang heeft hij beoogd noch gekend. 
Zijne goede inborst was zonder weerga. In zijnen 
omgang met de lieden was hij dienstwillig, vrede- 
lievend, stil en zedig. Hij was in zijnen huiskring 
oprecht gelukkig; daar deelde hij schatten van liefde 
uit : bonum deffusivum sui, | 

Met dien vromen grijsaard verdwijnt een der 
Epigonen van de Taalbeweging te Antwerpen, 
met hem verdwijnt eene figuur uit de stad, Heel 
Antwerpen kende Pet Gérard; anderen naam als 
dien droeg hij niet; heel Antwerpen wist te ver- 
tellen dat hij een toonbeeld van kindermin geweest 
was, en dat geen kind zijne moeder meer liefde 
‘toedroeg dan hij; heel Antwerpen wist dat hij — 
vooraleer de krankheid hem in 1863 knakte, — dag 
voor dag, alvorens naar het opperste van het stad- 
huis te klimmen waar de archiven berusten,een bezoek 
bracht aan Onze Lieve Vrouwekerk, die hij lief had 
zooals hij zijne moeder beminde. Half Antwerpen 
had hem in de Hoofdkerk keer op keer, aandachtig 
zien staan voor het beeld der moeder Gods of rond 
dit beeld gaan als het rijkversierd in het midden 
der kerk gesteld was. Elk Antwerpenaar zegt van 
hem wat een engelsch staatsman van een beroemden 
landgenoot bevestigt : We were all proud of him! 

Toepasselijk zijn op den duurbaren afgestorvene 
de woorden der H. Schriftuur ; « Heere! de schoon- 
heid van uw huis had ik lief en de woonplaats uwer 
heerlijkheid. (Ps. XXV, 8.) Ik heb de verleden dagen 
herdacht, al uwe werken overwogen, over de daden 
uwer handen nagepeinsd. (Ps. CXLII, 5) », 


P. GÉNARD. 231 


Heer, geef den onvermoeibaren arbeider de altijd- 
durende rust; moge in het nooit verdoovend licht 
uwer Godheid de navorscher der waarheid, de min- 
naar der kunst zich eeuwig verheugen! 


Antwerpen, den 15° April 189g. 


Spoortrein D, 


Hnti-feministische novelle 


door M. SCOTTA (1). 


Tvr en 


NEER IJ stond aan het portierraampje, trommelde op 
WArg de ruiten, liep naar het andere venstertje in den 
Eran gang, begon ook daar op de ruiten te tromme- 
len, ging voor een oogenblik op hare plaats zitten en 
trad toen op nieuw naar een der ramen, om daar de- 
zelfde muziek te doen hooren. | | 

« Het zou toch waarlijk al te grappig zijn, indien 
hij juist met dezen trein moêst reizen. en hier binnen 
komen zou. » | en 

Het eene glimlachje na het andere gleed over haar 
gelaat, tot dat zij eindigde met een spiegel te naderen 
en zich daarin te bekijken. Het daarin weerkaatste beeld 
‘was niet leelijk. Zij scheen er dan ook volkomen door 
bevredigd te zijn. 

De trein hield-aan eene station stil, Ofschoon vol 
spanning naar buiten glurende, hield zij zich ten halve 
verborgen. Gevolgd door een met valiezen beladen knecht, 
kwam een jonkman over de rails heenloopen, wierp 
een vluchtigen blik op het opschrift van den wagen en 


(1) Met toelating der firma P, Bachem, 
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sprong opde leöpplaatk. De trein RE zich reeds weder 
in beweging gezet. | 

De bediende bracht de bagage van zijn. meester in 
orde. Toen hij zich daarna weder omwendde, zag hij 
de jonge dame in de aangrenzende afdeeling zitten. 

Zijn gelaat, dat anders de onverstoorbare uitdruk- 
king droeg van een onderhoorige, die ooren noch oogen 
heeft, vertrok zich onwillekeurig tot een spotachtigen 
glimlach en hij haastte zich in het rit'vig der tweede 
klasse te verdwijnen. 

Zoodra hij vertrokken was, rees de jonge reizigster 
overeind en sloop zachtjes den gang in; men vernam enkel 
het geritsel harer kleederen. In het compartiment vlak 
naast het hare zat de jonge man geheel alleen, zelfs 
de gang was ledig. De passagiers bleven liefst stil in 
de verwarmde rijtuigen zitten. 

Eenige oogenblikken lang wachtte de jonge damen 
maar eindelijk werd zij ongeduldig. « Welk een ver- 
velend heer! » prevelde zij tusschen de tanden. « Waarom 
kijkt hij in het geheel niet op? Ik kan toch onmogelijk 
een paar uur achtereen in een en denzelfden wagen 
reizen met mijn eigen man, zonder dat hij zich ten 
minste de moeite geeft mij een weinig te verstrooien! » 

Zij ging nu zoodanig staan, dat hare schaduw 
juist viel op het dagblad, dat hij in handen hield. 
Hij keek op, sprong overeind en staarde de tegenover 
hem verrijzende vrouw eene sekonde lang aan. Zoo bleven 
zij een oogwenk staan; haar lieftallig en schalksch gelaat 
scheen slechts met moeite een glimlach terug te houden; 
zijne trekken daarentegen waren zeer ernstig, zijne bruine 
oogen schenen half toornig, half bedroefd, 

Daarop naderde hij haar haastig. 

« Veronika! » zeide hij ontroerd. 

Het was als ontwaakte er eene gansche lente bij 
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den zachten, teederen klank zijner stem. Zij glimlachte 
en stopte de ooren dicht. _ | 

« Gij zijt onverbeterlijk! Gij weet timmers dat ik 
dien ouderwetschen naam niet kan uitstaan. Bederf nu 
niet aanstonds deze aardigheid, bid ik ul » 

« Aardigheid? » herhaalde hij, terwijl zijn gelaat als 
van pijn werd verwrongen. « Wat kan er wel voor 
aardigs in dit oogenblik liggen? Ik kan er volstrekt 
geen aardigheid in zien, » 

« Niet? Nu, dat komt dan omdat gij altijd even 
zwaartillend, ouderwetsch en vervelend zijt. Waarom zijt 
gij toch niet zestig jaar vroeger ter wereld gekomen, 
Gerard? Dan hadt gij een jong meisje tot vrouw genomen, 
dat geheel en al bij u paste; zij zou stillekens uw hemd- 
knoopjes aangenaaid hebben, en zich recht verdienstelijk 
hebben gemaakt in de kinderkamer; misschien wel had 
zij het gewaagd des Zondags middags eene wandeling 
en famille buiten de stadspoort te maken. Ja, zoo gaat 
het als men niet onder een gelukkig gesternte geboren 
werd. Gij hebt het daglicht aanschouwd aan het eind 
der negentiende eeuw, mijn arme Gerard, en zijt ramp- 
zalig genoeg — mij tot echtgenoote te hebben! » 

Hij nam haar op van hoofd tot voeten, met den 
blik van iemand die hongerig is en geen penning bezit 
om brood te koopen. | 

« Ja mijl » ging zij voort, zoo dicht op hem 
toetredende, dat het weefsel harer japon zijne hand 
aanraakte. « Zie mij maar eens ter dege aan! Mij, 
barones Veronika von Walden, geboren Strefin, Fin de 
siècle van top tot teen. Eene kampvechtster, iemand 
voor wien de vrijheid in doen en laten boven alles 
gaat. Arme Gerard! » 

Hij gaf geen antwoord, maar ging, na verloop van 
een oogenblik, op eenigen afstand van haar staan, 
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« Eene vrouw zonder hart; een wezen dat den 
titel van vrouw niet eens verdient, « sprak hij na een 
poosje tusschen de opeengeklemde tanden. | 

Veronika hief afwerend de hand omhoog, waaraan 
een breede trouwring schitterde. 

« Geen verwijten, als het ùûù helieft! Gij hebt daartoe 
niet de minste reden. Raadpleeg slechts uw geheugen, 
en gij zult u herinneren ‘op welke voorwaarden ik u 
mijn jawoord schonk. Gij liet mij geen oogenblik met 
rust. Ik zeide u toen ronduit alleen daarom te willen 
trouwen, om meer vrijheid te verkrijgen dank zij den 
Utel van mevrouw; dat ik schilderes wilde worden, 
en eene kunstenares zijn in de volle beteekenis van het 
woord. Dat mijn echtgenoot niets van mij eischen mocht, 
en dat ik vrij moest zijn te leven en mij te bewegen 
zooals ik dat verkoos. Gij hebt dat alles aangenomen. 
Enkele weken na de huwelijksplechtigheid begaf ik mij 
naar mijn eigen landgoed Erlinghof, en bleeft gij op het 
uwe, Ik van mijne zijde studeer uit alle macht; wat 
gij uitvoert is mij niet bekend. Hebt gij u over iets 
te beklagen? » 

« Ja, » antwoordde hij en zag haar met woedenden 
blik aan, « ik heb uwe voorwaarden natuurlijk geen 
oogenblik als ernstig gemeend beschouwd. Het is de 
onnatuurlijkste, ondragelijkste toestand, dien men bedenken 
kan. En het is meer dan een man kan dulden, Vero- 
nika. » | 

Zij haalde de schouders op. 

« Wilt gij dat wij scheiden zullen? Ik vrees alleen 
voor u dat gij in mijn leven geen reden voor eene aanvraag 
tot echtscheiding zult ontdekken. » | 

« Wie staat mij daar borg voor? » riep hij opge- 
wonden uit, « gij zijt immers blootgesteld aan alle 
mogelijke gevaren. Gij hebt niet eens eene juffrouw voor 
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gezelschap bij u genomen, en gij gaat op den meest 
vriendschappelijken voet om met kunstenaars, schrijvers 
en soortgelijke lieden… Gij, eene vrouw die van uw man 
verwijderd leeft! Wie zal u behoeden? » 

__« Ik zal wel op mij zelve passen, » antwoordde zij 
kortaf en hief de fraaie gestalte fier omhoog. « Uw naam 
is heel veilig bij mij. Indien gij het wagen zoudt dat te 
durven betwijfelen, zou ik u leeren haten, Gerard. Het 
spijt mij, gij hebt mij reeds weêr uit mijn humeur 
gebracht. » | | 

En zij keerde naar haar compartiment terug. Op den 
drempel daarvan wendde zij zich nog eenmaal naar 
hem om. | 

« Ik had gemeend dat het zoo aardig zou zijn een 
paar uren als man en vrouw samen te reizen; maar met 
u is waarlijk dan ook niets te beginnen. Gij wordt 
dadelijk zoo boos. » | 

Maar reeds was hij aan hare zijde; hij greep haar 
in zijne armen en klemde haar aan het hart. « Gij zult 
gelijk hebben gehad, Vera. Een paar uren als man en 
vrouw... » 

En hij hield haar omstrengeld en kuste haar. 

Toen hij haar weder losliet, deinsde zij onstuimig 
terug. Zij was zeer bleek geworden, en zag hem met 
half toornige, half ontstelde kinderoogen aan. | 

« Zijt gij boos op mij, Vera? » 

« Neen, » spraak zij langzaam en liep daarna op het 
uiteinde der afdeeling toe en zette zich daar sprakeloos 
in den hoek bij het portierraampje neder. Hij nam naast 
haar plaats en sloeg den arm om haar heen. Gedurende 
geruimen tijd bewaarden beiden het stilzwijgen. 

« Op Rantschau heb ik eene mooie groote kamer 
op het Noorden; het licht is er uitstekend, en ik zou 
haar wondergoed als atelier kunnen laten inrichten, ) 
sprak hij eindelijk. ‘ 
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« Mijne werkplaats op Erlinghof laat niets te wen- 
schen over; ik zou er nergens een betere kunnen vinden, » 
verzekerde Vera, terwijl het glimlachje weder om haar 
mond zweefde. 

« Van Rantschau uit is men veel spoediger in de 
residentie. Men heeft ter nauwernood den halven weg van. 
den afstand af te leggen. » | 

« Waarlijk? Erlinghof ligt toch veel wemakkelikee 
aan een station. » 

« Rantschau is zeer schilderachtig. Ik heb het land- 
goed dikwijls door … hm !… kunstenaars hooren prijzen. » 

Vera wierp hem een strengen blik toe. 

« Ik meende u eens te hebben hooren. zeggen dat 
daar nog nooit een schilder geweest was. Als gij verlangt 
mij wat wijs te maken, Gerard, dan raad ik u aan aller- 
eerst uw geheugen eens te raadplegen. » 

Hij glimlachte. Hij gevoelde zich zeer gelukkig. 

« Luister eens, Gerard, aangezien gij nu toch een- 
maal mijn man zijt, moest gij iets voor mij te eten gaan 
bestellen, » verzocht Vera een minuut daarna. « Het is 
mijn thee-uurtje. » ‘ 

. Zij zetten zich nu naast elkander aan een der tafeltjes 
in den gang neder, en zij stak het eene kleine broodje na 
het andere in den mond en babbelde onderwijl druk 
voort. Zij vertelde hem van haar arbeid en de portretten, 
welke zij geschilderd had, en die nu zouden worden ten 
toon gesteld in een grooten kunsthandel te Berlijn, reden 

waarom zij zich naar die stad op weg bevond. 
____« O! gij weet niet hoe heerlijk dat is, Gerard! » aldus 
besloot zij haar verhaal en legde de hand op zijn arm, 
hem. daarbij met vochtige oogen aanziende. 

Zijn geluk was weder verdwenen. Wel is waar blikte 
hij neder op den geurigen bloementuin van haar jeugdig, 
talentvól bestaan, maar hij zelf was daarbuiten gesloten. 
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« Ik weet in het geheel niet meer wat vreugde 
beteekent, » zeide hij bitter. « Ik zit dag in, dag uit, 
geheel alleen op Rantschau en werk maar voort; mijn 
rentmeester is ziek, zoodat al zijn werk op mij alleen 
ligt. Er blijft niet veel geluk voor mij over. » 

« Waarom zijt gij dezen winter niet te Berlijn 
geweest 3 Waarom ziet gij niemand? » 

« Waarom? Zijt gij werkelijk zulk een kind, Vera, 
dat gij hierop zelf het antwoord niet kunt vinden! Wat 
zou ik dan wel voor een rol spelen, ik, een gehuwde man 
zonder vrouw. Een man die slechts zes maanden getrouwd 
is geweest, buitendien! Ik kan mijzelven eenvoudig nergens 
vertoonen. » 

De wimpers daalden diep over de grijze kinderoogen 
neêr, en een flauwe blos steeg naar haar bekoorlijk gelaat, 
Vera bewaarde het stilzwijgen. 

Ook gedurende de gansche overige reis bleef zij 
sprakeloos en peinzend uit het venster turen. Gerard 
stond naast haar en poogde zich genoeg te doen aan de 
liefelijke, onbeschrijfelijke schoonheid van haar gansche 
wezen. Daarbuiten verdween het landschap in zachte, 
blauwe lenteschemering. 

« Mij dunkt, men moet thans de viooltjes ruiken, » 
zeide Vera eene enkele maal langzaam, « en de lijsters 
hooren slaan. » 

Men was vlak bij de hoofdstad gekomen. De knecht 
verscheen, om Gerard's bagage te halen. 

« Hebt gij niet eens eene kamermeid bij u, Vera? » 

Zij schudde geheel moedeloos het hoofd. 

« Neen, weet gij, dat is de gewoonte niet bij kunste- 
naressen, en ik wilde toch gaarne zijn als de anderen … 
maar ik voel er menigmaal het gemis van. » 

« Ik zal uwe dienstbode onmiddellijk telegrafeeren, » 
sprak Gerard zeer beslist en was verwonderd, dat zijne 
vrouw zich daartegen niet verzette, 
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Zij stonden aan den uitgang van den wagon af te 
wachten dat men open zou doen. 

« Ik zal u naar uw hotel brengen, » hernam Gerard; 
maar op hetzelfde oogenblik ontwaarde hij dat Vera zich 
niet meer aan zijne zijde bevond. Zij was een paar passen 
achteruit getreden, geheel in de schaduw, daar waar het 
licht niet op haar vallen kon. 

« Gerard, » sprak zij heel zacht, « ik heb een retour- 
biljet naar Erlinghof. Zal ik de reis te... Rantschau.... 
afbreken ? » | 

Een donkere blos bedekte bij deze woorden haar gelaat. 
Er speelde een schalksche glimlach om haar bewegelijken 
mond, doch hare oogen waren vochtig. Gerard was met 
een enkelen pas bij haar. Hij zag doodsbleek. 

« Vera, » sprak hij op een toon, die van onderdrukte 
gemoedsaandoening bijna hard klonk, « gij moogt niet 
met mij spelen. Indien gij naar Rantschau komt — 
en gij weet dat mijn levensgeluk daarvan afhangt — 
dan moet gij daar ook blijven. De zaak is te ernstig, 
kind, om haar slechts als een stuk speelgoed te kunnen 
behandelen. Zult gij blijven, Vera? » 

En hij trok haar naar voren, in het volle lamplicht. 
Zij verborg het gelaat tegen zijn schouder. 

« Ja! voor alujd ! » zeide zij en glimlachte, terwijl 
groote tranen langs haar gelaat nederdaalden. 

Maar die werden spoedig door Gerard weggekust. 
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Bugo van ber Boes. 


Bijdrage fot de geschiedenis der Oud-Plaamsche 
Schilderschool, 


(Met plaat.) 


door EDUARD FIRMENICH-RICHARTZ (1). 


Ï- 


ENEN het kleine museum van den Arcispedale Santa 
EG EN Maria Nuova te Florence, dat men al spoedig 
bereikt, nadat men den indrukwekkenden Dom- 
koepel van Filippo Brunelleschi achter zich liet liggen, 
vindt men naast voortreffelijke werken van Toscaansche 
meesters, de schepping van een noordschen Quattrocentist, 
welke ons in deze omgeving bijna als een luid protest 
tegen de aan schoonheidsgevoel zoo rijke en schitterende 
wereld van het Zuiden voorkomt. 

De bijzondere tegenstelling, die de Vlaamsche Schil- 
derschool met de Italiaansche kunst vormt, zal wel 
nergens zoozeer in het oog vallen, dan wanneer men 
den blik, van de zachte Madonna van Sandro Botticelli, 
en de eerwaardige, krachtige gestalten van Fra Bar- 
tolomeo op de fresco-schilderingen van het Laatste 
„Oordeel, laat glijden tot de hoekige, magere. figuren, 


(1) Verg. Zeitschrift für christl, Kunst 1897, Düsseldorf, Schwann. 
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welke dicht op elkander gedrongen, en bijna levensgroot, 
op Hugo van der Goes’ triptiek prijken (r). 

Het onderwerp zijner voorstelling op zich zelf geno- 
men ; eene kribbe omgeven van heilige stichters, leverde 
niets buitengewoons op voor de italiaansche schilders, 
maâr met eene verbazing vol ontzag aanschouwden zij 
toch dit werk van den wonderbaren zoon van het Noor- 
den, die hier, zonder zich in het minst te bekommeren 


(1) Museo Santa Maria Nuova N° 48-50. Eikenhout. Middenbeeld 
h.: 2,50 m. br.: 3,04 m. Vleugels h.: 2,50 m., br.: 1,20 m. Pho- 
tographieën van G. Brogi en Fratelli Alinari, Gravuren bij Foerster 
« Denkmale» XI. 

Autotypieën Klass. Bilderschatz N° rsr, 1022, 1027. Spemann’s 


Museum Nr 67. Sedert kort bestaat het plan, de beste stukken der 
Hospitaal. Verzameling naar de Koninklijke galerijen van Florence over 
te voeren. 

Werken daarover : Descamps. « Les vies des peintres » (1840) I, bladz, 
5. — Passavant « Beiträge zur Kenutniss der altniederländ. Malerschulen,» 
« Kunstblatt» (1841) N° 5. — Immerzeel « De Levens en Werken der 
Hollandsche en Vlaamsche Kunstschilders » (Amsterdam 1842) I, bl. 
62. — Rathgeber « Annalen der Niederländ. Malerei » (1842) bl. 117, 
vlgg. — Waagen in het « Kunstblatt » (1847) NF 51. -— Nagler « Mono- 
grammisten » III, 986. — Waagen « Handbuch der deutschen und 
niederl, Malerei (1862) 1, bl. ttr vlgg. — Kueler « Geschichte der 
Malerei » (1867) II, bl. 382. — Alfred Michiels « Histoire de la 
peinture flamande » (1866) ILT, bl. 336 vlgg. — A. Wauters « Bio- 
graphie nationale de Belgique » VIIL, b!. 27 vlgg. — A. Wauters » 
Hugues van der Goes, sa vie et ses oeuvres » (Bruxelles 1872). — 
Crowe-Cavalcaselle « Geschichte der altniederländ, Malerei » (duitsche 
uitgaaf van A. Springer) 1875, bl. 165 vlgg, — Schnaase « Geschichte 
der bild, Kunst » (1876) VIII, bl. 205. — Eisenmann in Dohme’s 
« Kunst und Künstler» (1676) I, Nr 12, bl. 6 vlgg. — A./. Wau- 
ters « Histoire de la peinture flamande » (1883) bl. 60. — Woltmann- 
Woermann, « Geschichte der Malerei » (1882) IL, bl. 27 vlgg. — 
Burckhardt-Bode « Der Cicerone » II, bl. ‘648. — Emile Michel in 
de « Gazette des Beaux-Arts (1896) XV, bl. 361, met een ets naar 
de rechter vleugelschildering van J. Payrau. — Gerspach « Les tableaux 
de H. V. D. G. à Florence. — « Revue de l'Art Chrétien » (1896) 
bl. 258 vlgg. met afbeeldingen. — Gov. Zrenta : « Le Triptyque de 
Hugo van der Goes à Florence » : Chronique des Arts (1897) bladz. 249, 
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om hunne kunstoverleveringen, volkomen zelfstandig de 
natuur alleen durfde raadplegen. 

Dank zij het spel der tegenstellingen, komt de 
individueele uitdrukking dêr koppen nog meer uit; in 
den vreemde treft het eenvoudig Germaansche gemoeds- 
leven nog sterker. 

Eene rijke kunstenaarsfantasie, geheel vervuld van 
de poëzie der heiligen geschiedenis, doet zich aanstonds 
aan onzen geest voor. Dit tafereel zal ons vertrouwd 
maken met het wonder der menschwording van onzen 
Verlosser en zijne geboorte uit de Maagd. 

‚De natuurgetrouwheid der figuren van dit boven- 
aardsch tooneel is er op berekend om ons, als bij ingeving, 
te overtuigen van eene hoogere waarheid. De meester 
streefde er eerst in de tweede plaats naar estethische 
indrukken door bevalligheid en schoonheid zijner figuren 
te weeg te roepen; wat hem het nauwst aan het hart 
lag was het vinden van overeenstemming tusschen 
eene scherpzinnige natuurbootsing en de eigenaardige 
zorg, welke hij gewoon was aan zijn werk te besteden. 

Het is zijn streven innerlijke waarheid te vereenigen 
met uiterlijke natuurgetrouwheid ; maar hij wil de wereld 
en de menschen niet naar algemeene regelen, of naar een 
oppervlakkige studie beoordeelen. Door zich vol liefde 
te verdiepen in den aanblik der figuren, bereikte hij 
den hoogsten trap van het individualisme. De schoon- 
heid, gelegen in de conventioneele harmonie der samen- 
stelling, in de verfijning van zekere vormen, in de 
zachte afronding der omtrekken, bleef hem vreemd. In 
stede van zich te houden aan de theoretische studie 
der ontleedkunde, van perspectief of optiek, hield hij 
zich steeds eenvoudig weg aan zijn voorbeeld. De ruwe 
betoovering der oorspronkelijkheid moet in zijn arbeid 
gemis aan harmonie in samenstelling en aan bevalligheid 
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vergoeden. De oprechtheid, waarmede de schilder zich over- 
geeft aan zijn onderwerp, schenkt aan deze aanbidding 
van het pasgeboren Christuskind eene diepgevoelde gods- 
dienstige wijding. De kracht der ernstige individualiseering 
verheft de alhier geschilderde figuren der schenkers en 
hunne schutspatronen tot monumentale karakters. De 
voor nederlandsche paneelen ongewone grootten stelden 
hoogere eischen dan gemeenlijk aan den schilder. Zijne 
beelden schieten wortel in het geheugen van hem die ze 
aanschouwt; zij hebben onverflauwd hun invloed behou- 
den, in weerwil van alle schade, welke zijne stukken 
door schoonmaken en overschilderen hebben geleden. 
In het middenbeeld knielt Maria, in aandacht verzon- 
ken, voor het pasgeboren kind Jezus neêr, Hem in haar 
eerbiedigen schroom niet durvende aanraken. Een stra- 
lenkrans, die het naakte Kind omgeeft, en de lichtglans, 
van het spartelende lichaampje uitgaande tot op den 
grond, duiden beiden zijn bovenaardsch wezen aan. 
Met welsprekende gebaren van verwondering over het 
goddelijk mysterie der menschwording, aanbidden ranke 
engelen, die de schilder al te karig met den glans van 
hemelsche schoonheid bedeelde, vol innigheid den Ver- 
losser, terwijl anderen wederom op verschillenden afstand 
komen. aanzweven. Eené blijde verrassing vervult den 
groep der aanbiddende herders. In deze, strenge figuren, 
spreekt zich echter, in weerwil van den treffenden 
toestand, onbewust een kernachtige humor uit. Met 
een glimlach van bevrediging op de door wêer en wind 
geharde en wel wat te weinig breede gelaatstrekken, 
buigt de grijze herder op plompe wijze de knie voor 
den zoo vlak bij hem staanden makker; zijn buurman 
breidt onder sprakeloos aanstaren de armen uit, terwijl 
een hunner jongere metgezellen zich in onbedwingbare 
nieuwsgierigheid over hen heenbuigt, en bij den aanblik 
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van het gansche tafereel mond en oogen op geweldige 
manier openspert. Met versnelden pas komt een vierde 
herder aanloopen, die daar straks nog zijn hart verkwikte 


aan de tonen van een doedelzak, maar tot geen prijs 


den aanblik van het_ goddelijk wonder wilde missen. 

Geheel ter linkerzijde, bij een zuil geplaatst, houdt 
de H. Jozef de vereelte handen als tot gebed gevouwen. 
Oud en grimmig als hij er uitziet, gelijkt hij wel een 
_vlaamschen burger, die bijzonder met de zorgen des levens 
te kampen heeft. De ós en de ezel ontbreken hier 
natuurlijk niet, als de trouwe metgezellen der Heilige 
familie. Van uitde vervallen ruïne, de plek der gebeur- 
tenis, ziet men ‘op den achtergrond een romaansch 
gebouw en de woningen van een ouderwetsch stadje, 
door de morgenzon beschenen. Twee vrouwen, naar alle 
waarschij nlijkheid Zelanie en de ongeloovige Salome (1), 
treden door de traliedeur binnen. Verderop ontvangen 
de herders op de berghoogten de boodschaps des Engels. 

Al het bijwerk, de met goud geborduurde engel- 
kleederen, de rondgestrooide bloemen en helmen, en. 
geheel op den voorgrond de potplanten en stroobundels, 
dat alles is met de meest nauwgezette zorgvuldigheid 
volgens de natuur weergegeven. Ongelukkig is de per- 
spectief niet in acht genomen. Bij de schildering van den 
voorgrond heeft de kunstenaar een verkeerden blik gehad; 
hij heeft dien voorgrond zoo hoog geplaatst, dat het 
geheel en al den schijn heeft als speelde het daarop 
voorgestelde tooneel op een afzonderlijk terrein. 

Op de vleugelstukken’ ziet men links de indruk- 
wekkende gestalte van den apostel Thomas, die met 


(1) Vergel. Protoevangelie v. d. H. Jacobus XIX en de Historia 
de nativitate Maria, nin XIII. 
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vurigen blik en veelzeggende gebaren zijn Meester begroet ; 
naast hem, en een weinig voorover gebogen, staat de 
grijze abt Antonius, die vol spanning de oogen op het 
Kindeke Jesus gevestigd houdt. Vóór zijn schutspatroon 
ligt Tommaso Portinari, de schenker van het altaar- 
stuk, neergeknield, hij is bijkans begraven in zijn wijd, 
zwart prachtgewaad, en zijn baardeloos, schrander gelaat 
draagt de voorname, gesloteú uitdrukking van den 
aanzienlijken handelsman. Zijne beide knapen volgen 
hem. Hunne schuchtere, bleeke gezichten mogen worden 
gerekend onder de prachtigste kinderportretten door de 
Vlaamsche school voortgebracht. Met heel de frisch- 
heid eener instantanée is de verlegen houding weergegeven 
der eenigszins gebogen hoofdjes, zoowel als de angstige blik 
der twee kinderen, die niet dan werktuigelijk hunne 
zachte vingertoppen hebben bijeengebracht en tot gebed 
opgeheven, | 

De rechtervleugel bevat de vrouwelijke helft der 
familie van den gever : diens gade, eene magere, smalle, 
bijna spookachtige figuur, die daar stijf en zonder eenige 
bekoorlijkheid in haar donkerpaarsch fluweelen sleep- 
japon met het hooge vlaamsche hoofdtooisel prijkt, 
terwijl zij haar blond, rijkgekleed dochtertje naast zich 
heeft, dat reeds met heel wat meer zelfbewustzijn dan 
hare kleine broeders voor zich heenblikt. Achter de 
beide knielenden vertoont zich de H. Margaretha als 
de geloovige overwinnares van den grotesken draak; 
zij is vergezeld van Maria Magdalena in hofkleederen. 
Over het dofgrijze, met goud geborduurde onderkleed, 
draagt deze een prachtig versierd bovengewaad van 
glansrijk wit damast. Het haar is geheel naar achteren 
gekamd, en verborgen onder eene wijd uitstaande muts, 
Evenals als de portretfiguren, verraden ook deze heilige 
Vrouwen, in de opvallend gedwongen houding van het 
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lichaam, de preutsche gelaatsuitdrukking en de gemaakte 
bewegingen, hoe nauw het levend model werd gevolgd, 
een feit dat wel de bekwaamheid des kunstenaars doet 
uitkomen, doch lang niet in dezelfde mate de ideale 
Zijde van het tafereel bevordert. In het landschap, dat den 
achtergrond van het linker vleugelstuk uitmaakt, wordt de 
reis der Heilige Maagd en Jozef over het gebergte 
naar Bethlehem voorgesteld. Op de rechter schildering 
blikken wij heen door boomen met hooge stammen, 
op wier ontbladerde takken zich eenige kraaien hebben 
nêergezet, op een heuvelachtige streek in valen winterdos, 
beschenen door een bewolkten hemel. Uit de verte 
nadert de stoet der Heilige Drie koningen. Een ruiter 
in nieuwerwetsche kleedij is van zijn paard gestegen en 
wint inlichtingen in omtrent ‚den weg, dien men te 
volgen heeft om den koning der Joden te bereiken. 

Dergelijke genre-achtige voorvallen op gewijde tafe- 
reelen schijnen bij de Nederlandsche meesters geenszins 
storend of ongepast. Integendeel! Deze bijkomende zaken 
vullen Het fantasie-beeld der bijbelsche gebeurtenis slechts 
aan, maken zijnen indruk des te dieper; zij verleenen er 
nog grooter tastbaarheid en getrouwheid aan, door die 
gebeurtenis als het ware midden in het gewone dage- 
lijksche leven te verplaatsen. 

Op de buitenkanten der vleugelstukken aanschouwen 
wij de aankondiging van den aartsengel Gabriël in 
grisaille-schildering. 

Van de aan licht zoo rijke, doorschijnende verven, 
die wij meestal op de schilderstukken der oudvlaamsche 
meesters bewonderen, valt in de triptiek van Hugo van 
der Goes weinig te bespeuren. Het koloriet schijnt in 
den hedendaagschen toestand van het kunstwerk al zeer 
naargeestig en koud. In de kleederen vinden wij donkere 
verftinten, als donkerblauw, violet, groen en een dof 
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zwart naast elkander De gelaatskleur is bij de vrouwelijke 
en jeugdige personen ziekelijk bleek, ja zelfs grauw 
geelachtig. In de forschere mannelijke koppen vindt men 
een levenloozen, roodachtigen vleeschtoon wêer. De zeer 
opvallende modelleering is door grijze schaduwen bewerkt. 

De ongespierde handen, met de korte, gerimpelde 
en aan arbeid gewone vingeren handelen met verbazende 
levendigheid, zij wedijveren met het gelaat in welspre- 
kende uitdrukking van alle gevoelens. 

De kleeding valt in opeengestapelde, hoekige plooien 
om het lichaam heen en verbergt de bewegingen her- 
haaldelijk onder verwarde stofmassa'’s. 

Alleen de figuur van den H. ‘fhomas vertoont 
eene drapeering in breede, smaakvolle lijnen. 

Als den schenker van het altaarstuk, noemde ik 
reeds den Florentijner Tommaso Portinari, die als verte- 
genwoordiger van het bankiershuis Medicis te Brugge 
eene hoogst aanzienlijke plaats innam. Tot dank voor 
belangrijke diensten, bewezen aan Filips den Goede 
van Burgondië (t), bij het drijven van de reusachtige 
geldzaken met Edaard IV van Engeland, was hij bekleed 
geworden met de waardigheid van hertogelijk raadsheer. 
Bij den onvergankelijken roem eenmaal door Beatrice 
Portinari, Dante's bekende geliefde, aan den geslachts- 
naam verworven (2), voegde haar naneef een onschatbaren 


(1) Filips van Comines, de beroemde staatsman en geschied. 
schrijver (1445-1509), verhaalt in zijne gedenkschriften (VIII, Kap. 5), 
« Nouvelle édition revue sur les manuscrits de la bibliothègue royale 
el Pubdliée avec annotations et éclaircissements» par M.. Dupont 
(Paris 1843, 44, twee deelen), dat Tommaso Portinari tot tweemaal 
Een borgtocht ten bedrage van 50.000 en 80.000 « escuús » op zich 
Sénomen had, Zijn krediet als agent der Medici’s grensde aan het 
Ongelooflijke. 

_(2) In den laatsten tijd worden, zooals men weten zal, het wer- 
kelijk bestaan van « Dante's Beatrice » en de identiteit dier dichterlijke 
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rijkdom. Beatrice's vader, Folco Portinari, had in het 
jaar 1285 het hospitaal van Santa Maria Nuova te 
Florence opgericht, en aan deze liefdadige stichting 
bewees de gensche familie ook later op de edelmoedigste 
wijze hare belangstelling. 

Giorgio Vasari vermeldt reeds in de eerste uitgave 
van zijn werk : Le wite de piu eccellenti pittori, 
scultori et architetti etc. Firenze 1550, een klein 
schilderstuk van Hans Memlinc als een geschenk van F. 
Portinari aan Santa Maria Nuova (1),en noemt buitendien, 
als nog in de hospitaalkerk San Egidio aanwezig zijnde, 
het altaarstuk van Ugo d'Anversa (2). In de « Descrit- 
_tione di tutti i paesi bassi » etc. van Lodovico Guicciardini 
(Antwerpen 1567) zoowel als in Vasari's tweede uitgave 
(1568) wordt deze aanteekening herhaald, waardoor wij 
met grooter zekerheid omtrent de aanleidende oorzaak 
tot het geschenk in den persoon van den gever mogen 
beslissen. De benaming tavola voor de triptiek is geens- 
zins volkomen juist en de toevoeging « d'Anversa » 
bij den voornaam van den beroemden schilder, moet 
blijkbaar op eene dwaling berusten. Hugo van der Goes 
was geboortig uit Gent (3), en zal, hetzij aldaar, hetzij 


figuur met Bice Portinari, de echtgenoote van meester Simone de 
Bardi betwijfeld. (Scartazzini). — Wat de stichting van Folco Porti- 
nari betreft, vergelijke men B. Varchi « Storza Mrorentina» per cura 
di M. Santoria I,-394. (Milano 1845). A 

(1) Uitgave M'lanesi 1 (1878) p. 185, ed Ausse creato d! 
Ruggieri, che fece à Portinari in Santa Maria N nova di Fiorenza un 
quadro ‘ picciolo, il qual’ & oggi al Duca Cosimo, « Volgens Waagen 
(p. 127) waarschijnlijk een en hetzelfde stuk als « De Zeven Smarten 
van Maria » in de galerij van Turijn Nr 358. 

(2) Uitgave Milanesi p. 185... « Ugo d’Anversa, che fe la tavola 
di Santa Maria Nuova di Fiorenza. » Hetzelfde schilderstuk wordt 
pog eens vermeld VII p. 581. Vergelijk A. Pinchart « Zes Arstoriens 
de la peinture flamandesp. 267. 

(3) Volgens de opgaven van oorkonden uit zijne SAE Daaren- 
tegen vermelden Sanderus « Flandria illustrata » (1735) 1, 13, € 
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in Brugge, de bestelling van den voornamen Florentijner 
aan hebben genomen. [n het verslag van eene feestelijke 
gebeurtenis in het jaar 1468, ontmoeten wij gelijktijdig 
hun beider namen. | | 

De feestelijke intocht der jeugdige bruid van Karel 
den Stoute bood aan de vlaamsche handelsmetropool 
„Brugge, destijds nog verkeerende op het toppunt van 
haar macht en rijkdom, de gewenschte gelegenheid aan, 
om haar vollen glans te ontplooien in prachtige optochten 
en steekspelen. Op pleinen en in straten waren de 
kunstenaars bezig eerepoorten en allerlei versieringen 
aan te brengen. Zij overdekten de kerkportalen en huis- 
muren met standaarden en beschilderde doeken welke 
bijbelsche tafereelen of wel allegorieën met helden der 
oudheid en gedichten weêrgaven. Bij de verwelkoming 
der vorstelijke bruid liep Tommaso aan het hoofd der 
« florentijnsche natie. » (2) Tegen een zeer bescheiden (3) 
arbeidsloon werkte Hugo van der Goes mede aan de 
schilderachtige versiering van straten en gebouwen. 
Ook bij de spoedig daaropvolgende huwelijksfeesten 
van den hertog met prinses Margaretha van York vond 
de jonge schilder soortgelijke werkzaamheden. — Ten 
gevolge van een opdracht der stad Gent, vervaardigde 
Hugo van der Goes nog een aantal decoratieve gedenkstuk- 
ken (entremets), gerekte- compositiën, die in Tempera 


Karel van Mander « Schilderboeck » hem als den « Schilder van Brugge, » 
=— Volgens Marcus van Vaernewijck « Historie van Belgis enz : » 
Ghenth (1574) IV, 458 stamt hij uit Leijden af. Een zekere schilder. 
Mathias van der Goes arbeidde omstreeks 1472 te Antwerpen en werd 
M 1497 in het Lukasgilde opgenomen 

(1) Olivier de la Marche (f 1502) Mémoires, « Collection Petitot » 
X, 299 vlgg. 

(2) Dehaisne « De l'art chrétien en Flandre » (Douai 1860) p. 
224, Graaf de Laborde « Les ducs de Bourgogne » p. LXXIX, In- 
leiding en _Nr 4505. 
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op linnen geschilderd, geen aanspraak op blijvende kunst- 
waarde konden maken (1). | 

Sedert 1465-1466 was hij medelid van het toen- 
maals bestaande Lucasgilde, waartoe reeds zijne voor- 
vaderen hadden behoord. In 1468 werd- hij gekozen 
tot gezworene van dat-gilde, en gedurende de jaren 
1473-1475 bekleedde hij den eerepost van Deken van 
het Lucasgilde: (2). 

Onbekende oorzaken drongen den meester zich kort 
daarop terug te trekken in het klooster Roodendaale 
der Augustijner koorheeren, bij Antwerpen, in het woud 
van Soignies. Zijn broeder Nikolaas was aldaar reeds 
vroeger als monnik ingetreden en hij schijnt zich daar. 
nog geruimen tijd aan de kunst te hebben gewijd, 
Zijn roem verspreidde zich meer en meer en in zijne 
kloosterlijke afzondering ontving hij het bezoek van 
aanzienlijke personen, die hun portret door hem lieten 
maken. Tot zelfs aartshertog Maximiliaan en diens gema- 
lin Maria van Bourgondië bewezen den kunstlievenden 
kloosterbroeder de eer hem op te zoeken, als de jacht 
hen bracht tot dat bosch, reeds sedert de dagen van- 
den H. Hubertus bekend om zijn overvloed van wild. 


(1) Marcus van Vaernewyck,t. z. p. bl. 132. 

(2) Voor korten tijd heeft de welbekende archivaris der stad 
Gezt, Dr. Ferdinand van der aechen, het. bewijs geleverd dat 
de Gentsche Gilderegisters van 1339-1540, door zijn voorganger Edm. 
de Busscher 1859 uitgegeven, als onecht moeten worden beschouwd. 
Een met de lokaal-geschiedenis van Gent vertrouwde, fantastische schrijver 
heeft de lijst der meesters en dekens van vele jaren heel eenvoudig 
uitgevonden. Op 200 ingevulde namen zijn slechts 3 echte. Deze valsche 
oorkon le moet voor 1840 gemaakt zijn en wijlen de verzamelaar 
J. B. Delbecq wordt van deze mystificatie verdacht. Wij moeten der- 
halve de bovengenoemde dagteekeningen, omdat zij aan deze registers 
zijn ontnomen, met groote voorzichtigheid behandelen, ja, zij kunnen 
eenszias als oorkonden beschouwd worden, 
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In overmate van goedgunstigheid veroorloofde de prior 
Thomas van Vossem, die zich gestreeld voelde door 
de aanwezigheid van zulke doorluchtige gasten, onzen 
schilder deel te nemen aan de feestmaaltijden der heeren, 
tot groot nadeel van ‘s mans gezondheid, want hij 
hield bijzonder veel van wijn, naar ons verzekerd wordt 
door den kloosterkroniekschrijver Gaspar Ofhuis van 
Tournay (1). 

Omstreeks 1479-80 kwam Hugo van der Goes 
voor het laatst. met zijn gildebroeders in aanraking. 
Hij werd naar Leuven ontboden als « eenen der no- 
tabelsten scildere die men binnen den lande hier omtren 
wiste to vindene » ten einde de onvoltooid achtergelaten 
schilderstukken van den overleden Dierick Bouts te 
taxeeren (2). Als honorarium ontving hij van den gemeen- 
teraad der stad een kruik besten Rijnwijn. 

Korten tijd daarna trof den genialen kunstenaar 
een ontzettende ramp. Gewetensbezwaren, die zijne ziel 
reeds sedert jaren gekweld hadden, gingen tot een, plot- 
selingen ‘aanval wan godsdienstwaanzien over. Op den 
terugweg eener reis naar Keulen werd hij door deze 
vreeselijke zielsziekte aangetast. Eene diepe zwaarmoe- 
digheid omsluierde zijn geest; hij wanhoopte er aan 
zijn eeuwig heil te zullen beërven. Maar zooals eenmaal 
David door zijn harpspel de nevelen verdreef welke 
over Saül's geest nederdaalden, zoo ook brachten ruischen- 
de orgeltonen en de vrome zangen der Broeders dezen 


(') Vergelijk : « Originale Cenobii Rubeevallis in Zonia prope 
Bruxellam in Brabantia » uitgegeven door A. Wauters in het Bulle- 
tin de Académie de Belgique (1863) IIe Série, XV, bl. 723-743 en door 
denzelfde : H‚, van der Goes (1872) bl. 12. vlgy. 

(2) Schayes, Documents inédits in het « Bulletin de l'Académie » 
(1861) XIII p. 341 vlgg. Comte de Laborde, t. z. p. pag : CXVI. 
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lijder korte tijden van verademing aan’ en bedaarden 
zij bijwijlen den storm in dat geslingerd gemoed. 
„De monniken, die hem met voortdurende zelfop- 
offering verpleegden, verdiepten zich in de meest uit- 
eenloopende gissingen naar den oorsprong dier wreede 
beproeving, en zochten slechts naar een geneesmiddel 
daarvoor. Hunne vermoedens daaromtrent, breedvoerig. 
door den kloosterkroniekschrijver medegedeeld, bevatten 
stichtelijke theologische ontboezemingen, maar tevens ook 
zeer naïeve voorstellingen omtrent het wezen der psy- 
chiatrie. | 
Het klinkt niet oa waarschijnlijk dat eene beroerte 
de oorzaak van dit zielelijden geweest is. Misschien 
ook zijn de eerste verschijnselen der krankheid reeds 
te bespeuren in de moedeloosheid waarmede de meester 
enkele begonnen stukken. beschouwde, welke het hem 
niet meer gegeven zou zijn te voleindigen (1). | 
Hij stierf in het jaar 1482, diepbetreurd daor de 
Augustijners, wier klooster door zijn kunstenaarsroem, 
die zich tot zelfs over de Alpen uitstrekte, bijzonder 
in aanzien gestegen was. Op 4 zijn graf plaatsten zij het 
opschrift : : | 
Pictor Hugo van der Goes hic quiescit 
Dolet ars cum similem sibi modo nescit. (2). 
Deze mededeelingen, uit ‚bronnen van dienzelfden 
tijd geput, worden in het hoofdstuk, door Carel van 
Mander (+ 1606) in zijn « Schilderboeck » (3) aan Hugo 


(1) « Fabebat enim sollicitudinem maximam quomodo opera per- 
ficeret depingenda, Ut tunc dicebatur, vix in IX annis perficere 
“_potuisse!, » Orhuys t. z. p. 

(2) Sweertius, « Monumenta sepulcralia en (Antwerpen 
1613) p. 323. 

A Het Jeven der Doorluchtighe Nederlandtsche en Esse 
schilders bij een vergadert en beschreven door Carel van Afander, 
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van der Goes gewijd, op belangrijke wijze aangevuld. 
De Haarlernsche schilder en historiograaf verrijkt de 
levensschets van den bezielden kunstenaar wel niet met 
nieuwe datums of. aanteekeningen, doch hij geeft in 
korte woorden den indruk van eenige schilderstukken, 
die gelukkig de dagen der beeldstormerij hebben door- 
leefd en toen nog ‘het oog van den fijngèoefenden 
Romanist en bekwamen technicus bevredigden. Ongeluk- 
kiglijk zijn ook deze stukken na verloop van tijd 
gezamenlijk verloren gegaan. Zoo bezat de St. Jacobus- 
kerk te Gent een voortreffelijk stuk van de hand van Hugo 
van der Goes, het epitaphium van Wouter Gaultier (1) 
dat op een pilaar aangebracht was. Het vertoonde 
‚de Madonna en face, in een landschap zittend, met 
het Christuskind op de armen. Karel van Mander heeft 
het kleine kunstwerk dikwijls bekeken, vol bewondering 
voor de eindelooze fijnheid, waarmede tot zelfs de kruiden 
van den weide-grond en elk kiezelsteentje op den weg 
wéergegeven waren; bovenal echter werd hij in ver- 
rukking gebracht door de echt vrouwelijke schroomval- 
ligheid en waardigheid tevens in het uiterlijk der H._ 
Maagd. | 

In dezelfde kerk zag rnen ook eene glasschildering 
«de afneming van het Kruis, » waarvan het ontwerp 


P mem 


schilder, (Haarlem 1604). Tweede uitgave (Amsterdam 1617) fol. 127 
vlgg. — Henri Hymans, « Le Livre des Peintres de Carel van Mander, 
Traduction etc, (Parijs 1884) L.P. 57. vlgg. 

(1) Volgens Wauters is de naam door van Mander verkeerd op- 
gegeven, Het door C. van Mander beschreven Madonna-portret ver- 
wart H. Hijmans in zijn « Bulletin des commissions royales d’art et 
d'archéologie » (1879) p. 15, vermoedelijk met het schilderstuk Ne 283 
der Pinakotheek te Bologna. Zie « Cicerone » 11, 648. — Marcus van 
Vaernewijck t. z. p. p. t2o. Volgens diens opgaven zijn ook de 
teekeningen der glasschilderingen in de abdijkerk van Sint-Pieter te 
Gent aan Hugo van der Goes te danken. 
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waarschijnlijk aan Hugo van der Goes, en anders aan 
Jan van Eyck toegeschreven moet worden. In het Karme- 
lieten-klooster te Gent bevond zich een groot altaarstuk 
met voortreffelijke tafereelen uit het leven der Heilige 
Catharina, vermoedelijk afkomstig uit de jeugd van 
den kunstenaar. ne 

Als zijn meesterwerk wordt evenwel door kunstenaars 
en leeken een muurstuk gerekend, in olieverf, boven 
een schoorsteen in de woning van Jakob Weytens aan 
de Muijderbrug te Gent. Het stelde de ontmoeting voor 
van de schrandere Abigail met Koning David. De 
jeudige held verschijnt daarop statig hoog te paard 
gezeten... Nabal's weduwe, die de gebieder der Israëlieten 
zich tot gemalin koos, evenals de vijf haar vergezellen- 
de maagden, konden volgens van Mander's inzicht, 
wegens hare kuische zedigheid en eerbaar, lieftallig 
wezen, aan alle vrouwen en meisjes tot navolgenswaardig 
voorbeeld strekken. Bij deze gelegenheid ‘wordt ons tevens 
onthuld, dat voor dit kunstwerk « Cupido de pinceelen heeft 
helpen stieren in gheselschap van zijn moeder en de Gra- 
" tiên, » want Hugo van der Goes dong naar de hand van 
de dochter des huizes, wier beminnelijke beeltenis hij 
dan ook op dit schilderstuk aanbracht. Lucas de Heere 
heeft dit muurstuk, ter wille van deze omstandigheid, 
als het geschenk eener onvergolden teederheid in een 
sonnet bezongen, terwijl Alfred Michiels in de roerende 
droefheid eener ongelukkige liefde den beweeggrond 
zoekt, welke den schilder: deed besluiten der wereld 
vaarwel te zeggen (1). 


gm tn 


(1) Buch der Könige l, k. 25, 42. — M{. van Vaernewijck t.z. p. 
pag. 120. Eene vrijgevolgde copie van deze muurschildering blijft 
ons misschien over in een paneel der Novák-verzameling te Praag. 
Theodor von Frimmel « Chromque des arts » 1896, N° 17. 
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Een ander belangrijk werk, de Kruisiging des Heeren 
in de Sint Jacobuskerk te Brugge, werd ten tijde der 
Hervorming vernield, doordien men het schilderstuk met 
zwarte verf bestreek en ‘daarop in gouden letters de 
Tien Geboden neerschreef (1). Reeds Albrecht Dürer 
had deze « kostelijke schildering » bij zijn bezoek aan 
Brugge, in April 1521, als een der bezienswaardigheden 
der stad opgezocht, zooals blijkt uit eene aanteekening 
in het Nederlandsche Dagboek (2). | 

Een omvangrijker werk van Hugo van der Goes, 
waarschijnlijk eene voorstelling der zeven sakramenten, 
toonde men den gevierden Néurembergschen schilder 
in het paleis van den stadhouder van Holland, Zeeland 
en Friesland, Hendrik VII[ van Nassau, te Brussel (3). 
Ongelukkigerwijze gewaagt Dürer slechts met eene 
korte opmerking van dit stuk; maar het is licht te 
veronderstellen dat de kracht en de ernst der karakte- 
_ristiek, de buitengewone, schilderachtige bewerking, welke 
den Gentschen meester kenmerken, de gemoedelijke natuur 
van den Duitschen kunstenaar ontzag inboezemden. 

_ De fijnheid en scherpte van omtrekken in den 


_ 


(1) Volgens Sanderus (t. z. p. II, fol. 81) versierde dit stuk 
het Hoogaltaar, maar stelde het de « Afname van het Kruis » voor. 
Zoo luidt het ook in Descamps « Voyages pittoresques de la Flandre. 
et du Brabant » p. 251. — James Weale « Bruges et ses environs» 
(r884) p. 133. | ë | 

… (2) Zange-Fuhse « Dürer ’s schrifil. Nachlass » 156, 14 A. 
__« Daarna bracht men mij naar de Sint Jacobuskerk, en liet men mij 
de kostelijke schilderstukken zien van Rudiger en Hugo. Beiden zijn 
groote meesters geweest. » 

(3) Ibid. 124. 12 A. «Item als ich bin gewest in des von Nassau 
Haus, do hab ich gesehen das gut Gemäl in der Kapellen, das Meister 
Hugo gemacht hat,» — In Brussel moet eertijls in de kerk van het 
Elisabeth-klooster een altaarblad van Hugo van der Goes geschilderd 
zijn, voorstellende de Transfiguratie en Verrijzenis van Christuc. (Wauters, 
_t zZz. p, p. 26. En 
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arbeid van Hugo van der Goes werden reeds in ouder 
tijd door kenners geprezen. Wij bezitten hiervoor een 
goed bewijs in een vers van den dichterlijken Pane- 
gyricus, onder den titel van : « La Couronne Margueriti- 
que. » In deze Allegorie, door Jean le Maire kort na 
den aanvang der zestiende eeuw ter eere van de stad- 
houderes van Oostenrijk vervaardigd, heeft men onzen 
kunstvriend in de volgende bewoordingen herdacht : 


Hugues de Gand, qui tant eut lestretz netz (1). 


Fvenals eenmaal het geval was geweest met zijn 
leven, werden ook zijne scheppingen door een tragisch 
lot vervolgd. Van al die stukken, door schrijvers geprezen, 
kunnen wij heden nog slechts een enkel ‘werk van 
Hugo van der Goes, het Portinari-altaarstuk aanschouwen. 
Uit den aanblik van de schildering in Santa Maria Nuova 
alleen vormen wij ons een denkbeeld van zijn heerlijk 
talent. In de studie van dit schilderstuk móet ook het 
stil kritisch onderzoek zijn uitgangpunt kiezen, om enkele 
verloren gegane werken des grooten meesters voor hem 
terug te winnen en althans eene juiste schets van zijn 
arbeid en streven te geven. 


(Wordt voortgezet.) 


(1) Traits nets. — La Couronne Margueritique werd geschreven 
in 15to. Het gedicht werd lang na den dood van den schrijver Jean 
le Maire, van Bávai, in 1549 te Lyon gedrukt. 


Tibre &sthétigue. 
Zesde « Uitzet » 


door P. ALBERDINGK THIJM. 


RRAIBRE ESTHETIQUE! Zeer veel of zeer weinig 
EN beteekenende titel! 

Wat de « beschermende leden » — advo- 
ten, nijveraars, volksvertegenwoordigers, letterkundi- 
gen, senators, rechters, professors, doctors, enz, een 
honderd in getal — met dien titel bedoelen, zullen 
Zij zelven zeker... wel weten. 

Wij houden het er voor, dat hij eigenlijk beduidt: 
de vrijheid van elken mensch datgene voor schoon 
te houden, wat hem belieft, zonder dwang, zonder 
voorschrift. 

Welnu, waarom zou men aan dit gezelschap 
zulke vrijheid niet laten? 

Vrijheid en orde sluiten elkander niet uit, wel 
vrijheid en bandeloosheid, zoo goed als republiek en 
anarchie niet hetzelfde beduidt. 

t Is een heerlijk woord van Göthe: 


« In der Beschiänkung zeigt sich erst der Meister, 
Und das Gesetz nur kann uns Freiheit geben. » 


Met andere woorden : « Een groot meester bepaalt 
zelf grenzen aan zijne kunst, en de Wet alleen kan 
ons de vrijheid verzekeren. » 


en eee ee 
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Wij kunnen niet zeggen dat genoemd gezel- 
schap de bandeloosheid boven de begrensde vrijheid 
verkiest, al zijn er ender de zuwites ouk cenige 
schilders, welke hurne kunst misbruikten, om den 
toeschouwer eene ware. luiverins \an afkeer ín te 
boezemen. 

Doch de uitzet bestaat niet uit schilderwerk alleen, 
afgewisseld door beeldhouwwerk. Ook andere Muzen 
deelden haren geest daaraan mede: litteraire cauÉ- 
series over kunst en hare geschiedenis, muzikale 
voordrachten, wisselden het genot der beschouwing af. 

Hierop zou men ook het woord vryheid van 
kunst zeer wel kunnen toepassen. 

Weinu, dit is een loffelijk streven : de wereld 
op de gedachte te brengen dat bij voorbeeld de 
plastische kunst niet bepaald blijft bij doek of paneel, 
maar dat een stoel, een vaas, een berd, een kussen, 
een windschut, voor vorm en kleur geene andere 
kunst behoeft te hulp te roepen dan die welke van 
zelf uit den aard des voorwerps ontstaat. Art appliguê 
is eenvoudig cen uitdrukking van hen die nog geen 
weg weten tot welke kunst zij een boekband, een 
tafelschel, enz. enz. zullen rekenen. 

Bovengenoemd gezelschap leert ons dit, al mee- 
nen sommige kunstenaars (met eene zekere schuch- 
tere bescheidenheid) toch het woord art décoratif en 
art industriel nog noodig te hebben. 

Weet gij wat tot larf mdustriel behocrt? Dat 
Zijn bij voorbeeld de zes of acht waterverfteekeningen 
van Mej. Joris, zich noemende Leo Jo, want hare 
caricatures Zijn eenvoudig een smakelooze jacht op 
de beurs van den toeschouwer en toch geestig 
genoeg om onmiddellijk met het woord « Vendu » 
te prijken. Dat is art endustriel / 
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De tentoonstelling prijkt verder met een aantal 
fijne, zinrijke, stijlvolle borduursels, wel verzorgde 
en gedeeltelijk ook harmonisch geteekende en ge- 
kleurde boekbanden, vazen van uitnemenden vorm 
en toon, zelfs cigaretten- en snuifdoozen, lederen. 
kaartspelen van Charpentier, en andere dergelijke 
zaken, tusschen de paneelen en doeken in verstrooid. 

In deze schikking heerscht een echt kunstbeginsel, 
namelijk — dat geen voorwerp van menschelijk maak- 
sel, verlicht door. den menschelijken geest, van de 
kunstwereld moet uitgesloten blijven, evenmin als 
een toon, door een bepaald aantal (bijv. 870) lucht- 
trillingen ontstaan, niet tot de muzikale kunst zou 
behooren, ook wanneer die trillingen door de men- 
schelijke werktuigen zijn veroorzaakt, met andere 
woorden, gezongen worden. 

Het spreekt van zelf dat hier alle voorwerpen 
van het dagelijksch leven eene plaats verdienen en 
dat de Cartes postales niet uitgesloten behoeven te 
worden; mogen ook die van Combaz niet bepaald 
aan ’t doel beantwoorden, er valt in ’t algemeen op 
de vorderingen der kunstenaars in ’t teekenen niet 
te roemen. In den regel wordt de teekening aan 
't effect van kleur opgeofferd. 

Dit heeft men wezenlijk niet van Rubens of 
Frans Hals geleerd! 

Vooral de zoogenaamde Fuantarstes en Paysages 
décoratifs zijn bijna belachelijk van slordigheid, welke 
de genialiteit moet vervangen. Dat zelfs Rops zijn 
talent door den misselijken Amante du Christ te grab- 
beien werpt, en dat Carriére, ondanks groote gaven, 
niet geheel de man is om Ze Christ en croix te 
schilderen, zullen wij moeten toegeven. Overigens 
Vinden wij hier allerlei proefwerken bijeen, welke 
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talent, soms veel talent verraden, adres aan ’t groot 
portretstuk van Emile Motte — Une famille sous 
la protection de Saint-Georges et de Ste Cathérine — 
maar eene menigte kleine doeken waren beter als 
studie nog wat in ’t atelier gebleven. 

Kortom, wie zich machtig gevoelt, behoeft niet 
steeds « bij ’t woord des meesters te zweren », 
maar onderzoek van zich zelven en bescheidenheid 
moeten de balans houden met het zelfvertrouwen, 
en dat ziet de jonge kunstenaar wel eens over het 
hoofd. 


Boekhenbennis. 


ke 


Verzekens, door Ausc. Cuppens. Siffer, Gent, 1899. Prijs 3 fr. ; 
prachtuitgave 4.50 fr. Studentenex., 2 fr. 

Een frissche bundel, eene blijde verrassing! 

Het doet deugd in onzen tijd van alledaagsche beslommering, 
stoffelijke belangen, zich te kunnen vermeien aan eene echt dich- 
terlijke ziel, aan een zoo frisch natuurgevoel, aan eene zoo een- 
voudige, zoo aandoenlijke, zoo gulle gemoedelijkheid 

Reeds de aanhef teekent den schrijver : 


Vader, onbewuste dichter, 

die wel nooit een vers en sloegt, 
maar zooveel onuitgesproken 
zangen in uw ziele droegt. 


En de dubbele opdracht van den priester-dichter aan zijne 
ouders mag zeker wel;onder de schoonste stukken van ’t bundeltje 
rekenen. Doch hoe wordt het ons treurig te moede, hoe stijgen 
ons de tranen in de oogen, als, na zulke blijde inleiding, op 
het einde van ’t boek ons die « Rouwbloemekens » tegenstaren, 
« op moeders graf gelegd ». 

Deze zijn waarlijk de parels uit dit tintelende snoer; ja, zij 
schitteren als de parels des harten, als biggelende tranen, onge- 
kunsteld en toch hooge kunst, daar zij deze eenvoudigheid berei- 
ken, die het toppunt is der kunst, 

Stippen wij nog aan Het Kempensch Wijfken,-In de Kranen- 
zomer, Drie vierlingskens, Virgineum decus.……. maar neen! Stippen 
wij liever niets aan, want wij worden gewaar, dat wij enkel de inhouds- 
tafel volgen. 

Het begin van Maagdebeell : 


Wanneer ik Memlings Maagden zag 
ter stille Brugsche stede.…… 


roept ens onwillekeurig in ’t geheugen de zangerige verzen van 
Heine'’s Buch der Lieder : 
Im Rhein, im heiligen Strome.…, 


maar hoe verhevener, hoe kuischer is de ingeving ! 
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Sinte Odrade's rid en Een zeg van den eigenzinnigen kloos- 
terbroeder bekoren ons door dezelfde middeneeuwsche naïeviteit. 
Kortom, wij stemmen in met ’s dichters laatsten wensch: 


Gaat, Verzekens, gaat 

uw kleine wereld in, 

gij, kinderkens van mijn hert, 

gij, bloemekens van mijn zin! 
Maakt dat een hert, hier en daar, 
mijn God wat meer beminne! 

om uwentwil, mijn’ Verzekens lief! 
— Zoo schaft ge mij rijk gewin…. 


{ 


en sluiten, zoo als priester Cuppens, met deze alzeggende woorden: 
Deo gratias! God dankende dat ons klein, maar vruchtbaar vader- 
derland een dichter meer telle. M.E. B. 


Modernen, door M. A. P. Poelhekke, 264 blz. in-4°, Nymegen, 

Malmberg, 1899. 

5 « Pessimisme en ethische cul- 

tuur, schijnbaar tegenstrijdig, zijn 

‘de hoôfdkenmerken van onze mo- 
derne poëzie, » (Bl, 135.) 


De heer Poelhekke wil hier blijkbaar een beeld geven van de 
deels onnoozele, doch niet minder treurige en gevaarlijke dwalingen 
van eenige uitstekende dichters van onzen tijd. Dichters, die door 
hunnen aanleg naar iets hoogers, door oprechte begeerte naar het 
voldoen van bovennatuurlijken dorst naar de kennis der Schoonheid 
gedreven, den weg inslaan om die te bevredigen, maar door 
wereldsche lusten, door gebrek aan moed en energie en logisch 
denken, hunne dichterlijke, wij zouden haast zeggen goddelijke 
ingeving op nieuw verloochenen in onbewust, onvoldaan, teleur- 
gesteld terugkeeren tot vroegere duisternis, tot toenemend onbe- 
vredigde wenschen. 

De heer Poelhekke koos om deze gedachte duidelijk te maken 
door voorbeelden: 1° Willem Kloos, 2° Paul Verlaine, 3° August 
Strindberg, 4° Johannes Jörgensen, 5° Frederik van Eeden, op welke 
allen een deel van het gezegde van toepassing is en wel het aller- 
meest op Johannes Jörgensen, welke door de poêzij van het kerkelijk 
leven te Assisi zoodanig geroerd was, dat hij tot het bekennen van 
den christelijken godsdienst op het punt was. Wie kent er de 
geschiedenis van Paul Verlaine niet, welke te vergelijken is bij 
een mensch van gezonde constitutie, doch wiens gestel onder- 
rnijnd wordt door eenen lokalen kanker, die telkens weder over zijn 
gestel meester wordt? 

Van alle hier voorgestelde dichters is mogelijk Strindberg wel 
diegene wien het minst te helpen is om uit den poel te geraken, 

- waarin zijn ongezonde geest zich wentelde. 
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Wat Kloos en van Eeden betreft — ook hier hebben wij, wel 
is waar, zeer verschillende geesten voor ons, doch wier gezond- 
heid alweder ondermijnd wordt door de jacht naar iets nieuws, 
iets ongehoords, ongedachts, waardoor de eene minder, de andere 
meer wordt medegesleept tot het verloochenen van hunnen gezon- 
den hollandschen aanleg, waaraan door den schrijver alle hulde 
wordt bewezen. Kloos wordt natuurlijk gewezen op het ongeluk 
eener volgehouden .zwaarmoedigheid, die, met Zoroaster-Nietzsche 
altoos mijmert over het « levensraadsel», en met Plato zoo gaarne 
zou ondervinden, dat het goede slechts bestaat, het kwade slechts. 
een overgang is tot het goede — eene zwaarmoedigheid die altoos 
vol is van « bleeke uchtenden », « stroomende tranen » | Kloos heeft 
door dat alles in geen van zijne latere verzen die zijner eerste 
jaren overtroffen. 

En van Eeden? Aan hem is bl. 113 tot bl. 264 gewijd. 

Ook hier ontmoeten wij bij den dichter niets dan twijfel en 
daaruit voortspruitende tegenstrijdigheden (bl. 139). Nu wordt de 
zedewet weggeredeneerd, dan weer is diegene, « ziek » welke het 
immoreele niet schoon vindt. Van dien twijfel worden de gronden 
‚ door den schrijver opgezocht, 

Die twijfel ontspruit niet uit een oprechte, gezonde, edelmoedige 
ingeving, steeds denkend aan den evenmensch en zijn oorsprong, 
maar vooral uit het baatzuchtig ik en niets dan Ik, De hoofdstrek- 
king van den Kleinen Johannes b.v. is volgens Poelhekke, « de 
negatie van het heerschende menschengeloof » (148), « eene quasi- 
idylle, die uitloopt op de meest volkomen godloochening » (151). 
En in Het lied der smart is van Eeden in ’t geheel niet oprecht, 
denkt veel te veel aan zich zelven en « poseert » (173). Toch 
gevoelt hij, b. v. in Johannes Viator, dat er eene hoogere macht 
bestaat, en dit maakt bet boek belangwekkend, maar voert tot een 
treurig, wanhopend slot (192). Ongelukkig is hij sedert dien niet 
vooruitgegaan. 

En de slotsom : « Deze scherpzinnige man en ware kunstenaar 
sluit met een waar « miserere » dat alleen zelfverheerlijking ver- 
raadt.» Poelhekke besluit dat van Eedens deemoedigheid op hoogmoed 
uitloopt. Deze « doet hem zich zelf weten zooveel beter dan 
anderen, zooveel hooger; « hij doet hem zweven « hoog boven 
menschen en hun bestaan ». Zoo spreekt de historicus den dichter na. 

Poelhekke heeft een uiterst leerzaam boek geschreven, wat 
wij allen oprechten en weldenkenden geesten hartelijk aanbevelen. 

A. T. 

Het Witte Boek door Omer Wattez, Tooneelspel in drie bedrij= 
ven, 1899. Gent A. Siffer, 3.00 fr, 

De heer Wattez heeft een tooneelspel willen schrijven voor 
hooger volk en heeft iets geschreven, waarschijnlijk en natuurlijk, 
maar ook boeiend en ver van alledaagsch. 
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Hij heeft aan zijn werk de strekking gegeven eener zedelijke, 
verstaudelijke verheffing der vrouw, tegenover de dwaze « eman- 
cipatie ». _ 

Hij wilde de vrouw « fijn ontwikkeld, poëtisch gestemd, be- 
scheiden en niet praalziek » (Bl. 73). 

Dit ideaal wordt belichaamd in de ernstige, voor ons wat stijve 
Liana. Emilie, hare halfzuster, daarentegen is het beeld van kinder- 
lijke losheid, noodzakelijk gevolg van hare opvoeding. 

Verder hekelt schrijver, geestig, de lichtzinnige wijze waarop 
het huwelijk aangegaan wordt, den bluf der badsteden, de ver- 
fransching, en ook hier en daar de gebreken der nieuwe kunst 
en letterkunde, De strekking, hoe aanbevelenswaard ook, dwingt 
soms den schrijver tot stoornis van het kunstgeheel, omdat sommige 
tooneelen geschreven schijnen, meer om de meening des schrijvers 
dan de handeling te doen gelden (zoo b. v. in het Ie Bedrijf, 5e Too- 
neel), zoodat daardoor de natuurlijke gang wordt vertraagd. 

De karakters zijn wonderwel uiteengezet en ontwikkelen na- 
tuurlijk .……… . 

De verwikkeling groeit van zelf uit de karakters en de toe- 
standen, maar zou sneller kunnen afloopen. 

Iedereen zal moeten bekennen, meen ik, dat de heer Wattez 
zijn doel: voor hooger publiek een degelijk tooneelspel schrijven, 
getroffen heeft; wij bevelen daarom zijn werk allen tooneellief- 
hebbers van edelen zin ten zeerste aan. EL: 


De Hulst. Eerste Jaarboek, 1898. Mechelen, Van Velsen, 
87 bl. met tafel. 

« Van dit Jaarboek werden drie honderd genummerde exem- 
plaren gedrukt bij Reimond van Velsen. 

« Het bevat letterkundige bijdragen van Emiel Buskens, Edward 
de Keyser, Frans Demeyer, A. d. W., L. Goovaerts, Lodewijk 
Rock, Fr. Rombout, Emmanuel van Fraechem en Julia van Reeth. 
Liederen van Ernest Deltenre en Aloys Desmet, op woorden van 
Edward de Keyser en Pol de Mont. Teekeningen en houtsneden 
van Jozef de Wouters de Bouchout, Edward Pellens, Jozef Rooms 
en Hendrik van Perck. » . 

Er zijn bovendien ullerlet belangrijke voordrachten door de 
leden gehouden in den loop van het verleden jaar. 

De « Kunstgilde » de Hulst heelt 22 werkende en 45 onder- 
steunende leden. Zij geeft hier een deftig boekdeel uit in-&° met 
allerlei verlichting en liefelijke verzen. Het heeft een echt deftig 
voorkomen. De kring is in het tweede jaar van zijn bestaan en 
heeft een buitengewoon goede strekking : de kunst aan het geheele 
volk te prediken en niet als eene aristocratische liefhebberij te 
beschouwen, gelijk de Renaissance-mannen dit nu sedert omtrent 


400 jaren plegen te doen, | 
Het oprichten van zulk een gezelschap kostte natuurlijk vele 
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moeite. Daarom zij lof aan de stichters. Het Jaarboek is ook 
goed geslaagd, onder de kenspreuk : « Zelfvolmaking ». 

Wij raden de hier optredende jonge lieden in denzelfden geest 
steeds moedig voort te werken : , 

Aan. de schrijvers hunne Taal altoos meer te kuischen door 
de studie van goede prozaschrijvers, aan. de toonkunstenaars, het 
ontleden der werken van oude en nieuwe meesters, en aan de teeke- 
naars, zich niet te laten medeslepen door overmoedige voorbeelden 
van Eene sierkunst die wij slierkunst zouden noemen en die soms 
herinnert aan den omgestorten inktkoker. Overigens, nog eens bravo 
en goed heil! A. T, 


Lettervruchten van het Taal- en Letterlievend studentenge- 
nootschap « Met Tijd en Vlijt ». Leuven, Van Linthout, 1898. 

Ter bekendmaking van dien bundel schrijf ik uit het hoofd, 
ook uit het hart, — zonder op dit oogenblik het boek ter hand 
te hebben, — eenige regels. Eerstens, de gelegenheid dier uit- 
gave schijnt mij niet kwalijk gekozen, namelijk de aanstelling van 
Helr. Dr Alberdingk Thijm tot voorzitter van Met Tijd en Vlijt; 
vervolgens, die Lettervruchten, op haar eigen, moeten niet onder- 
doen voor die van verledene jaargetijden; derdens, Met 7ijd en 
Vlijt laat zien dat het leeft. Het boek spiegelt volgens mij de 
werkzaamheden van het genootschap trouw af‚ en ook deszelfs 
samenstelling. Er zijn bijdragen in proza en in verzen, van allen 
aard en strekking, geleverd door studenten tot alle faculteiten be- 
hoorende, en uitgelezen tusschen de voorgedragen werken van de 
vijf laatste jaren. Onvoorzichtig is het sommige stukken aan te 
halen, en misschien even verdienstelijke over het hoofd te zien: 
nochtans durf ik, voor de gedichten, de heeren Asselbergs, Cools 
en Dosfel niet verzwegen voorbijgaan, zoo min als voor het proza, 
de heeren Janssens, Speleers en Vliëberg. 

Moest men mij opwerpen dat ik de Lettervruchten besthouw 
door het ‘prisma mijner genegenheid voor « Tijd en Vlijt » en 
daarbij voegen : Sunt bona, sunt quaedam mediocria, mijn antwoord 
zou Martialis’ puntdicht volledigen : Aliter non fit, Avite, liber. 

Tal van drukfouten zijn onverbeterd gebleven of in het opstel 
geslopen; de ondergeteekende mag daar met reden over klagen, 
aangezien enkele deelen Zijner bijdragen er van wemelen, 


Ch. C. pr. 


De Vlaamsche Krijgstaalkunde door Epwarp Peeters; gedrukt 
te Yper in de Boterstraat, 36, bij Callewaart De Meulenaer, 1898. 

De aandacht vestigen der Vlamingen en der wetgeving op de 
noodzakelijkheid der vervlaamsching van leger en burgerwacht, 
dit schijnt de taak te zijn die de heer Edward Peeters sedert 
een aantal jaren zich voorgesteld heeft en aan welker ENE 
hij eene stevige propaganda gewijd heeft, 
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De wet van g September 1897 op de burgerwacht, die de ver- 
vlaämsching der burgerwacht voorschrijft voor Vlaamsch-België, 
bracht de vervulling van een desideratum dat de schrijver, in 
zijne vorige werkjes, als een doelmatige stap ter rechtsherstelling 
aanduidde. EE 

Eene ambtelijke Vlaamsche krijgstaal bestaat er echter niet in 
België : deze dient, om zoo te zeggen, te dezer gelegenheid « de 
toute pièce » gemaakt worden. De schaarsche Vlaamsche handboeken 
voor krijgsonderricht, die in het Belgisch leger den Vlaamschen 
soldaat ten dienste staan, zijn in zulke gebrekkelijke taal opgesteld 
— of liever uit het fransch vertaald — dat men, niet ten onrechte, 
vreezen mocht of de Nederlandsche verordeningen en krijgsbevelen 
voor de burgerwachten zouden al weinig beter dan knoei- en 
brabbeltaal zijn. Daarom heeft de heer Edward Peeters in het 
bovengemeld werkje eenige nuttige wenken willen geven, en als 
’t ware een proeve leveren van degelijke Nederlandsche krijgstaal. 

In dit werkje, na de noodzakelijkheid eener degelijke Neder- 
landsche krijgstaal te hebben doen uitschijnen, en aangetoond te 
‘hebben hoe gebrekkelijk een Nederlandsche krijgstaal in ’t Belgisch 
leger in zwang is, zet hij de grondregels uiteen, volgens dewelke 
men die krijgstaal dient op te bouwen : de oude Vlaamsche termen 
in de gewestspraak nog voortlevend, de Hollandsche vakwoorden, 
de taal van het Duitsche en Engelsche krijgswezen, de bevelen 
onzer Vlaamsche wapen- en lijfoefengilden brachten hem daartoe 
de grondstoffen bij. 

De proeve van krijgstaal, die de schrijver ons aanbiedt, voldoet 
dan ook zeer wel aan de vereischten der krijgskunde en der taalkunde 

Evenwel sommige bevelen, die de heer Peeters als verkieslijk 
aanbeveelt, om hunne klaarheid en alledaagsch gebruik, zou ik 
wel willen door min gewone vormen zien vervangen, als ze bon- 
diger en schelklinkender, meer « éclatant » zijn. 

Zoo bijv. : Uit gelid! op! in plaats van : Verbreekt de gelederen! 
op! dat zoo lang is en waar zoovele toonlooze en doffe klinkers 
in voorkomen. De a-klank in Voorwaarts! op! schijnt me beter 
tot het bevel geschikt dan de ui-klank in Vooruit! op ! 

Wat me min doelmatig toeschijnt : 't is de verdeeling door 
den heer Peeters voorgesteld der krijgstaal in « letterkundige krijgs- 
taal » en «staatkundige krijgstaal. » 

Het verschil tusschen beide bestaat hierin dat de schrijver, 
die wel wat purist is, in de staatkundige krijgstaal, de bastaard- 
woorden, die door een lang gebruik als geiĳkt Nederlandsch erkend 
werden (zoo bijv. kapitein, korporaal enz.) blijft gebruiken, terwijl hij 
deze woorden zou weergeven door gelijkbediedende, oud-vlaamsche 
woorden of ook door neologismen van eigen vinding in de letter- 
kundige krijgstaal, opdat ze zoo langzamerhand, wanneer ze door 
het volksgebruik bekrachtigd zijn, zouden binnendringen in de ambte- 
lijke krijgstaal en de bastaardwoorden vervangen. 


BOEKENKEN NIS. 267 


Het gedacht is lofwaardig, doch wellicht zal eer het tegenover- 
gestelde gebeuren, mijns dunkens. 

Het werkje’ van den heer Edward Peeters wenschen wij in. 
handen te zien van allen die belang stellen in de krijgstaalkunde. 
R.S, 


Ecciesiasticus oft de wyse sproken Jesu des soornùs syrach: 
Nu eerstmael deurdeelt ende ghestelt in liedekens, op bequame en 
ghemeyne voisen naer uitwysen der musyck-noten daer by ghe- 
voecht, deur Fan Fruytiers. Op nieuw uitgegeven en van eene 
inleiding en een register voorzien door D. F. ScHEURLEER, Ámster- 
dam, Fr. Muller en C°, 1898. 

De kleine ruimte mij toegestaan om den keurigen herdruk van 
dit Protestantsch tiederboek te bespreken wil ik nuttig gebruiken. 
De zeer leerzame inleiding over den dichter Jan Fruytiers en het 
protestantsch lied dier dagen, alsmede de liederen en zangwijzen 
blijven hier onbesproken om uitsluitend stil te staan bij het 
« Register der wijzen ». 

Ook voor dezen arbeid zal elk een, die zich met de liederen- 
studie bezig houdt, den heer Scheurleer niet genoeg kunnen danken, 
Alleen: zij, die het ondervonden, weten welk een moeivolle arbeid 
het is, 't samenstellen van zulk register. 

Gaarne had ik gezien, dat dit register nog wat meer was 
uitgebreid, niet zoo zeer met verwijzingen naar de werken van 
Mone, Böhme, van Duyse, ván Riemsdijk e. a., maar met ver- 
melding, waar die wijzen ook in Roomsche boekjes van dien tijd 
voorkomen. Om mij tot een paar wijzen te bepalen : 

« De mey, de mey, die bringht ons blommen », vind ik in : 
« Een nieu gheestelyck Liedt Boecxken », Loven 1623; — « De 
vogelen in der muyten » in het Evangelisch Visnet; — « Heer 
Godt nu leert ons bidden », in « Hofken », « Dit is een suyverlyck 
boecxken in den welcken staen veel schoone Leysen », « Dit is 
een ‚schoon suyverlyck boecxken in den welcken ghy vinden sult 
veel schoone Leysenen », en in « Bloemhof verciert met geeste- 
lyke lofsangen », — « Het waren twee ghespeelkens » in het 
« Devoot gheestelyk Liedt boeck ghemaeckt door Nicolaes Fansen », 
waarin ook de wijze is KOORBERCHEGRSR van « Ick had een ghe- 
sladich », 

« Ick heb ghedraghen wel seven jaer » komt ook voor in 
« Een geestelych Liedtboecxken Loven 1616, « Ick roep u hemel- 
sche vader aen » in de « Gulden jaers feestdagen van Stalpert, » — 
« Mensche misdadich vol sonden smadigh », in de twee boven- 
genoemde « suyverlycke boecxken’s, » — « Myn siele looft den 
Heere dyn» in « Gheestelyke gesangen » (Rotterdam by. v Gemert 
1707), — « Ontwaect nu Israel », in het « suyverlyck boecxken »p, 
« Hofken », « Geestelyck Leysenboecxken », « Catholyck Sanck 
boeck » (Embrick 1 1620) enz. 


Ten 
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Het zou mij niet lastig vallen deze lijst ‘te verlengen ; ik acht 
ze evenwel voldoende om aan te toonen, dat deze met alle zorg 
bewerkte uitgeve van zeer praktisch nut is, ook voor de studie 
der katholieke geestelijke liederen. | 

Alfen (Geld) H. Roes. 


Litteraturkunde enthaltend Abriss der Poetik und Geschichte 
‘der’ deutschen Poesie, für höhere Lehranstalten, Töchterschulen, 
und zum Selbstunterrichte, von Dr, Wilhelm Reuter. 16° Auflage, 
bearbeitet von L. Lütteken, Seminarlehrer in Warendorf. Freiburg 
_ im B. Herdersche Verlagshandlung, 1898, 275 blz. met Register. 
De titel belooft hetgeen de inhoud geeft, en dat met methode « 
en groote duidelijkheid. Een studieboek op christelijken grondslag 
gebouwd, door twee bekende leeraren geschreven, en in 16e druk 
verschenen…., mij dunkt, dat is reeds aanbeveling genoeg. De tweede 
uitgever heeft er zich vooral op toegelegd de practische bruik- 
baarheid. van het boek nog te vermeerderen. 

In het deel Poetik zijn alle regelen met vrij uitvoerige voor- 


beelden toegelicht, en in dat der geschiedenis heeft men van den _— 


eenen kant een zekere uitbreiding op te merken, terwijl van de 
andere zijde minder gewichtige namen weggevallen zijn, om het 
geheugen der studeerende dochters en jongelingen niet te zeer te 
. bezwaren. | 

Het boek heeft overigens alle voordeelen van Kluge'’s bekend 
werk, nog het theoretische deel daarbij en een voortreffelijke 
strekking. 

Wel hadden wij gaarne onder de prozaschrijvers ook eenige 
geschiedschrijvers gevonden, die door schitterende voorstelling der _ 
feiten. niet minder dan de groote dichters den naam van kunstenaar 
verdienen. 

Dat het boek in tweeerlei letter (de hoofdzaken en de bijzaken) 
gedrukt is, moge als bijzondere aanbeveling dienen. 

Ten slotte nog deze opmerking. | : 

Wat de geschiedenis van de ontwikkeling der dichtsoorten betreft, 
geven wij den schrijver in bedenking of de bewering, dat de 
epische voorafgaat aan de lyrische, wel juist is, en vooral niet « bei 
allen Volkern », (bl. 41). 

t Is veeleer de lyrische dichtkunst welke de baan opent, zoowel 
bij de Grieken als andere volken, ofschoon die lyrische zangen 
ook verloren zijn gegaan. Maar wij kennen hun bestaan uit latere 
schrijvers, 

Dat is de natuurlijke weg! 

Ferst opent het kind den mond tot schreeuwen, tot juichen; 
dan verhaalt het dat het eenen hond heeft gezien; dan begeleidt 
het dit verhaal met gebaren, en eindelijk leert het aan anderen 
wat een hond is. 

Zoo ontwikkelde zich ten allen tijde na de lyrische, de epische, 
vervolgens de dramatische en eindelijk de didactische poëzie. 
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Men oordeelt hierin meest niet psychologisch genoeg en‘hecht 
zich te zeer aan enkele verschijnsels. 

En nuwenschen wij het werk, als grondslag tot ernstige studie 
in de scholen, eene algemeene verspreiding toe. joa KS 


Ebers’ werken in een nederlandsche volksuitgave. Wij ont- 
vingen van de firma Van Holkema en Warendorf, te Amsterdam, 
de eerste aflevering van den beroemden roman Eene Egyptische 
Koningsdochter. De twaalf beste werken van den befaamden duitschen 
Aegyptoloog zullen, naar de bewerking van Prof, Dr Rogge, in 
een nieuwe, goedkoope uitgave verschijnen : Warda, Homo sum, 
Klea en Irene, De Keizer, Serapis, Een Woord, De Nijlbruid, 
JFosuá, Melissa, Cleopatra, Arachne en het bovengenoemde. 

In vroegere uitgaven hebben bovengenoemde 12 deelen fl. 49.50 
gekost, terwijl bij deze uitgave de prijs slechts fl. 18.00 zal zijn. 


Alba-litteratuur. De hertogin van Berwick en Alba, wier prachtig 
paleis te Madrid eene beroemde verzameling von oude italiaansche, 
vlaamsche en spaansche schilderstukken bevat, heeft zich vele jaren 
bezig gehouden met haar familie-archief, Zij heeft een werk uit- 
gegeven van groote historische waarde, nl, de « Documents choisis 
dans les archives de la maison PAlbe ». | 

Vele dezer stukken zijn teenemaal ‘onbekend en werpen een 
geheel nieuw licht op vele historische feiten, vooral van het einde 
der 15° tot het midden der 18° eeuw. Tot de meest belangrijke 
documenten behooren de handschriften vaa Roderic Mauric, de 
tweede Cid, „van Juan II] van Navarra, van Juan van Castilië 
en Hendrik VII van Engeland; talrijke onuitgegeven brieven en 
andere geschriften van Christoph Columbus, Ferdinand VII, Karel 
V, Maria Stuart, Elisabeth van Engeland, Don Juan van Oostenrijk, 
de hertog van Alba, enz. 

Enkele brieven verraden het lichtvaardige leven der moeder 
van Don Juan van Oostenrijk. Er zijn ook vele brieven van christene, 
mohamedaansche, maurische, turksche en afrikaansche prinsen van 
het midden der 16° eeuw, zeer belangrijk voor de geschiedenis 
van dien tijd. | | V.N, 


Voor de Heeren Uitgevers. — Recensie-exemplaren van 
boeken die in Nederland verschenen zijn, moeten (zoowel als de 
belgische) gezonden worden naar Leuven (Huis Vlierbeek), anders 
zullen zij voortaan niet meer worden aangekondigd. 


Inhoud van Tijdschriffen. 


België. 

Belfort (Het), 3-5. Martens : Naar Quito. — Belpatre : Christen 
ideaal. — De Grave : Antwerpsche schilders. — Moroy: P. Willems. 
— Don Lorenzo Perosì. — De Marez: Nederl. letterkundigen : Henri 
Borel. — Maitens: De kleine planeten, — Frans v. Herseele, — Hugo 
Verriest te Leuven. — Zels : Het Volkskind en zijne opvoeding. — De 


Vreese : Betalende school. — De Marez : Prijskamp v. Tooneelletterkunde, 


Biekorf. — 3-6. Oude Damsche Graanmaten. — Het Weven. — 
Gezelle’s Lijmsnoer. — Mervillie’s vertaling van Longfellow’s Zvan- 
geline, — Woorden uit de Goddelijke Beschouwingen v. Gezelle, 


Fédération artistique, 21-29. Les mots cruels. — Acoustique 
musicale. — L’idéal étranger chez nous. — + Jules Montigny. — Libre 
Esthétique. — Baes : La nouvelle maison du peuple. — Levêque : 
L’artiste doit être de son temps et de sa race. — De Taeye : Caveant 
Consules. — Baes : Et la Littérature? — Le Gérard David de la 
collection Somzée. 


Germania. — 6-7. De Mont : Bladz. uit de geschied. d. Vlaamsche 
Beweging. — Gerstenhauer : Deutschland, die Niederlarde und England 
in Südafrika. — De Geyter: Van Dyck. — Piper : Geeritt Roosen 


u. seine Geschichte der Kriegsereiguisse seiner Zeit. — Declerck : De 
goud- en zilvervoortbrengst der aarde, — Oellers : Die Ausstell. 
vlämischer Künstler in Deutschl. — Kellen : Das deutsche Belgien. 


— Haller : Weerloosheid. — Hamelius : Was dachte Shakespeare 
über Poesie? 


Revue de l'Art chrétien. X. 1. Gerspach : Florence, musée 
en plein air. — Chabeuf : Porte de l’église abbatiale de Moutier- 
St.-Jean,. — Helbig : Statuette de la S‘® Vierge du 14° s. — Soil : 
En Bavière. — Helbig : Les cloîtres de Moissac. — Anciennes pein- 
tures inconnues de lécole flamande, — Gerspach ; Le Congrès d’art 
public et les musées de l’Italie. — Barbier de Montault : Une fausse 
Ste Radegonde. — Essai liturgique. 


Revue Générale. 3-4. Goffin : Florence. — Vanden Heuvel : 
Le siège de la Chine. — Chevalier : M*° Swetchine. — Doutrepont : 
Corresp. de L., Veuillot, — De Buisseret : Choses d’Amérique. — 
Brants: Associations ouvrières en Allemagne. — Woeste : Windhorst. 
— Verhaegen : le Cte de Mérode et Joséphine Bonaparte. — Charlot : 
Hommes politiques anglais : M. Balfour. 
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Nederland. 


Vlaamsche School. to-r2. Winkler Prins : De teekenaar Frans 
Althaus. — Vanden Branden : Van Dyck’s portret v. Marten Pepijn. 


— Sanders v. Loo ì De kopersneden v. Dürer. — Melchers : De 
Vlaamsche Gothieken in den: Louvre, — Sanders v. Loo. : De etsen 
v, Rembrandt te Amsterdam. — Biographie v. Rembrandt. 


Gids (De). 3-4. Byvanck : + R. Fruie. — L. Meyer: Psychia- 
trische beschouwingen omtrent de gevangenen, — Marius: John Ruskin. 
— Jacobs : Doel der vrouwenbeweging. — De liefde in de vrouwen= 
questie etc. — Nolthenius : Worstelend Zeeland, — Van Schermbeek: 
Naar de gele rivier. — Haverman : De teekenaar Steinlen in den Haag- 
schen Kunstkring. 


Hollandschen Revue. 2-4. Paus Leo XIL[. — De Herkalingsschool - 
en de Volksontwikkeling,. — Waarvan leven wij? — Nieuwe Lucifers. 
— C. A. Steger, karakterschets. — De Savornin’s : De liefde in de 
Vrouwenguestie. — De toename der bevolk. gedurende de laatste 100 
j. in eenige landen v. Europa. — De huwelijkskansen der moderne 
vrouw, — De krisis in de Oostenrijksche monarchie, — De gevan- 
genen. — Lady Aberdeen. pres. v. d, internat, Vrouwenraad, — Ds. 
F. Hugenholiz jr. — Joz. Israëls’ Spanje. — Vloeibare lucht. — 
Bernardus Tans, karakterschets. — Schaepman’s Bolland en Petruse 


Katholiek (De). 4. Binnewiertz : Moderne poëtik. — Van Oers: 
De oorsprong van het Christendom en de Brief aan de Romeinen 
volgens Dr. van Manen. — De Groot : De geloofsphilosophie v, 
Kardinaal Newman. — Poelhekke’s MZodernen. Schaepmans Bolland 
en Petrus. 


Noord en Zuid. 2. Het proza van Geel en de Poëzie van Simons. 


— Oolyjk.-— Vierhout : Stylistische overwegingen, — V. d. Mate : 
Synoniemen. — Molenaar : Bloemlez, uit het Woordenb. d. nederl. 
taal, — Van Valkenburg : AZona v. C. Vosmaer. — Gedichten vaa 
Geel. — Bake : Tandarts. — Nauta : Cath. Sforza, eene onmisbare 


figuur tot eene rechte voorstell. der Renaissance, 


Oud-Holland. XVI. 4. Kalff : Invloed der klassieken op Vondel. 
— Overvoorde : De O. L. Vrouwekerk te Dordrecht (r1'® eeuw). 
— Hobma : Levensgesch. v. Dr, Samuel Coster. 


Spectator (Nederl) 9-17. Gallée : Nieuwe uitg. op taalkund, 
gebied. — Het Feminisme, — Kan : Krasmus’ Lof der zotheid, — 
Jaarboekje v. Alb. Thijm. — Aboe Cabar : De historische artikelen 
in de indische encyclopedie, — Van Nouhuys : Alb. Verwey’s De 
nieuwe Tuin. — De vestiging der Noormannen in N -Amerika. — 
Jan Holland's Over vrouwen. — Green's Sort History of the English 
people, — Doorenbos : De lof der zotheid en Erasmus. — Schaepman. 
— Bolland. — Wijnaendts Francken : Spel en kunst. — Stratz’ Die 
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Schönheit des weibl. Körpers. — Güathner’s Calderon. — Een 


biograaph van Festus Hommius. — Colenbrander : Tasman voor Aus- 
tralië. — Van Nouhuys : Over Willem Kloos. — +j Th. Arnold. — 
Egypte. — Brugmans : Nederl. archivalia te Parijs. — Koopmans : 


Goed lezen, — Strekkingswerken. — f Jhr. J. L. de Casembroot. — 
— Van Nouhuys : W. Whitman vertaald, — Nog eens Willem Kloos, 


Studien op godsd, letterk. en wetensch: gebied. LII, 2-3, Van 
Nieuwenhoff : Bourdaloue aan het hof van Louis XIV. — Bolsius : 
De slaap. — Van Kasteren: Scripturistisch overzicht, — Asselbergs : 
Uit Indië. — Zeegers: De parabels van h. Evangelie, — Van Heyst : 
Herroeping ‘der Breve Domznus ac Redemptor. — Vigels : Over Poel- 
hekke’s Modernen. — De Groot : De kosten v. d. gewapenden vrede 
in Europa. 


Taxandria. 2-4. Sassen en Verreyt : Genealogie v. h. geslacht 
van Hoorenbeeck. — Hezenmans : Hoe ’s Heeren vroepte in den 
Bosch geschonden was. — Hegeraad : De S. Antoniusbroederschap 
te Grave. — Sasse : Nog iets over de « Strootjes ». — Juten : De 
Schuurkerk v. Halsteren. — Lixhals-Boymer. — Sasse .v. Ysselt : Het 
kasteel v. Boxmeer. — Verreyt en Juten : Noordbrab. Schepenzegels. — 
Kuyck : Grafkelders te Breda. 


Volkskunde. 8-12. De Cock : Zegswijzen afkomstig v. oude 
volkszeden. Id, over de viouwen, de liefde en het huwelijk. — De 
Elven. — Oude Raadsels. — Harou : Het Niezen. — Zand : Grappen 
en kluchten, — St. Marten. — De Taalder vogelen. — Geudens : 
Plaatsbeschrijv. d. straten v‚ Antwerpen. — Harou : De Roos, de 
haan en de hen in het volksgeloof. | | 


Duitschland. 


Alemannia. XXVI, 3. Schmidt: Geistl. Gespräch zwischen einer 
Fürstin u. einer Krämerin von einem Paternoster aus Edelsteinen. — 
Walter : Die Hattstatter Erbfolge in den Stammlanden 1585. — 
Bohnenberger : Die Nordgrenze der alemannisch-schwäbischen Mund- 
art. — Meyer : Die Betonurg des verstärkenden zu, — Heilig : 
Mittel aus d. 16. Jhd. gegen Kröten, Schlangen etc. im Leibe, — 
Beck : Lied eines kaiserl. Husaren beim Marsch nach den Niederlanden 
1785. — Beck : Ein Goethe Curiosum, Der Orden der « verrückten 
Hofräte. » — Urseld : Schwäbische Findlinge. — Weech : Deutsche 
Verse aus d. 17 Jhd. ki 


Fliegende Blätter f. Kirchenmusik. 3. Entscheidung der Riten- 
Kongregation betreffend die Begleitung des Gesanges der Präfation 
und des Pater noster durch die Orgel. — Falsche Ideen üb. Kirchen- 
musik und Caecilianismus. — + Heinr. Böckeler. —. Die 15 General- 
_versammlg. des allgem. Cäcilienvereins. — Sind polyphoner Gesang und 
‘_ Ipstrumeptalmusik in der Kirche zulässig ? 
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Stimmen aus Maria-Laach. 3-4. Nostitz : Der neuentdeckte 
Königsberger Friede. — Hilgers : Zur kirchlichen Gesetzgebung über 
verbotene Bücher. — Braun : Osterkerzenweihe, — Pfülf ; Die 
Controverse über die Pulververschwörung. — Schwarz : Der obere 
Nil. — Baumgartner : Die Dichtungen des Aurelius Prudentius. — 
Pesch : Schaub’s Eigentumslehre nach Thomas von Aquin. — Beissel : 
Die Miniaturen der griechischen Evangelien, — Handschrift in Rossano, 
herausgegeben von Haseloff, — V. Dunin : Proudhon u. die anar- 
chistischen Ideen. — Hilgers : Der Index. — V. Nostitz : Woranf 
es im Streit zw, Glauben u. Ungl. zuvörderst ankommt. — Meschler 4 
Die heil. Berge im Lande Toscana. — Kreiten : Reinhard’s Zmanuel, 


Zeitschrift für christl, Kunst. 12-1, Renard : Die kath, 
Pfarrkirche zu Münster bei Bingen, — Justi-: Die Jagdscene auf dem 
sasanidischen Prachtgewebe. — Schrörs; Der Grundgedanke in Rafaels 
Disputa. — Graeven : Altchristl. Silberkasten. — Kisa : Vasa diatreta, 
— Braun : Die Sixtus-Kasel v, Vreden. 


Frankrijk: 

Correspondant. Févr.-Mars. La Prusse avant Sadowa, — Racan 

et sa pastorale. — Napoléon III carbonaro. — La tristesse contem- 
poraine. 


Revue de Paris. Févr.-Avril. Lettres de Balzac à ’Étrangère. — 


Notes sur la vie de Daudet. — Rudyard Kipling. — La mort de 
Pêtrarque. — Notes sur la vie dA, Daudet, — Rembrandt à Londres. — 
L'abbé Perosi,. — L'illusion wagnériennpe. — Le drame des poisons, 


— Le droit des faibles. La Finlande. 


Revue des Deux Mondes. Févr-Avril. Les idées musicales 
d'un révolutionnaire italien. — Un roman de Paul Adam. — Les 
morts qui parlent. — Le problême chinois. — Corresp, de Frédéric 
le Grand avec le maréchal de Grumbkow. — A propos d'un théâtre 
antique. — L’abbé Perosi.’ — La formation de la littérature. — Le 
culte de Mithra. — Chateaubriand et les Meémorres d'outre-tombe, — 


… Le rôle de l'osmose chez les êtres vivants. 


Polybiblion. 3-4. Axnthologie de poëtes lyrigues castillans, par 
Menendez y Pelayo. — Zes mattres de la poesie frangaise, par M. 
Sepet. — Der Miles gloriosus in der französ. Komödte, vom Beginn 
der Renaissance bis zw Molière, p. O. Fest. — Geschichte Roms und 
der Päpste üm Mittelalter, p. Grisar. — (Euvres compl. de Barbier 
de Montault. — ist. apologétigue des Papes, p. Ferreiroa. — MMon- 
laigne et ses amis, p. Bonnefon. — La vie et les euvres de G. de 
Brébeuf, p. Harmand. — Hist. de la litt. anglaise, p. Saintsbury. — 
Hist. du moy, dge et des temps mod., p. Gaillard. — Lancienne 
maitrise de ND. de Chartres, p. Clerval. — Za Provence et ses 


Pemmnend 
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wvoies nouvelles, p. Cauvière. — Gesche d, deutsch. Volkes u. seiner 
Cultur tn Mittelalter, p. Gerdes. — Elements de paleoeraphie chré- 
tienne, p. Reusens. — Reécamter et ses contemporains, p. Triaire. — 
Vie de Mahomet, p. Lamairesse. 


Revue des Traditions populaires, Févr.-Avril. Les chasses 
fantastiques. — Les croix legendaires. — La légende de Didon, — 
Les cimetières, — La procession des morts. — Illuminations macabres. 
— Les juifs brûlés. — Superstitions préhistoriques. -— Folk-lore astro- 
nomique, — Les sous de 1863. — Le choix d’un mari, 


La Tribune de St. Gervais. Mars. Don Lorenzo Perosi, 
Perosi et la presse italienne. — Les sources de l’oratorio au Moyen 
âge. — Le motet. — Heinrich Schütz. — Bach et Händel. — Tora- 
torio en Italie. — L’oratorio en France au 19° s. — César Franck 
— Edgar Tinel et Vorator.o moderne. 


Dmroeper. 


Letterkunde. 


Hegenscheidt, — Het drama Starkadd, van den gunstig bekenden 
dichter Alfred Hegenscheidt, is meermalen met grooten bijval in den 
Vlaamschen Schouwburg te Brussel ten gehoore gebracht. 


Longfellow, — A. Mervillie geeft in De Mieuwe Tijd een 
zeer schoone vertaling van Longfellow’s Evangeline, in lange, blanke 
zesvoeters, zonder rijm. 

Guido Gezelle met Mrawatha, Eugeen de Lepeleer met Dret 
zehnlinden en A. Mervillie met Zvangeline, hebben getoond dat het 
Vlaamsch voor kracht en zwier, voor plooibaarheid en afwisselende 
pracht van kleur, noch voor ’t Engelsch noch voor ’t Duitsch moet 
onderdoen. 

Evangeline is ook afzonderlijk verschenen. 


Fuhrmann Henschel. — Het jongste drama van Hauptmann 
wordt tegenwoordig ook in Nederland opgevoerd. Een geestig criticus 
beschrijft den inhoud als volgt: « In het eerste bedrijf wascht Hanne, de 
dienstmaagd, de vuile borden van de Henschels, in het tweede, de vuile 
wasch, in het vierde hangt zij de wasch op en in het vijfde hangt 
hij zich op. Dit is alles … 

Bij de voorstelling van dit stuk te. Keulen, wascht Hanne de wasch 
met wezenlijke groene zeep, waarvan de heerlijke geur zich door de zaal 
verspreidt, Dit is wel het toppunt van het realisme. 


John Ruskin raakte ook het vraagstuk der vrouw aan. Hij zag 
de kracht der vrouw za haar vrouw-zijn. 

« Geen man leefde ooit een goed leven, die niet gekuischt was 
« door de liefde eener vrouw, gesterkt door haar moed, en geleid 
« door haar voorbaat. 

« Wat ik zelf, zoo gesteuad, had mogen worden, in deze ijdele 
« gedachte waag ik niet mij te verdiepen. » 

Zijn vrouw was de vrouw van een ander geworden. En de andere, 
met wie hij op later leeftijd zoude huwen, werd gekwetst door zijn 
uitdrukkingen van ongeloof in de Pors en maakte aan haar verloving 
een einde. Dit besluit kostte haar het leven. 


Moderne poëtiek,. — Onder dezen titel schrijft A. Binnewiertz, 
met het gevoel eens waren dichters, in De Katholiek van April, het. 
eerste gedeelte eener belangrijke studie over moderne noord-nederlandsche 
dichters. Daarin wordt o. a. het volgende gezegd. 

De koninklijke sonnetten van Kloos, de bijna smetielooze laatste: 
Verzen van Verwey, zij bewijzen dat onze hedendaagsche dichtkunst 
volstrekt niet zoo duf is als zekere verslaggevers beweren, al is zij 
daarom nog niet de feniks, vollevend opgestaan uit zijn assche. 
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Na eeuwen van rust en behoud vaart er altijd een nieuwe geest 
in de poëtiek, Het oude vers was niet meer voldoende voor onze 
zielen, zoo vol van andere klanken en verbeeldingen. Maar de revolutie 
ging te ver : het oude vers werd noodeloos veracht door de groote 
geestdrift voor het nieuwe. Het werd een verwarring, een chaos, waarin 
echter de kiemen verborgen waren’ eener nieuwe wereld. Alleen de 
scheppende geest kon alles komen ordenen! 

Een nieuwe leer der poëzie, een moderne poëtiek, moet het verband 
herstellen tusschen kunstenaar en publiek, 

Nu vinden we zeer nuttige lessen, vooral in Veertien jaar Uite- 
ratuur-geschiedents van Kloos, doch alles ligt verstrooid, vaak door 
hartstocht sterk overdreven. 

In 1898 kwam een schets eener moderne poëtiek door Pol de 
Mont. Hij waardeert het moderne en kan als verstandig man zijn 
waardeering rechtvaardigen. 

Al zijn zijne verzen vaak te zinnelijk, wij beschouwen Pol de 
Mont hier als kwuxstrechter en zijn boek geeft een goede handlei- 
ding van moderne poëtiek. F. Lapidoth prijst het als « een grooten 
schat, een schat om herhaaldelijk ter hand te nemen en zorgvuldig 
te bewaren. » En Lapidoth prijst nu niet zoo heel spoedig. 

In hoeverre hij met dat moderne kan meegaan, zal Binnewiertz 
in een volgend artikel uiteen zetten. 


Henri Borel. — In Met Belfort schrijft de welbekende H. de 
Marez een belangrijke en grondige studie over dezen, in België zeer 
weinig bekenden schrijver en sluit met de woorden 

« De moraal dezer studie is, dat wij Zuid-Nederlanders er belang in 
hebben, een schrijver als Borel niet onbekend te laten. Uit een kunst- 
oogpunt behoort hij tot de pleïade jongeren, die voor de Nederl, 
letterkunde het bloeiende Nieuwe Gids-tijdstip, — zoo zal men het 
eenmaal noemen — bewerkt hebben. 

Uit een practisch oogpunt zijn Borel’s werken, voor ons Belgen, 
van het grootste belang : de strijd van onze nijverheid op de Chineesche 
markt en de vermoedelijke inval van de Chineesche Coolies in den 
Congostaat, zijn twee redenen die ons moeten aansporen zoo grondig 
mogelijk in ‚kennis te treden met het Chineesche volk, » 


Pol de Mont hield te ’s Gravenhage eene voordracht over Guido 
Gezelle en las verscheidene stukken uit Rúmsnoer om en om het 
jaar. Twee dagen later waren alle te ’s Gravenhage voorhanden exemplaren 
van Rymsnoer uitverkocht. - 


Voor Feministen. — Onder den titel MZassacre des Arnazones, 
is verschenen een bundeltje met kritieken, doorgaans niet vleiend, op 
de werken van twee honderd « bas-bleus contemporains.» Voor Neder- 
land zou zulk een boek eveneens veel nut kunnen stichten en zeker 
veel gelezen worden, vooral door de beklagenswaardige,.…., kousen 
die met een blauwkous een paar vormen. 
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Een wraakroodvolle wijnbokaal en Teêr mysterie-donzen, 
wat is dat?ì» Weet ge ‘t.niet? Leest dan de jongste Sonnetten van 
Hélène: Lapidoth-Swarth in den April-Gids. . 


Notre France. — ’t Is erg spijtig voor de franskiljonsche schrijvers 
van België, wat wij in het laatste nummer der Parijsche Revue Interna- 
ttonsle lezen : « L’apport de la Belgique en littérature frangaise est 
négatif ou nuisible. » Men wil eene classe de belles-lettres stichten 
aan de Brusselsche academre, 


Afrika van Ridder Descamps, heeft te Keulen, in duitsche vertaling, 
ten bate der Oost-afrilkaansche Missieschool Knechtsteden, grooten bijval 
gevonden. De decoraties waren prachtig. Men had uit Zanzibar de ver- 
eischte wapens laten kómen. De koren zijn getoondicht door den Dom- 
kapellmeister Cohen. 


Plastische Kunst. 


Rafaëls zoogenaamde « Disputa ». — Heinrich Schrörs geeft 
in het tijdschrift « für christliche Kunst » eene verklaring van Rafaëls 
beroemd meesterwerk, nog meer algemeen gekend sedert Kellers voor- 
treffelijke gravure, eene verklaring welke boven alle tot nu toe bestaande 
door hooge waarschijnlijkheid treft. 

Schrörs herinnert er aan dat Thomas de Vio O. P. (Cajetanus) 
of wel een godgeleerde derzelfde school, aan den kunstenaar te rade 
stond bij zijn werk. Zoo ziet men boven in ’t werk ‘de Zkeologza 
subalternans, dan de lagere godgeleerdheid tAeologia subalternata en 
de heilige Drievuldigheid als middenpunt. 

Het altaar en de monstrans hebben blijkbaar geene liturgische 
beteekenis en het geheele gezelschap drukt dan ook geenszins de aanbid- 
ding van het Allerheiligste uit. Alles is als zinnebeeld uitgevoerd. Zelfs 
het verschijnen van Adam en Eva duidt niet op de zonde, maar op 
‚het streven naar kennis. 

Het geheel is een Zinnebeeld van de Wetenschap der 
godgeleerdheid en stemt aldus met het geheele plan der overige 
schilderwerken, de andere wetenschappen voorstellende, overeen. 


Vlaamsche kunst in Mexico, — Biekorf meldt dat het Mexi- 
kaansch dagblad Zhe Zwvening Telegram mededeelt wat verwantschap er 
bestaat tusschen de Vlaamsche kunst en de Mexikaansche. ’t Zijn de 
Spanjaarden die aan de Mexikanen de beeldende kunsten leerden. Luiz 
Moralès, een der eerste, was volgeling der schilders van Eyck, vander 
Goes en van der Weyden. Luiz Juarez en Balthasar de Echave, die 
later leefden, geven in hunne gewrochten duidelijk den stempel weer 
van Rubens’ school. Maar sedert de 17% eeuw is de richting der 
Vlaamsche school in Mexico verloren gegaan. 
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Dan voegt het mexikaansche blad er nog bij 
« Mocht de Mexikaansche kunst tot de gedachten van Rubens 
weerkeeren, ’t ware een groote stap vooruit ‘bekroonde leerlingen 
naar de twee Vlaamsche scholen van Antwerpen te zenden, om hunne 
studiën te volledigen. Rome dient geenszins voor de hoedanigheden 
en de gebreken der Mexikanen, Parijs evenmin, Berlijn is niet beter. 
Maar te Antwerpen zullen onze jongelingen de ware gedachten vinden, 
dienstig voor hun land en voordeelig voor hunne opleiding. » 

De houtbeeldhouwkunst, waarin de Mexikanen bijzonder uitmunten, 
schijnt de leiding gevolgd te hebben van ’t kunstsnijwerk van Ver- 
bruggen en Quellinus. N 


Toonkunst. 


Tinel's Godelieve in Amerika. — Te Milwaukee (Wisconsin) 
heeft op den 18° April eene prachtige uitvoering plaats gehad van 
dit meesterwerk. 

Wij lezen o. a. het volgende in den Milwaukee Herold : 

« De naam van Tinel was reeds gunstig hekend door zijn ver- 
« maard oratorium Mranctscus, maar na de uitvoering van Godoleva 
« is gebleken dat T. een der grootste genieën is die ooit geleefd 
« hebben en misschien de grootste nu levende toondichter. Godo- 
« leva staat verheven boven alle veranderingen van smaak en richting 
« in de kunst, vast als een rots te midden der zee, waartegen de 
« woedende baren van den tijdgeest te vergeefs opbruischen. 

« Godoleva is de geheel rijpe vrucht van eenen boom die op 
.« klassischen bodem is ontsproten, en wiens bloesems door de gloeiende 
« zon der moderne toonkunst zijn opengekust. Alles is oorspronke- 
« lijk en beweegt zich op banen die aan den toondichter geheel 
x eigenaardig zijn. Hij is romantisch, lyrisch en dramatisch te gelijk 
«en bezit eenen zeldzamen schat van melodieën; zijne oikestratie is 
« schitterend, om niet te spreken van den rijkdom zijner polyphonie, 
« zoowel in de koren als in het orkest. Hij verbindt franschen zwier 
« met duitsche innigheid. Wat hij schrijft vloeit voort uit de onuit- 
« puttelijke bron van een diep godsdienstig gevoel dat zelfs de hardste 
« twijfelaars tot in het diepste van ‚het hart moet treffen. » 

De beperkte ruimte laat ons niet toe, nog verdere aanhalingen 
te geven. 

Uit Chicago is er reeds eene uitnoodiging aan de vereeniging te 
Milwaukee gericht om in de eerste week van Mei het werk ook te 
Chicago te komen uitvoeren. Onder de solisten blonk vooral uit de 
‘heer Frangcon Davies uit Londen, die de partij onder leiding van 
den toondichter gestudeerd heeft en wiens creatie der rol van Ber- 
tholf, volgens alle recensenten, voor altijd een voorbeeld zal blijven. 


Richard Strauss’ jongste werk Ein Heldenleben is verschenen 
bij F. E. C. Leuckart te Leipzig. De AMETDaEh AGE voor 4 handen 
kost Mk 7.50 == fr. 9.40. 


ed 
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Dit werk zal opgevoerd worden met Sinxen, ter gelegenheid van 
het Nederrijnsche Muziekfeest, te Düsseldorf. | 

Strauss (Richard) is misschien de eerste nu levende, duitsche toondich« 
ter, en al komt er in zijne werken nog veel voor, wat met de grond- 
beginsels der muzikale esthetiek strijdt — b. v. hoe hij de minachting 
voor zijne recensenten wil uitdrukken door oorverscheurende kwinten- 
gangen en andere kolossale hardheden, of hoe hij de muziek wil laten 
schilderen eene kudde blatende schapen (in zijn Don Qwzchotte) door 
pianissimo blazende bazuinen voorgesteld — hij gaat eene groote toe- 
komst tegemoet. indien hij den droes kan kwijt worden. 

Bij Leuckart zijn eveneens verschenen 

Zes Oudnederlandsche Volksliederen, uit de verzameling van 
Adrianus Valerius (1626), met duitsche vertaling door J. Weyl, voor 
mannenkoor of gemengd koor, baryton-, tenorsolo en orkest (of klavier) 
bewerkt door Ed. Kremser. 

r. Klacht. 2. Wilhelmus van Nassauwen. 3. Krijgslied. 4. Afscheid. 
5. Berg-op-Zoom. 6. Dankgebed. | 


Jos. Ryelandt — Van dezen hoogst begaafden toonzetter zijn 
verschenen Opp. 22 en 23, bevatterde eene sonate voor violoncel en 
klavier, waarvan het diepgevoelde adagio vooral de vindingskracht des 
kunstenaars verraadt, In het Finale heeft hij een volkslied, dat op zich 
zelf een weinig banaal is, door dynamische en harmonische veranderingen 
en kunstrijke variaties tot een effektvol muziekstuk herschapen. Overigens 
maakt het geheel een zeer harmonischen indruk, Een tweede bundel 
bevat drie geestelijke Gezangen, met franschen en duitschen tekst. De 
lof die wij daarvoor veil hebben kan niet in enkele regelen worden 
beschreven. Vooral ne 1 is van treffelijk diepzinnigen aard en roerende 
inpigheid. De tekst is ontleend aan het Boek Job. De liederen zijn 
geschreven voor « bariton of alt-stem » en zijn verschenen bij Breit- 
kopf en Härtel, te Leipzig. Prijs der sonate : fr. 3,75; van de liederen : 
fr. 2,50, 


Saint-Saëns wordt er niet gemakkelijk toe gebracht aan de 
piano te gaan zitten, wanneer hij zich in een salon bevindt. Wat 
hij het liefst speelt, dat zijn — parten aan zijne toehoorders. 

Eenigen tijd geleden was hij bij de markiezin X., te Parijs op een 
avondpartij verzocht, die geheel ter zijner eere gegeven werd. 

De vrouw des huizes kon er maar niet in slagen den weerspannigen 
kunstenaar aan de piano te dwingen. Ten einde raads, zegt Saint-Saëns : 

— « Maar uw piano is niet zuiver, Mevrouw! » 

— «u Ach! waarde Meester, ik liet hem immers gisteren nog 
stemmen. » 

— « Nu, dan zal ik eens zien. » 

Hij gaat aan de piano zitten, terwijl de genoodigden zich rond 
het instrument scharen, eene heerlijke improvisatie verwachtend.…… 

Nauwelijks heeft de meester een akkoord aangeslagen, of hij begint 
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met ‚stentorstem te zingen, zich zoo hard mogelijk begeleidende : 


« Quelle marinite, quel chaudron ! 
.« Ah! Yignoble poële à marrons. » 


De geschiedenis vertelt niet of de markiezin X. Saint-Saëns later … 
nog eens uitnoodigde iets op haar piano te spelen. 


___Voor jonge toondichters. — Het Oratorio van den Dood, 
door Herman Ronse, Gent, drukkerij Het Volk, 1899. 


Volkskunde en Zedegeschiedenis. | 


Het Niezen. — Waarom zegt men « God zegene: u! » als 
er iemand niest? n | | 

In de hel, zeggen. de Siameezen, zijn rechters, die in een groot 
boek al de zonden der menschen opschrijven. Hun opperhoofd is 
gedurig bezig met dit register te doorloopen en de ongelukkige ster- 
velingen, wier zondenlijst hij leest, falen nooit van op hetzelfde 
oogenblik te niezen. Men begrijpt hoe nuttig het is alsdan den god- 
delijken bijstand te wenschen voor dezen die niezen, Wij weten 
ondertusschen, dat in de dertiende eeuw eene zekere ziekte met niezen 
aanving. | i | (Ons Volksleven.) 


Bloemènspelen. — Dr. Johannes Fastenrath, de befaamde 
schrijver van Columbus, Catalanische Troubadoure, Walhalla enz. 
heeft de dichterlijke bloemenspelen van Provence en Catalonië in den 
Rijnstreek overgeplant. Hij schonk voor dit doel toooo Mk. aan het 
letterkundig genootschap te Keulen, waarvan hij voorzitter is. Op den 
eersten Zondag van Mei had nu het feest plaats. Als inleidende feestrede 
sprak de ontwerper over de Catalaansche bloemenspelen. Dan volgde … 
de voorlezing der bekroonde dichtstukken, afgewisseld door zaug. 

De eereprijs werd toegewezen aan het beste minnelied, de overige 
prijzen aan het beste godsdienstige gedicht, de beste novelle en de 
beste. humnoreske. 

’t Is spijtig dat alleen zij, die in den Rijnstreek en in Westfalen 
zijn geboren of daar wonen, ter mededinging toegelaten worden. 


Holland naar Bismarcks Brieven. — « Tot heden heb ik 
ontdekt », heet het in zijn brief uit Amsterdam van den 24° Aug. 
1853, aan Von Gerlach, « dat de plek, die op de landkaart Holland 
« heet, volstrekt geen « land » is in den zin van een Rohrbecker 
« land-oeconoom. Het is een tien mijlen lange weide, met veel kreu- 
« pelhout en ontelbare herkauwende koeien en daartusschen eepige, 
« naar prentenboek-modellen gebouwde steden, 

« Als ik ket klokkenspel hoor en, met een lange pijp van kalk- 
« aarde in den mond, door het mastenwoud over de grachten uitzie 
« naar de in de schemering nog avontuurlijker, verwarder gevels en 
« schoorsteenen, dan komen mij al de Hollandsche spookgeschiedenissen 
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« mijner kinderjaren weer te binnen, van Dolf Heylinger en Rip van 
« Winkel en den Vliegenden Hollander... Dat ik Holland gezien heb, 
« daar ben ik blijde om. » 

« Dit Amsterdam met zijn van lindeboomen omzoomde kalen 
«en grachten en rookerigen dampkring, waarin een fantastisch gewirwar 
« van masten, zonderlinge huizengevels en Y-vormige schoorsteenen in 
« onbepaalde omtrekken zichtbaar is, heeft ondanks zijn bedrijvige drukte 
« voor mij iets zoo spookachtigs, dat ik aan geen bovennatuurlijke ver- 
« schijnselen geloof, zoolang het hier niet spookt. Ik ben er op voorbereid 
« vannacht eenige Vliegende Hollanders in buffelleer en Spaanschen hals- 
« kraag, met puntigen hoed en nog puntiger baard voor mijn bed te zien 
« staan. » 

Ik weet niet, of de Vliegende Hollander aan Bismarck in den 
droom verschenen is, maar, zoo ja, dan zal hij hem zeker gezegd 
hebben, dat iemand, die terstond sympathie toonde voor « de lange 
pijp van kalkaarde » en de « woelige bedrijvigheid » eener Hollandsche 

koopstad, genog stamverwantschap bezit met Dolf MOVIES, om voor 
Rip van SUE geen angst te hebben. ‘ 


4 


K 


Vlaamsche academie. — Zitting van April. De heer Arnold, 
daags te ‘voren overleden, wordt door den bestuurder met treffende 
woorden als geleerde en als edel mensch herdacht. De heer de 
Vreese biedt zich aan tot het schrijven eener Necroloog. Voorgelegd 
wordt een hs. van den advocaat L. Willems, waarin” wordt aange- 
toond, dat de voormalige minister Rogier niet het ontwerp tot de 
stichting eener Vlaamsche. Academie heeft voorgedragen. De heeren 
de Pauw, Snieders en de Potter zullen de weerde van het werk 
onderzoeken. n 

De commissie voor Nieuwere Taal- en Letterkunde deelt, bij 
monde van den heer Coopman, mede dat zij den druk wenscht van 
Dr. A. Biltris, Zwleiding tot de studie der analytische scheikunde. 
Aangenomen. Dr. de Gheldere wordt tot werkend lid verkozen. 

In Mei en Juni heeft er opnieuw keuze plaats voor de open- 
staande zetels. 


Taalcongres. — H. M. Koningin Wilhelmina heeft wel gelieven 
den titel aan te nemen van Beschérmvrouw van het 25° Nederlandsch 
taal- en letterkundig congres. Wij weten dat baron de Maere van Aertr ycke 
‚het voorzitterschap bekleedt der regelingscommissie. Wij hopen in de 
vijfde aflevering der Dietsche Warande zijne beeltenis te geven. 


4 
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Splinters, 


Gelukkig zijn is niet moeielijk : ge moet maar vroegtijdig geleerd 
hebben aan het geluk te verzaken. 


Na een reeks van min of meer boosaardige aanvallen zeide Dumas 
père lachend : 

« Laat ze hun gang maar gaan... ik ben als een tamtam; hoe 
meer men op mij slaat, hoe meer leven ik maak! » 

Zonder geestdrift wordt er in de kunst niets waars tot stand 
gebracht. R. Schumann. 

Het gevie wordt slechts door het genie geheel begrepen. En 

em. 


Het verstand kan dwalen, het gevoel niet. 
Idem. 


Allotria. — Hoe Jaakske zijn latijnsche vertaling maakt. 

« Cato annos guingue et octoginta natus e vita discessit > » 
De kater sterft als hij 85 jaren lang geboren is. 

« Non multum carmen honoris habdet ; » 

Een gedicht brengt geen groot honorarium op. 


‘Le physique de Vemploi. — De Maatschappij tot bevordering 
der Toonkunst laat te X. in den loop van den winter, Haydn's 
Oratorio’s « De Schepping » en « De Jaargetijden » uitvoeren. Bij 
het laatste concert treedt de beroemde zangeres Chevrotanska op. Voor 
den rok van haar kostbaar kleed is zooveel stof gebruikt, dat er 
bijna niets overbleef voor het corsage. 

Nu, hoe vindt ge haar toilet? zegt Marie tot haar broer. 

Broer : Ik vind dat het beter zou passen bij de uitvoering der 
Schepping, dan bij die der Jaargetijden, vooral als ze den Winter 
zingt .… 

Steek onder water, — De Vrouw : Alfred, wat mag ik u 
geven voor uwen besteek ? 

De Man : Niemendalle, Coralie, ik heb dezen maand al te veel 
uitgegeven. 


a Google 


CPE TREE NAT 2 en 


DON LORENZO PEROSI 


BIJLAGEN. 
Praatjes over Bunsikrifiek, 


Pero-ct, pero-là was ’t korten tijd geleden te 
Parijs. « Vous en perdez la tête? je la perds ausst! » 

Eenige lezers onzer Warande verzochten ons het 
portret enz. van den jongen Senor abbate te geven, 
voor wien Mascagnis uitgever Ricordi, te Milaan, 
« de groote trom en ’t Rlokgebrom (der reclame) romme- 
lend om » doet gaan. 

Het portret, vriendelijke lezer, vindt gij hierne- 
vens, maar onze meening over Perosi's composities 
kunnen wij er niet bijvoegen. Wij hebben immers 
geen enkele noot er van gehoord. (1) 

Te Berlijn, Hamburg, Dresden en Antwerpen 
heeft het werk fasco gemaakt. 

De oordeelen schijnen nog al erg uiteen te loopen. 
Vat men ze allen samen, dan komt men tot deze 
conclusie : | 

Perosi werkt gemakkelijk maar daarvan dragen 
zijne gewrochten ook het spoor. 


(rt) Leest het Maart-nummer van Za Tribune de St.Gervais, het 
beste tijdschrift voor kerkmuziek, en het artikel van Mr. H. Viotta, den 
uitstekenden criticus, in de April-aflevering van De Gids, 
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Zijne orchestratie moet nogal flauwtjes, zijn poly- 
phonie nogal zwakjes zijn. Indien hij zich voor eenige 
jaren van de wereld terugtrekt om onder de leiding 
eens grooten meesters zijne kunst te beoefenen, kan 


er eens iets groots van hem worden, 

Maar overtuig u liever zelven. 

Ter gelegenheid der uitvoering van De Opstanding 
van Lazarus, te Amsterdam en andere hollandsche 


steden, lezen wij b. v. in 


De Maasbode. 


De orkestpartij is buztenge- 
woon rk, met alle middelen 
werkend, waarover onze mo- 
derne orkestvorming beschikt. 


Het Centrum. 


Ik ben stom van bew onde- 
ring voor zulk een Aleurenrijk- 
dom in de instrumentatie. 


Rotterdamsch Nieuwsblad. 


De tusschenspelen voor or- 
kest zijn van eene onbetwist- 
bare oorspronkelijkheid. 


De Maasbode, 
De koren zijn zeer sterk pales- 
irm seerend. 
De Telegraaph. 


Slechtseen meester van den 
allereersten rang vermag iets te 
leveren als dit opus van Perosi. 


De Telegraaph. 


Dit werk draagt het kenmerk 
van den rijk begaafden man 


De Amsterdammer. 


Men heeft hier niet met een 
vooruitgang te doen in aan- 
wending der hulpmiddelen, 
welkeonsmodernen ten dienste 
staan. Het sobere gebruik van 
de blaasinstrumenten is oor- 
zaak dat de orkestklank niet die 
weelde oplevert, die men van 
een hedendaagsch werk ver- 
langt. Het strijkkwartet speelt 
bijna voortdurend de hoofdrol 
en daaraan is het te wijten, dat 
men 2 de instrumentatie te veel 
dezelfde tinten waarnam. 


Het Nieuws van den Dag. 
(Amsterdam.) 


Mendelssohn, Händel, Bach, 
Wagner, Mascagni, Verdi, dit 
alles vermengd en Perosi's 
werk is gereed. 

Weekblad voor Muziek. 

Van Palestrina geen zweem. 


Het Nieuws van den Dag. 
(Amsterdam) 


Hoe ’t mij ook spijt, ik be- 
schouw Perosi als een compo- 
nist van den fweeden rang. 

Het Nieuws van den Dag. 


Deze jonge man wil ons een 
beeld van Christus voor de 


mn mn 


wiens lust het is zyn Heer en 
Schepper door zijne zeldzame 
gaven fe loven. 


Rotterdamsch Nieuwsblad. 


Deze muziek is eene kerk- 
mrziek van onzen tijd. 


De Tijd. 
De zangstemmen zijn dank- 


baar geschreven : Perosi im- 
mers ss Zfalraan. 


Id. 


Er is een schat van contra- 
puntische schoonheden. 


Id. 


De gave der melodie bracht 
Perosi meê ter wereld en ook 
het ondergeschikte in zijn 
werk is nog belangrijk. Men 
treft in zijn oratorium aan een 
breeden, frasschen stroom van 
metodkze. 


De Telegraaf, 


Dit werk draagt het ken- 
merk van de meesterhand. 


Het Centrum. 


Wat een gloed van uitdruk- 
king, wat een diep aandoen- 
lijke dictie van den tekst !… 


St -Gregoriusblad, 


De muziek van Perosi wekt 
vooral het godsdienstig gevoel 
op. 
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ooren tooveren? Diep versla- 
gen heb ik toegehoord en in 
mijn hart als een profanatie 
van het edelste waargenomen. 


De Maasbode, 


Het werk is beslist geen hes ke 
muziek, zelfs geen kerkelijke 
muziek. 


De Kroniek 


Hoe is het mogelijk dat d:/ 
het werf is van een ltaliaan > 


Id. 


Er zou meer zanerijke po/y- 
phonie in moeten zijn. 


Id. 


De afwezigheid van echt vo- 
caal gedachte melodieën heb- 
ben Perosi's werken met die 
van de meeste moderne com- 
ponisten gemeen. 

Waar de zang meer een lied- 
karakter aanneemt ziet men 
soms met Autwvermne op het 
witte papier de in ouverander- 
like accoordtriolen zich maten 
ns voortzettende begeleiding. 


Weekblad voor Muziek, 


Perosi heeft zijn studietijd 
nog niet achter den rug. 


Id 


Hij wil expressief zijn maar 
het is dikwijls kinderachtig zoo- 
als hij zich uit. 


Handelsblad, 


Perosi gaf operastyl in plaats 
van kerkstijl, 
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Revue Internationale de Musique. 


(Lettre de'La Haye.) (Correspondance d'Amsterdam ) 


« L'oeuvre de Perosi mérite « Les coups de grosse caisse 
les Êêloges que la critique ita- | retentissent encore longtemps 
lienne lui a adressées. Elle est aprês que le public a recon- 
bien personnelle, d'une orches- | nu qu'on avait fait beaucoup 
tration monumentale, d'une | de bruit pour rien. » 
haute expression. Il faut savoir « L'invention mélodique est 
grê au directeur du Théâtre | d'une pauvreté d’autant plus 
italien de nous avoir fait en- frappante que ce n'est pas ce 
tendre ce chef-d'ceuvre. » dêfaut qui caractêrise les com- 

“_{ positeurs italiens. » 
« La première partie est 
d'une monotonie accablante. » 


_ 


Wie nu gelijk heeft : Zat ss the guesttion! Dit 
zal ons blijken bij de uitvoering van het werk te 
Brussel. 

Wat zeg ik? Helaas? ook de Brusselsche ver- 
slaggevers kunnen zich nog al erg tegenspreken. 

Zeg, lezer, is het niet troostend voor ons, dat 
de aartsvaders der kritiek zoo dikwerf hun buskruit 
voor …. bokken gebruiken? Dat kan hun evenwel 
niet letten : zij hebben immers het buskruit wziee- 
vonden! 

A propos, nog iets, pour la bonne bouche. 

Korten tijd geleden, eenen vriend wachtende, 
zat ik mij schromelijk te vervelen in een Brusselsch 
koffiehuis. Ik vraag de nieuwsbladen en vind het ver- 
slag van een concert in den Muntschouwburg, waar 
uitgevoerd werd Kollebloemen van Pol de Mont en 
Edgar Tinel. 

Ik begin te lezen. 

Er verschijnen plotselijk kleine bokjes aan den 
horizont, dan grootere,…. een geheele kudde. 

Ik verveel mij niet meer. …. Luister eens goed. 


BIJLAGEN. 


L'Indépendance belge. 


Le compositeur s'est montré 
trop habile en traitant CE 
SUJET, QUI DEMANDAIT A ÊTRE 
TRAITE AVEC SIMPLICITE. 


_ La Réforme, 
Musique noble et TRISTE. 


L'Etoile belge. 


(Euvre dêlicate et fine de 
touche, avec un METIER AC- 
COMPLI. 


Caecilia. 


De tekst van den gunstig 
bekenden, fijngevoeligen dich- 
ter Pol de Mont is ZEER ZIN- 
RIJK EN IDEAAL : juist wat 
voor de toonkunst past. 
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La Gazette. 


Il faut savoir grê au compo- 
siteur d'avoir eu ‚LE COURAGE 
DE LA SIMPLICITE. 


Fédération artistique. 


Elle est vraiment charmante, 
GAIE, ensoleillee. 


Le Patriote. 


Technique UNIFORME ET 
SCOLASTIQUE. 


Le Patriote. 


Il est infiniment regrettable 
qu'un artiste comme Mr. Tinel 
choisisse, un POËME aussi NUL, 
aussi PUERIL, aussi NIAIS que 
celui de Mr. de Mont. 


Nauwelijks had ik met een spottend lachje dit 
laatste oordeel afgeschreven, dat noch aan den toon- 
noch aan den woorddichter van het werk een slape- 
looze nacht zal hebben verschaft, of mijn makker 


komt af, 


« ’t Spel was uut, » 


’k Zou u anders nog een proefje gegeven hebben 
— om zich krom te lachen! 


Maar wij hebben toch al veel plezier gehad van- 


daag, nie’ waar, Lezer? 


V.N. 


v. 


Pnidekking ban geafsleden Te Brugge, 


medegedeeld door KAREL DE FLOU. 


ke is men tot de ontdekking van twee middel- 
eeuwsche grafsteden gekomen, 

“Beide graven waren in baksteen gemetseld; het 
eene in gewone brikken, het andere, dat het oudste 
was, in groote brikken, gezegd moefen. In beide 
grafsteden waren muurschilderingen aangebracht, 
waarvan de heer Leo De Haene, van Brugge, de aftee- 
kening genomen heeft. 

Zeer ongelijk zijn die graven in kunstwaarde. 
Het oudste is het merkwaardigste. Het was o”7g diep; 
de twee uiteinden ervan maten o”‚5o op 0”,57, terwijl 
de zijwanden 2*,02 lengte hadden, 

Op den smalsten binnenwand verbeeldde de 
schildering Christus aan een boomvormig kruis han- 
gende, zeer mooi van teekening. Het bovenste van 
het kruis is blauw van kleur; Christus draagt een 
bleekrood kleed. Aan beide zijden van het kruis staat 
een kandelaar en onder die afbeelding loopt eene 
arcature met afhangende klaverbladjes. De schilderij 
van den tegenovergestelden wand was onkennelijk 
geworden. De eene zijwand vertoonde O. L. V. alleen- 
staande, met tot bidden gevouwen hadden; haar kleed 
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is bleekrood, haar mantel rood en de grond van 
den nimbus, geel. Daartegenover, in iets grootere 
afmeting, de H. Joannes evangelist met een open 
boek in de hand. Hij draagt een rood kleed; zijn 
mantel en ook zijn boek is bleekrood; nimbus, geel. 

Heel het graf rond zijn de wanden met kruisen 
en rosaces in donkerrood bezaaid. 

Alles laat vermoeden dat deze grafstede uit het 
begin der XV°® eeuw dagteekent. 

Het andere graf is van eenigszins jongeren datum. 
Op één wand alleen was de schildering nog te herken- 
nen : Christus tusschen Maria en Johannes. Kleuren : 
geel, rood en bruin. 

Rondom het graf liep een rooskleurige versierde 
band, evenals al het overige, in gothischen stijl. 

De best bewaarde grafstede is naar het museum 
van oudheden gebracht; de andere is in te slechten 
staat om te kunnen vervoerd worden. 


vereren 


Han dichter MU, Cuppens, 


Na het lezen zijner eerstelingen : « Verzekens. » 


menemen emd 


Mijn groetenis wil ik u bieden 
En welkom wil ik u heeten 
In den tempel van de Kunst, 
. U, broeder, die den drempel 
Nog nauwelijks hebt betreden 
En inoogst aller gunst. 


O! lang reeds waart ge aan ‘t stoeien 
Te midden der geurige bloemen 
Van de prachtige tempeldreef; 
Gij wildet de zonne vangen, 
Haar glans, die ’t luchtige loover 
Doorzift als een groene zeef. 


Niet vangen kan men de zonne 
Dan enkel in ’t hart der bloemen! 
Zoo, die een oogst wil doen 
Van licht voor zich en voor andren, 
Hij ga aan ’t plukken en ‘t garen, 
Doorzoeke het wemelend groen! 


Maar dichters zijn lui, zelfzuchtig: 
Ze zoeken voor zich te genieten, 
Op anderen denken ze niet. … 
Tot links of rechts een stemme 
Die zelfzucht hun verwijt en 
Meer liefdrijkheid gebiedt, 
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Zoo werdt gij tot plukken gedreven, 
Gij, broeder, en bracht uw ruiker, 
Uw eersten — zoo dauwig en frisch! — 
Ten tempel, waar al de oogsters 
Elkanders tuilen bewondren, 
Ten tempel, waar kunstvreugd is! 


Zoo wil ik u groeten, broeder, 
En welkom wil ik u heeten. 

Maar uitgaan zult gij nog! 
Want, hoe ook ’t zeldzame aantrekt 
En ’t wondere, bloemenminnaars 

Verkiezen frischheid toch! 


Antwerpen, den 5 April 1899. HiLpA RAM. 


Se 


Gebed. 


Mijn Maker zijt Gij, die psalmen geeft in den nacht, 
O Heer. die trouwe houdt der ziele die u wacht! 
Wees Gij mijn Herder steeds te midden der gevaren. 
Geef mij in al mijn druk, altijd op U te staren ! 

O trek mij tot uw Zoon, den eeuw’gen God met ons! 
Omring mij door uw Geest als met een zachte dons, 
Opdat ik aan uw Hand den Booze moog trotseeren, 
Laat mij alzoo het ééne noodige begeeren. Amen. 


M. ZuBu v. D. BEeRrcuH v. HEEMSTEDE. 


Uk 


Beöachlenis, 


NAP den róden april overleed te Gent de bekende 
R bibliograaf en conservator aan de bibliotheek 
nd der Gentsche hoogeschool, Th. J. L. Arnold. 
Arnold wasin 1832 te Didam in Gelderland gebo- 
ren en begon zijn loopbaan reeds op jeugdigen leeftijd 
op de drukkerij van Is. Nijhoff te Arnhem. Spoedig 
bleek het echter, dat de wetenschappelijke zijde der 
boeken hem meer aantrok en reeds in 1852, tot onge- 
veer 1856, vinden wij hem, met den later zoo bekenden 
bibliograaf P. A. Tiele, werkzaam bij Frederik Muller 
te Amsterdam. 

Toen vestigde hij zich als antiquaar te Brussel, 
doch de wetenschap verwon den handel, In 1868 
trok hij zich terug en was tot in 1877 Martinus Nijhoff 
te ’s Gravenhage behulpzaam om de wetenschappelijke 
vakcatalogussen te maken. Na een kort verblijf te 
Leiden, werd hij ín 1878 benoemd tot beambte aan 
de Gentsche hoogeschool, waar hij spoedig tot Con- 
servator opklom. 

Hadden vele artikelen in de Biblographische 
Adwversaria, o.a. Shakespeare, Passaeus Hortus Flors- 
dus, Wagenaar, etc. en zijne doorwrochte studie Droer 
Cornelis Adriaense, in de Dietsche Warande, reeds 
zeer de aandacht getrokken, hij vestigde zijn naam 
als bibliograaf door zijne medewerking aan de Zrblo- 
theca Belgica. 

Hij laat o. a. eene zeer belangrijke, doch onvol- 
tooide bibliografie na van Nederlandsche liederboeken, 
een werk, dat hem ruim 25 jaren reeds bezig hield. 

Arnold was lid der koninklijke Vlaamsche acade- 
mie. De steeds hulpvaardige geleerde zal ook in 
Noord-Nederland niet spoedig worden vergeten. 


(Nederlandsche Spectator.) 


Rudolf Baumbach, 


door JULIUS PEE. 


EIVMAN ‘de baan, die van Weimar naar Ilm locpt, 
5 9d ligt, midden in het ruischende dennenwoud van 
SE Thuringen, het stadje Kranichfeld, dat zelden 
door toeristen bezocht, weinig of niet bekend is. Toch 
neemt het in de geschiedenis van de Duitsche letteren 
een niet onbelangrijke plaats in, als de geboortestad. 
van een der meest geliefde dichters uit den huidigen 
tijd. 

RUDOLF BAUMBACH zag er den 28° September 
1840 het levenslicht. Maar lang verwijlde hij er niet. 
Toen zijn vader tot hofarts te Meiningen werd aan- 
gesteld, vertrok hij naar de grootera stad, waar hij 
Zijn aanvankelijke studiën begon. 

Rudolf was een wonderbare knaap. Boven het abc 
en de tafel van vermenigvuldiging verkoos hij het vrije 
woud met de hooge beuken en dennen, het dichte 
‚ struikgewas, de murmelende bron, de gonzende insecten 
en de zingende vogels. Urenlang kon hij in ’t gras 
liggen, starend naar den blauwen hemel, en luisterend 
naar ’t gedommel, ’t getilp en 't gefluit van de levende 
boschwezens. En zij niet alleen waren goede bekenden 
voor den jongen Rudolf; ook met bloemen, kruiden 
en boomen stond hij op goeden voet, en: met de 
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watergeesten, kaboutermannetjes, boschvrouwtjes, en der- 
gelijke wezens, die in de sprookjes zijn blijven voort- 
bestaan, was hij ten volle vertrouwd. Dit had hij aan zijn 
moeder te danken, een goedhartige, verstandige, rijk- 
begaafde vrouw, die eene weelderige phantasie bezat 
en daarenboven een boeiende vertelster was. 

's Avonds, na gedane dagtaak, zette de knaap zich 
nevens moeder, die dan aan ’t vertellen ging van reuzen 
en dwergen, tooverkasteelen en vurige draken, betoo- 
verde bloemen, sprekende dieren en zoo meer. Rudolf 
hing haar letterlijk aan de lippen en erfde zoo van haar 
dien zin voor de natuur en dien lust tot phantaseeren 
over, die de Latijnsche school. met al haar verbazing- 
wekkende geleerdheid, niet vermocht te dooden. 

Er is, in de zoo rijke Duitsche lettergeschiedenis 
van deze eeuw, geen dichter wellicht, die zulken diepen 
zin voor de natuur vertoont als RUDOLF BAUMBACH, 
En geen wonder! 


Wat in de kinderjaren 

Het harte boeit en tooit, 
Dringt diep in het geheugen 
En men vergeet het nooit. 


Nauwelijks was de lustige, zonnige vacantietijd 
aangebroken, of Rudolf vertrok met ransel en staf en 
doorkruiste in alle richtingen zijn geboortestreek, zoo 
mild door de natuur gezegend, waar de legende zulke 
diepe wortels heeft geschoten. 

Eindelijk kwam de genotvolle, kommerlooze, rozige 
studententijd, die nooit meer in 't leven weerkeert, en 
waaraan men later als met een zucht denken moet. 
Met volle teugen heeft Baumbach hem genoten, en 
ook met volle tonen heeft hij hem bezongen. Na te 
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Leipzig, Würzburg, Freiburg en Heidelberg gestudeerd 
te hebben, promoveerde hij In laatstgenoemde stad tot 
Doctor in de wijsbegeerte en begaf zich daarna naar 
het Zuiden, naar Italië, Griekenland en Turkije. 

Al dè liefde voor zijn geboortegrond, zijn schoon 
Thuringerland, werd in den vreemde in zijn dichter- 
hart wakker, en slechts met aandoening lezen wij het 
gedicht Mein. Thüringen, waarin hij zich het oude 
kinderrijm « Tehuis, tehuis is toch tehuis » herinnert, 
de naar ’t Noorden trekkende vogelen een groet aan 
t Werradal meegeeft, en uitroept: « Geen land, zoover 
de tuin van ’t aardrijk zich uitstrekke, kan met u, 
Thuringen, vergeleken worden! » 

«’k Ben, » zoo zegt hij elders nog, « door de Alpen 
getrokken; ’k heb gezien hoe in de baren van de zee het 
goud van de zon onderdook. Maar met vreugde zou ik 
Alpen en zeestrand tegen het geboorteland in ’t Noorden 
verruilen, waar de dennen zoo liefelijk ruischen. » 

Na in het Zuiden enkelen tijd als leeraar, « als 
schoolmeester » zegt hijzelf, te hebben verbleven, keerde 
hij naar Thuringen terug en vestigde zich te Meinin- 
gen, «als niets meer, dan schrijver », 

Daar leeft hij stil, bescheiden en gelukkig voort. 
Nog altijd verkiest hij het, in plaats van in de hoogere 
kringen met zijn talent te schitteren, in bosch en wei 
te dwalen, en zich door de slanke dennen en de geurige 
bloemen. geschiedenissen te laten vertellen. 

Met hoeveel pareltjes van het zuiverste water heeft 
Baumbach reeds de Duitsche letteren verrijkt! Het 
gaat niet aan hier alles op te sommen; de letterlie- 
vende lezer vindt overigens de lange lijst van zijn werken 
in den catalogus van de Leipziger firma Liebeskind, 
waar Baumbachs pennevruchten op keurige, rijke wijs 
in duizendtallen verschenen zijn. 
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Het ware moeilijk te zeggen, of Baumbach hooger 
staat als dichter dan als prozaschrijver, vooral daar 
zijn prozaschriften slechts dichtstukken in proza zijn. 
In zijn ongebonden zoowel als in zijn gebonden stijl 
treffen ons zijn uitnemende hoedanigheden : zijn zuivere, 
smijdige, zoetvloeiende taal, zijn innige vertrouwdheid 
met het leven van de gansche natuur, de aangrijpende, 
overtuigende dichterlijke kracht, waarmede hij het sprook- 
jesachtige en het realistische vereenigt, het bewonde- 
renswaardig gemak, waarmede hij de oude Duitsche 
volkspoëzie, de middeleeuwsche dichtkunst en de Ger- 
maansche folklore benuttigt, zijn ongemeene kennis van 
het menschelijk hart en zijn frissche, fijne humor. 
Waarlijk, Dr. Baumbach werd terecht een dichterlijk 
talent van Gods genade genoemd, en wel verdiende hij 
den titel van Hofrat, dien de vorst van zijn land hem 
schonk. 

Lang nadat Baumbach zich een beroemden: naam 
in epos en lied verworven had, beproefde hij een nieuw 
genre, dat hem allerbest gelukte: het moderne sprookje. 
Achtereenvolgens zagen het licht : Zomersprookges, 
Vertellingen en Sprookjes, Nieuwe Sprookjes en Er 
was eens. De grens, die het kunstsprookje van het echt 
volksprookje scheidt, heeft Baumbach met geluk over- 
schreden. Het is een realistische verbinding van sprookje 
en novelle, waarin hij volkomen geslaagd is. Een schep- 
pende phantasie en een waar dichterlijk gemoed hebben 
hier een schoonen bond gesloten. 

Al die sprookjesbundels hebben in Duitschland een 
ongewonen opgang gemaakt. Toen steller dezer regelen 
ze las, kon hij aan den lust niet weerstaan er enkele in zijn 
moedertaal over te brengen. De bewerking van het boekje, 
werd aan de zonnige, heerlijke Rijnboorden begonnen 
en in Vlaanderen voltooid. Wellicht, dacht ik, zouden 
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die sprookjes ook onze kleine en groote kinderen wel- 
kom zijn. Wij laten er hier een volgen. 


Gent, den 26°" December 1896. 


ep 


DE DUIVELS OP DE HEMELWEIDE. 
Sprookje van Rud. Baumbach 


vertaald door JULIUS PEE. (1) 


Het is een bekend feit, dat brave kinderen, als ze 
sterven, naar den hemel gaan en engeltjes worden. 
Beeldt ge u echter in, dat ze den ganschen dag niets 
anders doen dan rondvliegen en achter de wolken 
schailevinkje spelen, dan vergist ge u schromelijk. 

De engeltjes moeten schoolgaan, net als de knapen 
en meisjes op de aarde, en gedurende de weekdagen 
„moeten ze ’s morgens drie en ’s namiddags twee uren 
in de engelenschool zitten. Daar schrijven ze met gouden 
grifiels op zilveren leien, en in plaats van A-B-CG- 
boeken hebben ze sprookjesbundels met bonte prenten. 
Aardrijkskunde leeren ze niet, want waartoe zou in 
den hemel de kennis van de aarde dienen, en de tafel 
van vermenigvuldiging is in de eeuwigheid onbekend. 
De leermeester van de engelen is doctor Faust. Deze 
was op aarde magister, en wegens een zekere geschie- 
denis, die hier niet op haar plaats is, moet hij nog 
drieduizend jaar in den hemel schoolhouden, eer de 
groote vacantie voor hem begint. 


(:) Met toelating van den uitgever I. Vanderpoorten, te Gent, 
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Den Woensdag- en Zaterdagnamiddag hebben de 
engeltjes vrijaf; dan gaan ze, onder ’t opzicht van 
Dr. Faust, op den melkweg wandelen. ’s Zondags mogen 
ze voor de hemelpoort op de groote wei spelen, en 
met blijdschap verbeiden ze die aangename stonden. 
De weide is niet groen, maar blauw, en met duizen- 
den en nogmaals duizenden zilveren en gouden bloemen 
bezaaid. Deze schitteren in den nacht, en wij menschen 
noemen ze sterren. | 

Terwijl de engeltjes lustig vóor de hemelpoort aan 
t ravotten zijn, is doctor Faust niet tegenwoordig ; 
want deze moet ’s Zondags van de vermoeienissen der 
verloopen week uitrusten. Het toezicht heeft dan de heilige 
Petrus, die aan de poort van den hemel de wacht 
houdt. Hij ziet toe, dat alles bij ’t spel ordentelijk 
gaat en er niet een wegloopt of wegvliegt; heeft er 
zich een wat te ver van de poort verwijderd, dan fluit 
hij op zijn zilveren sleutel, wat « weerkeeren » beteekent. 

Eens, op een snikheeten dag, is de heilige Petrus 
ingeslapen. Nauwelijks hebben de engelen dit bemerkt, 
of ze zijn hier en daar heengeloopen en hebben zich 
over de gansche weide verspreid. De stoutste onder 
hen zijn op ontdekkingen uitgegaan en op ‘t eind aan 
de plaats gekomen, waar de wereld met planken toege- 
nageld is, Eerst hebben ze gezocht, of er nergens een 
reet zijn zou, waardoor ze konden heenkijken ; daarna, 
daar ze geen opening vonden, zijn zij op de afsluiting 
geklauterd en gefladderd en hebben er overheen gekeken. 

Langs de andere zijde was de hel, en vóor de 
hellepvort liepen juist een menigte kleine duivels rond. 
Deze waren koolzwart en hadden hoornen op het hoofd 
en lange staarten langs achter. Toevallig keek een van 
hen naar omhoog en bespeurde de engelen, en toen 
smeekten ze, dat de engelen hen voor korte stonden 
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in den hemel zouden laten : ze zouden zich heel fatsoen- 
lijk gedragen. 

De engelen hadden medelijden met hen, en daar 
de kleine zwarte kereltjes hun bevielen, meenden ze, 
dat ze die arme duivels wel dat onschuldig genoegen 
mochten gunnen, Een van hen wist, waar de Jakobs- 
ladder staat; die sleurden ze uit de rommelkamer (S* Pieter 
was gelukkig nog niet ontwaakt), heschen ze boven de 
omheining en lieten ze in de hel af. Aanstonds klau- 
terden de staartdragende kereltjes op de sporten gelijk 
apen naar omhoog, de engelen reikten hun de handen, 
en zoo kwamen de duivels op de hemelwei. 

In ‘t begin gedroegen ze zich zeer fatsoenlijk. Ze. 
stapten zeer beleefd voort en droegen: hun staarten als 
slepen op den arm, gelijk hun grootmoeder, die zeer 
op fatsoen gesteld is, het hun geleerd had. Lang duurde 
het echter niet of ze werden uitgelaten, maakten kuren 
en bokkesprongen en schreeuwden daarbij als echt 
duivelsgebroed De brave maan, die vriendelijk uit een 
hemelvenster keek, lachten ze uit, staken de tong naar 
haar uit en zetten haar lange neuzen, en eindelijk 
begonnen ze de bloemen, die op de weide groeiden, 
uit te rukken en beneden op de aarde te gooien. 

Thans werden de engeltjes bang, en ze berouwden 
het bitter, dat ze de leelijke gasten in den hemel gelaten 
hadden. Ze smeekten en dreigden, maar de duivels 
bekreunden zich om niets en gedroegen zich nog erger. 

Toen wekten de engelen in hun angst den heili- 
Sen Petrus en bekenden hem, wat ze gedaan hadden. 
Deze sloeg van verwondering de handen in elkaar, toen 
‚hij het wangedrag van de duivels vernam. « De poort 
in!» donderde hij, en de kleine slopen met hangende 
vleugelen door de poort in den hemel. Dan riep St Pieter 
EÉN paar sterke engelen tot zich. Deze vingen het 
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duivelsgebroed bij elkaar en brachten het waar het thuis 
hoorde. | 

De straf bleef niet achterwege. Drie Zondagen 
achtereen mochten de kleine engelen hiet vóor de poort 
van den hemel gaan wandelen, en was het uitgangs- 
dag, dan moesten ze hun vleugelen losmaken en den. 
stralenkrans afleggen, en voor een engel is dit de grootste 
schande, wanneer hij zonder vleugelen en stralenkrans 
rondloopen moet. 

lets goeds had de gansche pen toch. De 
bloemen, die de duivels uitgerukt en op de aarde gewor- 
pen hadden, schoten wortel en vermenigvuldigden zich 
van jaar tot jaar. Wel verloor de sterrebloem veel van 
haar hemelsche schoonheid, maar steeds is ze liefelijk 
om te aanschouwen met haar goudgele schijf en haar 
zilverwitten stralenkrans. En daar ze van hemelschen 
oorsprong is, bezit ze een gansch bijzundere macht, 
Wanneer een meisje met twijfel in ’t gemoed de witte 
bladeren van een sterrebloem éen voor éen afrukt, en 
daarbij een zekere spreuk murmelt, dan weet zij bij 
t laatste blaadje heel zeker, wat ze begeert te weten. 
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Hugo van der Goes: De Afneming van het Kruis. 


(Weenen, Keizerl. Museum.) 
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Bijdrage fot Òe geschiedenis Her Dud-Vlaamsche 
Schilderschool, 


door EDUARD FIRMENICH-RICHARTZ (r). 
(Met plaat.) 
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BEN: en L de schilders, die var omstreeks de helft der 
ZN Nn | vijftiende eeuw tot het eind dier eeuw toe in 
LEN Vlaanderen en Brabant werkzaam waren, hebben 
in de kunstgeschiedenis slechts voortgeleefd als Epigonen, 
hun licht van het dubbelgesternte, de gebroeders van 
Eyck, ontvangende. Als dier erfgenamen en opvolgers ver- 
spreidden zij de nieuwe olie-techniek op steeds wijder 
gebied. In hunne bedrijvige werkplaatsen te Gent, Brugge 
en Leuven werden tallooze schilderstukken in schitteren=- 
den kleurenglans geboren, welke de levendige nederland- 
sche handel overal heen-zond, en waarop allerlei too= 
neelen uit het leven van den goddelijken Grondlegger 
van het Christendom en uit de geschiedenis Zijner 
Heiligen, vol innigheid opgevat, in vromen zin werden 
weêrgegeven. 

Geen van allen echter vermocht de dichterlijke 
diepzinnigheid te bereiken van den Zriomf van het 
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(1) Zie Dretsche Warande, blz. 240. 
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Lam Gods des Gentschen altaarschilders, of wel de 
sprekende levensgetrouwheid der meesterlijke karakter- 
koppen van Jan van Eyck in de schaduw te stellen. 
Niet dan langzaam gingen, na zulk eene verbazende 
vordering, de: hulpmiddelen vooruit in de handen van 
kundige schilders, die ijverig verder schreden op het 
gebaande pad. Gehoor gevende aan de verschillende 
gemoedstoestanden. en smaken, legde de een zich toe 
op het weêrgeven van tafereelen uit de lijdensgeschie- 
denis, wier pathos de ziel van bespiegelende geloovigen 
roerde, terwijl een andere meester, door het realisme 
_in,de Madonna-figaren van Jan van Eyck verleid, tot 
teederder behandeling van vrome tooneelen neigde, en 
dat vol genre-achtige bekoorlijkheid deed, ofwel zich 
verdiepte in de studie van het landschap, dat tot daartoe 
slechts tot aanvulling der schetsen uit de heilige geschie- 
denis gediend had. 

Men poogde door verbeterd luchtperspectief de 
begoocheling nog te verhoogen, en middengrond en 
vergezicht in zachter overgangen van tinten te doen 
wegsmelten, en de figuren in veel inniger verband met 
‘het omgevende landschap te brengen. In weerwil van 
ontwijfelbare verdienste en eigenaardig talent, herinnert 
de kunst van een Rogier van der Weyden, een Memlinc 
of een Dierick Bouts nog altijd aan dien Princeps 
pictorum door wien men zelfs, gelijk te zien is in de wer- 
ken van Antonello da Messina, invloed op den bloei der 
schilderscholen’ van Florence en Venetië zag uitoefenen. 

Door bijzondere fijnheden van overeenkomst. wordt 
Hugo van der Goes de leerling van Jan van Eyck ge- 
noemd (1). In het « Schilderboeck » wordt als aanlei- 


_ 


(1) Hugo a Goes, teste Vanmanderio, discipulus fuit Joannis 
Eyckii, a quo mixturam olei cum coloribus in primum didicit, Sanderus: 
‚t. Z. DP. 
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ding tot deze benaming enkel en alleen het feit aange- 
geven dat voortdurend jonge lieden, met liefde tot de 
« Teijcken-const » bezield, van heinde en van verre toe- 
snelden, om de vaardigheid met het penseel te tooveren, 
uit de allereerste bron te putten. Maar het is onmoge- 
lijk deze bewering als bewijsgrond te laten gelden, door 
het verschil en tijdperk, daar de jonge Hugo van der 
Goes zijn onderricht van de stichters der Vlaamsche 
Schilderschool had genoten. De jongste der gebroeders, 
Jan Van Eyck, overleed te Brugge op g Juli 1440. 
Hugo van der Goes stamde vermoedelijk van een oud 
Gentsch geslacht af. Men mag zijne geboorte in geen 
geval vroeger dan het jaar 1430 stellen. Langen tijd na 
het heengaan der beide groote baanbrekers van het neder- 
landsch realisme, zal hij zich, uit tweede hand in een 
of andere Gentsche-kuns(werkplaats vertrouwd hebben 
gemaakt met hunne olie-techniek. De verbazende omvang 
der middelen van uitdrukking, de veelzijdigheid en werk- 
kracht dezer nieuwe kunst is ook hem waarschijnlijk 
pas door het altaarstuk in de Johanneskerk ten volle 
geopenbaard (1). De mystische « Levensbion » werd ook 
voor hem de bron van erkentenis, om al het zichtbare - 
door middel van teekenstift en verven weêr te geven. 
Mel leergierige oogen bestudeerde hij den ouden meester, 
zag hij, hoe deze met onbedriegelijke scherpzinnigheid 
den indruk van alle natuurverschijnselen, de voorwerpen 
in warmen zonnegloed wist af te beelden. De figuur 
van God den Vader tusschen Maria en Johannes, zoo- 
wel als de musiceerende engelen, in hunne monumentale 
grootte, moeten een onweerstaanbaren invloed hebben 
uitgeoefend op de verbeeldingskracht van den jongen 


(1) Marcus van Vaernewijck. t. z. p. 45. 
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kunstenaar, en in dezen zin is dus ook, in weerwil van 
het verschil in jaren, Hugo Van der Goes werkelijk een 
der leerlingen der gebroeders van Eyck geweest. 
Naast de door den- « ouden meester » achtergelaten 
werken, plaatsten zich in de ontwikkelingsgeschiedenis 
van den kunstenaar de nog machtiger indrukken van 
zijn eigen tijdgeest, en de invloed dier ambtgenooten 
aan wie op dat oogenblik in den lande de eerepalm 
werd toegekend, of wel wier kunst de snaren in het 
gemoed van den pasbeginnende het meest deed trillen, 
Men heeft wel eens Rogier van der Weyden, den hoogge- 
roemden Brusselschen stadsschilder (‘* 1464) als leermeester 
van Hugo van der Goes aangeduid. Niet lang geleden 
werden eenige uitstekende Brabantsche houtschilderingen, 
op een vleugelstuk, in het bezit van graaf de Mérode, 
te Brussel, als maatstaf der voorbeelden van Hugo van 
der Goes genoemd (1). Hugo von Tschudi (2) heeft, korten 
tijd geleden, de aandacht der kunstkenners erop getrok 
ken, dat van der Goes’ voorstelling der H. Drievuldig- 
heid, op ’t hoofdaltaar der kapel van het kasteel Holy- 
rood te Edinburg niet geheel oorspronkelijk is. Compositie 
en opvatting stemmen met eene uitstekende schilderij 
overeen die uit het Cisterciënserklooster Flémalle bij Luik 
naar het Städel’sche museum (n° rog) te Frankfort a. de 
M. werd overgebracht. Buitendien bestaan er twee voor- 
stellingen van den Dood der H. Maagd, die waarschijn- 
lijk aan de school van van der Goes toebehooren, en 
waarin motieven uit de werken van beide meesters ver- 


Dm en mame 


(1) Vergelijk : Wilh. Bode, « La renaissance au Musée de Berlin, » 
« Gazette des beaux-arts. » Deet XNXV, (1:87) p. 204. vlgg. 

(2) Jahrbuch der Kel, Preuss. Kunstsammlungen XIX° deel. 
Berlijn 1898, p. 16. Verg. ook mijn studie : Rogier van der Weyden, 
de meester van Flémalle (Zeitschr. für bildende Kunst X, 1898). 
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bonden zijn; er bestaat hier dus eene geestverwantschap. 
Hoe ’t ook moge wezen, door den Brusselschen meester 
werd op Hugo van der Goes een grooten invloed 
uitgeoefend, ofschoon het feit dat men iets uit eene 
geliefkoosde compositie overneemt, nog geen bewijs is 
dat men rechtstreeks de leerling van den kunstenaar 
zelven is geweest. Het realisme van Hugo van der Goes 
vertoont zich veel strenger en oorspronkelijker dan de 
natuuropvatting in de bovengenoemde Brusselsche schil- 
deringen. Behalve zijne donkerder, dieper tinten, is zijn 
meesterschap in de teekening veel grooter. Zijne knok- 
kelige figuren met hanne hoekige ledematen vertoonen 
veeleer gelijkenis met de schilderstukken, ons overgeble- 
ven van de meesters der Haarlemsche school. 
Aangezien wij evenwel niet zeker zijn een werk 
uit de jeugd van Hugo van der Goes te bezitten, zou 
het moeielijk vallen dezen invloed nader te bepalen. De 
eerste bestellingen aan den jongen schilder gedaan, schijnen 
de reeds vermelde « entremels » te zijn geweest, waarbij 
het er hoofdzakelijk op aankwam groote oppervlakten 
met in het oog vallende zaken te bedekken. Een der- 
gelijke arbeid was slecht geëigend om veel kunstgevoel 
aan den dag te leggen. De bevredigende wijze, waarop 
hij zich van deze taak gekweten had, vestigde echter 
de algemeene belangstelling op den beginneling en baaned 
hem den weg tot ernstiger en dankbaarder taak. Als 
( vrij-gheselle » nog voltooide hij te Gent die veelbe- 
Wouderde muurschildering van David's ontmoeting met 
Abigaïl. Het is zeer wel mogelijk dat de monumentale 
richting des schilders zich eerst door soortgelijke om- 
vangrijke compositiën bevestigd heeft. In het Portinari- 
altaar, dat wij omstreeks 1470 kunnen rangschikken, 
Staat zijne kunst reeds op het toppunt van hare schep- 
Pingskracht, en in het bezit van alle middelen om een 
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edel realisme uit te drukken. Het zou onbezonnen zijn 
deze rijpwording van zijn talent toe te schrijven aan 
eene door den kunstenaar ondernomen reis naar Italië. 
Geen enkel spoor van blijvenden invloed der Toscaansche 
voorbeelden valt in zijn meesterwerk te bespeuren. De 
aanvankelijke bestemäming daarvan, voor het hoogaltaar 
der Florentijnsche hospitaalkerk, laat zich zonder eenig 
bezwaar verklaren door de nationaliteit van den schenker, 
„den voornamen Florentijner, die te Brugge ZUN sh 
vaderstad gevonden had. 

De kleine uitnemende Vlaamsche schilderstukken, 
die men, na eene nauwkeurige bestudeerde :vergelijking 
met het Portinari altaar, aan Hugo van der Goes 
toeschrijven kan, duiden op geen grooten ommekeer 
in zijne kunstrichting meer. | Aangezien geen dezer 
stukken geteekend of van een datum voorzien is, schijnt 
het onmogelijk hen,.volgens algemeene „aanwijzingen 
betreffende het tijdperk hunner schepping, in juiste 
volgorde te rangschikken. Men dient daarbij wel in 
het oog te houden dat de verschillende tijdperken van 
voltooiing ook hoofdzakelijk van het onderwerp en 
den omvang der stukken afhangen. Het is” zeer wel 
mogelijk dat er in de werkplaats des meesters geheel 
op zichzelf staande werken van kleinen omvang, naast 
zijne op grootere schaal aangelegde stukken met figuren 
van indrukwekkende omtrekken hebben gestaan. 

De nauwste overeenkomst met het Florentijnsche 
altaar levert het middenstuk op eener kleine triptiek 
in het Städel-Instituut te Frankfort. (N" rrr). (1). 


(1) Deze schilderij waarvan wij hiernevens eene afbeelding geven, 
bezit nog, eene oude gepolychromeerde lijst; eene aandachtige beschou- 
wing schijnt echter aan te duiden dat de oorspronkelijke omraming 
enkel in een van boven afgerond profiel (plaatje, kroonlijst, staf) 
bestond, ‘maar al zeer spoedig daarop, toen de vleugelstukken er bij 
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Hugo van der Goes: Madonna met het Kind. 
(Frankfort a. d. M., Städel’s Instituut.) 
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Het is het borstbeeld der Madonna, en face, met 
het naakte Christuskind op de armen. Maria, eene 
echt -jonkvrouwelijke figuur, met nêergeslagen blik en 
vast opeengeklemde lippen, heeft den donkerblauwen 
mantel over het donkere, loshangende haar getrokken. 
Een snoer paarlen om het voorhoofd maakt haar eenig 
sieraad uit. De magere knaap keert zich vol onstuimigheid, 
een nagelbloem in de hand houdende, naar den toe- 
schouwer, ondersteund door de gevulde handen der 
Madonna, wier vrije beweging en modelleering, evenals 
het kinderlichaampje, meesterlijk geslaagd is. Daarentegen 
maakt de tint der kleuren een kouden, drogen indruk, 
de vleeschtoon is vaalgrijs. De figuren verrijzen op 
geschraffeerden goudgrond. | | 

Onder de rubriek : « School van Memlinc, » bezit de 
. Brusselsche schilder-galerij voorts nog een beeld van 
vurige moedervreugde door onzen meester (N. 36, Tafel 
VI). In eene- bergstreek, te midden van geelgroene, in 
herfstdos gehulde velden, zit de H. Anna in aanschouwing 
verzonken van het goddelijk Kind. Over een kersrood 
kleed draagt zij een donkervioletten mantel en wit 
hoofdtooisel, Maria, die een schelblauw gewaad aan 
heeft, buigt zich aan hare voeten, om naar hartelust 
te spelen met den kleinen Jezus en Hem te liefkoozen. 
Achter haar, op een zodebank, ligt het. stichtelijk boek 


werden gevoegd door eene rechthoekige omraming aangevuld werd, uit 
vlakten, diepten, ronde bogen, vierkante staven enz; samengesteld. Mis- 
schien was de aapleidende oorzaak tot deze spoedige vergrootirg wel 
gelegen in den wensch der schenkers in de bovenhoeken hunne familie- 
wapens aan te brengen, wellicht ook was het alleen het verlangen door 
de breede omlijsting den indruk et verhoogen. Gewoonlijk beperkt de 
lijst van gothische schilderstukkenzich tot een smal profiel, dat in den 
regel beschilderd, niet maar eenvoudig verguld wordt, en deze teedere, 
kiesche behandeling verraadt zeer zeker het best de teêrheid waardoor 
deze schildering zich voor namelijk onderscheidt. (D. H.) 
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opengeslagen, waarin zij zooeven nog gebladerd hebben. 
Ter rechter zijde knielt de gever, een jonge Franciskaner, 
en werpt een smachtenden blik op het Christuskind. 
Onder een azuurblauwen hemel verrijzen hooge rotsen 
en op zich zelf staande boompjes met donkere blader- 
kronen. In de blauwe verte ontdekt men, tusschen 
heuvels door, eene torenrijke stad. In weerwil van eene 
groote innigheid en bekoorlijkheid, ligt er iets gedwon- 
gens in deze compositie. Men gevoelt de inspanning door 
den kunstenaar aangewend om leven te verleenen aan 
die brooze figuren, uitdrukking bij te zetten aan die 
angstig beschroomde gebaren. De handen zijn zeer zeker 
getrouw wêergegeven, maar zij strekken zich niet dan 
stijf, met dicht aangesloten vingeren, uit. De leden zijn 
te dik geschilderd, als waren zij gezwollen, en van diepe 
huidvorens doorploegd. De koppen vertoonen de ontwik=- 
kelde type des meesters, zijn bleek, hoog is het gezichts- 
ovaal met scherpomzoomde oogen, hooggewelfde dunne 
wenkbrauwen, kleinen smallen neus en gesloten mond 
met tot zwijgen bestemde lippen. De kleederen vallen 
in hoekige plooien en vouwen. Doch hier bestaat de 
schoonheid van het werk in de teere, zorgvuldige teekening 
en den émail-achtigen glans der tonen. 

Een klein altaartje met de Aanbidding der Wijzen 
en het beeld van den schenker, een prelaat, die den 
H. Stephanus begroet. In de galerij Lichtenstein te 
Weenen (N° 735, 736, 737) werd het eerst door Waagen 
an onzen meester toegedicht (1). De figuren reiken: 
met het hoofd bijna tot aan den opperrand van het 
altaarstuk. Maria, die het naakte, nietige kind op den 
schoot heeft eene grijze, baardelooze koning in een 


(1) Waagen « Die vornchmsten Kunstdenkmäler in Wien. (Weener? 
1866) p. 281. 
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prachtig, donkerrood gewaad van fluweel, en de daar- 
achter staande pleegvader Jozef met de ontvangen offer- 
gaven aan gouden sieraden, vereenigen zich op het mid- 
denstuk tot een fijngeschetsten groep. Het smalle gelaat 
der Maagd vertoont ditmaal zachtere trekken, vol teere, 
jonkvrouwelijke bekoorlijkheid. Op het linkervleugelstuk 
treden de beide andere Wijzen toe, de eerste zichtbaar 
in profiel, gebaard, in een prachtig brokaadgewaad; achter 
hem staat de Moor, met een kroon op het hoofd. 
De rechtervleugel wordt ingenomen door den knielenden 
schenker met zijn schutspatroon. Zelfs van achter eene 
dikke, troebele laag vernis, betoovert ons-de fijne af- 
werking der teekening en der eigenaardigheid van de 
verschillende figuren. Ook ditmaal wêer gevoelt men 
zich getroffen door de bijzondere vorming en welspre- 
kende uitdrukking der gespierde handen, met de korte 
vingeren en de knobbelige, scherp uitkomende leden, 
terwijl een warmer, harmonisch koloriet deze beelden 
onder de allereerste voortbrengselen van den meester 
rangschikt. | 

Uit de overgebleven gegevens omtrent het leven en 
karakter van Hugo van der Goes stellen wij ons het beeld 
voor van iemand van heftige, onstuimige gevoelens, Zich 
nu eens onverdeeld overgevende aan het volle genot van 
een feestmaal en den gezelligen omgang met vrienden, werd 
hij dan weder aangegrepen door de ziekelijke denk- 
beelden eener drukkende zwaarmoedigheid, die ten slotte 
overging tot eene doffe wanhoop. Indien wij heden 
nog in staat waren het levenswerk van den grooten 
schilder te overzien, dan zou het raadselachtig karak- 
ter van den kunstenaar zich ook nog duidelijker in 
zijne stukken aan ons openbaren. Wij zouden dan waar- 
schijnlijk in de gelegenheid komen de persoonlijke 
betrekking des meesters tot elk zijner scheppingen in 


310 HUGO VAN DER GOES, 


t bijzonder op duidelijke wijze aan het licht te brengen. 
_ Men mag aannemen dat zijne verhitte verbeeldingskracht 
zich dikwijls in aangrijpende tooneelen uit de Heils- 
geschiedenis verdiepte. De laatste tafereelen daarvan, 
het bittere lijden van den Heer moeten, wanneer men 
zijne gewetensangsten en onstuimige gevoelens in aan- 
merking neemt, op geheel overweldigende wijze voor 
den geest van den schilder verrezen zijn. Karel van 
Mander noemt onder de werken van Hugo van der 
Goes enkele dergelijke stukken, en hoeveel werk des 
meesters voor ons verloren ging, toch bezitten wij 
een klein aantal voorstellingen van tragische voorval- 
len uit de heilige geschiedenis, die wat aangrijpende 
waarneid en diepte van uitdrukking betreft, onmid- 
dellijk naast de onsterfelijke scheppingen van Albrecht 
_ Dürer geplaatst dienen te worden. Allereerst is dit het 
geval met een diptychon, de Beweening van Chris- 
tus wêergevende, in het Hofmuseüm te Weenen, (1) 
N° 629, 630, 631, welks arbeid zich ook in het 
bijzonder door klaarheid en lichtkracht van koloriet 
‘onderscheidt. Met heel de strakheid des doods, en al 
de sporen vertoonende van hetgeen Hij doorstaan heeft, 
daalt het lijk des Verlossers in de armen zijner getrouwen 
ter aarde. Op geenerlei manier heeft de kunstenaar 
beproefd het ontzettende feit te verzachten of aange- 
namer voor het oog te maken. Het vale, ingezonken 
gelaat, de gapende mond, door de laatste verzuchting 
van smart geopend, dat alles is met onverbiddelijke trouw 
wêergegeven. Het verwarde haar kleeft, van bloed 
doorweekt, aan de voorhoofdwonden door den door- 
nenkrans veroorzaakt. In het uitgemergelde lichaam 
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(1) Verg. de plaat in de vorige aflevering der Dectsche Warande. 
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zien wij de gespannen, vooruitstekende spieren, door de 
onnatuurlijke houding aan het kruis bovenmate uitge- 
rekt. De platte borst schijnt uit haar verband, de 
schouders uit de leden gerekt, de knokkelige. ledematen 
tot in het uiterste getrokken en gestrekt. Aldus ligt 
daar het lijk van den Zoon des Menschen voor Maria, 
die in de overmate harer droefheid over hem dreigt 
nêer te zinken. Johannes houdt haar staande; vol liefde 
„scharen de andere vrienden zich om het stoffelijk over- 
schot des Heeren heen Eenigen hunner houden zich 
vol vereering bezig met de door heilig bloed gekleurde 
kruisnagelen Maria-Magdalena zit sprakeioos ter aarde, 
Hare geestkracht is door smart en medelijden gebroken; 
met werktuigelijk samengevouwen handen keert zij het 
bleeke aangezicht met de roodgeweende oogen onbestemd 
naar den toeschouwer. Vlak bij de plaats der terecht- 
stelling, aan den voet van dien berg, wordt het lichaam 
van Christus nêergelaten; de naakte rug van Golgotha 
begrenst den gezichtseinder en verhindert den blik het 
landschap te doorwoelen; raven omfladderen hem en het 
kruis rijst tegen den bewolkten avondhemel omhoog. 

De tweede tafel bevat aan den binnenkant de oorzaak 
der Passie, de zonde in het paradijs. Het naturalisme 
van den schilder komt hier uit de volkomen getrouwe 
voorstelling der naakte lichamen van het eerste menschen- 
‚paar tusschen welig bloeiende velden. 

Een klein stuk tin het Museo civico Correr te 
Venetië, valt het best bij dit Weener Diptychon te ver- 
gelijken, zonder echter geheel en al dezelfde hooge waarde 
te bereiken. Andermaal is het lijden van den Heer 
tot onderwerp gekozen. In het donkere landschap hangt 
het ontzielde lichaam des Heilands aan het Vloekhout. 
Maria en Johannes staan weenend aan weerszijden 
daarvan. Het uitnemende stuk schijnt te Venetië niet 
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naar waarde op prijs gesteld te worden. Het hangt daar 
zonder lijst of nummer in een verwijderd kabinet. 

De Dood van Maria, in het stedelijk museüm van 
Brugge (N° 12), is een der aanzienlijkste werken uit 
den lateren tijd des meesters. 

Dit schilderstuk heeft, ongelukkiglijk, door het ruwe 
schoonmaken, een kouden, blauwachtig grijzen kleuren- 
toon verkregen. Ook zijn de kleederen, met hunne 
scherphoekige plooien al te hard behandeld, en schijnen 
als uit steen gemetseld. Daarentegen verrast ons ook 
hier wederom het strenge waarheidsgevoel des meesters, 
in de opvallende karakteristiek van den diep ontroer- 
„den apostel, en in het edel gelaat der stervende Moeder 
Gods, wier brekende oogen zich vol smachtend verlan- 
gen opheffen naar haren hemelschen Zoon. 

In zijn kloosterkroniek vermeldt Kaspar Ofhuys 
dat Hugo van der Goes eveneens een voortreffelijk por- 
tretschilder is geweest en als zoodanig hoog gewaardeerd 
werd door aanzienlijke lieden. De Heiligen. verschijnen 
ter nauwernood als ideale menschen, maar wel als scherp 
gekarakteriseerde personen. Veel meer schijnen de schen- 
kers aan hunne voeten, in hunne gedwongen houding, 
de afgematte wezens door het poseeren als model. Van 
de vaardigheid des meesters in het weergeven van afzon- 
derlijke personen blijven, slechts zeer weinig bewijzen 
over; de portretkoppen, in de Belgische en Italiaansche 
galerijen aan Hugo van der Goes toegeschreven, hebben 
niet het minste met zijn genre te maken; zij staan voor 
het meerendeel, zoowel in natuuropvatting als in gehalte 
van schilderkunst, ver bij eigen werk achter. Een fran- 
sche geestelijke, Kardinaal Karel Hertog van Bourbon, 
schijnt den kunstschilder bijzonder op prijs gesteld te 
hebben; want nog heden bestaan er twee exemplaren 
van zijne beeltenis door van der Goes geschilderd. 
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Zijne voorname begunstigers kunnen zich niet bekla- 
gen over de vleierij van zijn penseel. Het scherpe schil-, 
dersoog van den Gentschen meester overzag het geheele 
wezen van zijn model. Lichaamsgestel en inborst werden 
op nuchtere wijze opgevat en de meester putte heel zijn fijn 
talent uit om ze wêer te geven. Ook de modelleering 
volgde steeds in grijze tinten; een rijken kleurengloed 
wendde de kunstenaar slechts als uiterste redmiddel aan. 

Wij zullen nu beproeven de werken van van der 
Goes met kritische aanteekeningen te rangschikken Dit 
overzicht van zijn gezamenlijken arbeid zal dan ook ten 
stelligste het bewijs leveren hoezeer Ludwig Scheibler 
eenmaal gelijk had te beweren, dat Hugo van der Goes 
noch in vruchtbaarheid noch in beteekenis bij een der 
navolgers van de gebroeders van Eyck achterstaat. 


De Vlamingen in Schotland in de middel- 
eeuwen en de Oorsprong der Öraven 
ban Douglas ©, 


door E. STOCQUART. 


EE boeken zijn voor het menschdom wat het 
geheugen voor elken persoon in ’t bijzonder 
is. Deze gedachte, door Sir John Lubbock in 
zijn werk Zhe Use of Life vooruitgezet, is ons te 
binnen gekomen, als wij verleden winter te Edim- 
burg de boekerij der Writers of the Sienet (2) door- 
zochten, dank aan de hoffelijke dienstveerdigheid van 
zijnen voortreffelijken bibliothecaris, M. Thomas Gra- 
ves Law; wij hebben immers alsdan uit het verre 
verleden gansch een tijdstip, vol aangename en belang- 
rijke verrassingen, zien opdagen en herleven. 
Onze lezers weten wat gewichtige rol onze 
vlaamsche bevolking, in de middeleeuwen, in Europa 
gespeeld heeft. Vlaanderen was te zeer bevolkt om 
zijne landbouwvoortbrengselen aan den vreemde te 


(r) Verg. Annales de la Société d’ Archeologie de Bruxelles, XIIL 
r, blz. 5. 

(2) Eene hoogere klas van zaakvoerders, die het ambt onzer nota- 
rissen bekleedden en zich bijzonder bezig hielden met al wat den grond- 
eigendom en de onroerende goederen in ’t algemeen aangaat. 
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kunnen verkoopen; het voerde alleen zijne voortref- 
felijke en alombekende weefsels uit. Brugge, Gent 
en Yperen waren de verschillende middenpunten van 
eenen aanzienlijken handel; op hunne merkten kwa- 
men de kooplieden van alle landen samengestroomd. 
Maar de bijzonderste nijverheid was het maken van 
wollen stoffen. 

Mathijs Westmonasterius, die in de XIII° eeuw 
leefde, zegt dat iedereen gekleed was met Engelsche 
en Schotsche wol, in Vlaanderen bewerkt (1). Die 
stoffen werden verkocht overal waar zij konden inge- 
voerd worden. 

De oorzaken van dien alsdan weergaloozen bloei 
Zijn, dunkt ons, te vinden in de vruchtbaarheid van 
den grond, de werkzaamheid der bewoners, de gemak- 
kelijkheid der binnenlandsche scheepvaart en de 
aanmoedigingen door de vorsten aan den handel 
geschonken. 

Kooplieden van zeventien verschillige landen 
hadden hunne woonplaats te Brugge gevestigd, en 
daarenboven stroomden er nog talrijke vreemdelin- 
gen van schier onbekende landen bijeen. (2) Het was 
de grootste stapelplaats der noorder- en zuiderlandsche 
koopwaren. 

Volgens de getuigenis van Guicciardini was Gent 
eene der grootste steden van Europa; zij bevatte 
vijf en dertig huizen. (3) 


(1) MACPHERSON, Annals of Commerce, D. I, bl, 315. 

(2) Erat nempe Flandria totius prope orbis stabile mercatoribus 
Emporium. Septemdecim reguorum negotiuatoies tum Brugis sua certa 
habuere domicilia ac sees, proeter complures incognitas pene gentes 
quoe undique confluebant, (MEYER, Annales Mlandrict, fol. 205, 
anni 1385.) 

(3) Description de tous les Pays-Bas, par messire Loys GUICCIAR- 
DIN, p. 555. (Edit. Arnhemi, apud Joannem Jansori, 1617.) 
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Rond 1330 kocht men te Yperen jaarlijks tot 
89g,ooo loodjes om de stukken laken te merken; dat 
alléén is een bewijs van den wonderbaren handels- 
bloet dier stad. (1) | 

’t Was vooral in Engeland en Schotland dat onze 
vlaamsche wevers hunnen wol kochten. 

In de middeleeuwen bekleedden de vlaamsche 
provinciën in de wereld de eerste plaats voor wat 
handel en nijverheid aangaat; zij verkeerden in 
dien bij uitstek bloeienden toestand, welke in onze 
dagen de grootheid van Engeland uitmaakt. 

‚ Vlaanderen verveerdigde en vervoerde de goe- 
deren; Engeland en Schotland leverden de grond- 
stoffen en legden zich daarenboven op den akker- 
bouw toe. | | 

Met andere woorden, Vlaanderen was ten opzichte 
van die twee landen, hetgeen Engeland gedurende 
vele jaren geweest is en nog is, maar in steeds 
verminderende mate, ten opzichte van de Vereenigde- 
staten. | | 

„Wij zien dat de beschaving der europeesche 
volkeren van het Oosten naar het Westen gaat. Van 
uit het binnenste van het oude Azië en van Opper- 
Egypte, hare bakermat, is zij doorgedrongen tot op 
de kusten der Atlantische zee, de noorderlijke uit- 
einden der Britsche eilanden en het Schiereiland 
Scandinavië. Hare reis scheen ten einde te loopen, 


(1) VANDENPEEREBOOM, Mrmnismatigue Yprotse, p. 323. 

Meikweerdig feit Ondanks de strenge regeling, had ue vlaamsche 
nijverheid eene wonderbare volmaaktheid beieikt; hare lakens waren 
zoo vermaard als de italiaansche zijde, die toenmaals reeds beroemd 
was. (E. STOCQUART, Le Contrat de travail, Pp. 32.) 

Zie ook het schoone werk van M. LEON VANDERKINDERE Zé 
siècie des Artevelde. 
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toen Christoffel Columbus haar den weg naar eene 
nieuwe wereld toonde en haar aldus toeliet heuren 
tocht van het Oosten naar het Westen voort te 
zetten. | | 

Sinds de verovering van Engeland, waren in het 
noorden van dat land, Aamelijk in Northumberland 
en Cumberland, talrijke vlaamsche volksplantingen 
tot stand gekomen. Willem de Rosse (1087), zoon 
van Willem den veroveraar, gaf hun voor verblijf 
eenige onbebouwde landen, waar men ze aan de 
namen der vlekken kon herkennen. | 

Daar de handel van Engeland alleen bestond in 
het uitvoeren van wol, werden er aan de vlaamsche 
uitwijkelingen groote voordeelen en gunsten toege- 
staan. Zoo vestigde zich onder Hendrik II (1154) eene 
kolonie van Brugsche wevers te Worsted, in het 
graafschap Norfolk, dat door hunne nijverheid zoo 
beroemd is geworden. Die toestand duurde voort in de 
volgende eeuwen. De geschiedschrijver Fuller geeft, 
in zijne Church History, een zonderling tafereel van 
de voordeelen later den Vlamingen aangeboden om 
hen naar Engeland te trekken. « Zij zullen hier goed 
ossen- en schapenvleesch in overvloed hebben, en 
zullen er op zachte bedden slapen; zij zullen er voor- 
treffelijke huwelijken aangaan, want de rijkste land- 
bouwers (weomen) zullen hun hunne dochters niet 
weigeren; en deze zijn van zulke schoonheid dat de 
_afgunstigste vreemdelingen gedwongen zijn er den 
lof van te maken. (1) » 

Alexander I, koning van Schotland, (1109-1126), 


(1) Vergelijk VANDERKINDERE: Le Siècle des Artevelde, (Brussel, 
1879), bl. 44, waar die volzin toegeschreven ‘wordt aan Edward IIL, 
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had ook eenen oproep gedaan tot de vreemde han- 
delaars; hij had de engelsche kooplieden verzocht 
om met zijne onderdanen handel te komen drijven; 
maar de Vlamingen, welke in dien tijd de behendigste 
en uitmuntendste kooplieden waren, hadden hun wel- 
haast den voet gelicht. Ook zien wij dezen een 
handelskantoor oprichten te Berwick. 

Rond het jaar 1297 wordt er met Gwyde van 
Dampierre een verdrag gesloten, dat voor de Vla- 
mingen de vrijheid van den handel en de zekerheid 
hunner personen en goederen in Schotland waarborgt, 
David, zoon van Alexander III, was overigens juist 
in den echt getreden met de dochter van den graaf 
van Vlaanderen. 

De koning van Engeland, Jan (1199), had, om 
aan zijne vrijheeren te kunnen wederstaan, zooveel 
Vlamingen in zijne staten gebracht, dat, volgens de 
Scala Chronica, het land ze nauwelijks kon voeden. 
De stoutsten onder hen verhuisden naar Schotland (1). 

Die ondernemende, moedige en verstandige man- 
nen waren in de XII° en in de XIII® eeuw meer 
beschaafd en meer tot den handel en de nijverheid 
geneigd dan de Goelics; zij woonden in steden en 
dorpen, terwijl deze laatsten daar eenen afschrik van 
hadden. Zoo vinden wij in dat tijdstip, op de ooste- 
lijke kusten van Schotland, re East Coast, talrijke 
dorpen door Vlamingen bewoond; men noemde ze 
„Flemington. | 

Lord Hailes (Annals 1, 236) leert ons ook in zijne 


(1) G. CHALMERS, Caledonia or an accouut historical and topo- 
graphical of North Britain, from the most ancient to the present times 
with a dictionary of places chorographical and philological, D.I, bl. 336 
(Londen, 1807). | 
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jaarboeken dat, op het einde van het Schotsch-Sak- 
sische tijdvak, er vlaamsche handelshuizen te Ber- 
wick-on-T weed bestonden. 

Van ouds zetelden de burgers der bijzonderste 
„steden in den grooten raad der koningen van Schot- 
land, naast de legerhoofden van hoogen rang, in het 
engelsch-deensch Lairds genaamd. Moest het land 
verdedigd worden, dan trokken de verschillige am- 
bachtsgilden onder hunne eigene vaandels ten strijde; 
zij werden aangevoerd door hunnen Ouremaster. Op 
het slagveld hadden zij dus hunne eigene eer te 
handhaven en hun aandeel van roem te behalen. 

_ Onder de regeering van koning Willem IL (1165), 
werd een Vlaming, met name Bartholomeus, als 
burgemeester der stad Edimburg aangesteld (1). En 
inderdaad, het was naar de koninklijke steden Scone. 
en Edimburg dat de talrijke vreemde uitwijkelingen 
heenstroomden; het grootste deel hunner waren 
beproefde en ondervindingrijke soldaten (2). 

Reeds onder de koningen David I (t124) en 
Malcolm IV (1153) bestatigde men hunne aanwezig- 
heid in de stad Sint-Andrews, waar de Vlaming 
Maynard proost van werd. Omtrent denzelfden tijd 
maken ‘de jaarboeken gewag van eenen beroem- 
den rijtuigmaker, te Perth verblijvende en bijge 
naamd Lorumer, ter oorzake van zijnen stiel; hij was 
geboortig van Brugge en heette Boudewijn. Onder de 
voorname lieden vinden wij eenen anderen Vlaming, 
Henry Bald, goudsmid, alsook zekeren Swartbrand (3). 


Pe mnmanmmemasternd 


(1) Chart. Incholm, bl. 19. 

(2) Auc. THIERRY, Mistoire de la conguête de VAngleterre par 
les Normands, t. 2, bl. 3. (Nouvelle édit. Furne, Jouvet et C°) 

(3) Chart, Scone, 40; Chari. Bolmerinach, 21-22. 
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In de XIII?° eeuw werd een Vlaming, Adam 
Flandrensis, stadvoogd van Berwick genoemd. Een 
deel Vlamingen hadden er de Redhall als leengoed 
(by Lenure) (1) ontvangen, op voorwaarde dat zij de 
stad tegen de Engelschen zouden verdedigen. En, 
in 1296, zag men dertig dier moedige landgenooten, 
met heldenmoed strijdende, omkomen in de vlammen, 
liever dan hunnen post te verlaten en zich aan den 
vijand over te geven (2). 

Als in het jaar 1174 Willem de Leeuw door de 
Engelschen gevangen genomen werd, waren zijne 
bijzonderste legeroversten Vlamingen, die in 1154, 
bij de troonbeklimming van Hendrik II, uit Engeland 
verbannen werden. 

Gedurende de burgertwisten in Engeland rond 
1140, had koning Stephanus eenen oproep gedaan 
tot de huurlingen, en talrijke Vlamingen hadden 
hunne ossen uitgespannen of hunnen stiel verlaten om 
de zeeëngte over te steken en naar den slag van 
Lincoln te snellen. Zij werden uit het land gejaagd 
door Hendrik II, als deze, onder voorwendsel dat 
Stephanus een overweldiger was, er in gelukte van 
den koninklijken troon bezit te nemen En 

Omtrent hetzelfde tijdstip, rond 1147, maken de 
kronijkschrijvers met lof en bewondering gewag van 
eenen onzer landgenooten die in het graafschap 
Berwick was komen wonen (4). Zijn naam is Zheobat- 
dus Flamaticus, Theobald de Vlaming. Sterk gebouwd 


(1) Het verkrijgen van landelijke goederen, op voorwaarde dat men 
zijnen begiftieer getrouwheid zwoer en dienst bewees. 

(2) GEORGE ReEpPaTH, Border hastory of England and Scotland. 

(3) AUG. THIERRY, Hist. de la conquête de lV’ Angleterre Il, p. 43 

(4) Toenmaals waren in Schotland de monniken de groote koop- 
handelaars van den tijd, Zoo waren er abten die schepen bevrachtten 
en zich bezig hielden met de uitvoering van wollen en andere voort- 
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en buitengewoon verstandig, werkzaam en onderne- 
mend, zonder echter stout of roekeloos te zijn, genoot 
hij weldra een groot aanzien, daar hij de liefde der 
kleinen en geringen en den eerbied der grooten 
wist af te dwingen. 

Arnoldus, abt van Kelso, droeg hem zulke hooge 
achting toe, dat hij hem welhaast tot vertrouweling 
nam. Van het jaar 1147 tot 1160 schonk hij aan 
Theobald en zijne erfgenamen vele en belangrijke 
goederen, onder andere het Duelas- Dale. 

Deze laatste begiftiging (grant) is de oorspron- 
kelijke titel, waarop de andere bewijzen van eigen- 
dom (file deeds) van het goed Duelas- Dale steunen (1). 

Onze landgenoot was dus de eerste stamvader 
dier vermaarde graven van Douglas, wier naam wereld- 
beroemd werd en die zulken gewichtigen rol speelden 
in de geschiedenis van het koninkrijk Schotland. 

De Vlaming Theobald had verscheidene kinde- 
ren. William, zijn oudste zoon, erfde al de goederen 
van zijnen vader, en nam weldra, gelijk het toen 
de gewoonte was, den naam van zijn landgenoot, 
de Duplas. Het was de eerste die Douglas heette. 

William ging een voordeelig huwelijk aan; hij 
verbond zich aan eene der aanzienlijkste familiën van 
het noorden van Schotland, door in den echt te treden 
met eene zuster van Freskin of Kerdal, machtigen 
Laird van Moray. 


brengsels van het land. Koning Alexander IT nam hen onder zijne 
bijzondere bescherming. Verscheidene abten, onder andere die der abdij 
van Scone, wierven schepen aan en dreven grooten handel met den 
vreemde, bijzonder met Vlaanderen. 

Scone, dat thans eene voorstad van Perth is, was toen eene der 
belangrijkste en misschien wel de belangrijkste stad van Schotland, Daar 
Werden zijne koningen gekroond. 

(1) Advocates’ Library, Chartulary of Kelso, 
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Uit dit huwelijk sproten zes zonen : 

1. Archenhald de Duglas, de oudste; 

2. Bricius, prior van Lesmahago, in Duglas-Dale, 
die deken (dean), en later, in 1203, bisschop van 
Moray wierd. | 

De vier andere zonen, Alexander, Henry, Hugh 
en Freskin, die, als jongere kinderen, weinig bemid- 

deld waren, trokken naar het noorden van Schotland 
op de voetstappen van hunnen broeder Bricius, later 
bisschop geworden. Zij vestigden zich in het bisdom 
Moray en werden de voorouders der beroemde Dugla- 
ses of Moray, de Douglas van het Noorden, die weldra, 
onder opzicht van oudheid des adeldoms, de ware 
Douglas, de Douglas van het Zuiden overtroffen. 

William immers, de oudste zoon van Archen- 
bald van Ouelas, moest de derde heer van Duglas 
(She third laurd of Duglas) zijn; maar zijne afstam- 
melingen verwierven den titel van Zazrd slechts hon- 
derd vijf-en-twintig jaren na zijnen dood, tijdstip 
waarop zijne familie tot den rang van gearage, dat 
is, tot het pairschap verheven werd. 

Opmerkensweerdig feit! Wij zien hier, gelijk het 
heden nog in Schotland en Engeland gebeurt, de 
jongeren zonder fortuin, zonder andere middelen dan 
hun verstand, hunne wilskracht en hunnen moed, 
niet alleen hunnen oudsten broeder, die over heel 
het vaderlijk fortuin beschikt, evenaren, maar zelfs 
diens familie meer dan eene eeuw vooruit loopen en 
verre overtreffen in weerdigheid en adeldom. (1) 


Eene eten 


(1) Als men het eerstgeboorterecht in Engeland onder rechterlijk 
oogpunt gadeslaat, bestatigt men met verwondering dat de toepassing 
dier wetten (die nog altijd in voege zijn) tot niet de minste afgunst 
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Zou « William » hier de echte naam wel zijn? 
Mij dunkt dat het « Archenbald » zou moeten wezen. 
William, al de landerijen van Duglas geërfd hebbende, 
was, volgens het leenrecht van Schotland (dat heden 
nog in voege is), verplicht eene som van die goe- 
deren te laten afhouden, om in het onderhoud van 
de andere kinderen zijns vaders te voorzien (a fro- 
vision. for the younger children of Mis father). Die 
vaste som mogen de jongeren binnen het jaar eischen; 
om ze te bepalen neemt men voor grondslag de 
jaarlijksche opbrengst van al de onroerende goederen, 
na afrekening der lasten die zij dragen. | 
Maar de inkomsten van Duglas-Dale lieten den 
oudsten zoon niet toe aan de vereischten der wet 
te voldoen en tevens te voorzien in de uitgaven 
welke zijn maatschappelijke stand noodig maakte. 
Liever dan hunnen oudsten broeder van rang 
te doen dalen en het fortuin van hunnen grootvader 
te verbrokkelen, verkozen vier der kleinzonen van 
‘Theobald den Vlaming, naar het noorden van Schot- 


bij de jongeren aanleiding geeft en dat dezen altijd volkomen tevreden 
zijn met dien staat van zaken. Men zou zelfs zeggen dat die onge- 
lijkheid, door de wet bekrachtigd, een machtig opwekkingsmiddel 
uitmaakt en eene der bijzonderste oorzaken is van den bloei der 
engelsche volksplantingen, De jongeren trachten de oudsten te evenaren. 
(« Le Droit d’aînesse en Angleterre », Revue du Droit Public et de 
la Sciences Publique, 1896, bl. 4571 

In Frankrijk, schrijft de Parieu (Principes de la Science Publique, 
2° uitg, bl,. 118), heeft de mededinging, die om zoo te zeggen 
opgesloten is in het noodlottig strijdperk van een geliefd grondge- 
bied, de afgunst en iĳjverzucht tusschen familieleden, tusschen de stan- 
den en de partijen vereeuwigd. De geest van verdeeling heeft de 
erfgoederen verscheurd, de huisgezinnen uiteengestrooid, de gedachten 
gesplitst en wederzijds gewapend, de rangorde gebroken en het 


nationaal gevoel ondermijnd. (Zie Journal des Tribunaux 1896, 
bl 465.) 
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land uit te wijken op de stappen van hunnen broeder, 
den bisschop Bricius. Gelijk wij gezien hebben, be- 
kroonde het geluk hunne pogingen : audaces fortuna 
juvat. | 

Leggen wij nu hunne spoedige verheffing tot 
den adeldom uit. 

In de middeleeuwen kregen in Schotland diegenen 
alleen den titel van Zairds (heeren, Lords), die recht- 
streeks van den koning landerijen ontvingen, mits. 
hem getrouwheid te beloven en hulde en dienst te 
bewijzen. De vasallen integendeel die landgoederen 
‘ontvingen van eenen onderdaan des konings, hoe 
edel de begiftiger en hoe uitgestrekt de gronden 
ook waren, heetten slechts goud-men of in hetengelsch- 
deensch eude-men (1). Zoo kwam het dat, gedurende 
meer dan anderhalve eeuw, de oudste tak der Douglas 
geenen anderen titel had dan dien van gude-men 
of Duglas-Dale, de goede lieden van Duglas-Dale. 

Archenbald leefde in 1238 en stierf voor 18 Juli 
1240. Door een rijk huwelijk gelukte hij er in, zijne 
bezittingen te vergrooten. Hij had twee zonen, 
William, den oudsten (his heir), die gansch het 
fortuin erfde, en Andrew, den jongsten. | 

t Was wederom de familie van den jongsten, 
zonder fortuin achitergelaten, die spoedig in rang en 
adeldom klom. Andrew van Douglas is de stichter 
der Duelases of Dalkeith, later Zarls of Morton, 
de graven van Morton (2). 

William was echter ook een verdienstelijk en 
aanzienlijk man, want hij werd een der leden van 
den rijksraad van Schotland, Magnates Scot. 


(1) Sir GEORGE MACKENZIE, Science of Heraldy, p. 13 (Edim- 
bourg, 1649). 
(2) G. CHALMERS, Caledonia, D. 1, bl. 579-81. 
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De vermaardste vertegenwoordiger van dit roem- 
rijk huis was Archenbald, graaf van Douglas, die 
in 1421 door het regentschap van Schotland met 
tien duizend man naar Frankrijk gezonden werd, 
om Karel VII tegen de Engelschen te ondersteunen, 
Hij versloeg deze laatsten in den bloedigen slag van 
Baugé, waarin de hertog van Clarence en de mark- 
graaf van Somerset, de eene broeder, de andere oom 
van den koning van Engeland, sneuvelden. Om Ar- 
chenbald te beloonen, maakte Karel VII hem alge- 
meen beheerder van het koninkrijk en hertog van 
Touraine. Hij werd gedood in 1425, in eenen veld- 
slag tegen Bedford. | 


A NN eN Ni NU NA NS A NS Vs Ais Ais As e 
Ve DEE DEL 


PN ni Ver paer n CEN bt Pa 


De Binte-Katharvina-herk fe Duysburg 
bij Tervueven, 


(Met afbeelding van de herstelde absts). 


koren van België, en eenen herder, die een 
ssd warm hart aan de kunst, vooral aan de 
kerkelijke kunst toedraagt en op eigen kosten zijne 
kerk restaureert. | 
Men mag met zekerheid aannemen dat de oot- 
spronkelijke kerk van Duysburg, door den zelfden 
architect als die van Villers-la-Ville gebouwd, reeds in 
't begin der 13° eeuw bestond, zij behoorde reeds voor 
1228 aan de hertogen van Brabant (1), want in dat 
jaar werd zij door Hendrik I, hertog van Brabant, 
afgestaan aan de abdij van Coudenberg te Brussel. 
Deze afstand werd bij bul van 16 Juli 1235 door 
Paus Gregorius goedgekeurd en den se Mei 1256 
door Hendrik III, hertog van Brabant, bekrachtigd. 
Het oudste deel is ongetwijfeld de middenbeuk. 


BES: 22e kerk bezit een der schoonste gothische 
bel 


(1) Archives de St-Jacques sur Coudenberg + « Dat de kercke van 
Coudenbergch in Sonyenbossche die capelle ís van den hertoge van 
Brabant. » 
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Het koor en de sakristij dagteekenen van 1263 
en zijn het werk van eenen Spaanschen priester, 
kloosterling van de abdij van Coudenberg. 

De kruisbeuk is eenigen tijd na het koor gebouwd, 
in 1396-1401. (1) 

De middenbeuk wierd op 19 Mei 15go, na de 
godsdienstberoerten gerestaureerd. Sedert is zij nog 
tweemaal door het vuur beschadigd geworden. 

De zijbeuken zijn van 1805 en 1806. 

De toren, gelijk hij thans bestaat, is opgericht 
van 1626 tot 1628 door Deneys. 

De beschrijving der kerk van Duysburg, zooals 
zij thans bestaat, is te vinden in het werk: Franz 
Nèêve: Louvain pittoresgue, bl. 260 en in den Dzc- 
tonnaire Encyclopédigue de edoeraphie Historigue de 
la Beloigue, 6° afl, bl. 337. 

Het koor werd deels door brutale, deels door onwe- 
tende handen verminkt. Eene merkwaardige bijzonder- 
heid is de nis aan de zuidzijde, bevattende tweeërlei kom, 
ter laatste afwassching van den kelk, zooals dit in de 
13° eeuw gebruikelijk was. Nu is alles met groote 
kosten, zooveel mogelijk, op behoorlijke wijze her- 
steld door de edelmoedigheid van den eerw. heer 
pastoor F.S. Maes. Daarbij komen nog: een altaar 
in het koor, een communiebank, een koorgestoelte : 
alles nieuw en uitstekend geslaagd. Het middenschip 
zal later ook worden gerestaureerd. 

De kunstzinnige pastoor werkt thans aan eene 
monographie der schoone kerk, waaraan zijn naam 
voor altijd zal blijven verbonden. 


(1) Cf. WAUTERS : « Op 15 July 1400 begaf zich naar Duysburg 
den ontvanger van de hertogin Joanna, met den heer van Huldenberg 


en den proost van Coudenberg, en in November 1401 om de kerk ‘te 
satene (meten). » 


_ Bet T6: Mebervijnsche muziekfeest, 
gevierd te Dusseldorp den 21°, 22" en 23? Mei 1899, 


door P. ALBERDINGK THIJM. 


8 eroot, de akoestiek is zeer gunstig, de koor- 
9 stemmen der Dusseldorpers zijn krachtig en 
klaar, het comufé is talrijk en, wat meer zegt, zeer 
iĳverig, de leider van t orkest, Prof. Julius Buths, 
vol vuur en talent, kortom — wat de voorbereid- 
selen betreft moest dit feest schitterend zijn. 

Het heeft dan ook niet aan groote belangstelling 
ontbroken. Uit België, uit Maastricht, Roermond, ja 
zelfs tot uit Middelburg toe waren de gasten samen- 
gestroomd, om met den glans van het feest zelf, 
de liefelijkheid van Dusseldorps Hofzarten en den 
nieuwen aanleg langs den Rijn te genieten, om 
niet te spreken van de liturgische muziek, waarin 
de kerken langs den Rijn, dank aan het Caecthen 
Verein tegenwoordig de omliggende landen zoo 
ver achter zich laten. Het hoofdwerk der Pinkster 
concerten was, ofschoon eene Mis, daarom toch niet 
kerkelijk, of ten minste niet liturgisch, want Beet- 
hovens Mis in Dis een reuzenwerk, vol van de meest _ 
indrukwekkende en aandoenlijke oogenblikken, maar 


FN] zaal is sedert weinige jaren merkelijk ver- 
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\O 


amer 
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toch voor de kerk niet geschikt, dewijl zij den voort- 
gang der handeling aan het altaar eer in den weg 
staat, dan ondersteunt. | | 
Ondertusschen hindert, wat ons betreft, de huidige 
tekst op het concert geenszins; evenmin waar elders 
Christus optreedt, hetzij in Beethovens Christus am 
Oelberge, of in Haydns Zeven woorden, of in eene der 
Passiën of de H-moll- mis van Bach, welke, wegens 
hare grootschheid, echtheid, waarheid van uitdrukking, 
noch den Christen, noch den Jood of den DREES 
ooit eenigen aanstoot heeft gegeven. 
| Ter voorbereiding op het genieten van. dit heilig: 
werk van Beethoven, had het comité (te gelijk als 
inwijding van een nieuw, orgel in de- concertzaal) 
de Fantaisie en G-moll Fuga van Bach geplaatst, 
benevens de kleine cantate : Malt tm Geddächtniss 
_Jesum Christ, alles ‘voortreffelijk. Doch aan de daar 
tusschen in geschoven Zuleudinege van Parsifal had 
men liever eene andere plaats moeten toekennen. Deze 
“stak op de reusachtige oprechtheid van Bach en 
Beethoven wat coguet af, 
Daarentegen ware aan ’t slot van het feest eene 
hulde aan Wagner goed geplaatst geweest en beter 
dan het tooneel uit Cornelius’ Barbzer von Bagdad, 
waar mijnheer Nuriddin als beminde van Margiana uit 
eene kist te voorschijn komt, en hem deze list ver- 
geven wordt, omdat de kist toch óok eene Schafz- 
kist van de dochter is. | 
Ondertusschen heeft Messchaert als barbier, uit 
dit tooneel alles gemaakt wat de concertzaal toeliet. 
Overigens had het feest tot doel eene buiten- 
gewone hulde te brengen aan den genialen Richard 
Strauss, welke bovendien persoonlijk in Dusseldorp 
algemeen goed gezien is. | 
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Er was een tijd dat men aldaar (toen ’t eerst 
zijn Zod und Verklärung aan den dag kwam), dezen 
componist niet bijzonder aanhing. Maar de Dussel- 
dorpsche feesten zijn steeds voorgegaan met het 
modernisine, tegenover Keulen en Aken; ten minste 
was het aldaar dat het voorbeeld werd gegeven tot 
het afschaffen der aloude Händelsche Oratoriums. 

Dezen keer verscheen Händel in ’t geheel niet! 
En toch, wanneer men allereerst koorkrachten wil 
doen gelden, liggen diens werken nog steeds het 
meest voor de hand, dewijl: geene andere zoozeer 
door de menigte van stemmen hun grootsten glans 
verwerven. Het zij aan het comité overigens ter eere 
nagezegd, hoe gelukkig het was in de keuze der 
solostemmen. | 

De moderne zang, sedert 1863, toen Tamburini 
ons zijn chevroteeren als laatste effectmiddel over- 
deed, lijdt nog steeds onder die affectatie; het spreek- 
woord is ter nauwernood meer aanwendbaar, dat 
ieder vogeltje zingt zooals het gebekt is; neen! 
de « kunstenaars » máken zich een « bek » om 
meer de zenuwen, dan het hart der toehoorders te 
treffen, en hunne handpalmen of schoenzolen in 
beweging te brengen. 

Elk ernstige zanger of zangeres zij tegen zulken 
valschen, kunstbedervenden smaak, waarvan zelfs 
eene Albani niet vrij is, gewaarschuwd. Zulk eene 
waarschuwing heeft Mevrouw Noordewier-Reddingius 
niet noodig; zij volgt het spoor van de onvergete- 
lijke mevrouw Joachim, Jenny Lind, Materna. 

Lind was in den Messtas (voor vele jaren) te 
Rotterdam, eene ware, kalme, maar niet minder 
innige profetes. Levendig herinnerde daaraan mevrouw 
Noordewier, door hare voordracht van Beethoven. 
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Dat was de ware kunstenares, die meer aan de zaak 
denkt dan aan haren eigen persoon. En dan met 
zulke heerlijke gaven! mn 
Het zou ondankbaar zijn, indien wij niet erkenden 
dat Mevr. Schumaan-Heink met zorg en gevoel hare 
partij heeft vervuld. Wat zou men anders van deze 
zeer geschatte zangeres kunnen verwachten! In 
Brahms’ Abseits wer sst's gaf zij zelfs des Guten 
zu viel in dien zin, dat eene zekere natuurlijkheid 
ontbrak, of verdween achter het pathos. Man merkt 
die Aôösicht und sst verstimmt. Wij veroorloven ons 
tegelijk nog de opmerking over de oude Druides uit 
de Walpureisnacht. Deze had niet te zingen als 
eene gewone vrouw, ongerust over het toekomstig 
lot harer kinderen, maar schrik, afkeer, haat uit te 
drukken, hetgeen uit Mevr. Schumanns klaagtoon 
niet genoeg sprak. Dat hebben wij in der tijd op 
kleinere feesten beter gehoord met minder groote 
middelen. — Messchaert typeerde den priester met 
gewone meesterschap. 
| Maar wij springen reeds naar het einde van 
den tweeden dag, welke ons in het eerste deel, R. 
Strauss’ jorigste werk Zim Meldenleben bracht, door 
den componist zelven geleid. | 
Strauss is een meester van de eerste klas, indien. 
groote begaafdheden, als frischheid van gedachten, 
contrapuntische vaardigheid, macht van instrumen- 
tatie voldoende zijn om zulk een meester te worden 
genoemd. Indien men echter van eenen grooten 
meester vraagt, dat hij, door de innigheid en oprecht- 
heid zijner muzikale gedachten, de ziel verheffe en 
veredele, door den harmonischen samenhang zijner 
compositie eenen diepen indruk achterlate, door de 
welluidendheid zijner melodieën, de harmonie onzer 
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ziele verwekke en daarmede doe samenstemmen, 
kortom, indien men van eenen grooten meester eischt 
dat hij de muzikale kunst in hare geheele grootsch- 
heid en eenheid bevatte en uitdrukke — wanneer 
een toonzetter in dit geval alleen een groot kunste- 
naar is, zoo raoeten wij deze eigenschap volstrekt 
aan R. Strauss ontzeggen; want evenmin als in 
Zarathustra (1) geeft de toondichter in Meldenleben - 
en in Don Qwxote (op den derden dag uitgevoerd) 
daarvan de bewijzen. | 

De muziek treedt daarin geheel buiten hare 
grenzen en houdt op muziek te zijn. Men moge in 
Beethovens Pastorale, den koekoek, enz. als een 
esthetische fout betrachten, in elk geval is zij slechts 
gering tegenover de zoogenaamde schildering des 
Jahrenden Ritters met zijne « falsche Schlüsse », wind- 
muziek, waarvoor eene bijzondere « windimaschine » 
in ’t orkest was geplaatst, en de blatende schapen, 
die Strauss zich veroorlooft. 

Het Meldenleben nu is (men zou het haast niet 
gelooven) eene anticritiek, zonder argumenten, ge- 
richt tegen allen, wie de Straussche richting afkeuren 
en geschilderd door motieven, welke, ofschoon niet 
ouderwetsch en afgezaagd, afstooten door den onbe- 
schrijfelijken afkeer, dien zij wekken. Daaraan voegt 
de toondichter dan allerlei herinneringen toe uit zijn 
Don Juan, Macbeth, Tyil Eulenspiegel, Tod und Ver- 
klärung, waarvan men de aanleiding en het doel 
niet gist, dan die alleen, dat de componist heeft 
willen zeggen : Gij zult en gij moet goed vinden, 
al wat ik geschreven heb. 


ke 


(:) Zie Dietsche Warande, 1898, bl, 5. 
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De « Held » treedt in dit werk op eerst als 
_anticriticus, dan als minnaar, vervolgens als krijger 
en dan als spotter, zich eindelijk da om niemand 
meer bekommerend. _ 

Maar, natuurlijk, indien het haebedië dit niet 
atdruieelek meldde zou men de bedoeling slechts 
zelden verstaan, maar wel overstelpt door de maat- 
loos misbruikte dissonanten en de #// van het orkest, 
de ooren stoppen, of de zaal verlaten, al moest men 
het bevredigende slot ook daarvoor missen. 

Het doel dat de verhevenste der kunsten alleen 
hebben kan is hier misgeschoten. 

Men verontschuldigde de buitensporigheden van. 
Don Qurxote door de gedachte : « Och, ’t is eene 
humoreske ». | | 

Maar de miskenning der kunst is hier minstens 
even zoo groot, als die in Meldenleben, dat nog meer 
eenheid vertoont dan eerstgenoemd werk. Geneigd | 
is men uit te roepen : | 


« Helaas, dat in’ zoo wilden waan, 
Zoo schoon een geest moest ondergaan. » 


Moge het blijken dat, gelijk in de « Zeven 
Slapers, » waarin ten Kate deze woorden uitsprak, die 
waan verkeere in het ware inzicht der kunst, waartoe 
eenige kans schijnt te bestaan wanneer men ’s kunste- 
naars liederen hoort door Mevr. Strauss-de Ahna, 
bij deze gelegenheid voorgedragen. 

Wanneer wij nu nog zullen gezegd hebben, met 
welke kieschheid Buths de eerste symphonie van 
Schumann leidde, hoe heerlijk de voordracht was 
van Halir, Becker en Risler in Beethovens Triple-- 
concert, en hoe Mozarts concert ons troostrijke, vroo- 
ike oogenblikken bereidde, kunnen wij scheiden. 


334 HET 76° NEDERRIJNSCHE MUZIEKFEEST. 


Maar ten laatste nog eene diepe buiging voor 
het koor; eere aan de sopranos voor de zuiverheid 
der hooge intonatie, aan de alti voor de door haar 
ontwikkelde kracht, aan tenoren en bassen met kleine 
restrictie, een zelfde compliment; aan den directeur 
zelven onzen harteliĳjken dank en gelukwenschen, 
benevens aan het geheele comité, dat werkelijk alles 
gedaan heeft wat mogelijk was, om het feest recht 
glansrijk te maken. 


Goliath, 


een gedicht van F. W. WEBER, 


in het Nederlandsch vertaald 


door ERN. SOENS. 


Woord vooraf. 


24) vertaling van het gedicht « Goliath » van 

EN den duitschen meester F. W. Weber, den 
dichter van « Dreizehnlinden ». Met eene warme 
dankbetuiging aan de hoogachtbare weduwe van den 
schrijver, over de welwillendheid met dewelke zij ons. 
de noodige toelating vergunde, bieden wij deze ver- 
taling aan de Vlaamsche lezers, hopende dat zij er 
welkom zal heeten. 

De dichter verhaalt hoe hij, bij een vriend te 
Berlijn, bijgenaamd den « rossen », ter tafel genoo- 
digd zijnde, door een anderen vriend, Magnus, de 
geschiedenis hoorde vertellen van Goliath, een weeze- 
kind dat bij den rijken landman Knud werd opge- 
nomen en weldra de genegenheid van dezes dochter 
gewonnen en verdiend had, maar dat, door den 
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hardvochtigen boer werd weggejaagd en in de 
getrouwheid aan (Gods wet de sterkte vond om de 
wilde stormen van een gebroken hart te beteugelen. 

Wij stellen ons vóor, naderhand, eene meer 
breedvoerige en critische ontleding van dit aandoen- 
lijk gedicht bij de vertaling te voegen. 


&e 


GOLIATH. 


E. SOENS. 


L 


Bij den rossen vriend. 


Gedenkt gij, liefste Magnus, nog den dag? — 
’t Was wintertijd; de tengre waternymphen 
Versteven in de Spree (1), haar ijspaleis, 

Grauw flikkerend als lood. In druk gesprek 
En meen’ge zuchten loozend, frischten ze op, 
Tot nieuwe dracht, als arme meisjes doen, 

Het halfverbleekte pak des laatsten zomers; 
Daarbuiten sliep, in ’t wijde, ruischend woud, 
De boschnymph, onder ’'t warme, mollig deksel 
Van pluimen sneeuw, gewiegd door Noorderwind, 
In eik en dennekruin, en droomde, droomde 
Van ’t jonge lentgetijde en zijne liefde; — 
Gedenkt gij nog den dag, mijn liefste Magnus, 
Als ons de goede vriend ten disch genood had? 


Kamas 


(1) De Spree is eene rivier die Berlijn besproeit. 
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Hij heette nog de rosse, in vriendenkring, 

Daar lichtrood goud weleer zijn hoofd omgolfde; 
Nu was het lang verbleekt tot sneeuwwit zilver, 
Maar des te rijker was zijn slimme kop 

Aan fijn vernuft en stralende gedachten. 

Een levend woordenboek, een vos als Reinaart 
Was de oude heer, maar Reinaart zonder erg. 
Teerhartig als een kind, en bovendien 

Een niet te strenge rechter in het leger. 

De Meesteres des huizes, steeds zoo waardig, 
Zoo mild en goed, verscheen op dezen dag 

In zware, hoog-burgonderroode zijde, 

En als zij deze droeg, dan was zij telkens, 
Meer dan gewoonlijk, feestelijk en trotsch. 


Die brave twee! zij rusten sedert lang 

Ver van hun Weserwoud, het prachtig land, 

In vreemden grond, beweend door u en mĳj. — 
— De dischgenooten : vier geheime Raden, 

Hun vrouwen, dochtren, een chemieprofessor, 

Een reile, flinke vaandrig, een majoor 

En gij en ik. ’t Was stikkend in de zaal; 

Wij zaten stijf en spraken half verlegen, 

— Dit deed de hoog-burgonderroode zijde, — 
Slechts de chemist, hardhoorig als hij was, 

Riep tot zijn dischgenoot, de bleeke Dora, 

Het zachte vorkgerammel overschallend, 

De voedingskracht van kalfvleeesch, kaas en kool, 
In decimalen tot het vijfde cijfer, 

Zoo schoolsch en luide toe, dat wij verschrikten 
En de gestrenge huisvrouw, hoog van hoofde, 
Niet al te liefdrijk op den grijze blikte. 

Dan, als zij wenkte en heimliĳjk een bevel 

Gaf aan den dienaar, — braven bloed van buiten, 


338 __ GOLIATH. 


mmm 


Den heer als knaap door ’t leger toegewezen. -- 
Hoe deze, misverstaande, in plaats van ’t zoete 
Hetgeen zij vroeg, de keukenlamp bestelde, — 
Magnus, gij weet, het was de keukenlamp, 

De keukenlamp was het, en niet het zoete! 

En, toen de huisvrouw. plotslijk donkerrood, 
Rood als de hoog-burgonderroode zijde, 

Vol zwaren wrevel op den zondaar zag, 

Met grimmig voorhoofd en « maar, Freed’rik! » riep: 
Toen scheurde ’t tooverwindsel dat ons bond; 
Wij barstten uit in vreugdevol gelach, 

En Freed’ riks schuchtere eenvoud lachte mede, 
En zij, de strenge vrouw, zij lachte luid, 

Maar luidst van allen toch de rosse vriend. 


De tong, van wijn bevochtigd, was nu los 
En lichter gleed het woord ons van de lippen. — 
Terwijl ’t gesprek op dezen en op deze, 

Op genen en op gene, en zoo steeds verder, 
Als snelle ballen die men grijpt en werpt, 
Van mond tot mond vervloog, verteldet gij, 
Bij weenen, eten, drinken, nogmaals weenen, 
Mij uit uw vadergouw, het Noorderland, 

Van Goliath de treurige geschiednis. 

Ik horkte stil en meende, toen gij spraakt, 
De warme zomerlucht der Noordsche dennen 
Den ijsdamp zijner gletschers te gevoelen. 
Zoo diep ontroerde mij uw kort verhaal, 

Dat ik het meen’gen dag in ’t harte droeg 
Als een kleinood, in kostbaar schrijn bewaard. 


Herhaal ik op mijn beurt wat gij mij gaaft, 
Het kan toch dat niet zijn wat gij mij gaaft 
En mee beleefdet : 't landschap, reuzengroot, 
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Met rots en woud en meer en waterval, 

De stille menschen, streng en trouw en vast, 
Gelijk de harde klippen hunner bergen : 

Gij hebt ze mij met fijnen trek geschetst 

Gelijk uw kunstnaarshand (1), in rijke kleuren, 
De wond ren Gods : de rotsen, ’t woud, het meer. 
En ’t stille leven op het lijnwaad toovert! 


Elk doe hetgeen hij kan! en zoo begint 
Van Goliath de treurige geschied’nis. 


IT. 


Eiwind en Randi. 


In Noorweegs hooggebergte, in diepe delling, 

‚Van elk en al verwijderd, woonde een man, 

Die Eiwind heette, en Randi, zijne vrouw, 

Met Olaf, hunnen knaap, schoon blond van lokken. 
Berg op, berg neer, was hij in ’t dal gezworven, 
In ’t eerst alleen, een bussel in de hand, 

In de andre een bijl, lang, mager als een wolf, 
Met breede vuist, met schouders van graniet, 

En donk’ren blik, schier menschenschuw en zwijgend. 
Hij bood zich aan, voor daaglijksch werk, bij Knud, 
Den rijken akkerman, die, nederwaarts, 

Waar zich de grond tot weide en zaailand effent, 
Een weidsch en rijk bemiddeld hof bezat. 

Knud liet, met vreugde knikkend, de oogen weiden 
Op d ĳz'ren lichaamsbouw, den hoogen leest 


(1) Magnus, de vriend die aan Weber dit verhaal voorgedragen 
had, bij den rossen gastheer, was schilder. 
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men 


Des jongen, frischen mans, en zegde toe : 

Hij liet den zwerver eene. huisplaats over, 

In ’t naastgelegen dal, ook timmerhout 

En mager land voor eene moestuinplek. 

Nu arbeidde Eiwind, in de vrije stonden. 

Bij morgenrood en avondschemering, 

Totdat, aan de overhangend’ ruwe rotsklip, 

Van Noord- en Oostwind vrij, de hut daar stond, 
Het warme nest dat Eiwind in de rotsspleet 
Met vlijt gepast had, lijk het nest des valks 

Die door de luchten dreef, met schrillen schreeuw, 
En vriendelijk den stillen kluis'naar groette. 


En als de lente door de berken voer, 

En groen de hoving stond, ging Eiwind voort, 

In ’t beste pak gedost, en zeide lachend 

Tot Knud die vroeg: waarheen? « Haast kom ik weder.» 
Hij ging en kwam terug, maar met hem kwam 
Een meisje, blank en slank, zijn jonge vrouw. 

Zij was de zonneschijn in ’t donker huisje, 

Zij zong bij ’t zware werk, in ’t gaan en staan, 
Uit zielevreugd en -vree, gelijk de lijster, 

De aloude wijzen van het zingend Noorden! 

In ’t eerst voor zich, doch, als het knaapje kwam, 
Voor zich en hem. Terwijl hij langzaam groeide, 
Vertelde zij hem wonderbare zeisels 

Uit grijzen voortijd, als de dieren spraken, 

Als alve en dwerg met menschen graag verkeerden : 
Zóo van den zwarten Drol, den bergbewoner, 

Een schaadlijk wezen, dat den wand'laar kwelt; 
Van reus Rosmer, die, in het diepst der zee, 

Een huis bewoont van schelpen en koralen, 

Van ‘t bleekend rif der schippers die verdronken; 
Van landman Slurk, die, voor een vetten hamel, 
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t Vioolspel leerde van een wicheivrouw, 

En krabde en streek, zoo woedend dag en nacht, 
Dat alles rond hem heen, als razend danste, 

En verder danste in eene donk're zee : 

Daar dansten vrouw en kind en ros en rund 

En hoen en haan en disch en stoel en bank, 

De nagel uit den wand, het vuur in d’haardstee 
En kruik en pot en pan en, eindelijk, 

De deesemtrog, zoo lomp en plomp hij was. 
Slurk vedelde immer voort en zag ze niet 

De kleine, flinke, schadelijke geesten 

Die immer draaiden, trokken, stieten, schoven 

Tot dat zijn huis daar kaal, zijn land verwoest lag, 
En Slurk, de speler, toen, met schril gekras, 

De vedel sprong, zichzelf in zee begroef. 

— Het knaapje stond verbaasd aan Randis knie 
En keek naar moeder op, met bollige oogen, 
Terwijl zij rustig hare handen repte. 


Reeds vier jaar oud, knielde Olaf aan haar voeten, 
Om ’s morgens en des avonds meê te bidden, 
En roerend was ’t, als hij, in kindervroomheid 
De stompe handjes vouwend, ieder woord 

Van moeders lippen nam en ieder woord, 

In kinderklanken, staamlend achternasprak, 
Terwijl de vader zijwaarts stond en zachtjes 
Des hemels zegen vroeg voor vrouw en kind. 


Hij, Eiwind, was een vrome man; hij deed 
Met trouw en vlijt wat hem bevolen werd 
En zorgde voor des landmans have en goed 
Als voor het zijne. Niet droefgeestig, maar 
Diepzinnig en bekommerd scheen hij steeds, 
Als zweefde een ongeluk hem over ’t hoofd, 
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En dikwijls schoot hij, lijk verschrikkend, op 

Als plotsling iemand sprak. Daar liep een zeggen 
Door ’t volk dat hij, nog in zijn vaderland, 

In roes, in toorn, eene onvoorziene daad — 

Veel wordt gezwetst op zomerlange dagen, 

Nog meer des winters, bij het pijnhoutvuurtje, 


Men wist het niet, — zulk eene daad gedaan had 
Die geene misdaad was, maar toch hem drukte. 
Het kon wel zijn. — Van Randis vaderland 


En ’t zijne sprak hij nooit en, als men ’t vroeg, 
Weervoer hij barsch : U zijn wij goed genoeg! 
Het antwoord was niet fijn, maar zoo verstaanbaar 
Dat ieder wist hetgeen hij weten moest. 


Zoo karig als de hut was ’t arbeidsloon, 

Dat Eiwind zwoegend won op Rönnedal. 

- Zoo heette ’t hof van Knud, waar hij besteld was — 

De boer was immers gierig : schonk hij iets 

’t Was nooit het nemen waard. Hij neep de handen 

Nog vaster toe dan zijne dunne lippen, 

Als hij den blooden werkman, tegen dank, 

Na meen’'gen aftrok om een ouden rok; 

Om ei en appel, telde wat hij moest. 

Hij, Eiwind, was niet al te scherp, hij nam 

Wat Knud hem bood en ging misnoegd naar huis. 
Doch Randi had verstand. De loonsverkrimping 

_ Ervoer zij met verdriet; toch zweeg zij stil, 

Om ’t wrokken van haar man niet aan te hitsen. 

Zij bracht veelal de schade goed; zij wist 

Het klein gezin met spaarzaamheid, te reeg’len, 

En baat te trekken uit veel wild gewas, 

En ook het plekje gronds, hoe klein het was, 

Een rijke, troostvolle opbrengst af te dwingen. 
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Zóo leefden zij, de beiden en hun kind, 
Ver van der wereld drukte, in armoe wel, 
Doch niet in noodgebrek, en stil tevreden. 


UT. 


Verpletterd en begraven. 


En weder was de harde winter henen 

Met storm en ijs, met neev’lig duistre dagen 
En noordlichtheldere, eindloos lange nachten. 
De bleeke zon, die, met verdroten blik, 

Als slaaprig, nauw van den besneeuwden top 
Des bergs beneden kwam, in ’t doode dal, 
Om weder ras tot loomen slaap en droom 

In 't koude wolkenbed terug te zinken, 

Hief nu haar vlammend aanschijn hooger Op, 
En zwong zich voort in altijd breedre kringen, 
Gelijk het aad'laarsjong dat, ied’ren dag, 

Der vleug'len kracht beproeft en, ied'ren dag, 
Steeds dieper duikt in ’t blauwe meer der luchten. 
De sneeuw smolt op den grijzen Alpentop, 
Het bergmeer zwol en, door de kloven rollend 
Van rots op rots, viel schuimend, bots op bots, 
De waterval, en bruisend steeg de vloed. 

De lijster, thuis van ’t lange zuidwaartsreizen, 
Begroctte bosch en boom; het dennenwoud, 

Des winters streelend groen, zag duister zwart, 
Nog duisterder bij ’t lichte groen der berken. 
Van over zee toog warm de zoele westwind 
En hield geheime tweespraak met de blaad’ren. 
Daar hief de sleutelbloem haar blonde kopje : 
Verwonderd zag zij rond en geurde zachtjes 


344 GOLIATH. 


Haar gezellin, de waterlelie, toe, 
Die lachend: uit de rotsenklove knikte : 
« Ik hoor gezang!… Ei, zeg, is dat de Lente? » 


Dat was de Lente! In ’*t hofken voor de hut 
Spitte Eiwind rusteloos, — hij was nu niet 

Naar Rönnedal gegaan, — de kille kluiten, 

Wijl Randi met een fijne en vaste hand 

De zaden strooide in ’t welbewerkte bed. 

Aan d’hazelnotenhaag zat Olaf, die 

Zich wijmschalmeien afsneed, twee en drie, 

En alle nieuw van toon, en floot; uit ‘t woud 
Floot hem de wouter na : Dan sprong hij op. 
Zijn speeltuig wierp hij op de haag en zegde: 
Acht jaren ben ik nu! Terwijl gij slaaft, 

Mag ik niet ledig zijn. Ik kon heel wel 

Met geit en lam de bergen gaan beklimmen, 
Aan iedre spleet ontsprietelt mollig gras 

En op de bergweil… » — « O! gij drieste jongen, 
Viel Randi in, gij spreekt reeds van de bergwei, 
Toch moogt gij gaan! Flus, haal dan geit en lam, 
Verdwaal slechts niet te ver, wees op uw hoede 
Voor ’t valsche sneeuwbed dat den afgrond dekt, 
Neem beide uwe oogen mede en zie rond u; 

De beer loopt rond, het. spreekwoord zegt van hem 
Dat hij twaalf mannen sterk en elf man slim is, 
Gij zijt een kind! Ook heeft, in ’t bovendal 

Zich onlangs meester grauwbeen laten zien. 

Ook meen ik dat gij best bij moeder bleeft, 
Maar toch, Olaf, toch, denk ik, moet gij gaan. » 
— Zij schoof een stuksken brood in zijne tesch 
En sprak : « Ga heen met God, mijn brave jongen. » 
De vader stond geleund op zijne spade; 

Hij zag het knaapje lang met droefheid aan; 
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Hij wist het niet waarom hij treurig was 
En sprak in ’t eind : Mijn zoon, God zegene u! 


Het knaapje klom de bergen op en zong, 

En dreef zijn duurbre kudde voor zich heen 
Door heidekruid en genster tot op de alpwei, 
Waar ’t malsche gras uit iedre splete sproot. 
De zonne scheen en, bij de witte wolke, 
Hoog boven des gebergten grijze kruinen, 
Dreef wiegelend de gier, die kraste om buit, 
Die gist'ren eerst van ’t verre zuidlandsreizen 
Was weergekeerd in ’t Noord, zijn vaderland. 
En Olaf zette zich in ’t gras en droomde 

Van ’t raadselkluwen, in de bergen schuilend, 
Van eene vrouw die, in den heilgen kerstnacht, 
Ter nachtmis ging, en ging en zich misging, 
Bij ’t ras verleidend schemerlicht der maan, 
Door woeste diepten, die de wolf slechts kent 
Tot zij, zoo docht het haar, geluid vernam 

En bleekblauw licht, en, als zij nader trad, 
Een weidsche deur, in eene hooge dreef, 

Met vele menschen, kop aan kop, een weem'len 
Als neveljacht door Noordwind aangestuwd, 
En allen waren vaal en grauw als asch, 

Met diepstaande oogen, lippenloos, omhuld 
Van kop tot teen in somber lijkgewaad. 
Onthutst, vol gruwen, week de vrouw terug; 
Zij zag bekenden, van de naaste hoeven, 
Wier dood zij in haar kindsheid had bezongen, 
. Verwanten, lang begraven, die haar nu 

Met zakkend hoofd onzegliĳk droef toeknikten. 
Maar, als nu eene van den zwerm zich boog, 
En haar omsloot met kille knokkelarmen, 

En zuchtend sprak : « O Signe, Signelil, 
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Mijn petekind, kom hier, kom mee! » 

Dan stroof heur haar, dan stolde haar het bloed. 
Zij zegde nooit wat verder daar gebeurde. 
Kerkgangers vonden haar, des vroegen morgens, 
Halfdood, in steengruis liggend, vóor een afgrond, 
Met handen stijf, gekruist als tot gebed! 

Van dezen dag, bleef steeds haar aangezicht 
Loodverwig als de dooden die zij zag. 

Zij lachte nooit, sprak nooit een vroolijk woord 
En, op den naasten kerstdag was zij dood! 


Dit was een sombre droom. Olaf streek ras 

Zijn hand door ’t haar om verre weg te jagen 
Die gruwelijke, ontzettende gedachten. 

Hij staarde peinzend op den ijsberg, boven, 

Die, honderdkleurig, reuzengroot kristal, 

Aan ’t glimmen en aan ’t glanzen lag in ’t licht, 
Een wonderbaar vertelsel viel hem in 

Van ’t gouden slot, dat in het luchtzwerk stond 
En van den groenen draak, de poort bewakend 
Sinds honderd jaren reeds, die nimmer sliep 

En nooit de schelen sloot, zoodat hem ’t mos 
Grauwgroen en lang uit bei zijn oogen groeide; 
Van ’t schoone, blonde koningskind, dat weende, 
Van ’t tooverwoord des Drols, en van den knaap 
Die het verlossen moest. En Olaf meende 

Dat hier die blinkende ijsberg 't luchtkasteel was 
En hij de held die 't monster ging verwinnen. 


Maar, plotsling, hoor! Een dreunen, bersten, breken 
Een knarsen, kraken, plettren alsof honderd 
Lawienenvallen dondrend dalwaarts bruisten, 

Of ’'s werelds grondvest schuddebollend wankte, 
En dan een doffe slag van berg tot berg, 
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Van dal tot dal een lange wederslag 

En. diepe, diepe stilte! Met ontzetting 
Sprong Olaf recht en pijlsnel van den berg 
Naar d'hutte toe zijn lammeren met hem! 


Was dit zijn dal? De plas, tot meer gezwollen, 
Verspert den weg. Hij ijlt in breede kringen 

Het water rond. Zou hij misschien verdoold zijn? 
Waar eens de rots het huisjen overwelfde, 

Daar gaapt een breede, diepe klove, omschanst 
Met steile wanden van een reuzenmuur 

Die brokk’lend, steen op steen, dreigt in te storten, 
En onder haar, de gruwzaamste verwarring : 
Rotsstukken brok op brok, granieten blokken, 

De pijlerschachten, die ’t gebergte schraagden 

Van ’s werelás dageraad, geknakt als riet; 
Daartusschen heide, dorenstruiken, woud 

Van groenbemoste hemelhooge dennen, 

Die meengen storm op hunnen rotsentop 

Door de eeuwen heen trotseerden, als dorre rijshout 
Vergruisd, en overdekt, in ’t nederhorten, ) 
Met brem en varen, berg van berg gerold, 

Een ongehoorde, woeste, wilde puinhoop. 


De knaap verstomt! Waar is zijn huis, zijn hof? 
Waar zijn zijn ouders? Gruwen overvalt 

Den halfbezwijmde; machtloos op de knieën 
Stort hij en gilt: « Verpletterd en begraven! » 


Dan springt hij op en rent de helling af, 

Met zacht gekerm, hoog opgestoken handen, 

Naar ’t pachthof toe. Ten halverwege, komt 

De landman hem met knecht en dienstmeid tegen 
En roept: « Wat is geschied? Waar is uw vader? » 
Het knaapje kermt : « Verpletterd en begraven ! > 
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Nu iĳlden allen naar ’t tooneel des onheils 

En stonden stom : Knud was zoo wit als kalk. 
Barmhartige God! Hier is noch raad noch redding! 
Verpletterd en begraven! Gij, arme Eiwind! 

Kom, Olaf, kom, gij gaat met mij. Hij nam 

Den knaap bij d'hand en eene dikke traan 

Sprong in den rossen baard des harden mans. 


IV. 
Op Rönnedal. 


Zoo trok men, dóor de vlakte, op Rönnedal, 

Het machtig erfgoed van den rijken Knud. 

Kari, de huisvrouw, sprak geen woord; zij keek 
Den bleeken knaap, die siddrend stond en bevend, 
Blootvoets, in ’t herdersrokje, leedvol aan; 

Zij bracht hem in de keuken, bood hem spijzen; 
Doch hij nam niets : hij zat stil neer te weenen, 
En ging dan rond de schuur, waar, op een heuvel, 
De groote beukboom stond : Hij leunde wankend 
Op zijnen stam en keek de zonne na 
Die langzaam neerwaarts gleed. ’t Vroos hard; hij klampte 
De kille handen om de kille knieën; 

De schoud’ren trok hij zuchtend in en at 

Het laatste brood dat hem zijn moeder gaf, 

— Wat was het toch? Een nare droom? O neen, 
Slechts wezenlijke, gruwelijke waarheid! — 

Toen brak bijna zijn arme, kleine hart 

En bittre tranen gloeiden op zijn wang. 


En dieper zonk de zonne, dieper zonk 
Zijn matte kranke kop, totdat hij sliep. 
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Reeds blonk de maan, aan ’t donkerblauw gewelf, 
Als Mettelil, de meid, hem vond en wekte. 

Aan zijne voeten lagen geit en lam, 

Die trouw hem volgden. Kari sprak, in huis, 

Haar zoetste woorden, gaf hem spijs en wees hem 
Een bedstee aan. Hij vouwde zijne handen 

Voor de avondbeê en sliep, lijk kind'ren slapen. 


Ten derden dage, kwam, van Hitterdal, 

De grijze priester op het ramptooneel. 

Hij bad en zegende de schrikb're plaats, 

Die der bewoners graf en zerk gewierd; 

Hij legde zijne hand op Olafs hoofd 

En sprak tot ’t hoopje volk dat rond hem stond: 
« Die hier begraven zijn, begroef de Heer, 

Gelijk Hij Mozes eens, zijn knecht, begroef, 

In ’ stille dal van ’t land der Moabieten. 

Hij zal ze wekken, als hij allen wekt 

Ten grooten dag, die komt. — U echter, Knud, 
Heeft Hij het weesjen hier in huis gezonden, 
Want onbekend is ons der oud'ren land 

En maagschap. Deze zijn ons toegezworven 

Wie weet van waar?… Zij woonden stil en werkten 
In eerlijkheid bij ons. — De jongen, echter, 

Hij komt aan uwe deur, gelijk de zwaluw 

Uit vreemde streek, om hulp en woonplaats smeekend. 
Wijs hem niet af, gelijk gij aan de zwaluw 

Den balk van uwe schuur ook niet ontzegt. — » 
« Hij blijft bij mij, » gaf Knud, ontroerd, ten antwoord, 
«Hij blijft bij mij, zoolang hij wijs zal zijn. » 


En Olaf bleef op Rönnedal en sloeg, 
Met vlijt, de hand aan ’t-werk, want hij was groot 
Voor zijne jaren, tevens lang en sterk. 
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Ook was hij veel rond Margit, als hij meer 
Aan ’t huis gewoon was en van dag tot dag 
Zijn lijden zachter werd. Margit, zoo heette 
Het eenig kind van Knud, vijf winters jonger 
Dan Olaf was, blauwoogig lijk de moeder, 
En stil en streng als zij. Doch vroolijk klonk 
Haar lachen, als de knaap haar eenen krans 
Van wilde bloemen vlocht, of uit de schors 
Van dennenhout haar schip en huisjes sneed, 
Of ook de scheeve tronie van een pop. 

De moeder was verheugd om ’t kinderspel, 
Maar Knud aanzag het met een grimmig oog. 


Wel had reeds Olaf, thuis, geleerd van moeder, — 
Want Randi was geleerd, — de fijne kunst 
Gedrukte en ook geschreven taal te lezen, 
Doch Kari sprak : « Dit is een christlijk huis, 
Wij zijn het ons en hem, het knaapje, schuldig 
Dat hij ter schole ga. » Knud zweeg daarop. — 
Het was zóo zijn manier : noch já, noch néen, 
Als hij zijn vrouw wel gaarn zou tegenspreken, 
Maar toch zijn vrouw niet tegenspreken dierf. 
Want haar gemoed was week : Een bitsig woord 
Van Knud doorstak haar ziel, als puntig ijzer. 
Ook liet hij ongesproken wat het hart 

Den mond verbood. Hij had zijn gade lief, 

En, na het hof, was zij zijn beste goed; 

Zij schikte zich gedwee naar zijn verlangen, 
Als haar geweten haar, lijk nu, niet dwong 
Tot vrije daad. — En Olef ging ter school, 
Beneên, in ’t dal, niet bij, niet al te verre, 

In ’t eerst alléen, doch, als na ‘t eerste jaar, 
Een tweede en derde kwam, ging Margit mede. 
Hij droeg haar boek en schalie, naar behooren, 
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En soms haarzelve, als de gezwollen beek, 

Als ijs en sneeuw den gang bezwaarlijk maakten. 
Zij was hem lichte last. En wen zij dan, 
Verschrikt, als meisjes doen, met lichten schreeuw, 
Haar mollige armpjes klampte rond zijn hals, 

En wen dan, koeltjes, wiegelde op zijn wangen 
De gouden rijkdom van haar dichte lokken, 

En hĳ, met vaste hand, haar vaster hield, 

Dan docht het hem als droeg hij al zijn heil, 

Dan was hij blij, en wist nog niet waarom. 


Hij droomde ook somtijds van de koningsdochter 
Uit ’t gouden slot, dat in de wolken staat, 

Den groenen draak, die meer dan honderd jaren 
De wacht houdt aan de poort, en van den strijdknaap 
Die de verlossing waagt. En Margit was 

Het blonde koningskind, en hij de strijdknaap. 

En, als de jongvrouw dan, met blijde ontroering, 
Den redder groette, dan verdween het droombeeld, 
Dan lag hij op den bergtop, hoorde plotsling 

't Gekraak, den doffen slag van berg tot berg, 
Den langen wederslag van dal tot dal, 

En, gillend van ’t verschrikken, sprong hij op. 


Stilweenend zat hij menigmaal te bed 

En dacht op zijnen vader, hoe hij steeds 

Aan ’t werken was, en altijd droef en streng, 
Op zijner moeder zonnig, lachende gemoed, 
Op al de liedren, al de wondre zeisels, 

Die zij als peerlen aan elkander reeg, 

Ferwijl hij, aan de haardstee, gretig horkte, 
En zij hem, flink van hand, een jasje naaide. 


Naar ’t ramptooneel begaf hij soms zich, eenzaam, 
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Ging zitten in den woesten rotsenbajert, 

Op eenen blok. Stond hier de beuke niet? 

Hier niet zijn huis? Ach neen! Waar stond het dan? 
Lag daar het hofje?» Neen! Waar lag het dan? 
Verwilderd en verward! Een harrewar 

Van doorn en netels, adderkop en klis 

Was woekrend tusschen ’t steengruis opgegroeid, 
Zoodat den armen knaap ’t huis zijner jeugd 
En wat hij zelf beleefd had vreemd toescheen 
Gelijk een sage die men zich vertelt 

Uit grijzen tijd. Daar wiegelde, aan zijn voeten, 
De grijze baard des distels in den wind, 

Die ruw, in herfsttijd, door de dennen schoot. 
De warme keuken zijner moeder viel hem in, 
De bank rond ’t vuur en ’t malsche wambuis; 
Droef stapte hij naar ’t hof! ach! niet naar huis! 


Aan de open schuur, trad Kari op hem toe 

En sprak : Ei, Olaf, wees verheugd, ik vond 
In ’t prondelhok de bijl van uwen vader! 
Ziehier! Ik ken ze aan haren breeden hals, 

Aan haar gewicht, en aan het smisseteeken, 
„De L. en G, diep in het staal gegrift. 

Voor velen woog zij zwaar, maar toch vermocht 
Uw vader, los en licht, haar om te zwaaien; 
Hij was een sterke man; gij wordt het ook. — 
De jongen greep met beide handen toe: 

Hij hield het duurbre werktuig vast omkneld 

En staarde ’t aan! Hij had het willen kussen! 
Hij wikte en woog de bijl, en schuurde en wreef, 
Zorgvuldig, ’t kleinste plekje roest eraf, 

Hij staarde peinzend op de L. en G.: 

Een naam! Van wien? Toch van zijn vader niet, 
Die Eiwind was. Doch Eiwind, zoon van wien? 
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En wie was Randis vader?…. O! Arme Olaf!!! 
Hoe voelt hij zich verlaten, meer dan ooit, 
Verweesd en eenzaam in de wijde wereld! 

Hij ging op zijne kamer, diep bedroefd, 

En hing ’t kleinood, ter zijde van zijn bed, 
Aan eenen nagel, op! 't Was gansch zijn erf! 


V. 


Goliath. 


De jaren vloôn, de schooltijd snelde heen, 

En Olaf groeide en bloeide, lang en breed, 

Zóo lang en breed, dat hij, op achttien winters, 
Den grootsten man van ’t dorp in ’t lommer stelde, 
En voor den sterksten man aam kracht niet week, 
Hij heette ook GOLIATH, — in ’t eerst uit scherts, 
Maar, als hij immeraan meer krachten won, 
Noemde iedereen in ’t huisgezin hem zóo, 

In vollen ernst. Hij was gedwee van aard, 

Week van gemoed, haast schuchter als een meisje; 
Hij leed dien naam, als had hij zoo geheeten. 

De huisvrouw echter, Kari, sprak hem slechts 

Als Olaf toe, en Margit deed het ook. 

Den naam van Goliath gaf Knud hem enkel 

In zijne goede luim, den eigen naam, 

Olaf, als 't weder met zijn zin niet stemde, 

Als hij een kreupel paard had, of een handel 

In weide of woud, in heide of akkerveld, 

Of in een berggrond, die verkoopbaar lag, 

Niet volgens wensch en wil van stapel liep. 

Want met de scherven, die hij, welgeteld, 
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In zeekre schrijnen sloot, was hij bedacht 
Bij dag en nacht, in ‘t veld en op de bergen, 
Het grondbezit der hoeve te vermeerd’ren. 


Een zwerm van eters stiet hem op de borst; 
Daarom beviel de sterke knecht hem wel, 

Die vlug en licht den arbeid deed van twee. 

Als hij, bij wintertijd, des vaders bijl, 

Zijn duurbren schat, in wijde kringen zwoei, 

Dat onder zijnen slag de reuzendenne 

Geschokt werd tot in ’t merg, en krakend viel; 
Als ploeg en wagen, hefboom, hark of zeis, 

In zijne hand als speelgoed henenzwierden, 

Als ook de drieste hengst, de schrik van ’t hof, 
Dien zelfs de boer met voorzorg slechts nabijkwam, 
Van hem zich mennen liet op wenk en woord, 
Dan knikte Knud hem wel goedjonstig toe, 

Maar dit was al zijn lof. Hij neep en hij 
Besnoeide zijne woorden als zijn geld; 

Hij lachte in ’t hart, maar nooit met zijnen mond, 
En nooit uit ware vroolijkheid: Gevreesd 

Was wel de sombre man, maar niet bemind. 


Doch Olaf had vermaak en arbeidlust, 

En, kwam hij ’s zomeravonds over ’t veld, 
Schrijlings gezeten op den dartlen hengst, 
En, blies hij op een beukenblad ’t dal in 
Die oude, lieve zwaargestemde liedren 
Hem aangeleerd door Randi, zijne moeder, 
Of vaak een dans, lijk Nils de speleman 
Ze vedelde op de hoeven: en meest | 
Het nieuwe bruiloftsliedje van Hardanger, . 
Dan horkte Margit vaak van achter d’ haag, 
Of sloop zij heimelijk in ‘t boonenveld 
Om onbemerkt den komende te zien! 


GOLIATH. Se 


De tijd toen zij te zaam ter schole gingen, 

Toen hij haar boek en lei, en haar ook droeg, 

— (raarn dacht zij aan die gangen — was lang heen; 
De zwaluw had wel meer, in lente en herfst, 

Den welkom- en den afscheidsgroet gekwetterd. 
Tot fraaien maagdenbloei was ze opgeschoten: 
Hoog, slank van leest, met volle frissche wangen, 
En oogen als het bergmeer diep en blauw. | 
Zij heerschte in ‘t huisgezin naar lust en luim, 
Doch met verstand, als wijze volgelinge 

Der wijze moeder, die nu dagen lang 

In hare kamer bleef. Doch, op een morgen 

Als de een tot de andre fluisterde op de hoeve, 
Dat haar een broederken geboren was, 

Dan jubelde zij luid en dankte God 

Voor zulke gaaf: want, in het diepst des harten, 
Had zij weleens betreurd alleen te zijn. 


Het prettig knaapje, dat haar vader Erik 
Heette, als zijn eigen vader, was haar lust. 
Zij hield het urenlang op haren schoot, 

En prees, altijd op nieuw, de wangengroefjes, 
Het oorken en het neusken, en nog meest 
De groote, donkerbruine, droomrige oogen. 


t Was lustig toe te zien hoe ’t kind gedijde. 
Doch, als het wakker in de wiege lag, 

En onbewust de zoldering aanstaarde, 

Terwijl zij hem met zoete kindernamen 

En streelgeluiden liefdrijk, zachtjes koosde, 

Dan schold zij wel uit scherts en riep verdrietig E 
« O moeder, hij is stom! » De moeder zweeg! 
De meester, anders stuur, en warsch van kindren, 
Îrad meermaals bij en speelde met het knaapje 


mene 
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Niet al te fijn, maar liefdrijk, als hij meende, 
En trotsch op zijnen zoon. Maar eenmaal hield 
Hij plotsling stil, schoot uit en riep verschrikt: 
« Hij hoort ja niet! » — De moeder zuchtte zachtjes: 
« Ik weet het lang reeds: Hij is stom en doof. » 
Daar kroop een krampig kraken door de knoken 
Des harden mans: hij zakte op eenen stoel, 
Sloeg beide groote handen voor ’t gezicht 

En ijlde weg. Zij echter zat, de moeder, 

De bleeke vrouw, en weende, weende stil. 

En hare tranen sprongen door de vingren 

En dropten neer op den rampzaalgen knaap, 
Die, rustig aad’mend, sliep in haren schoot. 


De Roman, 


een Kunsfproduct en een middel ban beleering, 


door SYLVIA. 


ERSOMANS lezen is de lust van ontelbaar velen : 
4 Ks 2 ouden en jongen, vrouwen en mannen. Íkzelve 
= heb, els vrouw, aan de romans nogal veel 
te danken; want de verdichting is toch eene levens- 
behoefte! Uren van edele geestesontspanning, van 
nadenken en genot, zóó weldadig als mijn deel ware 
geweest bij het aanhooren van schoone muziek, het zien 
opvoeren van een goed tooneelstuk, het aanschouwen 
van een lieflijk landschap of eene heerlijke schilderij. 
Wat heb ik er verslonden als kind en jong meisje, 
na volbrachte schooltaak, tusschen het vlijtige breien 
in, terwijl de broers er nog wat meer lazen; want 
wandelend of sigaretjes rookend gaat het heel wat 
gemakkelijker. Conscience allereerst, Cremer, Dickens, 
de meeste werken van Van Lennep, Walter Scott, 
Auerbach — hoevelen nog — kwamen afwisselend 
in onze handen. Gelukkige, gezegende tijd, toen wij 
leefden met onze helden, onze idealen, in hun lief 
en leed deelden en geen hooger genot verlangden. 
Duizendmaal gezegende verhalen, als ze in dien tijd 
van jeugdige ontvankelijkheid in het gemoed de 
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De emmend 


kiem leggen van duurzamen leeslust, die de volwas- 
senen zal helpen beschaven en ook nog steeds genot 
en verpoozing aanbrengen. Inderdaad, later begeert 
men ook ernstiger lectuur. De strijd om het bestaan 
laat dikwijls zoo weinig tijd over tot « nietsdoen », 
waar een oppervlakkig beschouwer het romanlezen 
zou kunnen toe rekenen. Edoch, het bijwonen van 
concerten, bezoeken van schouwburg en museum, 
reizen om schoone landstreken te zien, enz, enz, — 
staat dat alles hooger dan het lezen van een schoonen 
roman, waarin kunst van opvatting en sierlijkheid 
in de voorstelling, aan menschenkennis gepaard, het 
van elkander pogen af te winnen? Allen toch zijn 
uitspanningen van zedelijke waarde, — het laatste 
echter doorgaans het goedkoopste en dus voor de 
meeste beurzen alleen bereikbaar. 

Gelukkig heet ik de min begoede, de ware huis- 
vrouw, die nadenkend leerde lezen en, al was het 
enkel een paar uren in de week, dáárdoor uitspan- 
ning mag vinden van hare talrijke bezigheden en 
zorgen, elken dag dezelfde, jaaruit-jaarin! Gelukkig 
het huisgezin, waar men den juisten weg weet 
naar eene of andere bibliotheek, wel voorzien in 
’t opzicht van hoedanigheid en hoeveelheid; van waar 
men aldus met het goede boek van verdichting in 
huis kan brengen : humor en ernst, lach en traan, 
en zeer dikwijls de werkelijkheid van het leven kan 
veredelen, die somwijlen zoo plat en zoo grof kan 
zijn; iets, dat de zedelijke atmosfeer van het huis 
rein houdt, de gevoelens kan verfijnen, de taal zuiveren 
en verrijken; kortom, iets dat verheft en beschaaft. 

Beschaafdheid toch beteekent wat anders dan 
geleerdheid of technische vaardigheid. « Beschaafd- 
« heid bestaat hierin, dat men het beste wat er 
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« gezegd is en gedaan in de wereld, kent, » zegt 
de engelsche geleerde Huxley, en hij meent « dat 
de letterkunde dit alles omvat ». 

Het hoeft dan ook geen betoog, of zij, die in de 
fraaie letteren verhoogde cultuur willen zoeken, moeten 
de gewrochten daarvan maar met oordeel lezen. Zon- 
der dat is de bestudeering van handboeken over het 
vak, theoretische, geschiedkundige of critische, ernstig 
noch vruchtbaar. En dàt nu is geene schade! Een 
goede roman is immers een kunstproduct, en wij 
hoeven gelukkig niet buiten onze eigene letterkunde 
te gaan om er vele van blijvende waarde te vinden : 
daarover is men het eens. | 

In den roman — oorspronkelijk of vertaald — zal 
men allerlei levenstoestanden leeren kennen, waarvan 
men te voren geen besef had : een goede roman 
helpt tot levenservaring. Hij gunt ons een blik in 
t leven en streven van lieden uit andere standen 
dan dien waarin het lot onszelven geplaatst heeft. 
Hij geeft ons zedeschetsen en landbeschrijvingen uit 
ver verwijderde streken en lokt alzoo uit tot ver- 
gelijken met hetgeen rondom ons bestaat : Chateau- 
briand, Pierre Loti en Multatuli, — waar zal men 
elders de tropische gewesten in al hun luister en 
met zóó veel schilderende kracht beschreven vinden? 
En zie, door Busken Huet wordt ons een ander 
treffend voorbeeld aan de hand gedaan. Over de 
nieuwe russische letteren sprekende, laat hij zich 
uit als volgt: « Wanneer de romanschrijvers daar- 
ginds, zonder aan ons te denken of zich om ons te 
bekommeren, enkel vervuld met de behoeften van 
het lezend publiek onder hunne eigen landgenooten, — 
wanneer zij verhalen wat er in de russische zielen 
omgaat, dan openen zij ons nieuwe vergezichten. 
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Wij maken kennis met aandoeningen, nooden, ver- 
wachtingen, die ons toeschijnen den sleutel te geven 
tot veel schijnbaar raadselachtigs. Het is een voor- 
recht, wanneer bij een volk in een gegeven tijd 
de fraaie letteren op die wijs de draagsters en tolken 
van iets belangrijks worden. » 

Voor het groote publiek althans zijn de româns 
de inleiding tot de kennis van, en het uitzicht op 
de geschiedenis en het wezen van vroegere eeuwen, 
die langs een anderen weg wel nooit tot zijne kennis 
zouden komen. Men denke, voor ons land, aan 
den « Leeuw van Vlaanderen » en aan « Jacob van 
Artevelde », 

Waar is overigens het wetenschappelijk boek, 
waarin wij de Kempen en de leefwijze harer bewoners 
leeren kennen? Zulk een boek is nooit tot stand 
gekomen! De romans van Conscience en de beide 
Snieders vullen die leemte aan. Hoe't op zee gaat? Feni- 
more Cooper zal u menig tafereel daar van ophangen. 
Het huiselijk leven der Berlijnsche burgerklas wordt 
u op eene onvergetelijke wijze voor de oogen getoo- 
verd door den geestigen Julius Stinde, die de burgerlui 
ook door het Oosten weet te doen reizen nog beter 
dan zelfs Cook en Baedeker dit als leidsman en gids 
zouden doen. Wisemans verhalen verplaatsen u in 
de edelste gevoelens der eerste christen eeuwen 
en Spilmann’s historische verhalen verdienen, om de 
getrouwheid waarmeê de toestanden geschetst worden, 
veel aanbeveling. Nergens werd het arbeidersleven in 
en om de koolmijnen beter beschreven dan in « Ger- 
minal »; en waar leerde men ooit zoo goed de inwen- 
dige ordening van de groote parijsche modewinkels 
kennen als in « Le bonheur des Dames » ? 

Wat anderen, elk van een verschillend standpunt 
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uit, ever de zaak mogen denken, toch komt het mij 
voor, dat het lezen van lettergewrochten, waarbij de 
reinheid van verbeelding en het streven naar het schoone; 
naar het ideale, de overhand hebben, eene zekere 
zachtheid van gemoed teweegbrengt, den omgang 
met menschen veraangenaamt, ja vaak den gewonen 
mensch, die door het materieele zijner dagtaak langza- 
merhand tot dorheid overgaut, tot een gemoedelijk 
cultuurmensch verheft. Meteen vermindert de bekrom- 
penheid zijner uitzichten en wordt hem gaandeweg 
een maatstaf aan de hand gedaan tot het beoordeelen : 
van toestanden, die hij anders niet, of teenemaal 
verkeerd, zou leeren begrijpen. Uit het kennisnemen 
van idealen komt allicht de verkiezing van een eigen 
ideaal. En wat is hij, of zij, wien het aan een ideaal 
ontbreekt ? 

Goedgeschreven verhalen, uit de pen van meesters 
in ’t vak, verrijken, zeide ik, den taalschat; zij bren- 
gen bij ’t gesprek zoo gerieflijk het rechte woord 
op de lippen en maken de omgangstaal rijker van 
vorm en gewaad, en kiescher in de uiting van gevoc- 
lens en gewaarwordingen. 

Zijn al die eigenschappen van den roman geene 
goede? En staat buiten dat alles het loutere kunst- 
genot, dat zij opleveren, niet gelijk met eene ver- 
_hooging van het levensgenot?> En is het einddoel 
van alle ware kunstuiting niet juist de verheffing 
van den mensch uit het stoffelijke en de veredeling, 
de loutering van zijn zieleleven? 

Het zal dan ook menigeen verwonderd hebben 
doen epzien, toen nog onlangs een vlaamsch kunst- 
blad, dat het kunstleven behulpzaam wil zijn, met 
weinig verholen kleinachting de waardee1ring van 
romans en verhalen overliet aan « de zorgelooze 
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jeugd en de werkelooze vrouw ». Op dat standpunt 
zou ik mij nimmer kunnen plaatsen. Of stond de be- 
oordeelaar misschien onder den onhebbelijken indruk 
van dat slag van fransch-belgische feuilleton-verha- 
len die, bij afleveringen, als zoo vele bossen onkruid 
het veld onzer degelijkere literatuur komen over- 
woekeren? Men moet toch alleen oog hebben voor het 
goede en degelijke in de romanletterkunde. Dat heeft 
nog steeds de overhand. Slechte waar en onnut goedje 
zal wel niemand prijzen, want kunst ontbreekt daar 
— en veredeling tevens. 

Laat mij de hoop uitdrukken, dat onze tijdschrif- 
ten al meer en meer den lof der letterminnaren zullen 
nastreven, door den leeslust aan te wakkeren en met 
kennis en goeden smaak te wijzen naar hetgeen op 
onze boekentafel diende te verschijnen. 

Het buitenland, vooral. Nederland en Duitschland, 
levert thans veel in dien aard, dat ten onzent zou 
moeten bekend staan: Frankrijk brengt, het eene jaar 
door het andere, duizenden afzichtelijke stukken ver- 
beeldings-literatuur op de’ boekenmarkt, doch daar- 
tusschen ook menig kostelijk werk; en wie meest zin 
heeft voor echte gezonde kost ga liefst bij de engel- 
schen ter leen. Spanje heeft sedert jaren herwaarts 
flinke moderne opmerkers onder zijne verhaalschrij- 
vers, en Italië staat er niet bij ten achter. Op de 
Russen doelde ik hooger reeds. 

En onder ons, Vlamingen, waar is hij, die ons 
wat nieuwe, jonge, veredelende literatuur zal schen- 
ken? Ach, het peil zinkt maar altijd voort… 


aid 


De Dans 


en zijne geschiedkundige onfwikkeliag, 


door Prof. A. TOTrMANN. 


Ls 


Ts HOOLANG er menschen bestaan, en tot het einde 
We Atoe der bewoonde aarde zal er wel nooit eene 
Skunst gevonden worden, zoo algemeen bemind 
en beoefend als de danskunst. 

Ik wensch daarom in korte imnaar zoo nauwkeurig 
mogelijke omtrekken eene schets te leveren van 
hare ontwikkelingsgeschiedenis, en daartoe voor- 
namelijk authentieke geschriften te raadplegen. Wij 
hebben daaromtrent slechts voor het grijpen. De 
Bijbel, b. v. geeft ons een denkbeeld van de danskunst 
der oude Hebreën, terwijl niet alleen de schrijvers, 
wijsgeeren en dichters, als Plato, Aristoteles, Luciaan, 
Plutarchus, Tacitus enz. ons van de dânskunst der 
oude Grieken en Romeinen vertellen, maar ook de 
beeldende kunsten dier dagen ons daarvan herhaal- 
delijk een zeer juist denkbeeld geven in reiiëf-stukken, 
muurschilderingen enz. zooals bij voorbeeld in Pompeï, 

Door de voortbrengselen der beeldende kunsten 
onder de Egyptenaren en andere volkeren ontvangen 
Wij niet alleen eene afschildering van den dans dier 
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natiën, maar tevens een begrip hunner muziekinstru- 
menten, welke onze moderne speeltuigen niet zelden, 
zooals in de dagen van Ptolomeüs, verreweg over- 
treffen, ook al werd in dien tijd de voorrang 
(vooral bij de Aziaten en Egyptenaren) geschonken 
aan meer geruchtmakende instrumenten, zooals aan de 
pistons, de pauken enz. 

De oorzaak hiervan is verder te vinden in het 
teit dat het bĳ de toenmalige dansen, optochten, 
processiën en marschen hoofdzakelijk aankwam op 
een krachtig aangeven van het rhytmus en de melodie 
slechts als een opsierend element beschouwd werd, 
totdat zij van lieverlede de overhand verkreeg, en 
ongeveer in dezelfde verhouding tot het rythmus 
kwam te staan als in ons lichaam van bloed door- 
stroomde, van warm leven sprekend vleesch tegen- 
over het geraamte. 

Ik doe dit uitkomen, omdat het ons voert tot 
de nauwe betrekking, waarin de verschillende kunsten 
zcowel de Muziek tot den Dans, als de Danskunst 
tot de Beeldende Kunsten, — tot elkander staan: 
Zoo heeft zich, bij voorbeeld, onze hedendaagsche 
instrumentaal-muziek (de suïten en sonaten), zeer 
merkbaar uit den dans ontwikkeld. Wij vinden toch, 
in de sonaten en symphonieën, en ook in de solo- 
muziek voor luit, klavier, viool en andere speeltuigen, 
(zij het dan al op tal van wijzen herschapen en 
geïdealiseerd) de vormen weder van polonaise, 
menuet, rondo, enz. Men denke slechts aan de 
passacalliën, de musetten, de couranten, gavotten, 
bourreën en giguen uit den tijd der schitterende 
Italiaansche hoffeesten en der fransche Lodewijken; 
aan Bach en Händel; aan de polonaisen onzer grootste 
toondichters; aan Weber's heerlijke, geestvervoerende 
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« Aufforderung zum Tanz »; aan de walsen van 
Frans Schubert, aan de Hongaarsche dansen van 
Brahms, enz. enz. 

Evenals bij de muziek valt het verband bestaande 
tusschen dans en beeldende kunsten zeer duidelijk 
in het oog. Laten wij ons slechts naar een museüm 
van beeldhouwwerken begeven, of stellen wij ons 
de Prometheus-legende voor, omtrent het leven ver- 
krijgen van het menschelijk geslacht, dank zij het 
geroofde vuur des hemels; roepen wij ons de aldaar 
aangebrachte zuilenbeelden voor den geest, zooals 
hun levend-wording is weêrgegeven, en wij zien 
den woeligsten dans, een waarlijk angstwekkend 
gewemel van tooverachtig voorgestelde gratiën: het 
zal ons wezen als aanschouwden wij de bewegingen 
onzer bevallige, schoone baldames plotseling door de 
Znstantande-photographie eens meesters vereeuwigd. 

Men zal het voorzeker onmogelijk achten dat 
ook de dans zijn tegenhanger bezit en toch is het 
Zoo. — Men hoore en oordeele! 

Zoo schrijft Johannes von Munster (1594) in zijne 
studie over den dans in de zestiende eeuw : « De 
algemeene duitsche dansvorm bestaat hierin dat nadat 
de eerste muziektonen een dans hebben aangekondigd, 
de danser op de meest bevallige en hoffelijke manier 
naar voren treedt en uit al de aanwezige dames 
diegene kiest, tot wie zijn hart zich bijzonder 
getrokken voelt, haar onder het maken eener buiging, 
het ontblooten van het hoofd, het geven van een 
handkus, het ter aarde buigen van een knie en meer 
dergelijke plichtplegingen om de eer smeekt een 
lustigen, vroolijken dans te willen dansen. Dit ver- 
eerende verzoek slaat de uitverkoren dame niet licht 
af, zelfs afgezien van den danser, die haar daartoe 
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uitnoodigt, en die somtijds niet anders dan een groote 
ezel (men vergeve mij het woord) is. Komen beiden 
echter in het minst niet in stand of maatschappelijke 
verhouding overeen, dan is de danser wel zooveel 
aan de welvoegelijkheid verschuldigd, zich verstandig 
genoeg te betoonen om vrede te nemen met eene 
verontschuldiging. Heeft de dame er eenmaal in 
toegestemd dezen of genen cavalier tot den dans 
aan te nemen, dan treden beiden naar voren en 
omarmen en kussen zij elkander, al naar de verschil- 
lende dansen dat meêbrengen. Daarop, als het tot 
den dans zelven gekomen is, vangt men met den 
voordans aan, die nooit met zooveel levendigheid als 
de radans gedanst mag worden. Bij laatstgenoemde 
gaat het altijd wat minder ordelijk toe. 

Hoe vlijtig ook de Franschen de vijf passen 
(waarschijnlijk de vijf danshoudingen der oud-italiaan- 
sche school) leeren en er in geoefend worden hun 
voeten en beenen nu herwaarts, dan derwaarts, nu 
eens naar voren, dan weêr terug, dan naar deze, 
en dan naar de andere zijde te richten, en in dat 
alles de grootste vaardigheid te verkrijgen, die kunst 
is heden ten dage ook meer dan wenschelijk is in 
Duitschland bekend geraakt. » (Tot hiertoe Munster!) 

De zedenmeesters uit den hervormingstijd traden 
in tal van geschriften tegen het onzedelijke gebruik 
van den dans op, en dat wel voornamelijk, zooals 
zij zich uitdrukken, tegen den dansduivel, d. w. z. 
tegen den lichtzinnigen, schaamteloozen werelddans, 
zooals hij ook te aanschouwen is in de gevaarvolle 
nadansen. Ook Calvijn beschouwde het dansen 
als het kenteeken van een lichtzinnige stemming. 
Ja, een wonderschoone saga van Sila vertelt zelfs: 
dat jonge meisjes, die tijdens haar leven te veel 
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aan den dans gehecht waren, na haar dood de 
prooi werden eener sombere godin, en in haar 
graf geen rust konden vinden, maar bij nacht 
rusteloos om moesten zwerven, ten einde de jonge- 
lingen, die door hun noodlot op dat late uur dien 
spookachtigen kring binnengevoerd werden, met haar 
dansen te verstrikken en bij het eerste morgengrauwen 
meê te sleepen naar haar met bloemengetooide graf- 
ruimte. 

Zelfs in onze dagen nog noemde een vrouw 

een bal het ongeschiktste middel dat de maatschappij 
heeft uitgedacht om den omgang der beide geslachten, 
met het doel elkander nader te leeren kennen, te 
bevorderen, terwijl zij de volgende vragen stelt : 
of zulks onder de betooverende muziek, bij de telkens 
afgebroken gesprekken wel mogelijk is; en of de 
beste man en het beste meisje ook altijd tevens de 
beste dansers kunnen zijn? En of de grootste kevallig- 
heid in het daasen, in het maken van buigingen 
of wel de kunst onderhoudend op een bal te kunnen 
praten ooit tot maatstaf kunnen dienen voor iemands 
innerlijke hoedanigheden? 
__De schrijfster gaat voort met te zeggen : « Het 
is ons vrouwen waarlijk onwaardig zich op te tuigen 
zooals de jonge meisjes zich opsieren. In welke 
toiletten vertoonen zij zich dikwijls niet! Zij zitten 
daar in de balzalen bij elkander als een rij opgezette 
vogels, of nog beter als de op een kermis tentoon- 
gestelde poppen, en zij beproeven haar allerliefste 
glimlachje op glimlachje, dikwijls slechts uit ijdelheid» 
orn zich den volgenden dag op haar triomfen te 
beroemen, of wel de minder bevoorrechte vriendin 
daarmede de oogen uit te steken. » 

Alle dergelijke ongunstige oordeelen, die men 
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in tallooze geschriften) o. a. ook in het bekende 
gedicht van Brants« Het Narrenschip»{1494) weêrvindt, 
hebben veel minder betrekking op den dans zelven, 
dan wel op de fouten en afwijkingen daarbij begaan. 
Ook hier, evenals op zoovele andere punten, vindt 
Luther het juiste woord, als hij zegt :« Aangezien 
dansen tot de zeden der landen behoort, even goed als 
het noodigen van gasten, het eten, drinken en vroo- 
lijk zijn, kan ik het onmogelijk veroordeelen, zoolang 
men er zich niet ontuchtig of te veel aan overgeeft. » 


U. 


Vragen wij thans: Wat vs dansen dan eigenlyk 
toch wel en in hoeverre vindt het zijn wortel in 
de physische en geestelijke natuur van den mensch? 
Dan komt men ook als van zelf toteen derde en 
vierde vraag, namelijk : « Welke plaats wordt door 
den dans ingenomen in kunst, in maatschappij en 
beschaving en welke beteekenis heeft de dans in 
deze verschillende opzichten voor de lichamelijke en 
verstandelijke ontwikkeling van den mensch? » 


4 


Even goed als het eerste stemgeluid bij menschen 
en dieren slechts de uiting van vreugde en pijn is, 
zoo heeft men ook onwillekeurig gemaakte eebaren, 
die niet alleen door uiterlijke maar ook wel degelijk 
door innerlijke gewaarwerdingen van ons geestes- en 
gevoelsleven voortgebracht zijn. Hoe levendig dringt 
bij voorbeeld, de hond, als hij gelief koosd wil worden, 
zich tegen zijn meester aan; hoe vroolijk springt 
hij tegen hem op, wanneer hij hem na langdurige 
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afwezigheid wederziet, of wel op een wandeling meê- 
genomen wil worden. En hoezeer bewonderen wij 
het niet in een edel paard, als het in een circus 
zijn tred en bewegingen als het ware één tracht te 
maken met de tonen der muziek, 

Indien men nu reeds in het dierenrijk zulk een 
neiging ontdekt om door bewegingen en gebaren 
de innerlijke gevoelens weêr te geven, ja zelfs een 
bepaald besef van kadans in hen aantreft, zooals 
in het circus-paard, hoeveel meer moet dat dan niet 
het geval zijn bij den zooveel hooger staanden 
mensch. 

Als kunst is de dans (of moet dat althans zijn) 
« de zichtbare lichamelijke uitdrukking der vreugde 
of van het welbehagen in rhytmisch afgemeten bewe- 
gingen overgebracht. » Op deze wijze ook vat 
Schiller in zijn gedicht « De dans » deze kunst op. 
De begaafde schrijver von Ottinger gaat nog verder 
en verklaart in den dans een afbeelding der politiek 
en volksgeschiedenis te zien. 


HI. 


Laat ons thans, nadat wij hebben moeten toegeven 
dat de dans in de menschelijke natuur zelve zijn 
oorsprong vindt, tot dien dans zelven over! 

Volgens zijn oorspronkelijk ontstaan, zijn karakter 
en openbaringen kan men den dans verdeelen als 
volgt : in vroolyke en ernstige, in vreugdevolle of 
feestelijke; in wereldsche en heilige, godsdrenstige, 
in vrede- en Arysshaftige dansen. 

Verder vindt men ook nog die dansen, welke 
aan het ontwikkelingsproces der natuur gewijd zijn, 
zooals de lente-, zomer-, herfst- en oogst-dansen. 
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Ten opzichte van hun uitvoering, worden alle 
dansen wederom ingedeeld in solo- zoowel als in 
algemeene dansen, welke laatsten (namelijk bij de 
ouden volkeren) bijzonder in trek waren, en zelfs 
nog voorkomen in onze moderne balletten, zoowel 
als hier en daar op onze hedendaagsche bals. Wij 
behoeven ons daaromtrent slechts de polonaise en 
de groote quadrilles te herinneren. 

Het behoeft nauwelijks aangevoerd te worden 
dat naar mate dat in den dans het zinnelijke of wel 
het geestelijke element bovendrijft, hij zich ook in 
lagerstaande, weelderiger, en in edeler, beschaaf- 
der soorten verdeelen laat ; reeds het bestaan 
alleen van dit verschil is een bewijs voor de bewering 
dat de dans inderdaad een afspiegeling is der ver- 
scheiden trappen van beschaving, zoowel van op 
zichzelf staande tijdperken ín hun geheel, als van 
afzonderlijke volkeren. 


(Vervolet). 


Boekenkennis., 


De verdwijning der Alvermannekens, door J. LENAERTS, 
Antwerpen, Buschmann, prijs: 2.50 fr.; prachtuitgave: 5 fr, 

Een werk van eersten tang in een keurig kleedje gedost. Men 
weet niet wat meest te bewonderen den inhoud of de omlijsting. De 
heer Buschmann heeft een echt artistiek werk seleverd, met het 
sierlijk drukken en illustreeren van dit sierlijk en puik gedicht. De 
teekeningen werden vervaardigd met dezen geestdrift, die een mepgsel 
is van liefde en vereering. Hier geen spraak van gewone printjes 
ier broodwinning door gewone drukkers uitgegeven, maar een echt 
kunstwerk, waardig van den inhoud. 

Doch wat gezegd van dien inhoud? Hoe die frischheid van toets, 
van opvatting, van verbeelding niet ontglansen? Hebben wij waarlijk 
te doen met een schrijver van deze naar verval hellende eeuw, en 
staat niet voor ons een dichter van de eerste, oorspronkelijke tijden, 
vol morgenlicht en glansgetoover ? 

Toen, over eenige jaren, het werk van den reeds grijzen en nog 
onbekenden Weber, Dreizehnlinden, in ’t licht kwam, ging een lange 
kreet van verbazing, van geestdrift, van blijdschap door geheel Duitsch- 
land. In eens was een dier werken ontloken, die eeuwig bloeien in 
de bekoorlijkheid hunner frissche jeugd. 

Niet beter kunnen wij De verdwijning der Alvermannekens kentee- 
kenen dan met ze bij Dretzehnlinden te vergelijken. Een zelfde adem 
waait door de twee boeken, een koele tocht vol oorspronkelijke, 
geurige, ongekunstelde poëzie, eene zelfde lachende frischheid. 

Hier ook, gelijk in Webers werk, hebben wij het epos van 
gansch een volk, de beschrijving tot in het rauwkeurige toe — en 
in de dichterlijkste taal — van de zeden en gebruiken van dit volk, 
het samensnoeren van al de overleveringen, sagen, legenden van een 
ras, en dit ras is het onze, dit volk is oxs volk, 

Eere dan aan den schrijver, die zulk een standaard-werk kon 
leveren en onder het dichterlijke kleed zulke schatten van geleerdheid 
en belezenheid verbergt; ja, die met de bescheidenheid van het echt 
talent, niet eens duldde dat zijn naam op zijn boek zou staan! 

Moge deze naam des te meer in eere komen onder het volk, 
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en niet éen kenner onwetend blijven dat in den heer Lenaerts een 
groote dichter schuilt ! M. E. B. 


Bijdragen en mededeelingen van het historisch genoot- 
schap gevestigd te Utrecht. 20° Deel. Amsterdam, Johannes Muller, 
1899, LXIL en 24: blz. gr. 80. 

De firma Johannes Muller is in België bijzonder vertegenwoordigd 
door den Nederlandschen boekhandel (Smeding, St-Jacobsmarkt\ te 
Antwerpen. 

Dit nieuw boekdeel is vergezeld van eene lijst der uitgaven van 
genoemd genootschap (1845-1898). Deze lijst is ook afzonderlijk 
verkrijgbaar bij bovengenoemde firma. 

De inhoud van het boekdeel « Bijdragen » is de volgende. 

Na een uitvoerig verslag, waaruit de onafgebroken werkzaamheid 
van het bestuur spreekt, volgt eene studie, getiteld : 

I. — Henric van Arnhem's kroniĳk van het fraterhuis te 
Gouda, door D' A. H. L. HENSEN. 


2. — Stukken aangaande de zending van Dr Godert Panne- 
kaeck naar Duitschland in 1558, door D' J. S. VAN VEEN. 
3. — dAanteekeningen betreffende de vergaderingen van vader- 


landsche regenten te Amsterdam (1783-1787) medegedeeld door D' H. 
T. COLENBRANDER. 

4. — Monstignore Garampi in Holland im Jahre 1754. Mittei- 
lung van Fr. voN WEECH. 

5. — Brief van W. Heertman over de gevangenschap van Baron 
von Görtz te Arnhem, medegedeeld door Mr. W. H. DE BEAUFORT. 

Wij leeren in no rt een aantal huiselijke bijzonderheden uit het 
leven der « broeders » kennen. Deze kronijk schijnt voor de openbaar- 
heid niet bestemd te zijn geweest, daarom heeft zij ook slechts lokale, 
doch als zoodanig wezenlijke waarde voor de geschiedenis der Mratres 
communis Vitae, waarin de gansche broederschap zich oploste. 

2. De zending van Pannekoeck, in 1558, geschiedde door Philips IL, 
om de duitsche vorsten tegen het hernieuwen van den oorlog te 
waarschuwen. P. staat bekead voor zijn ijver tegen de hervorming 
in Gelderland, Hij deed het rapport zijner zending aan Emanuel 
Philibert van Savoye, den nederlandschen voogd. Wij vinden hier 
De Instructie, bestemd voor den hertog van Brunswijk, in hoogduitsche 
taal; id. voor den hertog Aug. van Saksen en de markgraven Joachim 
en Johann Georz van Brandenburg, benevens een brief van den koning 
aan Johann Georg, een aan diens vader Joachim, en eenen aan Aug: 
van Saksen,allen in de hoogduitsche taal ; terwijl Pannek oecks’ « Rapport» 
in ’t fransch is opgesteld. 

3. Deze aanteekeningen waren tot heden alleen in uittreksel 
bekend, de uitgever is van meening dat er voor het doel en de 
werking der vergadering hier weinig bijzonderheden voorkomen. Faute 
de mieux geeft hij ze mn ’t licht. Ondertusschen heeft de heer Colen- 
brander belangrijke opmerkingen daaraan laten voorafgaan. 
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4. Garampi was de reisgezel van den nuntius voor Zwitserland 
(later kardinaai Oddi). Hij was gezonden bij de kroning van aarts- 
hertog Joseph tot Roomsch-koning en om den strijd bij te leggen 
tusschen het domkapittel van Spiers en den deken graaf August van 
Styrum. Garampi deed reeds in 1761-63 eene reis naar Duitschland 
en Nederland. Het hs. zijner tweede reis van 1"64 heeft de uitgever 
in 1896 te Rome afgeschreven. Hier wordt deze 2® reis naar de 
Nederlanden uitgegeven. Eene nederlandsche vertaling is aan het 
italiaansch toegevoegd. 

Een aantal bijzonderheden en beschrijvingen, belangrijk voor de 
zedegeschiedenis, komen hier voor; o.a, ook hoe de rijke koopman Osy - 
geadeld wordt voor zijne diensten aan Maria Theresia bewezen; verder 
worden de steden, met hare bevolking, den toestand van kerken en 
godsdienst, enz. op aardige wijze beschreven. 

5. Deze brief is van 1717 geschreven voor den gevangene von 
Görtz aan den kamerdienaar van koning Georg I en bestemd om 
door den koning gelezen te worden. Daarom is wel het oordeel 
over von Görtz zoo streng. Vroeger is de briefwisseling uitgegeven, 
welke von Görtz in ’t geheim uit zijne gevangenis met den Zweed- 
schen gezant te ’s Gravenhage voerde, 


Les Brigands à Termonde (Dendermonde, De Schepper, 1899), 
door. J. BROECKAERT, iseen naklank van de Boerenkrijg-litteratuur door 
het eeuwfeest in 1898 verwekt. Dat de « Brigands », ofschoon met de 
beste en loffelijkste inzichten bezield, zich al eens wat heftig, ja baldadig 
gedroegen, lijdt geenen twijfel, maar verzachtende omstandigheden van 
gewichtigen aard kunnen te hunnen voordeele ingeroepen worden. Te 
Dendermondeen in den omtrek waren de Brigands te been sedert den 
20 October 1798 ; de stad viel in hunne handen ; edoch, ’s Donderdags 
nadien bemachtigden haar de Republiekeinen terug; dezen deden 
door de gemeenten waaruit de Brigands afkomstig waren, de schade 
vergoeden aan franschgezinde ingezetener van Dendermonde veroor- 
zaakt. (rg bladz.) e 


De familie Loret (ibid) is, van denzelfden schrijver, eene mono- 
graphie van 19 bladz. die met belangstelling uit eenen adem gelezen 
wordt. Herkomstig uit Halen in Limburg, heeft de familie Loret, te 
Dendermonde gevestigd, sedert twee volle eeuwen, gedurig aan, begaafde - 
mannen voortgebracht, meestal ín de muziekkuust, bepaaldelijk in het 
klokkenspel, en in het orgelmaken, naar de getuigenis van Fétis. 
De orgels van Loret zijn de wereld door bekend. Van 1725 tot den 
huidigen dag is het ambt van beiaardier te Dendermonde, onafge- 


broken, waargenomen door de Loret’s. 
A. 


De Geesel der Eeuw en het beste Verweermiddel door 
Dr AkrlÊNs, R. K, pr. Sittard, Claessens, 16 bladz. 5 cents, Heil- 
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zaam mag de strijd geheeten om de steeds toenemende alcoholplaag 
te keer te gaan: taal en peu, invloed, genootschappen, ’t dient al 
aangewend om de kwaal af te strijden. Hier met het wetgevend 
gezag der Storthiag, daar met het redenaars-vermogen van Dr Schaepman, 
elders met de voortzetting der taak van pater Matthew, soms met het 
— onesthetisch, doch meermaals doelmatig — op het tooneel voor- 
stellen van dronken loten, kan men allengskens die geeuvre doen 
wijken, en eenmaal misschien op den kop treffen. In besproken 
„brochure worden voor, het volk de aard, de gevolgen, de bondge- 
nooten van het alcoholism kenbaar gemaakt, en matigheids- of onthouders- 
genootschappen, mitsgaders de medewerking van de vrouw en het 
kind, als verweermiddelen aangegeven, in kloeke en afdoende gezegden. 
| a 

Vervloekte Drank, anti-alcoholisch drama voor kinderen in een 
bedrijf door M. BRANTS, leeraar in ’t Atheneum van Doornik, 1899 
(ook in ‘t fransch), beoogt door ongelijke middelen hetzelfde doel 
als Dr Ariëns. Hier worden de zeer droeve en noodlottige gevolgen 
van het alcohol in het werkmanshuisgezin, vooral ten nadeele der 
kinderen, onder de oogen en tastbaar afgebeeld, Treffend is de voorstel- 
ling, maar pijnlijk is het voorgestelde, bijzonderlijk de rol der kleine 
knaapjes: een droeve «fait divers» gedramatiseerd, 

AL. 

De Bloedschuld of Philips van Artevelde, drama in vier 
bedrijven (Antwerpen, Bouchery, 1899). Van denzelfden schrijver, Dit 
drama is als het vervolg van Conscience’s Jacob van Artevelde, 
Psychologisch en hartstochtelijk is het drama, niet vaderlandsch bovenal. 
‘In het eerste bedrijf zijn de toestanden en de karakters zeer wel 
afgeschetst ; maar of de aandacht en het gemoed, bij de opvoering, 
gedurende de drie volgende bedrijven gestadig zouden gespannen 
blijveo, daar sta ik niet voor in: zoo weet ik niet of er na het 
derde bedrijf nog wel een climax in de toestanden mogelijk is, Lijdt 
ditzelfde bedrijf ook geen gebrek aan waarschijnlijkheid? Het slot is 
indrukwekkend. Verscheidene tooneelen zijn aangrijpend, De samenspraak 
is doorgaans welgeleid. De vereerende onderscheiding, door den schrijver 
in den derden driejaarlijkschen wedstrijd der stad Antwerpen genoten, zal 
door de lezers of toeschouwers der Bloedschuld bekrachtigd worden. 

M. 

Vlaamsche Zanten, maandschrift over gebruiken, geschiedenis 
en taalkunde, uitgegeven door de Wasche Zanters (Sint-Nikolaas, 
Van Haver, prijs z fr. ’s jaars), komt uit sedert 1 Januari 1899. 
Alle bijdrage tot de zedegeschiedenis van het volk, en liefst van het 
godsdienstige, vrijhsidslievende Vlaanderen, zien wij met blij gemoed 
verschijnen en verspreiden. 

| A. 

Kerstvertelling uit het hedendaagsche fabriekleven, door A. J. 

M. JANSSENS (Gent, drukk. « het Volk», 1898, 16 bladz.). Dat ik 
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nu eerst die Kerstvertelling las, daaraan heb ik schuld; schuldiger 
nog ware het dezelve zonder aanbeveling ter zijde te leggen. Maar 
goede waar hoeft geen lof; en de dichter van Zozekens’ eerste com= 
mutne kan allerdegeliĳkste waar leveren aan het volk. In den 
eenvoudigen trant van het volksverhaal, godsdienstige en maatschappe- 
liĳke grondbeginsels inkleeden, en zoo te gelijkertijd op den geest. en 
op het hart werken, weinigen kunnen dat als de heer Janssens. Zulke 


verhalen heet ik, in den tweevoudigen zin des woords: goede werken, 
E. 


Vriend of Vijand. (Gent, Siffer 1899, 15 bladz, overgedrukt 
uit « De taalstrijd hier en elders »). Onder dien titel geeft D. CLAES, 
lid der Kon. Vl. Academie, een critisch overzicht van Heglr Kurths 
laatste werk : « De l’emploi officiel des langues dans les anciens 
Pays-Bas», Tegen den gevierden schrijver welke zich beiĳvert om uit 
oorkonden te bewijzen: 1° dat oudtijds de taal in de geschillen der 
volkeren volstrekt niets te maken had; 2° dat eerst het Latijn, daarna 
het Fransch, ook in onze streken, de bestuurlijke. taal was; 3° dat, 
toen later het Dietsch eene plaats in het bestuur kreeg, het Fransch 
desalniettemin den boventoon kraaide, brengt de heer Claes gegronde 
bedenkingen in, en feiten aan de vaderlandsche geschiedenis, bijzon- 
derlijk uit het Burgondische tijdvak, ontleend. Hij betreurt vooral 
de verkeerde afleidingen die Hglr. Kurth uit zijne nasporingen trekt z 
“ «en pays flamand la civilisation doit rester bilingue sous peine de 


déchoir de son rang historique ». 
| X. 


Essais poétiques par MARIE-JEANNE (Gent, Siffer 1899). Uit- 
boezemingen eener innig godvrachtige ziel — eener kloosterlinge, 
naar mijne bescheiden meening — vol leven en frissche kleuren. 
Deze bevallige Essais poëtigues zijn dienstig om als geschenk of 
prijsboek aan jongelingen, liefst aan juffrouwen, in hand gegeven te 
worden. Van verscheiden levenstijd en aard zijn die Zssaïs: oden, 
treurdichten, cantaten, ja dramatische tooneelen wisselen met allerhande 
gedichtjes af. Het openingstuk : Gloire au Très-Haut is een verdienste- 
lijk gedicht van hooge vlucht, dat, op gebied van taal en van poëzie, 
aanleg en kunde bij de schrijfster betuigt. Une Aventure de Christophe 
Colomb en Un double martyre verdienen eene eervolle melding. 
Behoort Dans le secret du sanctuaire. niet tot de beste stukken? 
Komen er in Zmortelles op pater Van Tricht, geene zwakkere deelen 
voor? Ik beken dat ik verrast geweest ben Hier eenige gedichten van 
Van Oosterwijk-Bruin, in een onaardig Fransch kleedje gestoken, 
aangetroffen te hebben. De schrijfster zal mij niet wraken zoo ik 
liever A smes Amts van Gaston della Faille lees dan hare Zssats s 
maar toch was haar boek, ondanks zijn al te weinig aristocratisch 


voorkomen, mij welkom. | 
C.J. A. M. 
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Schema's en wenschen als bijdrage tot de practische kennis 
der nieuwere paedagogiek door Por ANRI (Gent, Sifter en- Hoste, 
1899). Onder de eerste rubriek worden de verschillende kenschetsende 
punten der nieuwere paedagogiek gebracht, eigenlijk niet met uitvoerige 
of ingewikkelde theoretische beschouwingen, maar met eenige practische 
voorbeelden als toelichting. Onder de tweede rubriek worden de: 
toepassingen aangestipt, die den schrijver in ’t onderwijs hier te lande 
zoo goed als onmiddellijk uitvoerbaar voorkomen. Vooraf spreekt hij 
een woord over Herbart, zijne voorgangers en zijne voornaamste 
volgelingen ; daarna over de gedachte die aan Herbartiaansche opvoed- 
kunde ten grondslag ligt. De stellingen der nieuwere richting kunnen 
tot drie groepen gebracht worden; de eene heeft betrekking op het 
leerplan ; de andere op de zonderlinge verbinding der leervakken, die 
te zamen een organisch geheel dienen te vormen; de derde op den 
leergang die moet worden doorloopen bij het volkomen toeëigenen 
en grondig verwerken van de kleine afdeelingen, waarin men de 
leerstof dient te splitsen. Na een hoofdstuk over opbouwend onder- 
wijs, toont schrijver in het tweede gedeelte van zijne verhandeling 
eenige wenschelijke toepassingen aan, waar vervolgens deze vraag- 
punten o. a. beschouwd worden: cultuurhistorische trappen, concen- 
tratie, aanschouwing, inductie, zelfwerkzaamheid, practisch zijn, formeele 
leertrappen, karaktervorming. | 

“Eene verdienste die niemand den heer Anri betwisten zal, is 
dat in de Zuidnederlandsche school-litteratuur zijn boek het eerst 
zoo volledig het Herbartiaansche stelsel uiteenzet. Mag ik hier ook 
de artikels vermelden uit het « Bulletin bibliographique et pédagogigne 
du Musée Belge » der twee laatste maanden van 1898 en der twee 
eerste van 189g, getiteld « Les principes didactiques de l'école d’Herbart », 
application à une ode d'’' Horace, par J. KREKELBERG, préfet des études 
à La Louvière? 

De aard van dit tijdschrift brengt niet mede hier over methode- 
leer uit te weiden: daarom ook is het overbodig hier aan te geven 
wat al voor of tegen Herbart pleit. Het boek van Pol Anri verzoekt 
en verdient studie van al wie met het onderwijs en de opvoeding 
uitstaans heeft. Daar Herbarts systeem zoo openlijk afbreekt met den 
traditionneelen slenter, en ook hier en daar met goedgekeurde methoden, 
dient de gulden spreuk van den H. Paulus tot vermaning : « Beproeft 
alles, behoudt wat goed is ». Mij deed ’s schrijvers rechtzinnige hulde 
aan de verdiensten mijns meesters, Hglr. Collard van Leuven, innig 


noegen. 
ap en Dr C. C. 

St.-Cassianusblad. — Sedert Januari 1899 verschijnt maandelijks, 

bij Rijckmans te Mechelen, het S4-Casstanusblad, tijdschrift voor 

opvoeding, onderwijs en onderwijzersbelangen, in afleveringen van 

32 bladzijden en een bijvoegsel van minstens 8 afzonderlijke bladz. 

officieel-en ander schoolnieuws, boekbeoordeeling, enz, aan 3.50 fr. 


per jaar. 
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Wat de Bloemkrans van Tilburg biedt voor meer gevorderde 
scholieren, wat de School. en Letterbode hier te lande bevogde, 
wordt in het St‚-Cassianusblad ten gebruike der lagere scholen verschaft. . 
Met opstellers aan het hoofd als de ZZ. EE. Inspecteurs G. Jaussens 
en Muyldermans, en als de HH. Spaeninckx en Tysmans, leeraars 
aan de Vrije Katholieke Normaalschool van Mechelen, is dit tijdschrift 
bij machte immer ernstig en degelijk zijn doel te vervolgen, en eenen 
heilzamen invloed uit te oefenen op ‘ons lager onderwijs, zoowel 
in de voorbereidende afdeelingen onzer collegiën als in de volksscholen, 
en eveneens in de gestichten voor meisjes van allen rang. 

De afleveringen zijn met afwisseling samengesteld; doorgaans 
vindt men er verhandelingen over het schoolwezen in België, of over 
de belangen van het onderwijzend personeel ; uiteenzetting van een 
punt van algemeene methodeleer (o, a. geen onderwijs zonder opvoe- 
ding, geene opvoeding zonder godsdienst), of van bijzondere methode- 
leer (o. ‘a. over het lezen, het van buiten leeren), praktische lessen 
(o. a. over spraakleer, vlaamschen uitleg, vraagstukken, natuurlijke 
wetenschappen), stukken tot uitgalmiog, liederen, bijdragen over alcoho- 
lism, enz. Maandelijks ook komen in dit tijdschrift eenige — doch 
te weinige — bladzijden voor eener Geschiedenis der Nederlandsche 
letterkunde, geschreven door vier leeraars, priesters van het Aartsbisdom 
van Mechelen, om als handboek te dienen voor de studenten der 
gestichten ‘van middelbaar onderwijs. Die lessen zullen ook afzonderlijk 
overgedrukt worden. loofweerdige arbeid: wat er in staat is onont- 
beerlijk, maar ook voldoende. Ik betreur evenwel dat doorgaans de 
aanduidingen niet tot zinnen versmolten zijn. — Nog eene opmerking 
op het tijdschrift: in aflevering nr 3 wordt de kleine catechismus in 
verband gebracht met de verhalen der Gewijde Geeshiedenis, les voor 
les. Opperbest : maar waarom de Bijbelplaatsen niet telkens vermeld 
achter de aenwijzing van het feit, om desnoods het Boek te raadplegen ? — 
Al is ’t dat de D. W, zich niet richt tot onderwijzend personeel, 
toch willen wij het onze doen tot bekendmaking en aanbeveling van 
zoo nuttig een tijdschrift. 

N.B. De goedwillige lezer zal in mijn opstel over P. Génard, aflev. 
van Mei Il, gelieven te lezen op de 1° bladz.: opvolgenlijk, mono- 
graphieën, op de 3° : lurdens de sniderien, op de 6° : geleerde, bewering, 
op de voorlaatste: Zad in plaats van zou, Hoofdletters en zinteekens 
ontbreken. Haastig en onachtzaam proeflezen, op een kommervollen dag, 
waren de schuld dier missingen. 

Dr C, C. 


Ter recensie ontvangen: Zreurig en schrikkelijk, novellen 
door CONSTANT VAN DE MOER, Antwerpen, Fl. Meisen, Brugstraat, 34. 


Fnhoud van Tijdschriften. 


België. 


Annales de la Soc. d'Archéol, XIII. 2. Serrure : -L’imitation 
des types monétaires flamands au moyen âge. — De Loë: Tumulus 
belgo-romain à Piétrain. — Cumont : Découv. de monnaies romaines- 
près Dixmude. — Les tertres de refuge de la Zélande. 


Belfort. 6. Segers : Het Waterloosche slagveld. — Jacobs ‚ De 
Germanismen. — Belpaire : Christen Ideaal. — Moortgat : Schatten 
uit de volkstaal. — Belpaire : Wattez’ MZet Witte Boek. 


Fédération artistique. 30-36. Baes : Art indépendant. — Baes : 
A propos dA. Van Dyck. — Van Ryn : Nationalisme musical. — 
Les Belges au Salon de Paris. — De Taeye : Caveant Consules, — 
Maret-Leriche : Sarcey. — Baes : Sol natal. — Tziganes et Lautars. — 
De Taeye : Rodin, — Baes : L'Art à la Chambre des représentants. — 
L'Art religieux. — Maeterlinck : Une oeuvre inconnue de Jérôme Bosch, 


Revue de l'Art chrétien, X. 2. De Mély : La Sainte Couronne: 
— Soil : En Baviére, — Helbig : Le débadigeonnage- des anciennes peintu” 
res murales. — Chabeuf : La maison des Chartreux à Dijon. — Barbier : 
Une hardiesse iconographique. — L’ivoire de Narbonne. — Weale : Le 
peintre Cornelis vander Cappelle. — Cloquet : Les icones russes. — 
La ligne droite et la ligne courbe,‚ | 


Revue Générale. 5-6. Humblet : Les jeunes écoles littéraires en 
Belgique, — Harmant : L’Ouvrier Borain, — Colin : Le Congo belge, 
Faschoda, etc. — Goffin : Les peintres florentins. — Saey : Le fémi- 
nisme. — Richardson : La crise religieuse en Angleterre, — L’Amé- 
ricanisme et la conjuration anti-chréêtienne par H. Delassus. — De 


Ghélin : Carrières et carriers. 


Revue Néo-Scolastiqgue. 2. Halleux : Le: problème philvs. de 
ordre social. — Piat: La valeur morale de la science d'après Socrate. 
Noël : La conscience de lacte libre et les objections de M. Fouillée. 
— Mercier : Un cri d'alarme : M. Billia de Turin contre les Néo- 
Thomistes de Louvain. — De Wulf : La synthêse scolastique, — 


La terminologie frangaise de la scolastique. 


Vlaamsche School. 1-2. Winkler Prins : Rembrandt's betee= 
kenis. — Sanders van Loo: Nederl. Gothieken. De lakenhal te Leiden. 
— De Mont : Tentoonstellingen; Zzbre Esthetigue, Luyten, enz. — 
De Mont : f Mevrouw Jacob Smits-de Deyn. — Habbema’s Kamer- 
tjeszonde, — Fritz Reuter. — Malcolm Bells Burne Jones. — English 


Lyrics from Spencer to Milton. 


Ons Volksleven. 1-6 Teirlinck : Gods planten. — Harou : De 
Herbergen. — Volksdichtveerdigheid. — Haron : De Roos in het 
Volksgeloof; De Bieën; Ratten en: Muizen; Zegswijzen te Maastricht; 
De Vogelen; De Dieven. — Sint Ma ten, — Kinderspelen. — Geudens ; 
Plaatsbeschrijving der straten van Antwerpen, — Harou : Kwâtongen. 
— Volksgebruiken. — Vincx : Spotnamen op steden en dorpen. — 
Cornelissen : Soldatenbijgeloof. — Sprookje uit den vreemde. 
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Volkskunde. ro-1r. Sabbe : Het klooster van St-,Ariaan. — De 
Cock ; Rondedansliedjes. — Zegswijzen afkomstig van volkszeden. — 
De Cock : De Alexandersage in het middelnederlandsch. — Hermann’s 
Deutsche Mythologie. — Schrijnen : Limburgsche volksetymologie. — 
Van Werveke : Begraafplaatsen binnen de stad. — Van Duyse : Het 
liedje van Coredommeken. — De Cock : Spreekwoorden over de vrouwen, 


Nederland. 


Archief voor Nederl. Kerkgeschiedenis. VII. 3. Vander Kemp: 
Willem Baudart. — Wüstenhoff : De priorij van Gahlea. — Acquoy : 
Twee merkwaardige hs, van de Univ. te Utrecht, — Rogge : Brief 
van Ch. de Nielles aan J. Wtenbogaert. 


Gids (De). 5. Byvanck : R, Fruin. — Kalff :’t « Verzuimd Brasil », 
— Hubrecht : Kiesrecht en Onderwijs. — Boer : Het lied van Geraert 
van Velsen. — ‘Rosny’s Zes dmes perdues, — Viotta : Wagner's 
Metstersinger. — C. Buysse’s Uit Vlaanderen. 


Hollandsche Revue. 5. De voordeelen en nadeelen van vroeg- 
tijdige huwelijken. — Armenzorg-statistiek. — Joh. Thorn Prikker, 
schilder en teekenaar. de 


Noord en Zuid. 3. Kühler : Anton Bergmann. — V. d. Mate: 
Aanteekeningen bij Zrust Staas. — Synoniemen, — De Beer : De 
studie van het Nederl. voor- de Hoofaacte, etc. — Schimmel’s Met 
Zondekind. — Van Dalen : Jaromir, Opmerkingen, — Nauta : De 
Genestet's S. Nicolaas-avond XLIV. — Vondel en Godewyek. — 
Webben. — Eene bladz. uit Donatus. — Muizenesten. — Kok ; 
J. Israëls’ Spanje, — De Beer : Van Halls Dichters van onzen tijd, 


Spectator (Nederl). 18-25. Kan : De laatste opgravingen op 
het Forum Romanum. — H. Muller : Afrikaansche taalstudie. 
— Worp : G. Derudder’s Cats en De Zessala Momeria. — Moes’ 
‘Amsterdamsche boekdrukkers der 16° eeuw, — Goethe-brieven. — 
Nijhoff : De strijd tusschen Nassau en Hessen over Katzenellen- 
bogen. — Van Nouhuys: H. Borel’s Studrèn. — Strooman : Lango- 
bardische studiën, — Vander Meulen : De gedwongen vereeniging van 
stad en lande in 1594. — f Sarcey. — /ahresberichte der Geschichts- 
Wissenschaft. — Bolland contra Schaepman, — Calkoen’s De bloem 
en hare geheimen. — Mackail’s William Morris. — Holland en de 
Hollanders, door David Meldrum. — # Rosa Bonheur. — Turner in 
Guildhall. — Bronnen voor de geschiedenis van Rotterdam. — Knuttel : 
Govert Bidloo voor het gerecht. — C. Buysse’s Uit Vlaanderen, — 
Koloniaal museum te Haarlem, — Spiritisme, — Kok : Shakespeare’s 
First Filio. — Spiritisme. — Van Nouhuys: Van Deyssel's vierde bundel. 


Studiën op godsdienst, wetenschapp. en letterk. gebied. LII, 4. 
Wilde : Groen van Prinsterer. — De Groot; Verband tusschen licht 
en electriciteit. — Allard : Canisiana, — Van Deyssel’s. verhuizing van 
Zola naar Maeterlinck. 


Duitschland. 


Annalen d. histor. Vereins f. d. Niederrhein. LXVII. 
Schrohe’: Die polit. Bestrebungen Erzbisch. Siegfrieds v. Köln. — 
Von Loë : Das Kalendarium d. Universität zu Köln. — Schrörs : Zur 
Baugeschichte der Kirchen auf dem Apollinarisberge, — Keller ; 
histor, Litteratur des Niederiheins fúr das Jahr 1897. 
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Anzeiger der German. Museums. 1-2. Bösch : Haushaltungs- 
tafeln im German. Museum. — Stegmann : Herstellung u. Verzierung 
der geschlagenen Messingbecken. — Simon : Karabinerhaken a. d. 17. 
Jhd. — Stegmann : Mittelalterliche zu Konstanz gefundene Bodenfliesen. 


Fliegende Blätter für Kircheumusik. 5-6. Gassenhauer und Kir- 
chenmusik, — Die neue Orgel der Herz Jesu-Kirche in Berlin. 


Historisches Jahrbuch, XX. 1. Gerland : Kreta als venetia- 
nische Kolonie (1204-1669). — Schröder : Aus der Zeit des Klevischen 
Erbfolgestreites. — Weyman : Appollinaris Sidonius u. die Meracula 


Sanctae Fidis, — Duhr : Quellen zu einer Biogr. des Kard. Otto 
Truchsess v. Waldburg. 


Stimmen aus Maria-Laach. 5. Nostitz : Das Lehramt der Kirche 
als Herold der Heilbotschaft Gottes. — Dunin: Die Bekämpfung des 


Anarchismus. — Pfülf ; Bayrische Friedensbestrebungen an der Neige 
d. 30 jähr. Krieges, — Müller : Ebbe und Fluth u. das Copernicanische 
Weltsystem. — Meschler : Die heil. Berge in Toscana. — Kuhp’s 


Aligem. Kunstgeschichte. — Möhler's Die griech., griech.-röm. u. altchristl. 
lateinische Musik. — Kreiten ; Blumenlese katholischer Dichter d. 19. Jhd. 


Zeitschrift f. christl. Kunst. 2-3. Haupt: Der Hauptaltar zu 


Witting. — Kisa: Vasa diatreta. — Luthmer : Die moderne Kunst 
u. die Gothik. — Schrütgen : Flandrische Figurenstickerei der frühesten 
Renaissance. — Oidtmann : Rheinische Glasmalerei des 16 Jhd. — 


Schnütgen : Gestickte Reliquienhülle d, 16 Jhd. — Haupt : Bettelbretter. 
Hoffmann : Gothische Nachblüthler. — Schnütgen : j Franz Bock. 
Male's L'art religieux du 13° s, en France. 


Frankrijk. 


Polybiblion. 5-6. Medee, par Mallinger. — Bourdaloue, p. Chérot. 
Hest. de l Architecture, p. Choisy. — Legendes de la Haute-Bretagne, 
p- Sêbillot. — Arzstophanesstudien, p. Zacher. — Drame ancien ét 
moderne, p. Faguet. — Hist. de S'° Radegonde, p. Briand. 


Correspondant. Mars-Mai. Le péril américain. La renaissance 


cathol. en Angleterre au 19° siècle. — Le roman populaire, — La 
tristesse contemporaine. — Jeanne d'Arc au 19 siècle. — M. René 
Bazio. — Uu nouveau livre sur le duc d’' Aumale. — Voltaire à Ferney. 


— La conversion de Newman. 


Revue des Deux-Mondes. Avril-Mai. Femmes nouvelles. — La 
philos. de Pierre Leroux. — Les morts qui parlent, — Un romancier 
suisse : C.-F. Meyer. — L'art relig. au 13° siècle d'après un livre récent. 
— La reine Christine de Suède et sa corresp. avec le cardinal 
Azzolino. — La Télégraphie sans fil. — Femmes nouvelles. — La 
philos. de Pierre Leroux. — Un document inédit sur le Consulat. 


Revue des Traditions populaires. Mars-Mai. Les taches de 
la mer. — Coutumes du carnaval. — Le flambeau d'amour. — Le champ 
maudit. — Les pilleurs de mur du golfe de Gascogne. — Folk-lore 
de Auvergne. — Les incarnations des dieux. — Les-moines de Ja 
Huuaudaye. — La rose de Montal. — Les sermons facétieux. — La 
messe du fantôme. — Les pieries de St. Gildas, — Superstition pré- 
historiques. — Le faix du diable. 
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Pmroeper. 


Letterkunde. 


Longfellow. — De welgeslaagde, westvlaamsche vertaling van 
Evangeline, door eerw. heer A. Mervillie, is verschenen in Biekorf. 
Wij zullen er eerlang een stuk uit geven. 


Tony Bergmann. In Noorden Zuid, 3° afl, komteen belangrijk 
opstel voor over den schrijver van Ernst Staas en het gedenkteeken 
hem te Lier opgericht. Wij ontnemen daaraan het volgende : 

« Met voldoening kunnen de onvermoeide strijders der Vlaamsche 
beweging op hun arbeid terugzien, De hulde, die zij den jong gestorven 
kunstenaar brachten, vereert ook hen. 

Behalve eenige novellen en de Geschiedenis van Lier heeft Tony 
alleen Zrast Staas nagelaten. Dit is zijn meesterwerk en een dagtee- 
kening in de Vlaamsche litteratuur. Ofschoon klein van omvang, getuigt 
het van buitengewoon talent, eigen opmerkingsgave en eigen stijl. Geen 
pralend standbeeld is voor hem opgericht —: hij zelf zou met zijn 
geestigen spot die overdrijving veroordeeld hebben — maar een bescheiden 
gedenkteeken, een borstbeeld, dat zijn energieken kop, zijn open, man- 
lijk gelaat met het breed gewelfd voorhoofd voordeelig doen uitkomen. 
En aan den voet Ernst die Bertha heeft gewroken teen der treffendste 
episoden uit het boek. 

De uitgave van Zrnast Staas was van groote beteekenis voor de 
Vlaamsche letterkunde. Vele vroegere verzen en romans hadden hunne 
vermaardheid voornamelijk te danken aan den vaderlandslievenden geest 
dien zij ademden. Men was begonnen ze daarom te prijzen en latere 
beoordeelaars praatten de eenmaal gevestigde meening na, 

Tony heeft zich losgemaakt van de romantiek. Het leven, de natuur 
— ziedaar zijne school. Zonder de minste gemaaktheid, eenvoudig maar 
geestig, schrijft hij zijne herinneringen op. Zijne natuurbeschrijvingen, 
zijne stadsgezichten hebben het frissche van het zelfgeziene. Geene 
ouderwetsche beeldspraak, geen ziellooze gemeenplaatsen. In zijn ver- 
halen hebt gij menschen leeren kennen, geen romanfiguren. Gij gaat 
aan uw eigen verleden denken. Het is alsof uwe herinneringen worden 
opgehaald. Gij krijgt den schrijver om zijn werk lief. 

Tony beschikt over rijken humor. Met. een glimlach ziet hij het 
leven in. Toch blijft hij niet aan de oppervlakte hangen. 

Hij heeft geest zonder gal, zijn humor is de ware, omdat hij uit 
het hart komt. Hij speelt geen rol, hij declameert niet. Sympathie 
met lijdenden, niet de ziekelijke, die zich vergast op eigen aandoen- 
lijkheid, maar de echt-menschelijke, hoe rijk is zij hier vertegenwoordigd ! 

Voor Anton Bergmann is het korte leven lang genoeg geweest, » 


Bilderdijk en Da Costa. In Ons Zydschrift (Nederlandsch (April) 
zegt de heer Oosterwijk Bruyn dat Bilderdijk bleef staan op zekere 
hoogte, en Da Costa voortging van kracht tot kracht, van licht tot licht. 

« Zij hadden beiden groote fouten en gebreken, maar Da Costa 
erkende ze meer dan velen. Niet alleen beweende hij zijn zondige natuur — 
dat deed Bilderdijk als hij, en dit kan gepaard gaan met veel eigengerechtig- 
heid, bij grooten ijver voor wat men vermeent een strijden te zijn voor 
Gods eer; — neen! zijn zondigen tegen God en menschen, als eigen moed- 
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willige schuld betreurde hij. Hij had anders kunnen zijn, anders moeten 
zijn, en daarom was hij bedroefd, en weende soms bitterlijk met tranen 
als die van Petrus. 

In beider leven is een gouden draad der goddelijke genade onmis- 
kenbaar, die hen telkens tot Christus brengt, als hun eenigen Redder 
en Heiland. Bij Bilderdijk geschiedt dit echter als bij een Jacob, of, als 
gij wilt, bij Simon; Da Costa doet ons telkens aan Abraham denken, 


Van Zola naar Maeterlinck. Onder dezen titel, schrijft de heer 
H. J. M. uit Sittard in de Juni-aflevering der Studien op godsdrenstig, 
wetenschappelijk en letterkundige gebied een artikel over L. van Deys- - 
sels nieuwe Verzamelde Opstellen en diens « verhuizing » van Zola 
naar Maeterlinck. Wij ontnemen daaraan de volgende volzinnen : 

« Gij zijt als de gevallen engel, die bij uw val niet alles verloort, 
Gij waart van aanleg en natuur een kunstenaar bij de gratie Gods, 
dat blijkt uit menige bladzijde, zelfs van dezen 4q* bundel. Gij hebt 
gezond verstand en dat komt voortdurend in botsing met uw beginsel, 
dat gij hebt van de dwaling, als zou die kunst niets anders zijn dan 
een vorin van de stof. 

Ziedaar de reden, waarom gij Zola verlaten hebt en zijt gegaan 
tot Maeterlinck. 

Maar dit zal u niet veel baten. 

De vragen naar den oorsprong, het doel en het wezen der kunst 
zullen u pijnigen zoolang gij aan valsche kunst zult doen. 

Want de oorsprong “en het doel der kunst is de ééne, persoonlijke 
God — en haar wezen : Zijne openbaring in het gescnapene, aan den 
mensch, wien Hij een mateloos verlangen naar Zijne Schoonheid heeft 
ingestort. 

Een verlangen dat voor de vrijwillig dolenden een foltering wordt. » 


Koninklijke Vlaamsche Academie. — Vergadering van 
17 Met 1899 :-Na de vaststelling van het verslag der vorige zitting 
leest de heer Th. Coopman, namens de comniissie voor het Woordenboek, 
een uitgebreid verslag voor over de laatstverschenen afleveringen van 
dat werk, waarbij hij tevens eene warme hulde brengt aan de redactie, 

De Academie beslist dat, vermits het koninklijk besluit, „waarbij 
de benoeming van Dr. de Gheldere tot werkend lid wordt goedgekeurd, 
nog niet is verschenen, er op dit oogenblik nog geene plaats van brief- 
wisselend lid openstaat, Dit jaar zal dus enkel tot de verkiezing van 
een huitenlandsch eerelid in vervanging van wijlen Prof, R. Fruin 
moeten worden overgegaan. 

Vervolgens wordt overgegaan tot het verkiezen van een werkend 
lid ter vervanging van wijlen den heer Th. J. IL. Arnold. Bij de derde 
stemming bekomt de heer Prayon 12 en de heer W.‚ de Vreese 9: 
van ‘de 21 uitgebrachte stemmen. Eerstgenoemde is dus gekozen, 

Door de heeren de Pauw, de Potter en Snieders wordt verslag 
… uitgebracht over de verhandeling van den heer Leonard Willems, ter 
wederlegging van de onjuiste beweringen van den heer Discailles, dat 
Rogier in 1841 eene Vlaamsche Academie zou hebben willen inrichten, 

Die belangrijke geschiedkundige bijdrage zal in de Verslagen en 
Mededeelingen worden opgenomen. 

— Zitting van Jun. De heer Mr, H. Viotta wordt tot buiten- 
landsch eerelid gekozen. 

Plechtige Zitting van 22 Juni. Voordracht van een werk getiteld 
Rubens en de Nederlandsche taal van Edw. van Even, bestuurder. Door 
ziekte belet werd de heer van Even in de voordracht van zijn werk vervangen 
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door den heer Alberdingk Thijm. Daarna droeg de heer Seghers eene 
studie voor getiteld : Vondel als opvoedkundige. 

Vervolgens werden de behaalde prijzen uitgereikt aan : 

Van den Berghe, leeraar te Mechelen en C. Cortebeeck, te St Jans- 
Molenbeek, ek 

De heer Gouverneur van de Kerchove, de heer Lammens, senator 
en vele andere notabelen vereerden de zitting met hunne tegenwoordigheid. 


Koninklijke Akademie. (Vergad. van 8 Mei) — Dr. Kluyver 
hield een verhandeling over het woord Camelot, in den zin van col- 
porteur en van stofpaam, Reeds in de middeleeuwen werd het afge- 
leid van kameel. Maar het camelot werd meestal uit andcre stoffen 
dan kameelhaar vervaardigd. De heer K. bepleitte de afleiding uit het 
Arabisch. Oorspronkelijk is dan C. de benaming geweest voor allerlei 
fijne stoffen in Klein-Azië. — Prof, Kern gaf een overzicht der nieuwe 
aanwinsten voor onze kennis van de middelnederlandsche taal- en letter- 
kunde. Hij besprak het, door een Deensch geleerde ontdekte, uit 20,000 
verzen bestaande levensgeschiedenis van de Belgische heilige Ludgard, 
van Willem van Afflighem. — In bewerking ìs de uitgave van De 
Spieghel der Sonden. — Nog kwam aan het licht een gedeelte eener 
berijming van het Hooglied, voor de taalstudie van veel belang. Onder 
de nieuwe aanwinsten in proza noemde de spreker een tweede exem- 
plaar van de Pelertünmage van de menschelijke creaturen, een hs. 
uit 1463, in de bibliotheek van het bisschoppelijk museüm gevonden : 
en ten slotte de uitgave van Froissard’s Kronicken door de Koninklijke 
Vlaamsche Academie. 

In de vergadering van 12 Juni hield de Utrechtsche hoogleeraar 
Hamaker een voordracht over de afstamming van natuurlijke kinderen, 
waarin hij kritiek oefende op het wetsontwerp, ten vorigen jare door 
de regeering ingediend. Prof. Hamaker uitte den wensch dat dit ont- 
werp zal worden vervangen door een arder, waarbij voorloopig alleen 
de plicht van den vader tot onderhoud van het onechte kind wordt 
erkend. 


Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde. — Onder voor- 
zitterschap van Dr. A. Beets had op 15 Juoi te Leiden de jaarvergadering 
plaats. Na een welkomsgroet werden de verslagen uitgebracht over 1898, - 
omtrent den staat der Maatschappij en haar belangrijkste handelingen ; 
over de boekverzameling enz. Vervolgens werden ook de verslagen uitge- 
bracht door de commissie voor de-taal- en letterkunde en de geschied- 
en oudheidkunde. 

Gekozen werden. Tot gewone leden : Dr, Ph. Vogel, privaatdocent 
Universiteit, Amsterdam; W. C, Nieuwenhuijzen, alhier; Dr. B. D. 
Eerdmane, hoogl. theologie Leiden; Cyriel Buysse, alhier; M. L. J. 
Plemp van Duijveland, redacteur « N. Rott. Ct. », Rotterdam; A. E. 
H. Swaan, leeraar H. B. School, Nijmegen; K. O, Meinsma. idem 
Gymnasium, Zutphen; W. Meijer, alhier; Dr. J. M. S. Baljon, boogl., 
Utrecht; Dr. C. J. Wijnaendts Franken, alhier; Dr. P. W. Roessingh, 
lid van de Tweede Kamer, Leiden; Dr. J. S, Van Veen, adj.-comm. 
Rijks-Archief, Arnhem; M. D. P. D. Fabius hoogleeraar Amsterdam ; 
G. F. Hasselt, predikant, Kralingen, 

Tot buitenlandsche leden : Dr, C. H. F. Walther Hamburg; 
Hippol. Meert, leeraar Kon. Athenaeum, Gent; Dr, J. H. Dosker te 
Holland (Michigan); Ph. Colinet, hoogl., Leuven; Ch. Le Coutere, 
hoogl. Leuven; Dr. Gust. Deradder, Le Puy; Dr. R. Priebsch, privaat- 
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docent, Onhe College, Liverpool; Dr. W. J. Viljoen, hoogleeraar, 
Victoria College, Stellenbosch. 

Dr. H. J. Kiewit de Jonghe, hield een zeer belangrijke voordracht 
over « De beteekenis van het Nederlandsch element in den vreemde, » 

Aangenomen werd vervolgens een voorstel om een som van f 50 
te schenken aan de commissie voor het te Gent op te richten monument 
voor J. F. Willems, almede een voorstel om gedurende 6 jaren jaarlijks 
f zo ‘uit te keeren aan het Historisch Genootschap te Utrecht, als 
subsidie voor de vervaardiging van geschiedkundige kaarten van Neder- 
land. Eveneens werd aangenomen een voorstel tot instemmingbetuiging 
met het stieven van den Berner-Conventiebond. 

In de commissie voor taal- en letterkunde en van die voor de 
geschied- en oudheidkunde sprak prof. J. Te Winkel over « den 
Nederduytschen Helicon van 1610 ». 


j Charles Piot, gewezen algemeene rijksarchivaris die in 1385 
Gachard opvolgde en in 1897 zelf opgevolgd werd door den heer 
Goovaerts. Hij schreef eene geschiedenis van Leuven, werken over de 
hertogen van Burgundië, hij gaf de briefwisseling uit van Granvelle, 
liet verschijnen zijn Pagz enz. De man zetelde in alle wetenschappelijke 
genootschappen, was een onvermoeibare werker, zijn arbeid staat hoog 
aangeschreven in de geleerde wereld. Hij stierf 87 jaar oud, om zoo 
te zeggen met de pen in de hand, want hij werkte nog tot deze 
laatste dagen en laat verschillende onvoltooide boeken achter. 


j Frans Bock, geleerde oudheidkundige, die onder andere schreef 
Liturgische Gewänder, Die Baudenkmale Rheinlands, Das Heilige 
Köln, enz. . 
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Dennett 


Han Spanje. 
(Op den verjaardag van den Zeeslag Öy Cavite.) 


Wel heerlijk praaldet Ge op de toppen der historie 
o Spanje, heldenvolk, in ’t weidsch verlêen! 

Hoe schitterde om uw hoofd de stralenkrans der glorie! 
Uw stemme gold als wet : Gij spraakt allêên. 

Hoog zetelde uwe Maagd, hóóg op den wereldtrone 
In koninginnepracht. Hêûr hand gebood. 

De lokken drukte zacht de diamanten krone, 

Om welke een parelsnoer zijn glansen goot : 

Het rijk geschenk, U door Colombus aangeboden 
Die U met gouden draad aan ’t Westen bond. 

o Schoon verleden!.... Ach! uw glorie is gevloden 
Het heden bloost... het Spanje ligt verwond! 


Daar trad aan de Overzee, in ’t land der volle vrijheid 
Een wrekende Engel op, trawant der wraak. 

Hij sloeg de vleug’len uit, tuigend van heerschersgrootheid, 
Menschlievendheid, als gold ’t zijn levenstaak, 

En schutste ’t arme volk, in schijn van medelijden; 

Het volk, dat U zijn trouwe had verpand, 

Dat de oproersvaan verhief en door hardnekkig strijden 
Ontheffing eischte van het moederland; 

Dat Gij hebt lief gehad als een van uwe zonen, 

Zijn lasten hebt getorst in taai geduld, 

Dat met uw liefde spotte in laf en dreigend hoonen : 
Toegevendheid maakt vaak der rampen schuld ? 

En hij, hij schroomde niet, uw grootheid te vernêeren : 
Hij vroeg U rekenschap van ’t stroomend bloed, 
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Hij schold U als een kind, onmachtig te regêeren 

En tartte U uit in dwazen overmoed... 

Uw fierheid hief het hoofd; en bruisend door uw aâdren 
Joeg weêr in vollen stroom het koningsblced, 

Dat woelde door de borst van uwe groote vaad’ren,. 
Hun daden stempelend met heldenmoed. .……. | 

En ach!.... zacht purperend de schoone Westerlanden 
Zonk nêer in ’t blauwe ruim, uw gloriezon, 

In ’t ruim, het eerst door U beploegd, welks gouden stranden 
Uwe energie en kracht en moed verwon, 

Men heeft uw arm verlamd, den heerschersstaf gebroken, 
Het parelsnoer ontnomen aan uw kroon 

— Cavite zag ’t in schuld vergoten bloed gewroken; — 
Uw recht verkracht, van U verweesd den zoon, 

En met de weduwtooi, het zwarte kleed omhangen 

Hebt ge aan der vorstendrempel rêcht gevraagd 

En kennend ’t strenge recht, men heeft U niet ontvangen, 
Men kènde U niet; men heeft u weggejaagd. 

Toen zijt Ge heengegaan met droefheid in het harte 

En hebt uw diep rampzalig land beweend 

En luid’ vervloekt het volk, dat U uitdagend tartte 
Bouwend op God, aan wien Ge uw recht ontleent. 


Wat spelt de toekomst aan des hemels grauwe bogen ? 
Strale eens aan blauw azuur uw Zonne wêer? 

’t Mysterie zwijgt en ligt aanbiddend neergebogen 

Voor God : van al, wat komen zal, den Heer. 

Zijn arm heeft U geraakt en sloeg u diepe wonden, 
Maar Gij, die trouw Hem zijt, Gij kent Zijn kracht, 

Ge ontvangt als boete voor de zware schuld der zonden 
Uit zijne hand de nêerlaag, over U gebracht. 

Maar Gij, gij kent Zijn kracht. Ginds waar de heem’len blauwen 
Troont de Almacht Gods, de uitdeeler van het lot. 
Omhoog het oog, het hart! Op Hem uw vol vertrouwen! 
Die zwakken sterkt en staalt is Hij... uw God! 


Met, gg. FRANS VAN TONGEL. 


er 
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Alfred Vanneste. oe 


De Saaier, 


Wie stapt er Di door ’t doomend land, 
De voorschoot om de borst, 

En werpt met forsche mannenhand 
Wat hij zoo dapper torscht? 


Het is de boer, hij strooit het graan 
En hij bidt God den Heer, 
Opdat het deeg’lijk op moog’ gaan, 
Ip groeizaam, heerlijk weêr ! 


God vordere u, Ô zaaiersman, 
God schenkt u honderdvoud! 

Die hoopt in Hem die alles kan 
Nooit vruchteloos vertrouwt ! 


V. LEFERE. 
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De Vriesganzen. 


Zij kwamen af van ’t verre Noorden 
In onverpoosde, vlugge vaart. 

Door ’t ruim der lucht hun bekken boorden, 
Hoog drijvend boven ’t vlak der aard. 


In driehoek vloôn zij door de sferen 

Den wind op, lijk een schip dat ploegt. 
De baren door der wijde meten 

En vluchtig voort daarhenen zwoegt. 


Ik stond en keek en zag ze zwinden 
Ver weg in ’t Zuiden onverlet, 

Op zoek om aäs en thuis te vinden 
Waar dan hun groep zich nederzet! 


V. LEFERE. 


Bel water van Öe Feugö. 


Sprvookje van Rud. Beaumbach, WD 


vertaald door JULIUS PÉE. 


ij 


mnd 


BERET was op den dag van den zonnestilstand, en 
NAM de middaggloed lag op de korenvelden. Som- 
End wijlen waaide een frissche wind van het naburig. 
bergwoud; dan bogen zich de halmen neer, en het 
slaapkruid aan den akkerboord strooide zijn teedere 
bloemblaadjes uit. Krekel en juffer zongen in het koren, 
en uit den sleedoorn aan den kant liet de wielewaal 
nu en dan zijn zacht geroep weerklinken. 

Door het korenveld, dat zich van het dal naar den 
berg uitstrekte, schreed op het smalle pad een jonge 
boerin van slanke en krachtige gestalte. Ze droeg den 
landsgebruikelijken rok met talrijke plooien, en als 
beschutting tegen de zonnestralen een rood hoofddoek; 
aan haar linkerarm hing een korf, en in haar rechter- 
hand hield ze een steenen kruik, 

Toen de geelvink in den hagedoorn haar in ’t oog 
kreeg, fladderde hij op den hoogsten twijg en riep 
groetend : « Meisje, meisje, alles bloeit! » Maar de vogel 


(1) Met toelating van den uitgever IL. Van der Poorten, te Gente, 
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vergiste zich. De blonde Griet was geen meisje, maar 
wel een jonge vrouw, en thans was ze op weg naar 
haar man, die in het woud hout hakte. 

Toen de schoone den zoom van het bosch bereikt 
had, bleef ze luisterend staan, en weldra verrieden haar 
de slagen van een bijl, waarheen ze haar schreden te 
richten had. Het duurde ook niet lang of zij ontwaarde 
haar man, die met geweldige houwen een denneboom 
velde, en met juichende stem riep zij hem toe. 

« Blijf staan, waar ge staat! » klonk «het terug. 
« De boom zal straks neerstorten. » En de den zuchtte 
diep, boog voorover en zeeg krakend ten gronde. 

Nu kwam Griet naderbij. en de gebruinde hout- 
hakker sloot zijn jonge vrouw in zijn armen en kuste 
haar teeder. Dan zetten ze zich op een boumstam neer 
en namen uit den korf de meegebrachte spijzen. Maar 
Hans legde het brood uit de hand, greep zijn bijl en 
zei: « Ik heb iets vergeten, » trad op den tronk van 
den gevelden den toe en hieuw drie kruisen in het hout. 

« Waarom doet ge dat, Hans? » vraagde zijn vrouw. 

« Dat geschiedt ter wille van de boschvrouwtjes, » 
verklaarde de man. « De arme schepsels hebben een 
ergen vijand, den wilden jager. Dag en nacht legt hij 
haar lagen en zit ze met honden achterna. Gelukt het 
nu de vervolgde vrouwtjes op zulk een boomstam te 
vluchten, dan kan de wilde jager haar geen kwaad meer 
doen ter' oorzake van de drie kruisen, 


De jonge vrouw zette groote oogen op. « Hebt ge 
reeds zoo’n boschvrouwtje ontmoet? » vraagde ze nieuws- 
gierig. 


« Neen, ze laten zich slechts zelden zien. Maar 
heden is het zonnestilstand, en dan zijn ze zichtbaar. » 
En plotseling riep hij met heldere stem het woud in: 
« Boschvrouwtjes, treedt te voorschijn. » 
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Hij had het maar gedaan om zijn vrouw te plagen. 
Maar op dien heiligendag mag men in ’t bosch met 
zulke dingen den draak niet steken. 

Opeens stond vóor het paar een ellehoog vrouwtje, 
sierlijk van gestalte en lief van aangezicht. Het droeg 
een lang, wit kleed en in het geel haar een misteltwijg. 

Hans en Griet waren geschrokken. Zij stonden ras 
van hun zitplaatsen op, en Griet maakte een buiging 
zoo goed ze maar kon. 

« Gij hebt mij op ‘t passend uur geroepen, » zeide 
het boschvrouwtje en wees met den wijsvinger naar 
het zonnewiel, dat bijna boven hun hoofden stond, « en 
de eene weldaad » — hier wees het vrouwtje op den 
gekruisten tronk — « is de andere waard. Goud en zilver 
kan ik u niet schenken, maar ik heb iets beters. Komt 
met me mee, er zal u geen kwaad geschieden en neemt 
uw kruik met u, ge zult ze kunnen gebruiken, » 

Zoo sprak ze en ging voorop. Hans lei zijn bijl 
op den schouder, Griet nam haar steenen kruik, en 
beiden volgden het vrouwtje. Het had een gang bijna 
gelijk een eend, en Griet stootte haar man aan, wees hem 
het waggelend vrouwtje en wilde hem iets in ‘t oor 
fluisteren; maar Hans legde den wijsvinger op.den mond. 
Niets kwetst de boschvrouwtjes meer dan het spotten 
met haar gang. Ze hebben namelijk ganzevoeten, en 
daarom dragen ze ook lange kleederen. 

Kort daarop kwamen ze aan ezn open plaats in het 
bosch. Eeuwenoude boomen stonden in een kring rondom 
een weide, uit het gras stegen leliën en klokbloemen, 
en groote kapellen zaten er op en klapten met de vleu- 
gelen. En Hans, die het gansche woud meende te kennen, 
kon zich niet bezinnen ooit die plaats te hebben betreden. 
Aan den rand van de weide stond een huisje. De muren 
waren met boomschors bekleed, en het dak was met 
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schalen van pijnappels bedekt; ieder schaal was met een 
rozedoorn vastgenageld. Hier woonde het boschvrouwtje. 

Het leidde zijn gasten achter het huisje en wees 
hun een bron, waarvan het water uit de zwarte aarde 
opborrelde. Sappige brandlatuw en zwaardleliën groeiden 
aan haar boord, en boven haar spiegel dansten goud- 
groene waterjuffers. 

« Dat is de bron van de jeugd, » sprak het vrouwtje. 
« Een bad daarin genomen maakt den grijsaard weer 
tot een knaap en het bestje tot jong meisje. Wordt het 
gedronken, dan weert het den ouderdom af en verleent 
jeugdige frischheid tot aan den dood. Vult uw kruik 
en draagt ze naar huis. Maar zijt spaarzaam met het 
kostelijk water, een druppel iederen Zondag is genoeg 
om u jong te doen blijven. Nog iets. Zoodra gij, Hans, 
uw oog op een andere vrouw werpt, of gij, Griet op 
een anderen man, verliest het water zijn kracht. Ver- 
geet dat niet. Schept nu en vaart wel. » 

Zoo sprak het boschvrouwtje, nam den dank van 
het gelukkige paar niet aan, en ging in haar kluis. Griet 
vuld: de kruik met het water van de jeugd, en dan 
liepen ze, zoo snel ze maar konden, naar hun hut. 

In zijn woning aangekomen vulde Hans met het 
water een flesch en lakte ze met pijnhars toe. « Voorals- 
nog, » dacht hij, « hebben we ’t water van de jeugd 
niet noodig, en we kunnen sparen; de tijd komt nog 
wel, dat we ’t kunnen gebruiken. » En dan stelden ze 
de flesch in de muurkast waar ze hun schatten be- 
waarden : een paar oude munten, een granaten snoer, 
waaraan een vergulde penning hing, en twee zilveren 
lepels. — « Maar, Griet, nu opgepast, hoor, opdat het 
water zijn kracht niet verlieze, » 

Of zij oppasten! Wanneer de jonge houtvester aan 
den moestuin voorbijkwam en met Griet als naar gewoonte 


tE 


een groet wisselde, zag Griet niet eens op. En als 
Hans ’s avonds in het « Witte Hert » zat en mooie 
Liesje hem den wijn bracht, zette hij een gezicht lijk 
een kater, wanneer ’t dondert. Eindelijk ging hij niet 
meer naar de herberg, maar bleef bij zijn vrouw thuis, 
— Dus moest het water natuurlijk zijn tooverkracht 
blijven behouden. 

Zoo verliep voor ’t jonge paar een jaar van liefde 
en gelukzaligheid; toen waren er van twee drie geworden; 
in de wieg spartelde een mollige knaap en schreeuwde, 
dat de vader innig genoegen had. « Thans, » dacht hij, 
« is de tijd gekomen om de flesch te openen. Wat 
denkt ge, Griet? Een druppel water van de jeugd zal 
u goed doen, » 

De vrouw was het met haar man eens, en Hans 
ging in de kamer, waar de tooverdrank bewaard werd. 
Met handen die van vreugde sidderden maakte hij de 
flesch open, en — o weel — de flesch ontsnapte hem, 
en het water van de jeugd vloeide over den vloer. Het 
scheelde weinig, of Hans was ook ten gronde gestort, 
zoo verschrikt was hij door het ongeluk. Wat nu te 
doen? Thans mocht zijn vrouw niet vernemen wat ge- 
schied was; ze had er van schrik haar dood kunnen 
aan halen. Wellicht deelt hij haar later mee, wat hij 
uitgericht heeft; wellicht vindt hij ook nog eens de 
bron van de jeugd weer, die hij tot nu toe wel is 
waar te vergeefs gezocht heeft, en kan het verlies ver- 
goed worden. Vlug vulde hij een nieuwe flesch, die 
volkomen op de eerste geleek, met bronwater, en bron- 
water was het ook, wat hij zijn vrouw liet drinken. 

« Ha, hoe dat laaft en sterkt! » zei Griet, « neem 
ook een droppel, Hanslief! » Hans gehoorzaamde en 
prees de kracht van den wonderdrank, en van dien tijd 
af namen ze iederen Zondag, wanneer het voor de kerk 
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luidde, elk een droppel. En Griet bloeide gelijk een 
roos, en Hans was een toonbeeld van kracht en gezond- 
heid. De bekentenis van zijn daad verschoof hij van den 
eenen dag tot den anderen, want hij hoopte in stilte, 
de bron der jeugd eindelijk toch te vinden. Maar hij 
mocht het woud doorkruisen, gelijk hij wilde, de weide, 
waar het boschvrouwtje woonde, kon hij niet ontdekken. 

Zoo verliepen een paar jaren. Bij het knaapje kwam 
een meisje, en vrouw Griet had bij haar ronde kin nog 
een tweede bekomen. Zijzelfve zag dat voorzeker niet, 
want toenmaals waren de spiegels nog niet uitgevonden. 
Hans zag het wel, maar hij wachtte zich wel daarvan 
te spreken, en hij verdubbelde zijn liefde voor de statige 
vrouw. 

Er gebeurde een ongeluk. Vrouw Griet hield het 
ten minste voor een ongeluk. Toen ze op zekeren dag 
huis en kamer veegde, geraakte de kleine Peter, haar 
oudste, in de muurkast, waar de flesch met het ver- 
meende water van de jeugd stond, en lompweg wierp 
hij de flesch om, zoodat ze brak en haar inhoud uitgoot. 

« Lieve Hemel! » jammerde de moeder. « ’t Is nog 
een geluk, dat Hans niet thuis is, » Met sidderende 
handen nam ze de scherven van den grond op en ver- 
ving de flesch door een andere, die ze met gewoon 
water vulde, « Nu zal het bedrog al gauw ontdekt 
worden, want ‘t is nu uit met de eeuwige jeugd. O 
wee! » — Voorloopig echter nam ze het besluit haat 
man niets te laten merken. 

Weder verliep een geruime tijd, en de beide echte- 
lingen leefden samen als op den dag, toen de priester 
hun handen in elkaar lei. leder vermeed zorgvuldig aan 
den ander te laten zien, dat de jeugd voorbij was, en 
elken Zondag namen ze nauwgezet den wonderdroppel. 

Nu gebeurde het, dat de man, toen hij op zekeren 
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morgen zijn haar kamde, een grijs haar tusschen de 
vingeren hield. En hij dacht: « Nu is ’t hoog tijd dat 
ik mijn vrouw alles opbiecht. » Met een zwaar gemoed 
begon hij: « Griet, me dunkt, dat het water van de 
jeugd zijn kracht verloren heeft. Zie, daar heb ik een 
grijs haar gevonden. Ik word oud, » 

Griet schrikte, maar ze hield zich flink, lachte luidop 
en riep: « Een grijs haar! — ik was een meisje van 
tien jaar en had reeds een grijze lok onder mijn haar. 
Gij hebt onlangs een das ontweid; wellicht is u wat 
vet in 't haar geraakt en dassevet maakt de haren grijs. 
Neen, Hanslief, het water heeft nog zijn oude kracht, 
of » — hier wierp ze hem een angstvollen blik toe — 
« of vindt ge misschien ook, dat ik oud geworden ben? » 

Thans lachte Hans overluid. « Gij oud? Ge bloeit 
lijk een pioen! » En hij omvatte haar welgevuld keurs- 
lijf en gaf haar een kus. Toen hij echter alleen was, 
sprak hij met stille vreugde: « Goddank! Ze merkt niet, 
dat we oud worden. Nu, mij is ’t goed zoo. » 

En hetzelfde dacht ook de vrouw. 

Den avond van dienzelfden dag danste het jonge 
volk van ’t dorp op de vedel van een reizenden speel- 
man, en geen paar draaide lustiger om de linde dan 
Hans en Griet. De boerenvrouwen maakten wel is waar 
spottende aanmerkingen, maar beiden hoorden niets van 
de spotternij. 

Daarna, in den herfst, gebeurde het, toen Hans 
met de zijnen op St Martensavond een ietwat taaien 
vogel opat, dat vrouw Griet zich een tand uitbeet. Ze 
weeklaagde zeer, want ze was fier op haar witte tanden 
geweest. En toen de beide echtgenooten alleen waren, 
sprak de vrouw met onzekere stem: « Het ongeluk zou 
ook niet gebeurd zijn, indien het water — — » 

Maar Hans keef: « Het water moet ook voor alles 
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helpen. Komt het niet meer voor, dat een kind bij *t 
kraken van een noot een tand uitbijt? Wat hebt ge 
toch tegen het voortreffelijke water in te brengen? Zijt 
ge niet frisch en gezond lijk een jonge salaadkrop? O 
hebt ge misschien uw oogen op een anderen man gt- 
worpen, dat ge de kracht van ’t water mistrouwt? » 

Toen lachte de vrouw, wischte zich de tranen van 
de wangen en kuste haar man, dat hij schier den adem 
kwijt raakte. ‘s Namiddags zaten ze op de steenen bank 
vóor de huisdeur en zongen tweestemmig liederen van 
trouwe min, en de voorbijgangers spraken : « Die oude 
gekken. » Maar de gelukkigen hoorden het niet. 

Zoo verliepen veel jaren. Het huis was te eng voor 
de kinderen geworden; ze waren weggegaan, gehuwd, 
en hadden zelf reeds kinderen. De beide ouden waren 
weer alleen en hadden elkaar lief gelijk op den dag van 
hun huwelijk, en iederen Zondag. wanneer het voor de 
kerk luidde, dronken zij elk een droppel uit de flesch. 

Weer naderde eens de dag van den zonnestilstand. 
's Daags te voren zaten Hans en Griet vóor hun deur 
en keken naar de hoogten, waar de feestvuren brandden, 
en uit de verte weerklonk het gejuich van de knapen 
en meisjes, die het vuur opstookten en paarsgewijs door 
de vlammen sprongen. Toen sprak de vrouw : « Hans- 
hef, ik wou weer graag eens naar het woud toe. Hebt 
ge lust, dan trekken we er morgen vroeg op uit. Maar 
ge moet me wekken, want omstreeks den tijd dat de 
vlierboom bloeit slaapt het jonge vrouwvolk graag tot 
klaarlichten dag. » 

Hans was het met haar eens. Den volgenden mor- 
gen wekte hij zijn vrouw en ze trokken samen naar 
het woud. Ze hingen, gelijk twee geliefden, aan elkanders 


arm, en de eene gaf nauwkeurig acht op de schreden 
van den ander. 
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Toen Hans voorzichtig over een boomwortel stapte, 
sprak de vrouw : « He, Hans, ge springt lijk een bokje! » 
En toen Griet angstig over een grachtje schreed, lachte 
de man en riep : « Neem uw kleed op, Grietje! Hop! » 
En dan zochten ze een ouden denneboom uit, en aten 
in zijn schaduw, wat Griet meegebracht had, 

« Hier was het, » zei Hans, « dat ons toenmaals 
het boschvrouwtje verscheen, en daarboven moet de weide 
met de bron van de jeugd liggen. Maar ik heb weide 
en bron nooit weergevonden. » 

« En dat is, Goddank, ook niet noodig geweest, » 
viel Griet haar man onmiddellijk in ’t woord, « want 
onze flesch is nog niet ledig. » 

« Stellig, stellig, » knikte Hans. « Maar het zou 
me toch genoegen doen, indien we het goede bosch- 
vrouwtje eens weerzagen en haar voor ons geluk konden 
danken. Kom, laten we gaan zoeken. Wellicht ben ik 
vandaag gelukkiger dan anders, » 

Toen stonden ze op en begaven zich in 't diepste 
van ’t woud, en ziedaar, na een kwartier glansde vóor 
hun oogen de zonnige weide. Leliën en klokbloemen 
bloeiden in ’t gras; bonte vlinders vlogen heen en weer, 
en aan den boschrand stond ook het huisje zooals jaren 
geleden. Met kloppend hart gingen ze om het huis, en 
waarlijk, daar bevond zich ook de bron van de jeugd, 
en goudgroene waterjuffers zweefden er over. 

Hans en Griet traden aan den boord van de bron. 
Ze hielden elkander omsloten en bogen over het water 
— en uit den helderen spiegel blikten hun twee grijze 
hoofden, met vriendelijke, gerimpelde gezichten tegen. 

Toen weenden de beide grijsaards heete tranen, en 
stamelend en snikkend bekenden ze elkaar wederkeerig 
het bedrog, en ze hadden veel tijd noodig om te be- 
grijpen, dat de eene den ander bedrogen en lange jaren 
liefderijk gefopt had. 
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« Ge hebt dus geweten, dat we allebei oud zijn? » 
riep Hans juichend uit. 

« Stellig, stellig! » lachte zijn vrouw onder tranen, 

« En ik ook, » jubelde de oude Hans en beproefde 
een vreugdesprong. Dan nam hij zijn vrouw bij het hoofd 
en kuste ze als vroeger, toen ze hem het jawoord gaf, 

En als uit-den bodem gewassen stond het bosch- 
vrouwtje tusschen de beide ouden. 

« Zijt welkom! » sprak ze. « Gij hebt u sedert lang 
niet meer laten zien. Maar, maar, » ging het boschvrouwtje 
voort en dreigde met den vinger, « gij hebt met het 
water van de jeugd slecht huis gehouden! Rimpels en 
grijze haren! Ei, ei! — Nu, » sprak ze troostend verder, 
« dat is licht te verhelpen, en ge zijt op ‘t goede uur 
gekomen. Ras, springt in de bron van de jeugd, ze is 
niet diep, en duikt uw grijze hoofden er in, dan zult 
ge een wonder zien. Het bad geeft u jeugdige kracht 
en schoonheid weer. Maar snel, eer de zon daalt. » 

Hans en Griet zagen elkaar vragend aan. « Wilt 
ge? » vraagde de man met weifelende stem. 

« Nooit! » antwoordde Griet snel. O, zoo ge wist hoe 
blij ik ben, dat ik eindelijk oud mag zijn. En dan gaat 
het ook niet ter wille van onze kinderen en kleinkinderen. 
Neen, boschvrouwtje, hartelijk dank voor uw weldaad, 
raar we blijven, zooals we zijn. Niet waar, Hans? » 

« Ja, » knikte Hans. « We blijven oud, Jochij! 
Wist ge, Griet, hoe schoon u uw grijs hoofd staat! » 

« Zooals ge wilt, sprak het boschvrouwtje eenigs- 
zins gekrenkt. We dwingen hier niemand. » Zoo sprak 
ze en ging in haar huis en sloot de deur achter zich toe. 

De beide ouden kusten elkander opnieuw. Dan gingen 
ze arm in arm naar huis door het woud, en de Sf-Janszon 
goot gouden glans over hun grijze hoofden. 


en Bere 


Mmsteröam ob doek en panneel ©, 


door CH. C. V. VERREYT. 


423 Gezicht op de Deventer-Houtmarkt aan den N.Z. 
Voorburgwal, met de twee Synagogen en het Oude-Zijds- 
Huiszittenhuis in het verschiet, einde 17° eeuw, door Job 
Adriaanszn. Berchheyde. P. Städels Kunst-Instituut, Frank- 
fort. 

424 De voormalige Weessluis bij den houtmarkt, door 
A. S. van Praag. Tent. Rott. 1864. 

425 De N.Z. Voorburgwal naar de Weesperkolk te zien, 
door J. A. van der Drift. P. H. 32, b. 27. Bij den Heer 
D. Calkoen. 

426 De N.Z. Voorburgwal voorbij de Weesperkolk, door 
O.R. de Jengh. D. H. 64, b. 84. Bij den Heer J. H. Geveke. 

427 Gezicht van den kolk vóór de demping van den 
N. Z. Voorburgwal. P. H. 29, b. 40. Ch. Ed. Taurel, 1893. 

428 Gezicht op den N. Z. Voorburgwal en het oude 
Postkantoor, door A. Hilverdink. P. H. 41, b. 51. Bij de 
Heeren C. L.C. Voskuil en Cc. 

429 De N.Z. Achterburgwal, 1778, door Izaak Ouwater. 
D. H. 52, b. 67. Veil. Ed. Terbruggen. Antw. 1854. 

430 Het Eind van de Wereld op den N.Z. Achter- 
burgwal, door K. Karsen. P. H. 22, b. 29. Bij den Heer 
A.J. C. Weegenaar, Rotterdam. 

431 De Oude-Zijds-Voorburgwal, einde 17° eeuw, door 
Ludolf Backhuysen. D. H. 45, b. 36. Bij den Heer W. Gruyter. 

432 De O. Z. Voorburgwal met de Groote Bank van 
Leening, door C. Springer. D. H. 66, b. 85. Tent. Rott. 1885. 


(1) Zie Dietsche Warande, Nr 6, 1898, blz. 470. 
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433 Dit onderwerp, door P.G. Westenberg. D. H. 39, 
b. 46. Veil. H. Sala. Den Bosch, 1835. 

434 Gezicht op den O. Z. Achterburgwal, door E. Koster. 
Tent. Amst. 1879. 

435 De O. Z. Kolk, door W. Koekkoek. Bij den Heer 
C. W.J. Ramann. 

436 Gezicht op den O. Z. Achterburgwal, door A. J. Leveld. 
Tent. Amst. 1834. 

437 Het Oude-Zijds-Heerenlogement en den Grimburg- 
wal, in de tweede helft der 17° eeuw, door Gerrit Adriaanszn, 
Berckheyde. P. H. 30, b. 41. Rijks-Museum. 

438 De Grimburgwal naar het Gasthuis te zien, met het 
O. Z. Heerenlogement, door A. Eversen. D. H. 35, b. 44. 
Veil. Roos, Sept. 1885. 

439 Dit logement in 1874, door J. A. Rust. Bij den Heer 
P. L. Posthumus. Dit gebouw werd in hetzelfde jaar gesloopt. 

440 Gezicht op dit logement, door C. Giethoorn. J. Mzn. 
Tent. Arti et Amicitiae, 1886. 

441 Gezicht op den Grimburgwal, door K. Klinkenberg. 
D. H. 39, b. 47. Volgens mededeeling van den schilder te 
New-York. | 

442 Dit onderwerp, door E. A. Hilverdink, Tent. Arti 
et Amicitiae, 1866. 

443 Een dergelijk onderwerp, door den vorigen schilder. D. 

Dit stuk werd geschilderd voor den Heer L. Legrand, 
Fransch gezant te ’s Gravenhage. Mededeeling van den Heer 
Joh. Hilverdink. 

J44 Brand van een fabriek aan den Grimburgwal in 
1833, door G. L. Kiers. P. H. 42, b. 52. J. A. Heintzen, 
1879. 

445 Gezicht op den Zwanenburgwal, door J. F. Hulk. 
D. H. 55, b. 85. Veil. Roos, Juli 1881. 

446 Dergelijk onderwerp, door den vorigen schilder. P. H, 
46, b. 38. Veil. van Pappelendam en Schouten, Oct. 1882. 

447 De Zwanenburgwal van den Binnen-Amstel geziens 
door E.A. Hilverdink. D. H. 40, b. 64. J. van der Biessen, 
1884. f 

448 Het Athenaeum of de Doorluchtige School op den 
Fluweelenburgwal, door C. Springer. D. H. 54, b. 65. 

449 Gezicht op den Groeneburgwal, door J. F. Hulk. 
D. H. 68, b. ga. Bij den Heer Lane Yoint, Dublin. 

450 Dezelfde burgwal, door K. Klinkenberg. D. H..7o, b. 
zoo. Tent. Brussel, 1897. 
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451 Dergelijk onderwerp, door H. Melcher. P. H. 20, 
b. 26. Veil. Oldenzgel, Rott, Maart 1886. 

452 De Groeneburgwal, met gezicht op de Zuiderkerk- 
storen, door Ch. Dommershuizen. D. H. 38, b. 31. Bij den 
Heer H. Wessels. 

453 Deze burgwal, door E. A. Hilverdink. D. H. ár, 
b. 51. Veil. C. van Doorn. Den Haag 1893. 

454 De Kloveniersburgwal, gezien van de Kistenmakers- 
gracht, in de vorige eeuw, ‘door Jan ten Compe. D. H. 60, 
b. 78. 

Dit stuk moet thans zijn bij Graaf Artus de Bonneval, 
Vannes, Frankrijk. 

455 Gezicht op dezen burgwal, door E. A. Hilverdink. 
Tent. Rott. 1885. 

456 Dit onderwerp, door P.G. Vertin. D. H. 34, b. 45. 
Veil. van Baalen. Rott. 1860. 

457 Gezicht op de Gelderschekade, in de richting van 
en met de Nieuwmarkt en St. Antoniswaag, in de vorige 
eeuw, door Jan ten Compe. D.H. 83, b. 107. Wed. G. J. 
Schouten, 1884. 

458 Dit onderwerp, bij winter, door j. C. Greive. P. H, 
63, b. 45. T. J. van Outeren, 1881. 

459 Gezicht op deze kade, door J. H. Wijsmuller, P. 
H. 58, b. 37. Bij den Schilder. 

460 Het Kattegat bij den Nieuwe-Zijds-Achterburgwal, 
door J. Dijkhof. Bij den Heer O. KR. de Jongh. 

461 Dit onderwerp, bij winter, door vorige schilder. Bij 
dezelfde Heer. 

462 Gezicht op de Prins-Hendrikkade, door Ch. Dom- 
mershuizen. D. H. 55, b. 70. Mevrouw Wed. H. L. Schepp- 
Lulius, Rott. 1896. 

463 De Kweekschool voor de Zeevaart aan deze kade. 
P. H. 36, b. 48. H. Vettewinkel. 

464 Gezicht op de Handelskade, door A. Kuypers. D. 
H. 54, b. 37. |. Wolbers. Rott. 1890. 

465 De Kromme Wael bij maneschijn te zien, door 
A. G. van Schoone. Tent. Amst. 1830. 

466 Gezicht op de Kromme Waal en de Montelbaan- 
storen, door J. C. Greive. Bij den Heer W. H. de Vos. 

467 Gezicht op de Kromme Waal, door K. Klinkenberg. 
D. HA. 8o, b. 120. Tent. Berlijn 1897. 

468 Plantage Middellaan bij den ingang van den Fran- 
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schen-tuin, gestoffeerd met een harddraverij, 1861, door 
Ch. Rochussen. D.H. 32, b. 55. N. Wafelbakker, 1894. 

469 Plantage Muidergracht, 1878, door W. Koekkoek. 
Bij den Heer C. L. van Kesteren. 
| 470 Gezicht op de Kanongieterij en op het Leprozen- 
huis met de nabij gelegen Houtgracht; in het verschiet de 
Israëlietsche vleeschhal en de Plantage, bij winter en sneeuw, 
door P.G. Westenberg. P. H. 29, b. 35. Bij den Heer P. Smidt 
van Gelder. 

471 Gezicht in het Vondelspark, door. H. Mendes da 
Costa. Tent. Rott. 18868. 

472 Het afsteken van vuurwerk in het Park, door P. 
Kiers. Tent. Amst. 1634. 

473 Gezicht van de Hoogesluis op de Jagthaven, door 
J. CG: Greive Jr. D. H. 38, b. 52. Bij Mevrouw Wed. L, 
Kuinders, Baarn. 

474 Het vuurwerk op ’s Konings verjaardag aan de Jagt- 
haven afgestoken, door C. Steffelaar. Tent. Den Haag 1834. 

475 Gezicht op Rechtboomsloot en de brouwerij de Haan, 
door A. Wijnants. P. H. 36, b. 42. H. Vettewinkel, 1878. 

476 Gezicht aan de Vest, tusschen de Raam-en Leid- 
schepoorten, door H. Martius. Tent. Amst. 1834. 

477 Het gedeelte der Kalverstraat tusschen den Dam 
en de Jonge Roelensteeg, 1779, door Jacob Ouwater. D. H. 
39, b. 34. Bij den Heer J. G. de Groot Jamin Jr. 

Dit stuk stelt o. a. voor de toenmalige logementen « de 
Graaf van Holland » (thans « de Oude Graaf ») en het « Hof 
van Hotlland » (nu het Societeitsgebouw « Doctrina et Ami- 
citiae »). 

Daartusschen ziet men het « Bibliopolium Hugo Grotius » 
(nu het antiquiteitenmagazijn der firma Speijer), achtereen- 
volgens bewoond door eenige vermaarde boekverkoopers- 
firma’s, als Clement de Jonge (den bekenden plaatsnijder), 
Wetstein, Firion enz. Destijds was aldaar ook een kantoor 
gevestigd van de « Generaliteits-Loterije », zooals de schilderij 
aanwijst. 

478 De Kalverstraat bij den Dam, door P. G. Vertin, 
P. H. 46, b. 39. Bij den Heer V. H. Pieters, Rotterdam. 

479 Het Hotel «de Oude Doelen » in de Doelenstraat, 
door K. Karsen. P. H. 43, b. 43. Jhr. J.S. H. van de Poll, 
1888. 

480 Dit onderwerp, door P. G. Vertin. P. H. 26, hb, 33- 
Bij den Heer D. A. Verzett, Rotterdam. 
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481 Gezicht in de Paleisstraat, door G. H. Breitner. 
D. H. roo, b. go. Bij den Heer Hidde Nijland, Dordrecht. 

482 Dit onderwerp, bij winter, door vorige schilder. D. 
Bij de Heeren E.J. van Wisselingh en Ce. 

483 De Vijgerdam naar het oude Stadhuis gezien, helft 
der 17° eeuw, door C. Springer 1881. P. H. 63, b. 5o. W. L. 
Ravesteyn, 1884. 

484 De winkel van den boekhandelaar P. Meijer Warnas 
aan den Vijgendam, 1820, door J. Jelgerhuis Rzn. D. H. 49. 
b. 57. Rijks-Museum. 

485 De Vijgendam, 1779, door Izaak Ouwater. D. Pen- 
dant van 429. 

486 Gezicht in de St. Antonisbreêstraat, door O. R. de 
Jongh. D. H. 67, b. 54. Bij den Heer J. H. Geveke. 

487 Deze straat bij de St. Antonissluis, dor F. L. van 
Gulik. D. H. 47, b. gr. Bij den Heer A. J. Pluym, Rotterdam. 

488 Dit onderwerp, gezien bij winter en sneeuw, door 
Ch. H. J. Leickert, D. H. 40, b. 49. Bij den Heer J. J. Fontijn, 
Rotterdam. 

489 Gezicht in deze straat, met de woning van Rem- 
brandt, door E. A. ‘Hilverdink. D. Koninklijk Oudheidskun- 
dig Genootschap. 

490 De woning van Rembrandt, door C. Springer. Tent. 
Parijs 1885. 

Het huis is voorgesteld in den toestand, waarin het zich 
bevond in de 17° eeuw: de beeldjes en een rijtuig, dat over 
de St. Antonissluis rijdt, mede uit dien tijd. In ’t verschiet 
de Zuiderkerkstoren. De teekening waar dit stuk naar geschil- 
derd is, draagt het jaartal 1853, en wordt bewaard in den 
Atlas van Louis Splitgerber, eigendom der stad. 

491 Dit onderwerp, door vorige schilder. Pendant van 
320. Bij den Heer L. A Springer, Wageningen. 

492 De St. Antonisbreêstraat met het Rembrandtshuis, 
door E.A. Hilverdink. D. 

Geschilderd voer den Heer L. Legrand, Fransch Gezant 
te ’s Gravenhage. Mededeeling van den Heer Joh. Hilver- 
dink. | 
493 Gezicht in de St. Antonisbreêstraat. door vorige 
schilder. D. | 

Het laatste werk van dezen verdienstelijken kunstenaar, 
in October 1891 op 45-jarigen leeftijd overleden. Bij zijn 
vader den Heer Joh. Hilverdink. 
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494 Dergelijk onderwerp, door S. L. eee P. H. 18, | 
b. 14. Veil. Oldenzeel. Rott, Febr. 1882. 

495 Dergelijk öndenwen: door P. G. Vertin. D. H. 46, 
b. 36. Item. 

496 De Warmoesstraat bij de Oudebrugsteeg in de vorige 
eeuw te zien. P. H. 38, b. 42. Bij den Heer C. A. van Daalen, 
Antwerpen. 

497 De Reguliersbreêstraat en de ionen bij avond, 
door R. Craeyvanger. P. H. 50, b. 38. J. F. Bangert, 1878. 

498 De Palmstraat van de Baangracht te zien, door 
A. Eversen. P. H. 21, b. 17. J. L. B. Engelhard. Den Haag 
1886. 

499 Deze straat, door Ch. Doene D. H. 38, 
b. 28. Bij de Heeren C. L. C. Voskuil en Co. 

5oo Gezicht op den Nieuwendijk, door P. Kiers. D. H. 
46, b. 54. Bij de Heeren C. F. Roos en Co. 

sor De Nieuwendijk bij winteravond te zien, door G. H. 
Breitner. D. H. 82, b. 70. Veil. Oldenzeel. Rott. Nov. 1893. 

592 Gezicht van den Zeedijk naar de St. Antoniswaag, 
door P. C. Dommershuizen. D. H. 4o, b. 32. Veil. Roos, 
Febr. 1880. 

503 De Zeedijk, door O. R. de Jongh. J. M. Cr... 1884. 

5o4 De « Bullebak » op den hoek van het Haarlem- 
merplein en de Schans, door J. H. Wijsmuller. D. H. 36,- 
b. 56. Veil. van, Pappelendam en Schouten, Febr. 1883. 

Een ease uit het begin der 17° eeuw. 

5o5 Gezicht in.de Valkenburgerstraat, bij winter, door 
H. G. ten Cate. D. H. 32, b. 43. Veil. Schulman, Febr. 1897. 

506 Deze straat, door P. G. Vertin. P. H. 41, b. 31. 
Bij de Heeren C. L. C. Voskuil en C°. | 

507 Gezicht op de Joden-Houttüuinen, genomen van de 
Oude Schans, door E. A. Hilverdink. Tent. Amst. 1868. 

5og De Stratenmakerswerf naar de Vijzelgracht te zien, 
"door A. G. van Schoone. Tent. Amst. 1828. 

510 De. Sarphatistraat en het Paleis voor Volksvlijt bij 
avondschemering, door B. Prins. P. H. 39, b. 31. Bij den. 
Heer S. M. Franken. 

Dit is tot nu tee het eenige A. stadsgezicht van dezen. 
schilder. 

511 Gezicht in de Bloemstraat bij de Prinsengracht, met 
den Westertoren op den achtergrond, door EF. J. Schikkinger- 
D. H. ï5o, b. roo. Bij den Heer A. Preijer. 
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5i2 De Koggestraat vóór de demping, door E. Koster. 
Bij den Heer Jac. Ankersmit. 

513 Gezicht Achter de Oude Kerk, door H. G. ten Cate. 
D. H. 93, b. 73. Bij den Heer G. Beernaert, Maastricht. 

5t4 Gezicht op de Spiegelgracht, door M. Bakker. D. H. 
48, b. 58. Bij den Heer H. G. Bom. 
| 515 Schans bij de Weteringsbarriëre, door J. C. Greive Jr. 

Bij den Heer P. A, van Oosterwijk Bruyn. 

516 De omwal aan de Weesperzijde, door W. Koek- 
koek. Bij den Heer C. L. van Kesteren. 

517 De Binnnenkant bij winter, door K. hinkende 
D. H. 80, b. 130. Te Munchen, volgens mededeeling van 
den Schilder. 

518 De Binnenkant, door J. C. Greive. Bij den Heer 
Mr. C. A. Crommelin. | 

51Q9 Gezicht op Kattenburg, gestoffeerd met het branden 
van vreugdevuren ter gelegenheid van ’s koning verjaardag, 
door G. G. Haanen. Bij de Erven van den Heer G. Jonkers, 
Rotterdam. 

520 Gezicht op Kattenburg, door H. W. Jansen. D. H. 
39, b. 60. Bij den Heer W. Roelofs. 

521 Oude werf op Kattenburg, door vorige schilder. 
D. H. go, b. 60. Bij den Heer J. J. Tiele, Rotterdam. 

522 Het Weespad, door A. Eversen. P. H. 23, b. 5 
Veil. Voskuil, Juni 1888. 

523 De Middenweg, door J. H. Wijsmuller. D. H. 75, 
b. roo. Bij wijlen den Heer C. Springer. 

524 Gezicht aan den Zandhoek, door C. J. Morel. Tent. 
Amst. 1830. 


(Slot volet.) 


te dek ak 


De Paus 
en zijne geschiedkundige onttwoikheling, (1) 


door Prof. A. TOTTMANN. 


IV. 


FEN einde mijne lezers van de waarheid van het 
ce de, hierboven aangevoerde te overtuigen, zij het 
zl mij vergund hen in den geest terug te voeren 
tot die volkeren en tijden, waarin de dans niet enkel tot 
wereldsch vermaak diende, maar als iets verheveners 
gold, daar hij in het nauwste verband stond met de 
godsdienstoefeningen dier volkeren. | 

Zoo maakte bij de Egyptenaren de dans een 
hoofddeel der godsdienstplechtigheden uit. 

Onder de godsdienstige dansen telde men die, 
welke de bewegingen der sterren weêrgaven, evenals 
die dansen, welke tot het Aegir-feest voorgeschreven 
waren, en waarin de in prächtig feestgewaad gehulde 
priesters, onder het zingen van rhythmisch afgemeten 
liederen, in de edelste bewoordingen hun vereering 
uitdrukkende, heendansten om een in hun midden 
staand altaar, dat de zon moest verbeelden. De figuren 
dezer sterrekundige dansen stelden den dagelijkschen 
en jaarlijkschen loop der hemellichamen om de 


Zon Voor. 


(1) Zie Dretsche Warande, Nr, 4, blz. 363. 
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Van een ander gehalte waren de dansen, ten 
uitvoer gebracht bij de plechtigheid ter eere van de 
inwijding van den stier Apis (het zinnebeeld der 
vruchtbaarheid). Bij diens aankomst ontvingen hem 
de priesters, de voornaamste staatslieden en het volk 
met den grootsten eerbied en voerden hem onder 
het geschal van duizend instrumenten den tempel 
binnen, terwijl de priesters zoowel op den weg van 
‘den stoet als in den tempel, al dansend de veroveringen 
en weldaden van den afgod Osiris voorstelden. Bij 
den dood van den als een godheid aangebeden stier, 
voerden de priesters aan den oever van den Nijl, 
in de straten en in den tempel, lijkdansen uit, welke 
de droefheid van het land uitdrukten. Alles was in 
diepe smart en rouw gedompeld, totdat men een 
nieuwen Apis gevonden had. De openbare feesten, 
welke dan gevierd werden, hielden zeven dagen aan. 
De plechtigheid der aanbidding van den zonnegod 
Osiris en zijne gemalin de maangodin Isis (een even 
gewichtig als opmerkelijk schouwspel) had eveneens 
in den tempel plaats en eindigde onder vroolijke 
dansen. 

Even goed als bij den dood van Apis, waren 
ook bij het overlijden van voorname Egyptenaren 
treurzangen en doodendansen in gebruik. 

De eerste vermelding van historische dansen bij 
de Hebreeuwen vinden wij in den bijbel. Na den geluk- 
kigen doortocht van de kinderen Israëls door de 
Roode zee (1320 v. J. C) zong het gansche volk 
den Heer een lofzang toe en nam Miriam, de profetes 
(Aaron's zuster) een pauk ter hand, en al de vrouwen 
volgden haar naar buiten met pauken en zangen 
(zoo heet het in het tweede boek van Mozes 15, 20). 
Het is intusschen waarschijnlijk dat daarbij reeds 
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gedanst werd, want aan een aanleiding daartoe ont- 
brak het niet. Waarschijnlijk is het ook dat de 
kinderen Israëls aan de Egyptenaren en andere 
naburige volkeren verscheidene dansen geleerd heb- 
ben. Ik behoef hier slechts te herinneren aan den 
Dans van het gouden kalf; aan den verwelkomstdans 
van Jephta's dochter, welke haar zoo noodlottig 
worden moest, of wel aan den dans der dochter van 
Herodias, enz. Dat koning David voor den ark des 
verbonds danste is een ieder bekend. 

Wijzien uit al deze voorbeelden dat de Hebreeuwen 
bij alle mogelijke feestelijke gelegenheden hebben 
_ gedanst, maar tevens ook dat vermoedelijk mannen 
en vrouwen niet samen dansten. 

Zij hebben voornamelijk « ter eere Gods » feest- 
dansen uitgevoerd. In een beschrijving van het loof- 
huttenfeest wordt verhaald : na het avondgebed 
gingen de gemeenteleden uit het binnenste van den 
tempel naar den buitensten voorhof, om aldaar hun 
bijzondere nachtfeesten te houden, waarvan zij plachten 
te zeggen dat wie deze feesten niet aanschouwd had, 
ook niets had gezien. 

Aldaar werden twee groote vuurkolommen ovge- 
steld, wier gloed de straten van Jerusalem verlichtte. 
De hoogepriester, de overige priesters en de over- 
heidspersonen, zoowel als de oudsten en voornaamsten 
van het volk droegen brandende toortsen in de handen 
en voerden daarmede een dans uit, terwijl zij God 
verheerlijkten met het zingen van schoone psalmen 
en lofliederen. De Levieten stonden op de treden 
welke naar den binnensten voorhof voerden, en 
bespeelden harpen, luiten, cymbalen en andere instru- 
menten, onder het zingen van de vijftien psalmen 
(Psalm 120-134), die David aan koning Salomo 
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gegeven had om vooral bij deze gelegenheid gezon=- 
gen te worden. 

Onze fantasie kan zich moeielijk een juist beeld 
vormen van die dansen : de grootsche tempelzuilen 
in den stillen nacht, verlicht door machtige vlammen 
op hooge, gouden luchters, en daarbij een in verheven 
stemming verkeerende menigte, met brandende fakkels 
dansend, begeleid door de muziek van harpen, en 
alle denkbare instrumenten dier dagen, en zingend: 
« De Heer behoede u voor alle kwaad; Hij behoede 
uw ziele. De Heer behoede uw uitgang en uw ingang, 
van nu aan tot in eeuwigheid ! » Geen volk ter wereld 
heeft tot op den huidigen dag een dans aan te wijzen, 
die wat plechtigheid of verhevenheid in de opvatting 
van uitvoering betreft, met dezen hekeen dans valt 
te vergelijken. 

Er is vaak door geestelijken, en dat wel reeds 
aanstonds na den hervormingstijd, twist gevoerd over 
deze in den bijbel te vinden bewijzen omtrent het 
dansen en de dansers. Het zij ons echter voldoende 
dat er inderdaad gedanst werd. Slechts tegen de 
manier waarop kan men hier en daar bedenkingen 
maken. Oude bijbeluitleggers wilden de in de 
Heilige Schrift vermelde dansen in verschillende 
klassen deelen : 

een godsdienstipe, heilige dans ([T Moses 15, 20. 
— II Sam. : 6, 4-16): 

een Óggeloovipe dans (IL Moses): 

een staatkundige of wel burgerdans (Boek VI, 
IL, 31-34. — 1 Sam.: 18, 6 en 7). 

en een wellustige dans (Math. XIV, 6). Toch 
bestaat er niet genoegzame grond voor deze bewering. 

Vrij wat meer is ons bekend omtrent den dans 
bij Grieken en Romeinen. Wij moeten ook wat langer 
bij hen stilstaan, daar bij deze hoogbegaafde volkeren 
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godsdienst, poëzie en leven in de wonderbaarste 
harmonie verbonden waren. 

De kunst bij de Grieken bereikt haar toppunt 
door de samensmelting der tragedie (waaronder ook 
het tooneelspel en de satyre begrepen zijn) met de 
andere kunsten, zooals ook in onzen tijd Richard 
Wagner in zijn kunstwerken Muziek en drama samen- 
gevoegd en tot een besliste hoogte gebracht heeft. 

De dansen der Grieken kunnen in twee klassen 
verdeeld worden : de kryesdansen en de vredesdansen. 
Deze beide hoofdafdeelingen laten zich wederom 
scheiden in verschillende soorten : in wapendansen, 
in Meiige, godvruchttse, in Lragiusche, comische en 
kluchtdansen, evenzeer als in allegorvsche, mytholo- 
gische, nationale en lokale dansen enz. De voornaamste 
plaats echter werd ingenomen door de Drithjrambt- 
sche dansen, welke (in verbinding met de poëzie) 
allen den gesloten vorm der tragedie nastreefden 
maar die wij alleen in de werken der in de vierde 
eeuw levende, drie grootste dramaturgen, Aeschylus 
Sophocles en Euripides aantreffen, zooals voornamelijk 
de pantomime. 

De groote nationale dansen maakten een der 
glanspunten van het openbare leven uit. De tien 
wijken waarin Athene verdeeld was, wedijverden 
met elkander om dergelijke dansen bij zekere feesten 
plaats te doen hebben, en poogden niet alleen door 
de keuze der meest geschikte dansen, dichters en 
zangers, maar ook door uiterlijke praalvertooning 
elkander zoodanig te overtreffen, dat de voorname 
burgers, die zich daarmede bemoeiden, niet zelden 
daardoor verarmd werden, en dat de raad zich 
gedwongen zag de onkosten dier feesten ten deele 
door de gemeentekas te doen dragen. 


mn 
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Dergelijke belangrijke dansen werden bij elke 
bijzonder feestelijke gelegenheid uitgevoerd. Een der 
zinrijkste was de Aymens-dans (de bruiloftsdans), 
die een hoofdbestanddeel uitmaakte der jaarlijks 
wederkeerende volksspelen. Hij stelde de ontroering 
voor der Atheensche maagden door zeeroovers en 
haar redding door Zymen, een Atheenschen jongeling. 
De Atheners vereerden den jongen Hymen later 
als een godheid en riepen hem bij hun huwelijk aan. 

Hoe hoog de Grieken den dans als een middel 
tot algemeene ontwikkeling achtten, bewijst wel dat 
zelfs Sokrates, die alle schoonheidsgevoel en edele 
bewegingen huldigde, nog als grijsaard deze kunst 
beoefende, terwijl de grootste mannen des lands 
(Aristides, Plato, Epaminondas, Aeschylus, Sophocles 
enz.) zich daar niet voor schaamden en zich bij publieke 
feestelijkheden als dansers onderscheidden. 

Op het Grieksche tooneel bediende men zich 
van den dans aanvankelijk slechts om de hoofdhande- 
ling voor een korte wijle af te breken. De dans, 
begeleid door liederen, wier inhoud met dien van 
het stuk overeenkwam, stelde echter somtijds ook 
eene andere handeling voor, zooals bij voorbeeld 
den loop der gebaren in de regeling en harmonie 
zijner figuren. Gelijktijdig ontwikkelde zich de koopere 
dans ook tot een zelfstandigen kunstvorm in de 
pantomime, Hierin komen de innerlijke gemoedsbe- 
wegingen en de daaruit voortspruitende handelingen : 
vreugde en smart, liefde en haat, moed en lafhartig- 
heid, goede en slechte daden, kortom heel het innerlijke 
en openbare leven der menschheid, tot hun recht. 
Zulk een dans moet, dank zij de gebaren, even zoo 
begrijpelijk zijn, als een tooneelspeler het door zijn 
verzen, een zanger door zijn liederen ís. 
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Van den pantomimisch-dramatischen dans, zoo- 
wel als van andere ouderwetsche dansen, geeft de 
romeinsche schrijver Lucianus, die dat alles nog met 
eigen oogen aanschouwde, in zijn boek over gym- 
nastiek en pantomimiek (Il, 230) ons de verklaring. 
Hij doet dit in den door de ouden zoozeer geliefden 
vorm, een dialoog (in het gegeven geval tusschen 
Lycinius en Krato.). Deze luidt als volgt : « Het 
schijnt u ten eenemale onbekend te zijn, dat de 
danskunst geen nieuwe uitvinding is, maar dat zij 
geboren werd met de schepping der wereld. » De 
Lacedemoniërs, de beste onder de Hellenische stam- 
men, verrichten niets buiten de Muzen en trekken 
in danspas op de tonen van fluitspel ten strijde. 
Zelfs nu nog valt het op te merken dat de jongelieden 
onder hen niet minder goed dansen dan zij de wapens 
voeren. 

Het lied dat zij bij hun dans zingen is een 
verzoek aan Aphrodite en de liefdegoden om hen 
in hun dansen en springen bij te staan; een tweede 
lied, dat aanvangt met de woorden : 


« Moediss, gij knapen, 
« Voorwaarts den voet… » 


bevat eene aanduiding Moe men dansen moet. 
Verder heeft men den zoogenoemden halsketting- 
dans, welke gelijktijdig door jongelingen en meisjes 
uitgevoerd wordt; zij treden echter afzonderlijk op 
en vormen ten slotte inderdaad een ketting. De dans 
vangt aan met een jongeling, die een fiere, krachtige 
houding aanneemt, welke hem later ook eenmaal in 
den strijd eigen zal zijn; met bevallige, kunstige 
passen volgt hem het meisje, een toonbeeld van de 
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danskunst, zoodat de keten uit mannelijkheid en zedig- 
heid gevlochten wordt. 

De Ethiopiërs voeren zelfs oorlog onder het 
uitvoeren van dansen, en geen Ethiopiër zal 
den pijl van het hoofd nemen (zij gebruiken hun 
hoofd als koker en binden hun pijlen in den vorm 
van een stralenkrans daar omheen) voor dat hij gedanst 
en den vrede door zijne dreigende houding in den 
dans op de vlucht gejaagd heeft. 

En wat zal ik nu omtrent de naburige Egyptenaren 
zeggen? Ik houd het er voor dat de oude fabel van 
Proteus niets anders dan een danser beduidt, die 
zeer behendig kan nabootsen en aïîle houdingen aan 
te nemen weet, det hij door de snelheid zijner bewegin- 
gen het golven der zee, het opflikkeren van het 
vuur, de woestheid der leeuwen, kortom alles wat 
hij slechts verkoos, weêrgaf. Én om der zaak een 
wonderbaar aanschijn te geven, vertelt de mythe 
dat hij al datgene werd wat hij nabootste. 

Die zelfde eigenschappen vindt men weêr bij 
de pantomime onzer dagen. De pantomime heeft tot 
doel den inhoud van het stuk te doen begrijpen 
zonder dat er een mond geopend wordt. In oude 
tijden zongen en dansten degenen die de pantomime 
uitvoerden; maar toen men bemerkte dat het door 
de beweging veroorzaakte hijgen den zang stoorde, 
scheen het beter dit gebarenspel door de muziek van 
anderen te laten begeleiden. 

Tot zooverre over de danskunst zelve! Welke 
eigenschappen de danser bezitten moet, of wat hij 
moet hebben geleerd, om zijn roem als zoodanig op 
te houden, wensch ik thans mede te deelen, opdat 
de onkundigen mogen inzien dat deze kunst geenszins 
tot de gemakkelijkste of eenvoudigste behoort. 
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Vóór alle dingen streeft zij naar de gunst der 
Muzen; want aangezien de taak der kunst bestaat 
in het weêrgeven en uitdrukken der gedachten, en 
het openbaren van het onzichtbare, zoo zal de hoog- 
ste roem van den pantomime-speler ook altijd zijn : 
belangwekkende gedachten te hebben en ze op be- 
langwekkende wijze uit te drukken, gelijk de lofrede 
op Pericles luidde. Onder uitdrukking versta ik 
hier de duidelijkheid van het gebarenspel. De toe- 
schouwer moet om zoo te zeggen de stommen hooren 
spreken en de stem der zwijgenden opvangen. 

Deze kunst is ook ons niet onbekend, immers 
zonder nog te spreken van onze groote balletten, kan 
men haar ook aanschouwen in rollen zooals die van 
Fenella in de « Stomme van Portici, » Auber’s opera en 
meer dergelijke stukken; bovendien bevatten Wagner's 
muziekdrama’s bij oogenblikken zeer grootsche panto= 
mimische tooneelen. 

« Wanneer men nu, » zoo gaat Lucianus voort, 
« in de gelegenheid is eens dansers te zien, zooals 
in Faust, voorstellende kampers, van bloed druipende, 
elkander in het stof wringende jongelingen, dan moet 
men wel ‘erkennen dat de danskunst aan diegenen 
die haar beoefenen, zelfs eene gezonde lichaamsoefe- 
ning verschaft. Zij maakt hun lichaam lenig, buig- 
zaam en sterk. En van het oogenblik af dat de dans den 
geest ontwikkelt, het lichaam spiert, den toeschouwer 
verkwikt door fluitspelen, cymbalen en een heerlijken 
zang, terwijl hij ons veel omtrent de Oude Geschiedenis 
leert, mag men hem toch wel met recht de harmonie- 
rijkste aller Kunsten noemen. » 

Ik moet thans nog even aanstippen hoe ontwikkeld 
een goed danser naar geest en lichaam moet zijn, hij 
behoort vóór alle dingen een uitstekend geheugen en 
eene groote verbeeldingskracht te bezitten, om daarbij 
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steeds bij uitnemendheid zijn juiste moment weten 
te kiezen. Eindelijk behoort hij ook verstand te hebben 
van zang en melodieën, om zonder aarzelen de beste 
liederen uit te kunnen kiezen (1). 

Lichamelijk zou ik van den pantomime-speler 
willen zeggen : Hij zou noch bovenmate lang, noch 
te klein, maar voldoende uitgegroeid en van vol- 
komen evenredige ledematen moeten zijn, noch te dik, 
(want dan wordt hij onbeholpen) noch te mager, zoodat 
hij er hoekig en beenderig uitziet, en een onaange- 
namen indruk op het publiek moet maken. 

Ook tegen overdrijving behoort een danser steeds 
op zijn hoede te zijn. Velen hunner weten geen maat te 
houden. Wanneer zij iets grootsch voor te stellen 
hebben maken zij er iets reusachtigs van; het zachte 
wordt week bij hen; het mannelyke, woest (2). 

Zoo speelde een hunner eens voor Ajax (die aan- 
stonds na zijne overwinning krankzinnig wordt) en 
liet zich daarbij zoodanig door zijne rol meêslepen, 
dat hij den waanzin niet meer nabootste, maar dat 
men hem ook waarlijk niet anders meer dan als 
razend kon beschouwen. Een zijner medekampers- 
scheurde hij het gewaad van de leden; een der fluit- 
spelers ontrukte hij zijne fluit, en sloeg daarmede 
den naast hem staanden speler op het hoofd, en 
wel op zulk eene wijze, dat de ongelukkige zeker 
onder zijne handen omgekomen zou zijn, indien niet 
zijn helm weerstand geboden had aan die echte moker- 
slagen. Het gansche theater raasde mede; men sprong 


(1) Alles is daar om weer te geven dat de oude pantomimiek 
uit een door zachte muziek begeleide schoone improvisatie bestond. 

(2) Ditzelfde kan ook met recht betrekking hebben op menigen- 
tooneelspeler onzer dagen. 
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dooreen en scheurde elkaar de kleederen van het lijf. 
Aldus een ouderwetsch schouwburgschandaal! Natuur- 
lijk was dit slechts het grauw, dat geen onderscheid 
weet te maken tusschen goed of slecht; de ontwikkelde 
lieden waren getuigen van de zaak en schaamden 
er zich over. Zij bewaarden echter het stilzwijgen 
en poogden zelfs door handgeklap de plotselinge ver- 
standsverbijstering van den danser voor de ruwe 
menigte te verbergen, aangezien zij wel beseften dat 
zij zich hier niet meer bevonden tegenover den waanzin 
van Ajax. Nadat de kunstenaar zelf weêr bij het 
verstand terug was gekeerd, vervulde het gebeurde 
hem van zulk een leedwezen, dat hij van smart 
ziek, werd en toen men hem na zijn herstel wilde 
overhalen nogmaals voor Ajax op te treden, ten ant- 
woord gaf : « Het is genoeg eenmaal in zijn leven 
krankzinnig geweest te zijn. » 


V. 


Na deze uitvoerige beschrijving der danskunst 
bij de Grieken, behoeven wij slechts kort bij die 
der Romeinen stil te staan. 

Met de overige beschaving ging ook de dans- 
kunst van de Grieken tot de Romeinen over en onder- 
ging zij bij hen natuurlijk allerlei wijzigingen. In 
beginsel evenwel stemden de uitvoeringen vrij wel 
overeen. Het kan anders geweest zijn bij de nationale 
en volksdansen, die waarschijnlijk een oorspronkelijk 
karakter droegen; maar daaromtrent is ons niets met 
zekerheid bekend. 

Even goed als bij de Grieken, waren ook bj 
de Romeinen, ter gelegenheid der begrafenis van 
vorsten of andere hooggeplaatste personen, pantomi- 
mische dansen in zwang. 
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Bij de Atheners dansten met kransen en cypres- 
sen getooide jonge lieden in twee rijen voor den 
wagen uit, terwijl een dubbele rij van maagden al 
dansend dien wagen omgaven, haar even sierlijke 
als plechtige bewegingen afmetende naar de tonen 
eener treurmuziek. Priesters der verschillende goden 
volgden, met hun uiteenloopende onderscheidings- 
teekenen, den wagen, onder het zingen van lofliederen 
ter eere van den overledene. Na hen kwam een tal 
van oude vrouwen, in lange zwarte mantels gehuld. 
Het waren de zoogenaamde klaagsters, die voor haar 
weenen, zuchten en kermen betaald werden. 

Te Rome liep bovendien nog iemand, die in de 
kunst van het nabootsen geoefend was, voor den 
lijkwagen uit. Hij had de kleederen van den doode 
aangetrokken en zijn gelaat bedekt met een masker 
dat de trekken van den overledene toonde. Op de 
tonen der treurmuziek, welke onder het voortschrijden 
van den stoet gespeeld werd, gaf deze persoon in 
zijn dansen de belangrijkste daden wêer uit het leven 
dergenen, die hij voorstelde. Zulk een pantomime 
was als het ware eene welsprekende lijkrede, welke 
den volke het gansche bestaan schetste van den mensch 
die zoo pas deze aarde verlaten had. Deze gedanste 
levensgeschiedenis was volkomen onpartijdig en op- 
recht. Men zocht naar geen verbloemen der waar- 
heid of vleierij, hoe hoog ook de maatschappelijke 
positie geweest mocht zijn door den doode bekleed ; 
zelfs de vrees voor den troon van den opvolger eens 
konings vermocht daaraan niets te veranderen. Het 
bedreven kwaad werd even getrouw weergegeven. 
als de goede daden. 
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VI. 


De Christen-Volkeren. 


Zooals wij weten, daalde ook Rome in het stof, 
vernietigd als het werd door dwingelandij en voort- 
durende oorlogen. Eerst tegen het begin der vijftiende 
eeuw, In de dagen der zoogenaamde Renaissance, 
onder de regeering der Medicissen (1478-1492), zag 
men in Italië een nieuw tijdperk van den alouden, 
vóórchristelijken kunstsmaak geboren worden. 

Met het tooneelspel, de muziek en de opera, begon 
ook de danskunst andermaal een voornaam standpunt 
in te nemen. De Lombardische edelman di Botta gaf 
in 1489 een prachtig feest ter eere van het huwelijk 
van den hertog van Milaan met Isabella van Arragon, 
en bij die gelegenheid wisselden gezang, dialoog en 
dans elkander op de gelukkigste wijze af. Diana, 
Mercurius, Atalante, Iris, Hebe, De Gratiën, Hymen, 
Arkadische herders en Liefdegoden, allen traden de 
een na den ander op, zongen en dansten daar. 

De beschrijving van dit feest wekte overal de 
grootste belangstelling op, en bepaalde de algemeene 
aandacht niet uitsluitend meer bij het tooneelspel 
en de muziek, men kwam daardoor op het denk- 
beeld groote balletten met pantomime door de opera 
heen te vlechten; want men wilde, evenals bij de 
Grieken, alle kunsten in harmonie met elkander 
gebracht zien op het tooneel. Volgens het begrip 
dat men zich nog van den dans bij de Ouden vormde, 
bestond er niets in de natuur of de verbeelding der 
dichters, dat niet door den dans weêrgegeven kon 
worden. Op deze wijze ontstonden de groote baïletten 
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die weldra ingedeeld werden in drie klassen : 
geschiedkundige, mythologische en poëtische. 

Men wijdde bijzondere opmerkzaamheid aan de 
muziek. De grootste verscheidenheid van instrumenten 
werd gebruikt tot dergelijke opvoeringen, en naar- 
mate deze balletten aan de verschillende Euro- 
peesche hoven werden vertoond, was men ook in 
staat overal die speeltuigen meer en meer aan te 
vullen (1). 

Later werden deze feesten (behalve in den schouw- 
burg) eenvoudiger ; daaruit ontstonden van lieverlede 
de particuliere bals. 

In de hoogere kringen danste men de zoogenaamde 
« sleepdansen » (Danses basses),in welke niet gehup- 
peld of gesprongen werd, maar men slechts sleepende 
passen uitvoerde. Deze dansen droegen een ernstig, 
plechtig karakter, en werden grootendeels op BEESEe 
lijke melodieën gedanst. 

In de polka daarentegen kwam levendiger, vroo- 
lijker dansmuziek voor, die haar toppunt bereikte 
in de Zurantella. De Tarantella wordt nog heden 
ten dage gedanst, en is van italiaanschen oorsprong. 

Men had ook een lijkdans; maar deze verschilt 
eenigermate van dien der Grieken en Romeinen. In 
Corsika heerschte buitendien nog een allerzonderlingst 
gebruik : Zoodra aldaar een man kwam te sterven, 
begaven alle vrouwen zich tot de weduwe en geeselden 
haar; eene gewoonte, bestemd om de vrouwen aan 
te sporen zorgvuldig acht te geven op het leven van 


(1) Onder de componisten van dien tijd verdient bijzonder Lully 
vermeld te worden, 
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haren echtgenoot. Daarna keerden dezelfde vrouwen: 
zich tot den doode, en na hem gegroet te hebben 
rukten zij hem (om hem te straffen dat hij dien groet. 
niet beantwoord had) van zijn bed, en begonnen ook 
hem te geeselen, minstens een half uur achtereen. Dit 
gebruik redde aan tal van schijndooden het leven (1). 


Spanje. | 


In Spanje hebben wij met zoovele‘ overleveringen 
uit het tijdperk der Mooren te doen, dat het bijna 
onmogelijk is een grenslijn te trekken tusschen 
nationaal-Spaansch en Moorsch. In Spanje is alles 
dans en heet alles dans, zoowel in de kerken, als 
in de straten of bij begrafenissen. 

Een der meest geliefkoosde Spaansche dansen 
is echter de Zundaneo, die zijn ontstaan aan een 
negerdans te danken schijnt te hebben, en waaraan 
de volgende geschiedenis verbonden is. Vertoornd over 
het feit dat men in een land, dat om zijn reinheid 
van geloof bekend stond, alom den goddeloozen Zan- 
dango danste, ging het Roomsche hof er toe over 
de Tandanga te verbieden. Het heilige collegie 
kwam bijeen, het proces nam een aanvang en reeds was 
het verbod opgesteld, toen een verdediger zich de 
opmerking veroorloofde : « Men mag een misdadiger 
toch niet ongehoord vonnissen!» De rechters gaven 
de juistheid dezer woorden toe, en lieten een paar 


(1) Men verzekert dat de beet van een Tarantula een gif in het 
lichaam brengt, dat den gekwetste onmiddellijk tot zwaarmoedigheid 
doet vervallen. Alle geneesmiddelen daartegen blijken vruchteloos te 
zijn, behalve alleen muzzek in snel rhythmus, De zieke rijst overeind, danst 
uren achtereen voort, verzinkt daarna in slaap en ontwaakt gezond 
en wel, — Daarin ligt de oorsprong der Tarentella ! 
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Tandanga-dansers komen, die onder begeleiding van 
muziek alle passen en bewegingen der Tandango 
voor de aanwezigen ten uitvoer brachten. Deze proef 
„kon de strenge rechterschaar niet doorstaan; al die 
ernstige gelaatstrekken ontplooiden zich, de voeten 
(zoo zegt het volksverhaal) begonnen onwillekeurig 
te trappelen; eene nieuwe jeugd doortrilde de lede- 
maten; men begon te hupsen en te springen en al 
spoedig (zoo heet het) danste de gansche rechtbank, 
Behoeven wij hier wel bij te voegen daf de Tandango 
vryjeesproken werd? 

De betoovering der Spaansche dansen ligt hoofd- 
zakelijk in hun hartstochtelijke zinnelijkheid. Worden 
zij op kunstige wijze uitgevoerd, dan is het onmogelijk 
zich een volmaakter voorstelling van moed nevens 
aanminnigheid, fierheid naast bevalligheid te maken. 
Bij minder fijne naturen echter, is de geringste over- 
schrijding genoeg om die dansen stuitend te doen 
voorkomen. 

Frankrijk. 

Wat wij van de Grieken zeiden met betrekking tot 
de kunstige verfijging der pantomimische dansen, 
is ook van toepassing op de moderne gezelschaps- 
dansen van Frankrijk. Wat in Italië en het naburige 
Spanje begonnen is, dat komt hier tot voltooiing, 
Frankrijk is de hoogeschool der nieuwere danskunst. 

Reeds de eerste koningen van dat land boden 
hunnen onderdanen dansfeesten aan. Al zeer spoe- 
dig maakten deze feesten een deel uit der plechtig- 
heden, verbonden aan het slaan van nieuwe ridders. 
Het werd namelijk gebruikelijk, opdat het volk den- | 
gene zou leeren kennen, die ingevolge den pas verkre- 
gen rang zijn beschermheer en rechter worden zou, 
dat de nieuwe ridder zich ook aan datzelfde volk 
vertoonde. Aangezien het vaak gebeurde dat ver- 
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scheidene hunner gelijktijdig tot ridder werden geslagen, 
is het waarschijnlijk dat zij onder elkander overeen- 
kwamen hunne paarden in gelijken tred te brengen 
en in dezelfde passen te oefenen. Men noemde dezen 
rit, die steeds aan de uitvoering van eenige dansen 
voorafging, Qwadriile te paard. 

Onder Lodewijk den Heilige kreeg men ook de 
zoogenaamde Zntremets (tusschenspelen vol fantasti- 
sche zaken), waaruit de verdere dansen en balletten 
geboren werden. Met Catharina van Medicis begint 
de eigenlijke gouden eeuw der Fransche danskunst. Bij 
gelegenheid van het huwelijk van den hertog van 
Joyeuse met Margaretha van Lotharingen, de zuster 
der koningin, werd in 1581 in de groote zalen van 
het Louvre hetzelfde groote feest gegeven, dat in 
1533 heel Florence van bewondering had vervuld. 
De zegepraal van Jupiter en Minerva maakte het 
onderwerp uit van deze vertooning, die niet minder 
dan vijf uren duurde. Buitendien bevatte het program 
nog tornooien met lans en zwaard (zoowel te paard 
als te voet), welke plaats hadden in de groote renbanen 
der Louvre-tuinen. Dergelijke wvertooningen kwamen 
eveneens voor op de schitterende zomerteesten, waar 
de hofdames als nimfen, gratiën of najaden gekleed 
waren en onder begeleiding van betooverende muziek, 
welke achter het groen verborgen bleef, voor de 
koninklijke tafel optraden. Het bal nam daarmede 
een aanvang en het gansche hof liet zich tot het 
deelnemen aan wegsleepende, zachte dansen over- 
halen. Zoolang de koning aanwezig was, werden er 
op zulke gala-bals uitsluitend dergelijke stille dansen 
gedanst; zoodra echter had hij zich teruggetrokken, 
of ook vroolijker dansen kwamen aan de beurt. 

De eerste regelmatige gezelschapsdans was de 
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Levante, welke op eene z.chte, eenvoudige melodie 
in 3/4 maat gedanst werd en slechts bestond uit 
één enkelen four. De overige in zwang zijnde dan- 
sen waren de Pavane- d'Espagne, de Italiaansche 
Passameno, de Passepted, de Stsonne, de Bourrée 
enz., de uitverkoren mode-dans echter was en bleef 
de Menuet. | 

Het karakteristieke der Fransche dansen is, dat 
zij, met alle gratie, schoonheid en takt in de zestiende 
eeuw van het koninklijke hot ingevoerd, een groote 
orde en regel aanbrachten in de publieke opvoeringen : 
sierlijkheid in gang en dans, lenigheid, bevalligheid 
en gratie zijn hunne bijzondere eigenschappen. 

Wat men verder ook nog onder de Fransche dansen 
aantreft is de vzs à vos. Tot daartoe had men niet 
van algemeene dansen gehouden, zooals men die 
in Duitschland had. Maar in het begin der achttiende 
eeuw werden de edeler dansen meer en meer afge- 
schaft en vervangen door snellere. Op dat tijdstip 
werd ook de Cancan ingevoerd, maar zoowel deze 
als de reeks Cancanachtige dansen (een daarvan was 
niets anders dan de nabootsing van den komiek 
Mazartis van het theater de la Porte de Paris te 
Parijs, in de rol van Joko den Aap) deden Frankrijk den 
voorrang in de danswereld verliezen, althans wat 
Duitschland betreft. Vraagt men zich nu af of de 
nieuwe Fransche smaak van dansende apen na te 
bootsen anders ook ten laatste ingang in Duitschland 
gevonden zou hebben, dan antwoord ik daarop vol- 
mondig : « Neen!» wantis de Duitscher ook wat plom- 
per en minder buigzaam dan de Yranschman, hij staat 
zedelijk te hoog om zijn beter ik zoo geheel en 
al te verloochenen. En 


(Vervolgt.) 


De Cifelsichter Peter Sivbes 
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ESSALECHTS weinige dichters is het gegund op 
mj de harten der menigte inte werken. Hij, die 
naar het hooger dan het gewone streeft, kan 
alleen opgemerkt worden. In een, vóór eenige jaren 
uitgegeven opstel « Zwei deutsche Naturdichter » — 
later in zijn volledige werken herdrukt — meent 
G. Freytag in Peter Zirbes, den reizenden porselein- 
handelaar, een dezer uitverkorenen te vinden. Van 
diens liederen werd reeds meermalen in de pers 
gewag gemaakt. Kort geleden is van den schrijver 
een nieuw werk verschenen, te Coblenz uitgegeven 
en Zwelsagen, Lieder und Gedichte getiteld. 

De oude zanger is nog niet zoo algemeen be- 
kend als hij het wel verdient. Ware hij b. v. in 
Engeland geboren geworden, voorzeker hadde hij 
meer roem verworven. Zijn leven en zijn schriften 
zijn even belangrijk. In zijn ontwikkeling, die wij 
uit zijn eigen mededeelingen over zijn levensloop 
leeren kennen, had hij een zekere overeenkomst met 
die van Geethe's levensbeschrijver en vriend Ecker- 
mann; deze was evenwel meer dan hij door de fortuin 


begunstigd. 
Zirbes stamt af van een zeer behoeftige familie 
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uit Niederkail, in het kanton Wittich. Zijn vader, 
schrijft de dichter zelf, in zijn inleiding tot de « Eifel- 
sagen, » heette Niklaas, die bij zijn huwelijk als 
bruidschat « ein Leintuch und ein Esslöffel » van 
zijn moeder meekreeg, en evenveel bracht hem zijn 
vrouw, Katharina, mede. — « Zoo begon het huis- 
houden » gaat hij voort, « doch ook met den handel 
moest aangevangen worden en daartoe ontbraken 
waren en lastezel. Beiden werden geleend: voor 
veertig taler koopwaren, waarvan de helft aan Niklaas’ 
moeder gegeven werd, welke twee ezels bezat — en 
dan op weg! »… « Een schoon begin, voorwaar! » 
roept Peter uit: « … veertig taler schulden en toch 
slechts voor twintig taler waren, deels op den ezel, 
deels op den rug! » 

Wat er ook van zij, het jonge paar worstelde 
door het leven en toen Niklaas den volgenden winter 
bij de ouders zijner vrouw doorbracht, schonk hem 
Katharina een jongen « der am ro. Januar 1825 zum 
ersten Male weinte », en bij den doop « Peter » 
genoemd werd. | 

Door vlijt en spaarzaamheid kwamen de ouders 
er toe zich een eigen huisje te bouwen. Ongelukkig 
werd kort daarop een zusje geboren en volgden nu 
slechte dagen. Door deze geboorte werd de reis tot 
een volgend jaargetijde uitgesteld. De andere lente 
brak men op en nu werd Peter « umher geschleppt » 
in wind en weer, nu eens op den rug, dan op den 
arm of, als het mogelijk was, op den ezel. Kon het 
anders, of uit dien aangelegden knaap zou later een 
natuurdichter groeien? Wie zou beter de indrukken 
die de mensch, als gevoelig wezen, onder den invloed 
van de natuur opdoet, kunnen weergeven dan hij, die 
in zijn Widmenge zingt: 
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Fern von der Welt und eitlem Wissen _ 
Schwärmt’ oft ich still durch Flur und Hain, 
Wo Rosen, Veilchen und Narzissen 
Besprachen sich im Sonnenschein. 


Froh lauschte ich der Vögel Lieder 

Am muntern klaren Felsenborn, 

Grün überdacht von Weid’ und Flieder, 
Beschneit von blüh’ndem Schlehendorn. 


Wat door de ziekte der moeder ín den zomer 
verzuimd was, moest gedurende den winter nu in- 
gewonnen worden. Eilaas nu viel ook de vader krank 
en lag deze tot de volgende lente op het ziekbed 
gekluisterd. Langzaam genas hij, maar meteen was. 
‚de armoede in het gezin volkomen geworden. Zooals. 
vier jaar te voren, zegt de dichter, was het nu ook 
« Nichts in der Hand, nichts an der Wand, nichts. 
in dem Mund! » Schulden hadden zij genoeg: — geld 
ontbrak |! 

Niet lange zou of kon het zóó blijven : een bloed- 
verwant, porseleinhandelaar, als zij, die met het 
gunstige jaargetijde weer heenreisde, liet aan het 
diep beproefde huisgezin een goeden hoop aardappelen 
over, zoodat men voor eenigen tijd van gebrek be- 
vrijd was. Meer dan een jaar ging het nu goed: 
de vader was hersteld en de handel bracht genoeg 
op om een groot deel der schulden in te korten. 
Peter had intusschen de schooljaren bereikt, kon echter 
de lessen enkel in den winter bijwonen. Zijn hem 
eigen aanleg en rijke verbeeldingskracht bleven niet 
uit, doch alle hoop om zich degelijk te bekwamen 
en een plaats in de samenleving te veroveren, die 
hem naast een stuk brood ook de verwezenlijking 
van « zijn verborgen wensch » zou brengen, bleef 
onvoldaan. Als pottenverkooper trok hij jaar aan jaar 
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door dorpen en steden, vooral door die van het 
Hochwald en het Nahethal, om zijn waren rond te 
venten. Het eenige dat hem bleef, zegt hij, was zijne 
«innere Welt.» In deze, de wereld der dichtkunst, 
verdronken, slenterde hij langs den weg; zijn boe- 
zemvriend was dikwijls zijn oud paard alleen, dat 
hij dan ook in een lofdicht, op gansch eigen wijze, 
heeft bezongen. Ook het leed en het zoete der liefde 
heeft de dichter gevoeld, wat wij uit zijn levensge- 
schiedenis leeren. In de indeeling Zzebe der uitgave 
van zijne liederen, zien wij Peter Zirbes als een gele- 
genheidsdichter bij uitmuntendheid optreden. Half 
spottend en — schijnbaar? — onverschillig zingt hij 
dan ook: | 


Und mag mich mein Schatz nicht, 
Hei, da ist bald Rat, 

So nehm’ ich mein Bündel 

Und werde Soldat; 


Da giebt es am Zahltag 
Kommissbrot und Geld, 
Und hundert der Mädchen 
Für eins in der Welt, 


Desniettemin klinkt zijn Beeeenung heel wat 
weemoediger en zeker lag geen onverschilligheid in 
zijn hart wanneer hij schreef : 


Und als ich durch das Dörfchen ging, 
Kam ich ans letzte Haus 

Da trat meine alte Liebe 

Aus einem Gässchen heraus. 


Daneben an der Strasse lag 
Ein kleines Stückchen Feld; 
Das hatte sie gar sorglich 

Mit fleiss'ger Hand bestellt. 
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Drei Kinder sprangen um sie herum, 
Betrachteten mich scheu 

Und fragten ihre Mutter 

Dann heimlich, wer ich sei. 


Die Mutter blickt’ sie schweigend an, 
Halb lächelnd, halb betrübt — 
Gedacht’ sie alter Zeiten, 

Wo sie mich heiss geliebt? 


Zijn geliefde was uit zijn dorpje. Wel had zij 
hem vurig lief gehad, doch vatte het hooger streven 
van den zanger niet, met wiens gedichten zij zoo 
gaarne spotte. Dit nochtans heeft hij in zijn levens- 
beschrijving niet vermeld; hij klaagt er enkel over 
dat het leven een aaneenschakeling is van begoo- 
chelingen, doch dat de voorvallen uit zijn minnetijd 
diep op zijn gemoed hebben ingewerkt, staat vast. 
In zijn dichterlijke droomen zweeft hem vaak een 
beeld vóór oogen dat verheissungsvoll hem naakt om 
hem weldra, bedroefd, achter te laten, zoo b. v. in 
zijn Märchen en Am See, onder de Balladen und 
Romanzen opgenomen. 

Schoon zijn liederen door stille droefheid ge- 
kleurd zijn, klaagt de dichter nooit over zijn lot. Zijn 
streven heeft zich in den zalvenden toon der elegie 
opgelost; men leze het afscheid aan zijn geliefd 
huisje : « Als ich im Frühling in die Ferne zog » 
onder de rubriek Zlegssches. | 

De schoone natuur is hem steeds een bron, welke 
hem het reinste en edelste genot laat smaken. Het 
vlietje en de groene weiden, de bergen en het dichte 
woud, het gelende loof en de krakende sneeuw — 
alles wat onder Gods hemel leeft, vervult zijn dich- 
terziel met heerlijke beelden en verheven gedachten; 
met geestdrift en treffende waarheid schildert de 


DE EIFELDICHTER PETER ZIRBES. 429 


nederige man den sterrenhelderen nacht en den krie- 
kenden morgen, den nijpenden Winter en de jeugdige 
Lente. 

Het zalig genieten der natuurschoonheden wischt 
bij hem alle lijden uit en brengt hem in bijna al zijn 
gedichten tot het geheim der schepping dezer wereld 
terug. 

Uit een kinderlijk en vroom gemoed*stroomen 
dan ook de liederen die zijn vurig geloof en vaste 
hoop hem ingaven. Hij, de nederige porseleinleurder, 
dicht niet om roem, maar zingt omdat hij den drang 
tot zingen niet onderdrukken kan of wil. Mensch, 
Dichter, maar Christen vóóral is Peter Zirbes in zijn 
gedichten; dit laatste misschien wel oorzaak, dat zijn 
zangen stil, bescheiden, diep in het hart ingrijpen en 
er blijvend weerklinken. … 

De heerlijke beelden, welke zich in zijn dichter- 
lijk gemoed weerspiegelen, hebben ook in zijn lied 
vasten vorm verkregen. Ja, hij is wel de man die 
mag zeggen : 


Mijn hart is als de wijde zee 
Bij ’t woest en huilend stormen, 
Wijl zich de golven, hemelhoog, 
Tot waterbergen vormen. 


Dan als d’ orkaan weerom bedaart 
En zoele windjes wieglen, 

Ziet g’ in den heldren, gladden vloed 
Den hemel zich weerspieglen. 


Met kunstenaarshand weet hij de trekken te tee- 
kenen; toch is niets gezocht in zijn verzen, niets 
gedwongen. 

G. Freytag, die vooral de aandacht vestigt op 
den rijken woordenschat in Zirbes' gedichten, zegt 
over zijn taal : « Wanneer men de gedichten leest 
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zonder te weten hoe moeielijk de schrijver aan zulke 
rijkheid van taal geraakte, en hoe hij in de moderne 
Duitsche lyriek thuis is, zal men nauwelijks aannemen, 
dat de dichter niet den gewonen weg over school 
en universiteit gevolgd heeft. Hij schept genoe- 
gen in eigenaardige uitdrukkingen en weet zeldzame 
woorden dichterlijk te kleuren. » 

Het valt aldra op, dat hij het beste uit de Duit- 
sche letterkunde met goed begrip heeft gelezen en 
daarbij toch eigen aard en oorspronkelijkheid behou- 
den heeft. Zoowel in vorm als in rythmus blijkt hij 
volkomen tehuis. 

De wankelende gezondheid van den dichter 
dwong hem eindelijk het leuren vaarwel te zeggen 
en zelfs den kleinhandel, dien hij reeds had opge 
richt. « Nachdem ich Merkur den Abschied gegeben, 
kehrte Apollo wieder treundlich bei mir ein » schrijft 
hij in zijn ZLebensgang. Doch « daar men niet immer 
zingen kan en de hoofdvereischte des levens de 
proza is en blijft » werd hĳj eindelijk verzekerings- 
agent. Dit, zooals hij zelf getuigt: « mehr der Ab- 
wechslung als des Verdienstes wegen » want niet 
alleen is de Eifelstreek arm aan geld, maar « zijn 
vele klanten in geval van schâvergoeding onverza- 
delijk, wat de agenten van de zaak een afkeer doet 
krijgen. » 

Zooals het vaak gebeurt, worden ontluikende 
talenten door slechte karakters, die hen omgeven, 
gestikt, omdat deze zich onbekwaam voelen om ooit 
een enkel lauwerblaadje te zullen plukken en die dan 
ook uit nijd trachten bekrompen te houden als zij 
zelven. | 

Dit was eveneens met Zirbes het geval. 

Niet stoffelijk alleen, ook zedelijk heeft de dichter 
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veel geleden, want toen hij door bewonderaars en 
vereerders van zijn talent, tot schrijvers en geleerden 
werd geleid, doch vooral toen men hem in de bladen 
uit de streek lofartikels wijdde, steeg de afgunst zijner 
medeburgers en vakgenooten in zulke mate, dat men 
„hem allen laster en smaad toewierp, hem voor een 
gek, een leêglooper uitschold, die zich een geleerde 
waande en, och arme! slechts de dorpsschool had 
bezocht, en die zijn tijd beter had kunnen besteden 
dan dezen aan nutteloos geschrijf te verspillen …. 

… Doch, zooals slechts een kunstenaarsziel dat kan, 
weerstond de nederige dichter moedig die aanvallen 
en — trots haat en vervolging, trots laster en spot — 
— verschenen zijne werken onder den titel: « Ge- 
sammelte Gedichte von Peter Zirbes, wanderndem 
Steinguthändler aus Niederkail bei Wittlich, Regie= 
rungstbezirk Trier, herausgegeben von W. D. von 
Horn, 1852. Selbstverlag des Verfassers. » 

In eenige weken was de eerste oplaag (800 ex.) 
uitgeput. Trots menige crisis die Zirbesin zijn leven 
te doorworstelen had, zooals het afsterven van zijn 
vader en van zijn zoo lang gemartelde moeder, ging 
de moedige man voort op de baan hem door Hooger 
Hand aangewezen. 

Zijn Zwelsagen nu maken ongeveer het derde 
deel zijner verzameling uit. Zij zijn in echten volks- 
toon geschreven, die door zijn schalkschheid vaak 
hartelijk genoegen doet. Ook voegde hij eenige ge- 
dichten in Eifelsche gewestspraak aan zijn werk toe 
Nu men voor de eigenaardige schoonheid dier ruwe 
landstreek, sedert het ontstaan van den « Eifelverein, » 
meer en meer oplettend wordt, zal men den geuren- 
den bloemtuil niet onopgemerkt voorbijgaan, ons door 
een zoon uit het Eifelland aangeboden. 
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Moge zijn laatste wensch, zooals hij dien zoo lief, 
zoo roerend in zijn Zlegssches uit, zich verwezenlijken: 


Ik zou zoo gaarne ’t gele blad 

Des herfsts om ’t hoofd mij winden 
Ep, als de Lente, vreugdezat, 

Van d'aarde dan verzwinden; 


Zooals de wolkjes die ginds rood, 
Heenvlottend zich ontverven; 

o, Zulke dood is zoet en groot…. 
Zóó wenschte ik ook te sterven. 


JEF HINDERDAEL. . 


Brussel, 5 September 189g. 
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Kerkhofbezoek fe Weenen. 


Schets door OMER WATTEZ. 
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OOR ZJ was moegeloopen en moegezien in de groote 
SR 48 hoofdstad der Oostenrijksche monarchie — het 
EE plinkende en bloeiende Weenen. Op reis toch 
hebben de oogen het leeuwenaandeel en dikwijls bij 
die snel opeenvolgende, vluchtige aanschouwingen 
van beelden, welke als Chineesche schimmen voorbij- 
trekken, gaat de indruk niet dieper dan de licht- 
stralen op het gevoelige plaatje van den photograaf. 
Veel is er in de hedendaagsche woelige wereld en 
haar uitspanningen voor de zinnen, weinig voor de ziel. 

Ik had al die grootsche nieuwe paleizen nog 
eens bewonderd, welke Weenen op één punt van 
haar prachtige « Ringe » te aanschouwen geeft: 
de rijke musea met het standbeeld van Maria-Theresia 
op den voorgrond, het overgroote gebouw van den 
« Reichsrat » met zijn Grieksche zuilengangen, het 
nieuwe Gothische « Rathaus » en de luchtige Votiv- 
Kirche met haar slanke Gothische torens. 

Ik zat nu op een bank in het aangrenzende 
« Volkspark », vlak vóór het gedenkteeken van Grill- 
parzer te rusten, en toen ik ‘de fraaie marmeren reliefs 
er van bezag, welke tooneelen uit ’s dichters drama’s 
voorstellen, greep me opeens de zucht naar inniger 
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Ontroeringen der kunst aan, indrukken die naderbij 
de ziel komen dan de wonderen der bouwkunst. Het 
was twaalf uren en ik begon te denken, hoe ik 
na mijn maal den namiddag zou doorbrengen. Gebou- 
wen bezichtigen, woelige straten doorloopen, keizer- 
lijke paleizen en parken bezoeken. O! ik had er op 
dat oogenblik genoeg van. Radeloos doorbladerde 
ik mijn reisboek. Daar vielen mijn oogen plotseling 
op de namen van Beethoven, Mozart en Schubert. 
Ik keek nader en zag dat het een beschrijving van 
het groote kerkhof van Weenen, het Cexntral-Friedhof 
was, waar, volgens het boek, elk jaar een en twintig 
duizend lijken heengevoerd worden. Het is meer dan 
honderd twintig kectaren groot.…. Doch ik las niet 
verder, dat alles boezemde mij minder belang in. Ik 
zou een bezoek brengen aan de graven van Beethoven, 
Mozart en andere toonkundigen en schrijvers, welke 
mij reeds zoovele edele ontroeringen geschonken had- 
den. Hier zou de ziel haar weerwraak nemen. In mijn 
geest zegende ik de instelling der begraafplaatsen, 
wat treurige herinneringen zij dikwijls in ons mogen 
opwekken, en ik kreeg een afkeer van de opnieuw 
in zwang komende lijkverbranding en het bewaren 
van een handvol asch in een bus, welke nevens 
‘honderd andere in een koud steenen gebouw wordt 
geplaatst. 

Op de begraafplaatsen heerscht, in volle natuur, 
toch het leven bij den dood, en het groen en de 
bloemen op de graven zijn een zinnebeeld der opstan- 
ding. In die gedachten verdiept, spoedde ik mij naar 
een gasthof, gebruikte eenige versterkingen en niet 
lang nadien, zat ik in den ‘electrischen tramwagen, 
die mij in weinig tijds van den « Kärntnerring » naar 
de wijd afgelegen wijk « Simmering » zou voeren, 
waar het Central- Friedhof ligt. 
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Ik had onderweg de gelegenheid de groote uit- 
breiding van Weenen te aanschouwen. welke nu, vol- 
gens haar nieuwe verdeeling, negentien « Bezirke » 
en ongeveer twee millioen inwoners telt. Van de 
« Ringe » die het oude Weenen begrensden, tot aan 
« Simmering », rijdt men twee mijlen ver langs de onaf- 
gebroken rijen huizen der reuzenstad. Eindelijk zijn 
wij er. Wat een kalmte in die groene dreven, wanneer 
men uit het woelige centrum der hoofdstad komt. 

In het midden der voornaamste laan van het 
Central- Friedhof, bevinden zich de graven van dege- 
nen, welke Weenen bijzonderlijk wil verecren en in 
de eerste plaats de beroemde toonkunstenaars, die 
gansch de wereld kent : Beethoven, Mozart, Gluck 
Schubert en Brahms. Zij vormen een kring. Het 
gedenkteeken van Mozart staat vooraan, bij een 
bloemperk in den vorm eener lier. Op den grafsteen 
prijkt een treurende maagd in brons met lier en muziek- 
partituur. De welbekende kop van Mozart staat in 
bronzen medaillon op het voetstuk van grijs graniet. 
Het graf van Beethoven is daarnevens. ’t Is enkel 
een korte zware obelisk op een wit marmeren zerk, 
waarop niets dan de naam Seethoven staat. Wat 
opschrift zou daar nog bij behoeven? Rechts van 
dit laatste prijkt de Muze der toonkunst in reliëf 
van wit marmer op het graf van Schubert, den koning 
van het Duitsche lied. Zij kroont het borstbeeld van 
den toondichter. Een engeltje staat er onder bij een 
korf bloemen. Brahims, onlangs gestorven, had nog 
niets dan een platten steen met zijn naam er op. 
Meer naar achter staat een kleine granieten zuil op 
een ruwen rotssteen. Een medaillon toont u de trekken 
van Gluck, den zanger van Orpheus, den schepper 
van het lyrische drama, den voorganger van Wagner. 
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In den groep, meer naar de middenlaan toe, ziet 
men het meer moderne en schitterende gedenkteeken 
van Von Suppé, den dichter van Autmtitzu. De geest 
der nieuwmodische lichtzinnige operette rpst dus niet 
ver van het genie, dat de grootsche symphonie in 
leven riep. Wat een afstand, wat een afgrond tus- 
schen Von Suppé en Beethoven, die daar op tien 
stappen van elkander liggen. Toch zijn beiden zangers 
en hebben zij het stroeve stoffelijke leven aan de 
bron hunner kunst gelaafd. Was het bij den eenen 
maar lichte dauw, die uit die bron opging, dauw bij 
de minste warmte opgedroogd, de andere bron werd 
een reusachtige vloed en stortte zich als een machtige 
bergstroom van een ontzaglijke hoogte. 

Beethoven! Welke naam! Welk een genie! Zal 
nog ooit een dichter zooveel gevoel vertolken, als 
de schepper der klavier-sonaten, der symphonieën het 
in zijn zalvende adagio’s, zijn schitterende scherzo’s, 
zijn onstuimige presto’s, zijn klankvolle hymnen, zijn 
statige. marschen heeft gedaan? Beethoven! Dat woord, 
dat daar op dien eenvoudigen steen gegrift staat, 
het bevat een wereld, — een wereld, waarin duizenden 
kunstminnaars, vereerders van den grooten dichter het 
leven eener hoogere kunst leven in een uitgestrekt, 
grenzeloos onstoffelijk rijk, oneindig duurzamer dan 
de machtigste koninkrijken der vergankelijke wereld. 

Te Weenen, gelijk overal eldefs, bereiken de 
standbeelden aan kunstenaars gewijd: de hoogte niet, 
noch vertoonen de pracht niet van degene, welke 
oorlogshelden of regeerende vorsten of vorstinnen 
moeten vereeren. Ja, rond den groep der toonkun- 
stenaars op het Ceutral- Friedhof staan er thans gedenk- 
teekenen, nieuw opgericht, reusachtig in grootte, 
schitterend van weelde, die het oog van den voorbij- 
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ganger treffen en bij hem een uitroep van verbazing 
uitlokken. Doch hij gaat voorbij en de indruk zal 
dit vluchtige aanschouwen weldra in de vergetelheid 
volgen. | 

Onder elk dier rijke monumenten ligt een mensch, 
een Cresus misschien, een staatsman, een uitstekend 
geleerde! Wat hebben zij voor de wereld van het 
ideaal nagelaten, in welke ieder mensch, hij weze de 
meest versteende stofaanbidder, nu en dan kracht 
moet putten om het leven te kunnen dragen. 

En gij, machtige scheppers in het rijk der tonen, 
die daar onder eenvoudige maar welsprekende gedenk- 
teekenen rust, gij hebt het menschdom overvloedige 
schatten bezorgd. U kent men buiten de grenzen van 
het land, dat u zag ter wereld komen, u kent men 
door gansch de beschaafde. wereld, en uw roem is 
zooveel hooger geplaatst, naarmate uw’ kunst idealer, 
reiner en edeler was, De bloemen, welke vrome handen 
daar op uw grafsteden nog komen neerleggen, toonen 
dat er nog andere banden dan de banden des bloeds 
de levenden aan de dooden verbinden. Neen! het ideaal 
is nog niet uit de wereld en vooral niet uit de kunst. 

Mij in die gedachte vertroostende ging ik verder 
langs andere graven van beroemde personen : Hans 
Makart, den grooten schilder, Franz Dingelstedt en 
Anzengruber, den geliefden Oostenrijkschen volks- 
schrijver. Ik stond den prachtigen bronzen groep 
onder het borstbeeld van dezen dichter te bewonderen : 
een vrouw, die biddend vóór een Christusbeeld ligt, 
gelijk men dat soms in leven in de Tiroler bergen 
kan aanschouwen. 

Eensklaps hoor ik achter mij roepeú « der Anzen- 
gruber! der Anzengruber!» Het was een vrouw uit 
het volk, waarschijnlijk uit de omstreken van Weenen, 
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die met gansch haar gezin — echtgenoot, zoons ‘en 
dochters — het Friedhof was komen bezoeken-Ik trad 
‚op zijde en liet de lieden naderen. Daar stond nu de 
moeder met haar handen samengevouwen vóór het 
graf van den dichter, dien zij liefhad, en herhaalde 
nog eens, maar nu zachter haar uitroep « der Anzen- 
gruber! » met den lach der blijde verrassing en der 
aandoening op het gelaat... Diep was ik ontroerd 
tet weenens toe, als ik die eenvoudige vrouw daar 
vóór dat grafbeeld zag staan, de opwelling haar aan- 
doening niet onderdrukkend, met dezelfde gevoelens 
in de ziel, als degene die mij naar het kerkhof hadden 
gevoerd. 

Dat bezoek aan het Friedhof te Weenen zal ik 
nooit vergeten! 


(Uit « Reisschetsen ») 1898. à 
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ET Congres: Ben te B Ben 282, 29? en 30" 
ap Es) Oogst 1; inde lokalen der ‘hoogeschool ge- 
SLA) houden, Gaden het: voorzitterschap van den 
He Baron DE- MAERE VAN- AERTRIJCKE. 

Deze Congressert, hebben voor den. „hoorder altijd 
dit voordeel, hem volgens het „oud gezegde : Zrahit 
sua quemgue voluptas, op de. Hoogte të, houden van 
hetgeen thans in de: wereld: der Nederlandsche Let- 
terkunde omgaat. Zij hebben, volgens de openings- 
redevoering des voorzitters, reeds voor gevolg gehad: 
i° De regeling der spelling, eerst in Zuid-Nederland, 
welke naderhand tot de eenheid der spelling tusschen 
Noord en Zuid geleid en alzoo machtig bijgedragen 
heeft tot de ontwikkeling van het gevoel eener groote; 
Nederlandsche natie. 2° Het aanvangen van het groot 
Nederlandsch Woordenboek, hetwelk thans reeds ver 
gevorderd is en een gedenkteeken blijft van de denk- 
kracht der Nederlandsche natie. 39 De verspreiding 
en de uitbreiding van den Nederlandschen boekhan- 
del, welke nog steeds op verscheidene hinderpalen stui- 
ten. 4° Het bevorderen van het Nederlandsch tooneel 
en den Nederlandschen zang, waarvan de vooruitgang: 
in de laatste tijden als verbazend mag aanzien worden, 
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De voorzitter wees ook op de wetten, welke de 
Vlamingen reeds bekomen hebben, om in België de 
Nederlandsche taal op gelijken voet met de Fransche 
te stellen. Maar de vijand, » zeide hij « blijft in ons 
huis; het zijn de vrouwen die de grootste vijanden van 
het Vlaamsch zijn. Wij moeten ons huis vervlaam- 
schen..…. Bewerkt de vervlaamsching van uw huis; 
daarin ligt de redding en zorgt dat de vrouw de 
schutsengel worde voor het behoud onzer dierbare 
moedertaal. » 

Aan het Congres werden te zelfder tijd twee 
droeve tijdingen meegedeeld. De eerste was het over- 
lijden des dichters Emanuel Hiel, juist op den dag 
der inhuldiging van WILLEMS’ gedenkteeken, en de 
tweede die des overlijdens van Dr COSIJN, hoogleeraar 
te. Leiden, eenen man, die aan de Nederlandsche let- 
teren en aan de algemeene Germaansche philologie 
uitstekende diensten bewezen heeft. 

In de eerste afdeeling (Nederlandsche Taal en 
Letterkunde) werd vooreerst een voorstel gedaan voor 
het stichten van een groot Nederlandsch dagblad. 
Dit voorstel zal wel altijd tot de utopieën behooren, 
daar Noord-Nederland zoo min als België gebrek aan 
groote dagbladen heeft; maar deze integendeel wel 
aan lezers. 

De uitspraak van het Nederlandsch in verband 
met de hygiëne werd daarna besproken, en dit onder- 
werp vond grooten bijval in de afdeeling. 

De Nederlandsche tekst der Belgische wetten en 
regeeringsbesluiten, waarvoor thans een vertalers- 
dienst is ingericht, kwam toen ter sprake. Wie zou 
durven beweren dat die vertalingen voor geene ver- 
beteringen vatbaar zijn? De aanwezige officieele ver- 
talers hadden dus ongelijk bits te antwoorden en zelfs 
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persoonlijkheden ín de bespreking te mengen, waar- 
toe hun niet de minste aanleiding gegeven was; er werd 
integendeel zelfs beweerd dat onder betrek van taal 
de Noord-Nederlandsche wetten: soms te weunschen 
laten, 

Den tweeden dag werd in deze afdeeling het 
wenschelijke eener eensluidende uitspraak tusschen 
de beschaafden van geheel Nederland besproken. Na 
eene lange redewisseling, waarin onder andere gezegd 
werd, dat eene beschaafde taal of uitspraak zoo maar 
niet in eens gefabrikeerd wordt, kwam men toch 
eindelijk tot de stemming van het voorstel eene com- 
missie te benoemen, bestaande uit Noord- en Zuid- 
Nederlanders, om eene eenige spreektaal voor Noord 
en Zuid vast te stellen. 

Den derden dag werd in deze afdeeling het over- 
tollig gebruik van bastaardwoorden in Noord-Neder- 
land besproken en tevens ook de weinige kennis, 
welke de Zuid-Nederlanders van hunne taal hebben; 
maar dit laatste punt werd fel tegengesproken, ja, 
in twijfel getrokken en adhuc sub judice his est. 

De volgende punten der dagorde waren : Het 
aanleeren eener tweede taal ín de lagere school, het- 
welk nadeelig voor de ontwikkeling des kinds ver- 
klaard werd en daarna kwam de bespreking der 
metriek in.den Nederlandschen versbouw. 
| In de tweede afdeeling (Nederlandsche Geschie- 
denis en Oudheidkunde) werd het belang der studie 
van de plaatsnamen en eene methode van onderzoek 
aanbevolen en de Vlaamsche Academie werd aan- 
gezet zich zooveel mogelijk met dit onderzoek te 
gelasten en het tot goed einde te brengen. 

Daarna werd de studie der folklore besproken 
en aanbevolen. | 
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Den tweeden dag werd de geschiedenis van 
Philips- Willem, graaf van Buren, besproken. Spreker 
vond dat deze geschiedenis weinig gekend is; dit is 
mogelijk voor Holland, maar in Belgie is zij vrij wel 
gekend. | Oe 

Het bewaren van gemeente- en kerkarchieven 
kwam eindelijk te berde; men besloot eenen oproep 
te doen om de gemeente-archieven in elke provincie 
in een groot staats-archief te vereenigen. 

Het postwezen in Noord-Nederland in de XVIIIe 
eeuw werd verder besproken en eindelijk werd er 
uitgewijd over den invloed der Zuid-Nederlanders op 
den bloei van het Noorden in de XVI° eeuw; hoe 
verscheidene familiën het Zuiden verlieten voor het 
Noorden en aldaar grooten invloed oefenden onder 
opzicht van handel, nijverheid en staatsbestuur. 

In de derde afdeeling (Nederlandsch Tooneel, 
Muziek en Boekhandel) werd het Nederlandsch too- 
neel alleszins besproken; daarna den Vlaamschen 
zang en het Volkslied, de afwering van het gemeene 
straatlied, enz. Ten slotte werd het verspreiden van 
Nederlandsche boeken aanbevolen, alsmede het op- 
richten en verbeteren der volks- en schoolbibliothe- 
ken. Ook kwam hier het wenschelijke der afschaffing 
van den prijskamp van Rome voor. 

In de eerste algemeene vergadering stelde de heer 
MINNAERT (Gent) voor, den heere Sleeckx,den eenigen 
overlevende der sprekers op het eerste Nederlandsch 
Congres, een telegram van sympathie te sturen. 
Prof. KERN stelde voor een Duitsch telegram te 
sturen aan den Burgemeester van Frankfort, waar 
op dien dag de 15o° geboortedag gevierd werd van 
den grooten Duitschen dichter Goethe. 

De heer Dr KLUYVER droeg een uitgebreid ver= 
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slag voor over het algemeen Nederlandsch Woor- 
denboek en Prof. PAUL FREDERICQ deed eenen 
oproep tot alle personen van goeden wil om op het 
Woordenboek in te teekenen. | 

De heer Dr KIEVIT DE JONGH gaf een uitgebreid 
verslag der werkzaamheden van het algemeen Neder- 
landsch Verbond, waarbij de heer MULLER (Oranje 
Vrijstaat) deed opmerken, dat in Zuid-Afrika omtrent 
zooo leden in dat Verbond getreden zijn. 

De heer Dr MAX ROOSES sprak over Transvaal. 
Hij hoopte, moest de oorlog uitbreken, dat de Boeren 
zouden weten het hoofd te bieden aan hunne onder- 
drukkers, en hij stelde voor eenen brief van protest 
aan het Engelsche volk te zenden tegen de inzichten 
zijner regeering. Maar, alhoewel dit voorstel door ver- 
scheidene sprekers ondersteund werd, weigerde de 
voorzitter het ter stemming te leggen, om reden dat 
het een voorstel van geheel staatkundigen aard was 
en bijgevolg vreemd aan het Congres. 

De heer MARCELLUS EMANTS ('s Hage) sprak 
ten laatste over nationaliteit, individualiteit en Neder- 
landsch Verbond en verwierf daarmede veel bijval. 

In de tweede algemeene vergadering sprak een 
Javaansch edelman, RADEN SOSRO KERTONO, thans 
student te Leiden, cene Nederlandsche redevoering 
uit. Hij behandelde de verspreiding der Nederlandsche 
taal op Java, wees op de misbruiken welke deze ver- 
spreiding verhinderen en zegde dat de Nederlandsche 
taal de sleutel is voor de beschaving der Javanen. Hij 
legde ook den toestand bloot der scholen op Java en 
wees de verbeteringen aan, welke hieraan konden 
toegebracht worden. Het was de eerste maal dat een 
Javaan deel nam aan een Nederlandsch Congres. 

De heer FABIUS (Amsterdam) vroeg of het 
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verbod op Java Nederlandsch te spreken uitging van 
eene wet, zoo niet stelde hij voor dat door het Congres 
protest zou aangeteekend worden tegen die nood- 
lottige gewoonte. 

De heer KIEVIT DE JONGH gelooft dat de toe- 
stand op Java verbetert, het Algemeen Nederlandsch 
Verbond telt daar invloedrijke mannen, die al zullen 
doen wat mogelijk is om onze taal meer en meer 
te verbreiden; maar hij vindt een openbaar protest 
niet voorzichtig. 

De heer BOUCHERIJ bracht eene dankbare hulde 
aan de strijders, die ons zijn voorafgegaan. Hij hing 
een tooneel op van den lastigen strijd, dien de fla- 
minganten over een dertigtal jaren te doorworstelen 
hadden en wees daarna op den vooruitgang door de 
beweging bewerkt. 

De Eerw. Heer Dr CLAEYS sprak over de kleine 
vergaderingen, welke de vlaamschgezinden in het be- 
gin der jaren 4o en volgende hielden en welke de voor- 
boden der Nederlandsche Congressen waren. Hij bracht 
hulde aan WILLEMS, DAVID en SNELLAERT, die op 
verscheiden gebied er de aanvoerders van waren. 

Eindelijk bracht de heer OVERVOORDE een ver- 
slag uit voor de Commissie van den Nederlandschen 
Atlas. Dit is een zeer moeilijk werk; doch de Com- 
missie hoopt langzamerhand de gegevens te kunnen 
verzamelen, die zij noodig heeft om het groot werk 
tot goed einde te brengen. 

In de derde algemeene vergadering ‘deelde de 
heer MULLER eenige wetenswaardige bijzonderheden 
mede over zijn land. De Oranje-Vrijstaters kennen 
geen Fransch, wat maakt dat zij niet in staat zijn de 
boeken te verstaan, die door zekere Nederlandsche 
schrijvers in het Nederlandsch geschreven worden. 
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Daarom wekte hij zijne taalbroeders uit Europa 
op eene zuivere taal te schrijven, opdat zij ook 
door Fransch onkundigen zouden kunnen GEBEDEN 
worden. 

De heer KIEVIT DE JONGH stelde aan de verga» 
dering een jongen Amerikaan, M. van Oppen, voor, 
die zich op het Nederlandsch toegelegd heeft en thans 
zekere faam geniet als Engelsch dichter. Hij ver- 
taalde verleden winter Vondel's Lucifer in het En- 
gelsch. 

De heer VAN OPPEN nam het woord en zeide 
dat men thans in Amerika veel belang hecht aan de 
Nederlandsche Letterkunde. In zes hoogescholen 
zullen toekomend jaar in het Engelsch eenige lessen 
van Nederlandsche Letterkunde gegeven worden. Een 
regelmatige leergang zal ingericht worden in de hoo- 
geschool van New-York en de andere hoogescholen 
zullen weldra volgen. 

In New-York is thans een tak van het algemeen 
Nederlandsch Verbond gesticht, 

De heeren studenten LEFEVRE en DEVOS spra- 
ken over de vervlaamsching der hoogeschool van 
Gent en de heer OBRIE vroeg dat de vergadering 
eenen wensch in dien zin zou WEDERDEN) hetgeen 
gedaan werd. 

De heer Dr D.C. NIJHOFF (Meersen) sprak over 
Demokratie in verband met letteren en taal. Hij 
wenscht een dichter te zien opstaan, die zich zou 
steunen op de verzuchtingen der demokratie en eene 
taal schrijven door haar verstaan; maar gansch ont- 
daan van het platte, het gemeene, het verwerpelijke; 
aan hem zou de toekomst wezen. 

De heer F. VAN KUYckK (Antwerpen) zeide dat 
wij ons zelven niet genoeg eerbiedigen als wij schrij- 
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ven. Wij moesten onze taal overal vooruitzetten, dat 
is het middel om ook door anderen geëerbiedigd te 
worden. 

De Eerw. Heer VAN KERKHOFF (Osch) bracht 
hulde aan de nagedachtenis van Dr J. A. Alberdingk- 
Thijm. Hij schetste hem als man van overtuiging, 
doch uiterst verdraagzaam, en als geleerde; besprak 
ook de werken, welke hij op veelzijdig gebied ge- 
schreven heeft. Deze geleerde redevoering trok alles- 
zins de aandacht. 

Dr: J. M. HOOGVvVLIET (Rotterdam) droeg een 
gedicht voor over de instandhouding van het Neder- 
landsch element in Europa en daar buiten. Dit ge- 
dicht, zoo wat in den aard van Helmers geschreven, 
bevat zeer schoone verzen. 

Als zetel van het XX VI° Congres werd de stad 
Nijmegen aangewezen. 8 

Antwerpen. 


Evangeline van Longfellow op mate ber= 
faalô uit het Engelsch in ’f Vlaamsch. 


door A. MERVILLIE (1). 


Voorwoord. 


k 3 ken van Longfellow, den grooten americaan- 
MN schen Vinder of dichter, die de engelsche 
tale als moedersprake gebruikte, en er zoo ervaren 
wist meê te spelen. 

Hiawatha, is eigentlijk gemaakt van bestaande 
en aanééngenaaide zeisels en vertellingen, die Long- 
fellow gevonden heeft met hunne wilde oorspron- 
kelijke schoonheid, op den geheimzinnigen grond 
der Indianen. Hij heeft ze uitgebreid en keurig 
opgediend, vol zwier en vol leven, met tintelende 
waarheid en glanzende taalpracht. 

Evangeline overtreft omzeggens Hiawatha, im- 
mers Longfellow, uit eseen vindinge, heeft daar meer 
Zijn eigen zelven in uitgegoten, met het hedendaag- 
sche leven, met al den gloed van zijn vernuft, met 
al zijn teeder en edel gevoelen. Dáár schildert hij 


(1) De west-vlaamsche wendingen en uitdrukkingen zullen den noor- 
delijken lezer van verstand wel niet misvallen. RED. 
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het huislijk landleven af, zooals wy het kennen, met 
welopgevatten aard en doeninge van al deze die in 
t begin, in ’t midden, of op ’t einde van ’t werk, 
van verre of van bij voor onze oogen verschijnen. 
Longfellow dringt dáár, tot in ’t diepste van hert 
en van ziele. 

De beelden van hemel, van land en van zee, 
zijn machtig en grootsch. Geheimvolle stilte, vreede= 
zaam geluk, liefde, lijden en vreugde, iĳslijke schrik- 
tooneelen, weedom, hope en verlangen, roerende 
jacht en kommervol streven, godsdienstige gelaten- 
heid, dat al is kunstig deuréêngeweven, en onover- 
trefbaar omraamd en versierd, met ’t gene hij uit 
Gods scheppinge met volle waarheid weet te vatten 
en te benuttigen. 

Evangeline is e liefdeverhaal, dat eerlijk en 
treflijk afsteekt met zooveel hedendaagsche fransche 
romans, die gezwollen zijn van godloosheid, en 
zweeten van ontucht. 

Longfellow is e zeegbaar herte, en &n gods- 
dienstige ziele. 

Hij spreekt van weftee en deftige liefde, die den 
mensch ondersteunt, en die twee herten aanéén-= 
snoert, om door het huwelyk, en onder de ooge van 
God, te samen de vreugde en den last van het 
leven te dragen; liefde die ’t vrouwenherte veredelt, 
die niet broos ’n is en ongestadig, maar die, zelfs 
in den tegenspoed, standvastig blijft, en ’t welzijn 
betracht van ’t herte dat zij gewonnen heeft. 

En nu, eerzame lezers, verneemt het gedacht 
van Cardinaal WISEMAN, over Longfellow : — ik 
vertale —: 

« Ons werelddeel », zoo zegt hij, « 'n heeft de 
eere niet hem te mogen rekenen voor zijn eigen kind, 
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maar toch behoort hij ons toe, want zijne boeken 
zijn huisvrienden geworden overal waar men engelsch 
spreekt. Zijne lieflijke beelden, zijne zingende tale, 
zijne zedelijke leering, die ons boven ons eigen 
zelven verheft, Evangeline, die wij in al heur zoeken 
en dolen met en meêdoogend en minnend herte moeten 
volgen, dat al is genoeg, opdat dezen die mij aan- 
hooren, verdienden lof en eere zoûn geven aan de 
scheppende vindingskracht van Longfellow ». 

Luistert naar ’t gene de beroemde GODFRIED 
KuRTH, de katholijken hoogleeraar van Luik, getuigt : 
« Evangeline est la fleur la plus exquise du jardin 
poêtique de Longfellow; c'est de toutes ses créations, 
celle qui attirera les sympathies les plus nombreu- 
ses et les plus durables. Dans cette ravissante Idylle 
chrêtienne où lamour est si chaste, la douleur si 
résignée, le dévouement si pur, où il semble que 
toutes les voix de la nature prennent des accents 
humains, pour applaudir à nos joies, ou pour pleurer 
sur nos malheurs, où l'histoire la plus simple du 
monde, est renfermée dans un cadre d'une magni- 
ficence sans égale, Longfellow a montrê jusqu’â 
quelles hauteurs peut s’élever le talent fécondé par 
Yinspiration chrêtienne ». 

Heer J. H. Schmick, opperleeraar in de Real- 
schule van Keulen, zegt ook dat « Zvanpeline, van 
den noord-americaanschen vinder Longfellow, bij al 
de beschaafde volkeren aanzien wordt voor e puik- 
werk van eerste Sneê ». 

Hier geve ik nu in weinige woorden den inhoud 
van ’t verhaal. 

Eerst e reeksken of twee uit de Geschiedenisse : 

Acadie was ën fransche volkszate van Canada, 
en bewoond door afstammelingen van Normandsche 
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uitwijkelingen; later wierd het Nieuw-Schotland, 
gelegen in ’t Noord-Oosten van America. 

Die volkszate was aangeleid in den beginne van 
de jaren 1600. 

Lodewijk XV, die met zijn ontuchtig bestier, 
Vrankrijk zoo leeliĳjk bevlekt heeft, liet, lam en 
weêrloos, zijne uitheemsche landen, reekwijs over- 
weldigen van Engeland. 

Acadie wierd aan Engeland afgestaan na den 
vrede van Utrecht ten jare 1713, maar de streke 
’n wierd niet onmiddelijk ingelijfd, om reden dat 
het volk van Acadie daar hardnekkig tegen opkwam, 
uit voorliefde voor Vrankrijk hun gewezen vader- 
land, en ook uit vreeze van hun geloove te moeten 
verwisselen. 

Van daar twist en oorlogen. 

Acadie 'n had nog geen trouwe gezworen aan 
England, toen in 1755, 't volk met BEW wierd 
geroofd en weggevoerd. 

Te dien tyde dus, dáár in Acadie let het vreed- 
zame dorp van Grand-Pré. De Landman Benedict 
Bellefontaine heeft èn zorgvuldige en deugdzame 
dochter, EVANGELINE by name. Zy wordt verloofd 
met GABRIEL, werkzamen en moedioen jongen, zoon 
van Baselis den hoefsmid. 

Zy gaan trouwen, en alles 15 gereed. 

De Engelschmans komen af met eenige schepen, 
doen al de boeren van Acadie vergaren, elk in hunne 
dorpkerke, nemen ze gevangen, en stieren ze naar zee. 

Dáár worden zy op de schepen gelaad, met hun 
huisgoed, hunne vrouwen en kinders, al deuréén en 
verscheên. 

De Engelschmans steken Grand-Préen de andere 
dorpen van Acadie im brande, ’t volk wordt meêge- 
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voerd en in verafgelegen streken van America, waar 
hier waar daar, aan land gezet, in vreemde gsouwen 
waar het zyn eiwen bestaan moest zoeken. 

Vele stierven van verdriet of vergingen van 
gebrek en ellende, andere met zwoegen en zorgen, 
kwamen mettertyd tot nen behoorlyken welstand. 

Evaneeline ondertusschen, zoo wreed gescheiden 
van heuren verloofden, ging ginder op zoek achter 
Gabriel die ook zochte naar heur. Jaren en jaren 
was 't zoeken, hopen, lyden en dolen, maar al te 
vergeefs. Evangeline op èn einde, staat die zwoe- 
gende tochten, draagt alles op aan God, en wilt nu 
die edele en vrome liefde van heur herte laten werken 
voor ’twelzyn van den evenmensch. Zy wordt Zuster 
van Liefde, in ’t Gasthuis van Phuladelphie. 

Dáár, binst èn smetlyke ziekte, worden er daag- 
lijks veel vreemdelingen levende ingeebrocht en dood 
wiigedregen. 

Evangeline vindt daar Gabriel weder, die er ook 
als doolaard en vreemdeling toekwam, en die zieltogend 
nu, van op zyn bedde van smerten, de Zuster, Evan- 
geline, verkent, en sprakeloos, schynt hy zynen laatsten 
vaarwel tezeegen, vooraleer te sterven. 

EERW. HEER H. ALLAEYS, van Woesten, en zen- 
deling of geloofsbode in Noord-America, vertelt in 
één zijner brieven. — (Ziet Gazette van Brugge, van 
igsten in Wintermaand — December 189go), dat hij 
onder zijn volk van Canada nog afstammelingen telt 
van die vroegere Acadische boeren, die dáâr eens 
landden. Hij ook verhaalt de geschiedenisse van 
't engelsch wanbedrijf, en voegt erbij : 

« Zie daar stoffe voor vele romans. Daaruit heeft 
Longfellow de stoffe van zijne Evangeline gekozen. » 

Eerw. Heer Allaeys, verhaalt dan verder eenige 
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bijzonderheden, gehoord en opgenomen uit den mond 
van Zloy Cyr, afstammeling van die ongelukkige 
landliên. 

« Te Grand-Pré ontsnapten er vijf familiên, met 
name : Cyr, Zerriault, Thibodeau, Hebert en Violette; 
zij kwamen samen uit op de Madouaskas rivier, (nu 
Sint Jansrivier). » 

Dan wordt er verhaald hoe zij het daar stelden. 
Zij zaagden hout, leîn huizen en hofsteden aan, wroch- 
ten gelijk leeuwen, en wierden welhebbend. Welhaast 
telden zij een groot getal afstammelingen, en Eerw. 
Heer Allaeys voegt erbij : 

« Om dien wonderen aangroei te verstaan, weet 
dat de Canadianen door den band eene dozijne kinders 
hebben. Nevenst elken heerd ronkte het spinnewiel, 
en tikketakte een weefgetouw, alleenlijk zuchtten zij : 
« Ach! hadden wij hier onze kerken die wij zagen 
opbranden, en onze herders, waar zijn ze nu? Maar 
herders kwamen algauwe de verloren schapen opzoe- 
ken en troosten. » 

En verder wordt er door M. Allaeys nog ’t vol- 
gende vermeld : 

« Zij trouwen jong, werken fel, hebben van zes 
tot zeven maanden sneeuw, en zijn bovenal deugdzaam. 

Zij vieren de bruiloft vier of vijf dagen lang. Bijna 
al de parochianen zijn verwant, en op de bruiloft 
genoodigd. Ook hun Pastor, tot over eenige jaren, 
kwam als vader van allen, den eersten dag de feeste 
bijwonen. 

Alhoewel dikwijls ongeletterd, tellen al die fami- 
liên muzicanten. 

Vroolijk was het, (zoo vertelt Eloy Cyr) als ’s zon- 
dags de parochianen van boven en beneden de rivier, 
naar de messe kwamen, frisch en welgezind, met 
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eenen violonist op elke schuite. Het kerkmuziek, bij 
gebrek aan orgel, wierd met violen begeleid, na de 
messe zag men 5o schuiten vol blijde wezens over 
t water glijden, terwijl het snaargespel den roeiers 
de mate gaf, en langzaam in de verte wegstierf. » 

Uit t gene Eerw. Heer Allaeys hier heeft aan- 
gehaald, zal de lezer van Evangeline genoeg kunnen 
opmerken, dat Longfellow gansch het leven van dat 
volk, met werk, met gebruiken en zeden, getrouw en 
volledig heeft wedergegeven : Longfellow is ne waren 
BEELDHOUWER. 


In Miawatha gebruikt Longfellow de kleine reke 
van veer voelen. 

In Zvangeline zijn ’t lange blanke zesvoeters, dus 
zonder rijmen, bestaande ofwel uit volle trippels, zoo 
als bij v.: 
this Is thé / forëst pri / meväl 

thé / mürmüring / pines änd thé / hemlocks. 
ofwel gemengeld met voeten van Zwee boekstaaf- 
grepen (sterk en zwak) bij voorbeeld : 
wêst and / soüth thöre wëre / 
fields öf / flax änd / orchärds änd / cornfields. 
tis in den zin van de grieksche en latijnsche Zexame- 
trons of zesvoelers. 

De Latijners gaven aan de boekstaafgrepen weten- 
schappelijke weerde, die in ’t scheiden van de voeten 
niet altijd overeen ’'n kwam met de stemzate der vrije 
uitsprake. 

In de engelsche en vlaamsche tale volgt men 
enkel de uitsprake.’t Is de sfemzate die de zoogezeide 
korte en lange, of liever de sterke en zwakke boekstaaf- 
grepen doet kennen. 

Die lange reken, bestaande uit gelijke of ongelijke 
voeten, zijn soms moeilijk om lezen van den eersten 
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keer, omdat de tonge kan verrast worden door ’4wver- 
schil der voeten, maar men geraakt dat allichte gewend, 
en ’tis den bouw van de reke die de ooge moet leiden. 

Bemerkt wel dat ieder reke begint met èn vaste 
of sterke boekstaafgrepe, en eindigt met nen voet 
van fwee. De voorlaatste voet is altijd #r:ppel. In mijn 
vertalinge, heb ik de vlaamsche stemzate zuiver en 
ongeschonden trachten te bewaren. Bij voorbeeld : 
Volle trippel : staan däar lijk / Dradën dêr / Oudheid 

die / roüwvöllë / märën vöor / spellen. 
i° staan däáar lijk / grijsdë / zangërs 


ideen mêët / baärd díe / rüst öp hün / boezem. 
gelde EPE ON 
20 zwaar vän / ’t hooi dät gë / brijnd 
voeten 


ál / om zijnen / geur in dé / lucht zond. 
Ik heb mijn beste gedaan, om ên goede en deugd- 
lijke vertalinge te geven, streng en getrouw, reke voor 
reke, voor zoo vele de leest en de mate, alsook de 
geest van de tale het mij toelieten. Soms zijn er voor 
t gemak van de vlaamsche wendinge, engelsche 
woorden versmeten, reken of deelen van reken geschei- 
den of inéêngeschoven, ’t gene, voor iemand die 
engelsch kan, gemakkelijk zal onder de ooge vallen 
Deze die nog op mate vertaald hebben, kunnen 
weten met wat al moeilijkheden men somtijds te 
worstelen heeft, rechte zin, echte bewoordinge, geest 
der tale, voet en mate, gemafe van wendinge, enz, dat al 
moet men inzien, wilt men deugdelijk werk verrichten, 
en Evangeline ’n is niet gemakkelijk om vertalen. 
Heden ten dage, kijken wij te vele naar ’t Zwzden, 
en niet genoeg naar ’t Noorden, alwaar er voor ons 
nog zoo vele onbekende schatten gedolven liggen. 
E puikwerk vertalen, dat is dramant slypen, 
Den edelsteen, die menigéén bij gebrek aan vreemde 
taalkennisse als onnuttig of weinig gebruikbaar moest 
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laten liggen, die steen met de vertalinge wordt glan- 
zend voor aller oogen, en iedereen kan hem genieten. 

Eerw. Heer G. GEZELLE, met ATIAWATHA, en 
Eerw. Heer Eug. DE LEPELEER, met het overzetten 
van Weber's Dreizerhniinden, hebben getoond dat ons 
vlaamsch, voor kracht en zwier, voor rekbare omvat- 
tendheid, en afwisselende verruwpracht, noch voor 
t Engelsch noch voor ’t Duzfsch 'n moet onderdoen. 

Voor de tale, houde ik mij zooveel mogelyk aan 
t ECHT GERMAANSCH. (Ziet inleidinge van mijnen 
« Gusten », 22° uitgave, gedrukt bij Pollet-Dooms, te 
Thielt.) 

Aertrycke (Thorhout), den 2° im Lentemaand 1809. 


Emanuel Biel, 


ne an 


WERVEN 277 Augusti IL. is te Schaarbeek-Brussel over- 
BE) 3 leden de Nederlandsche dichter Emanuel Hiel. 
en Hij werd te St Gillis-bij- Dendermonde den 
3o" Mei 1834 geboren. Hij ontving zijn onderwijs in de. 
Denderstad en schreef er nog jong zijnde in de Gazette 
van Dendermonde. Hij dichtte toen reeds vele liederen 
en vertaalde er ook uit het Hoogduitsch. Na eenigen 
tijd in die stad als fabriekbestuurder werkzaam geweest 
te zijn en vruchteloos beproefd te hebben aldaar eenen 
boekwinkel recht te houden, werd hij tolbeambte te 
Brussel en was dit nog, toen in 1859 het octrooi af- 
geschaft werd. Door toedoen van Désiré Delcroix kwam 
hij toen in het Vlaamsch Bureel bij het Ministerie van 
Binnenlandsche zaken. 

In 5867 werd hij professor van Nederlandsche Iyri- 
sche voordracht bij het Conservatorium te Brussel en 
in 1869 bibliothecaris-boekhouder bij het koninklijk 
Nijverheidsmuseüm aldaar; deze beide laatste betrekkin- 
gen behield hij tot aan zijnen dood. 

HIEL was ridder der Leopoldsorde en. werkend, lid 
der Koninklij Re Maamsche Academie. Hij was te Brussel 
de schrik der franschgezinden en vooral der verfranschte - 
Vlamingen. welke hij nooit of nergens spaarde; ook 
trachten dezen het hem wel betaald te zetten; maar het 
ging hun gelijk in de fabel der slang met de vijl, Hie} 
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had zich hooge en machtige beschermers weten te ver- 
werven. | 
Hij heeft veel geschreven en over allerlei onder- 
werpen; het kleinste zoowel als het grootste stemde 
zijne lier en altijd op eigenaardige wijze. Zijn vorm is 
soms verwaarloosd, zijn vers weinig gepolijst, maar altijd 
stout en onstuimig, zoowat overeenkomstig met het 
karakter des mans. Nochtans het rhythmus faalde hem 
zelden, zijn oor was zijne prosodie, ook had hij als 
stelregel aangenomen dat poezij dient gezongen te worden. 

De lijst der werken van HIEL is thans overal te 
vinden; zijne faam is hij vooral verschuldigd aan zijne 
cantaten en oratorio’s. In 1364 werd zijne cantate De 
Wind door het Staatsbestuur bekroond en dit is misschien 
zijn beste gedicht. | 

In samenwerking met BENOIT schreef hij drij ora- 
torio’s : Lucifer (1865), de Schelde (1866) en Prometheus 
(1868) en met den bijval van BENOITS muziek steeg 
ook de faam van HIEL. | 

Lucifer werd te Parijs in het Fransch en te Londen 
in het Engelsch opgevoerd. Verschillende zijner andere 
gedichten werden te Leipzig in het Hoogduitsch ver- 
taald uitgegeven. n 

Men heeft HIEL als pantheïst en vrijdenker willen 
doen doorgaan. Wat het eerste betreft, bij gebrek aan 
hoogere studiën, faalde het hem soms aan kritiek; maar 
een doorgedreven wijsgeerig stelsel aankleven dat beaamde 
hij niet; hij schreef wat hij dacht schoon te zijn en dat 
was alles. Een vrijdenker of ongeloovige was hij even- 
min en het zou niet moeilijk zijn een geheel boekdeel 
op te stellen met de vrome gedachten, die als parels 
te midden zijne talrijke gedichten verspreid liggen. 

Antwerpen, 5. 


Boekenbennis. 


Gallicismen in het Zuid-Nederlandsch, — Proeve van taal 
zuivering door WILLEM DE VREESE, hoogl. te Gent. Met goud bekroond. 
“door de Koninklijke Vlaamsche Academie: Gent, Siffer, 1899. 661 bl. 

r. 8e, 

Dr. De Vreese heeft hiermede een zeer nuttig werk verricht, want 
ongelukkig lijden vele schrijvers, gelijk Prudens van Duyse, David en: 
anderen reeds voor jaren hebben aangeduid, bitterlijk onder den invloed 
der fransche opvoeding. 

De Vreese is buitengewoon volledig. Op volkomen volledigheid 
maakt hij geen aanspraak. Dagblad-taal heeft hij ter zijde gelaten en 
de titel van het werk duidt aan dat hij de gallicismen der Noord- 
nederlanders niet wil bespreken, omdat de oogst daarvan niet zou 
beantwoorden aan het werk der zaaiing. Met andere woorden, dewijl 
het getal gallicismen tegenwoordig in ’t « hollandsch » gebruikt te zeer: 
verdwijnt bij de menigte fransche woorden en wendingen van de beste 
vlaamsche schrijvers. 

De Noordnederlanders, zegt de schrijver terecht, zondigen meer 
door germanismen dan de Belgen, maar in elk geval blijft het taaleigen. 
germaansch, al valt het misbruik ook af te keuren. 

Eindelijk wil de schrijver zijne mededeelingen ook niet als orakel- 
spreuken geven, en bekent daardoor dat enkele opmerkingen gedaan 
zijn om klippen aan te wijzen, die gevaarlijk, doch die niet altijd ver 
mijdelijk zijn. 

Dit kan men van het boekdeel als papier niet zeggen. Na een uur 
gebruik vallen de bladen uiteen van dit reusachtig werk. De druk is 
anders goed verzorgd. 

Doch dit zijn bijzaken. De arbeid zelf berust op een uitmuntend 
stelsel en staat vast op zijne pooten. 


Middelnederlandsche, geestelijke Liederen, naar een parijsch 
eee uitgegeven door Dr, C. LECOUTERE. Lier, Van In et C° 1899, 
gr. 0, ì 

Deze bundel is een uittreksel der ZLeuwensche bijdragen en vormt 
een boekdeel van 130 bladzijden, beantwoordende aan hetgeen wij 
van den uitgever konden verwachten, die er eene inleiding en aahtee- 
keningen aan toevoegde, 

In de inleiding wordt de geschiedenis van het handschrift zooveel 
mogelijk beschreven en zelfs verhaald, hoe het ging uit de hand van 
het eene nonnetje naar die van het andere, Ook vinden wij hier 
eenige nuttige « philologische » wenken over afkorting van woorden 
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als anderszins en vervolgens eene rangschikking der liederen naar hunnen 
inhoud. 

Van den geest des inhouds wordt minder gewag gemaakt, gelijk 
zulks dan ook bij de « zuivere philologie » niet gebruikelijk is. 

Zoo blijft bijvoorbeeld ket lied over het nagejaagde hert (bl, 123) 
zonder historische of archeologische uitlegging. Overigens komen er in 
deze 45 liederen eenige voor, die echt dichterlijk en stichtelijk zijn om 
lezen, en de uitgever heeft zich verdienstelijk gemaakt door met zorg 
te werken. Hij heeft zelfs eenige niet ongelukkige verbeteringen in den 
tekst voorgeslagen. 

De zangwijzen zijn weggelaten. Aer 


'Studenten-Liederboek, door KAREL HEYNDRICKX verzameld. 
Eerste deel, Brussel, algemeene drukmaatschappij, 1899. Een deftige 
band ligt hier vóór ons, op zwaar papier gedrukt in klein folio- 
formaat, met platen van Wante en Pieter Dierickx. Eene poging, 
met zooveel zorg, toeleg en ernst gedaan, verdient onze volle aan- 
moediging, Men vindt hier vele onzer beste dichters en toonkunste- 
naars vertegenwoordigd, meest door nieuwe compositiën. ’t Was niet 
gemakkelijk aldus 346 blz, samen te brengen, met : 1. Nederlandsche 
liederen, 2. Mengelingen, 3. Studentenleven, tot Burzelzederen toe en 
de « Vrange bron » der « Wetenschap die verre staat beneden een kus 
en een glas bier, waarvan Ledeganck in der tijd al heeft gezongen. 
Vervolgens is ook in den zomer het « blokken op mijn kot —, wegens 
« een ezelsvel » dat dzploma heet, recht bitter, Natuurlijk waait door 
de vaderlandsche liederen van Daems, Gezelle, Alfons Janssens en 
velen nog meer, een andere geest en de muziek van Beroit, van 
Eeden, Gilson, Tinel, Wambach, blinkt hier uit. Nu wachten wij 
slechts op een zakformaat. A. T. 


Uit de Geschiedenis der Heilige Stede te Amsterdam. (De 
nieuwe-zijdskapel) mededeelingen over hare kunstschattem, dienst en 
inrichting, door J. F. M, STERCK. Met afbeeldingen. Amsterdam, C. 
L. van Langenhuysen, 1898. 

De titel doet niet meer verwachten, dan hier wordt gegeven : 
65 bladzijden, maar op monumentaal papier ip koninklijk formaat, 
alle eer bewijzende aan de belangrijke zaken waarover deze studie 
handelt — een onderwerp waarmede de heer Sterck zich reeds lang 
met vrucht bezighoudt, 

’_ Het boek opent met eene kostelijke voorstelling in zinco- 
graphie der gravure van Jacob van Alvers — het Rok-in met 
de kerk, uitmuntend uitgevoerd. De tekst is met einst en alle waar- 
heidsliefde geschreven en versierd met afbeeldingen der merkwaardigste 
oude en nieuwere kunstwerken van het gebouw. 

Er wordt van de slooping gesproken! Maar wij, vertrouwen 
dat in den raad, welke daarover beslist, niemand zetelt welke om 
een biĳreden voor zulk vandalisme zat stemmen. De hoofdgrond, 
namelijk het bouwvailige bestaat slechts in schijn. Meenen sommigen 
« de kapel » zij een steen des aanstoots? Wij antwoorden : Geen 
katholiek van heden, moge hij ook de scheiding in de christenheid 
betreuren, zal den Protestanten nu nog het bezit van de kerk ver- 
wijten. Men werke dan samen tot de restauratie, die eerbewijzen zal 
aan God en de kunst. 

Een enkele blik op Stercks werk, wat tot de herstelling krachtig 
medewerkt, overtuigt den lezer van de belangrijkheid der zaak voor 
de kunstgeschiedenis vaa Amsterdam. 
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Dat het CArzstfeest van 1898 alle welgezinden opwekke tot kennis-. 


making en met aankoop van het schoone werk des kunstzinnigen en 
begaafden schrijver. Asls 


Johanna Ambrosius, Gedichten. 


« Vriendlik, ver van hier gelegen 
Staat een dorpje in ’t Pruisenland, 
Mild omwaait met Godes zegen, 

Rond omruischt van wouden rand. 


Aan des dorpjens stille zoomen, 
Rijst een hutje door ’t geblaart, 
Dat in ’t enge ruim der droomen, 
Mijnes herten trouw bewaart. » 


LENAu = HrIEL. 


Daar woont eene vrouw, eenvoudig en onaanzienlijk wat haar 
uiterlijk betreft, maar bezield door de vlam der dichtkunst : de boerin 
Johanna Ambrosius. | 

Zij werd geboren op 3 Oogst 1854, te Langwethen ig Oostpruisen, 
Haar vader was een arme werkman. Tot den ouderdom van elf jaren 
bezocht zij de dorpsschool, dan moest zij meêhelpen het dagelijksche 
brood verdienen. Op 20jarigen leeftijd huwde zij den braven boerenzoon 
Voigt en het echtpaar moest huishouden met een jaarlijksch inkomen 
van 150 Mark (188 franken). Door een kleine erfenis werden de echt- 
genooten bezitters van een klein huisje met een stuk veld, maar Johanna 
Voig!'s leven werd er niet gemakkelijker door. Zielelijden en lichamelijke 
kwaal werden hare trouwe begeleiders, doch brachten tevens eene koste- 
lijke gave mede : echte perels der poëzie. Tioost en stichting heeft 
zij gevonden in de honderden gedichtjes, die hare pen ontvloeiden. 

In ’t jaar 1870 werd ze beproefd door eene gevaarlijke longont- 
steking. Met gebogen rug, tot een schim vermagerd, verrichtte zij 
niettemin nog twee jaren lang den onvermoeiden veldarbeid. In afwezig- 
heid van haren echtgenoot bezorgde zij zelfs den stal. 

Tijd om te schrijven vond zij enkel ’s Zondags. Zij dichtte wel 
op het veld, in den moestuin, in keuken en schuur, maar alles ankerde 
zich uitsluitelijk vast in haar geheugen, 

Johanna Ambrosius heeft eene dochter die thans 23 em een zoon 
die nu 20 jaar oud is. De droom haars levens bestaat daarin van 
haren zoon een onderwijzer te maken. Om de middelen tot dit schoone 
doel te veroveren, gaf de bekende Karl Schrattenholz eene verzameling 
gedichten van haar uit onder den titel « Johanna Ambrosius, eene 
duitsche volksdichteres » (1), die reeds binnen vijf weken geheel uitver- 
kocht was en waarvan reeds verscheidene drukken zijn verschenen. 


Stil zwijgen wen in wilden hellegloed 

Het hart van smartelijk verlangen bloedt! _ 

De borst, gewond, aan scherpe steenen drukken 
En doornen plukken! 


(1) Pressburg en Leipzig, P.ud. Drodtleff. 
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Gebonden lieben zonder ne nog klacht, 

Geheven ’t hoofd, dat geene rust verwacht, 

Den droogen lippen nimmer laafnis geven 
Maar hooger streven ! 


Zoo voort tot aan des grafs verborgen oord! 

Zoo voort tot aan der eeuwigheden poort, 

Van ’t lichaam vrij,.der ziele laatste bede ; 
Dan naakt de vrede! 


Om deze zielezucht der dichteres wel te begrijpen, bedenke men 
dat door hare omgeving, het warme, teergevoelige hart njet alleen niet 
verstaan wordt, maar. vaak tot ia zijn diepste, edelste gevoelens wordt 
gekwetst. 

Wanneer Johanna Ambrosius b. v. eens een harer gedichten aan 
eene buurvrouw voorlas, moest zij de vraag vernemen : « nk hd 
Se dat von wo (ergens) af, oder wie make Se dat? » (1). 

Het zou een wonder zijn indien Joh. Ambrosius’ dichtkunst niet 
ietwat eenzijdig was, zelfs een nog grooter talent dan het hare zou 
in zulke omgeving min of meer afhankelijk zijn van zijne leermeesters. 
Fritz Reuter en Karl Stieler hebben den grootsten geestdrift in haar 
gemoed verwekt, dat voor de natuur, den huiseliĳjken haard en het 
familieleven zijn geheimste snaren laat trillen. 

De schoonste en eigenaardigste gedichten zijn dan ook die, waarin 
de omgeving der dichteres aan ’t woord komt. 

Moge zij nog lange jaren den schat der duitsche lyrische dichte 
kanst verrijken ! A. V. E. 


Die Sage vom h, Gral in ihrir Entwicklung bis auf Richard 
Wagners Parsifal, von EDUARD WECHSSLER, Halle a. S. Max Nie- 
meyer, 1898, 212 blz. 8° met eztrablad. 

Er bestaat geen tweede werk waarin het overzicht van den oorsproug 
en den groei der verschillende takken van de Graalsage, zoo volledig 
en zoo duidelijk gegeven wordt, als in dit met vliĳt en zorg bewerkte 
boek, Het heeft daarom eene blijvende waarde voor allen, welke zich 
met de stpdie van dit onderwerp bezighouden. Wij willen deswege 
niet zeggen dat de schrijver nieuw licht over dit vraagstuk heeft 
doen opgaan. Het is reeds veel dat hij rekenschap geeft van geheel 
de bestaande bibliographie en dat zijne overdenkingen geleid hebben tot 
eene groepeering der bewerkingen van de sage, waardoor het beeld 
der literatuur niet weinig wordt verhelderd. 

‘Hij stelt hier de zes verschillende beteekenissen naast elkaar waarin 
de Graal in de verschillende gedichten wordt opgevat en wijst ver- 
volgens door middel van eene tafel aan, hoe uit die beteekenissen zich 
de vertakkingen hebben ontwikkeld; b, v. de Graal als schotel, 2, als 
kelk, 3, als monstrans, 4, als miskelk, enz. 

Hij geeft natuurlijk in de lijst der bewerkers ook een aantal 
engelsche schrijvers. Doch hier ontbreekt ons de naam van Thomas 
Malory en diens in 1485 gedrukt werk Ze Morte Darthur, in 1891 
herdrukt. De laatste uitgever beweert dat dit werk de bron is van 


(1) Oostpruisisch dialect. 
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alles wat over koning Arthur ís geschreven. Voorzeker althans was 
het de bron ‘voor Tennyson’s ZdZylls. 

‚John Rhys heeft in 18gr de oudste overleveringen van de Graalsage 
met grond aan Iersche en Kymbrische overleveringen toegeschreven, welke 
koning Arthur in verband brengen met eenen wonderdoenden spijs 
ketel. Borron mengt deze overlevering met. christelijke elementen door- 
een; aan Malory diende Borron tot bron, waaruit op zijne. beurt 
Tennyson putte : Jan ten Brink heeft over dit alles eene voordracht 
gehouden, afgedrukt in de Verslagen der Koninklijke Vlaamsche 
Academie, 1897, bl. 54, E 

‚ Gaarne hadden wij den Kymbrischen tooverketel, welke tot prototype 
« of the far more famous Grail » diende, zegt John Rhys, ìn zijne 
studie daarover, en de daarop betrekkelijke literatuur ook van onzen. 
schrijver beroerd. Ondertusschen zij zijn werk ernstig aanbevolen. 


Karl der Grosse und die Kirche, von Dr. JOHANN ADAM 
KETTERER. München und Leipzig, K. Oldenbourg, 1898 IV, en 279 blz. 

Dit belangrijk werk is voortgekomen uit eene prijsvraag. der 
Munchensche hoogeschool, ten jare 1888, en werd toenmaals met een 
Accessit vereerd. 

Ofschoon in de laatste tien jaren een aantal schriften over Karel 
den Grooten het licht zagen, zoo wordt toch in geen van deze aan het 
standpunt des grooten wetgevers, tegenover « de kerk » in ’t bijzonder, 
meer licht gebracht. 

De werken die zich op een dergelijk standpunt hebben gesteld. 
zijn van, oudere dagteekening en worden dan ook door den schrijver 
erkend en gebezigd, zooals b, v. de kerkgeschiedenis der Nederlanden 
II, onder den titel Karel den Grooten, van P. Alberdingh Thijm, 

Verder heeft hij al dadelijk in zijn eerste hoofdstuk zijne kunde 
der literatuur van 1888 tot 1898 bewezen, door aanhalingen uit Janssens 
Geschichtlicke Vorträge, voor de bronnen : E. Mühlbacker, Deutsche 
Geschichte unter den Karolingern, 1896; voor het patrimonium, de 
bronnen opgegeven door Schnürer, Die ZEntstchung des Ktrchenstaats, 
1894, voor de Schenkungen Pippins, Armbrust en Lindner, 1885 en 
1896 en Sybel in Zrstorssche Zeitschrift 1892, Knegs, Liturgische Bestre- 
Oungen, 1888, enz. enz. | 

Al neemt de schrijver in zijn werk ook geen standpunt in, wat 
geheel afwijkt van hetgeen tot heden toe over Karels houding « tegenover 
de kerk », in ’t midden is gebracht, zoo heeft de schrijver zich toch 
groote verdienste verworven, omdat hij het streven van den keizer 
met een groot getalvan alle zijden met vlijt verzamelde bijzonderheden 
heeft opgeklaard en bevestigd. : 

Karel komt uit deze beschouwingen en mededeelingen niet minder 
groot en edel te voorschijn dan hij tot heden: voor onze oogen stond. ; 
Wij zien uit dit werk duidelijker dat, waar de keizer ook maatregelen 
nam welke met de rechten der kerkelijke overheid schenen te strijden, 
hij steels de grootste plannen voor het heil des Christendoms voor 
oogen had. Dat hij het kerkelijk hoofd in veel grooter eere wilde 
houden, dan zij — dan Frederik Barbarossa, dan Napoleon — welke 
Karels geest opriepen om hunne gewelddaden tegen het kerkelijk recht 
te rechtvaardigen, 

Zoo ‘levert ons dit werk door de getrouwheid en veelvuldigheid 
der aanhalingen een waar repertorium voor deze zijde van Karels 
streven. 

Maar ook de overige groote daden van Karel blijven niet onaan- 
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geraakt, wanneer zij met de verdediging of verheerlijking van het 
Christendom te zamen hangen. Zoo bijv. al hetgeen Karel deed op 
het gebied van kunst en letteren. Hoe hij stelselmatig zich met 
begaafde mannen omgaf, welke allerlei wetenschappelijke specialiteiten 
vertegenwoordigden; hoe hij kerk- en kloosterbouw en liturgie regelde 
en verheerlijkte (1); waarbij wij gaarne kapel en paleis van het Valkhof 
te Ninimegen hadden vermeld gevonden (2). Ter gelegenheid der vermel- 
ding van het klooster- en kronijkwerk, hadden wij gaarne het argument 
gebruikt gezien, waaruit de karolingische invloed blijkt, dat verre weg 
de meeste karolingische kronijken met het jaar 687 aanvangen, als 
wilde de schrijvers zeggen, met de wording der Karolingische macht 
en de vereeniging van Oost- en West Frankenrijk, onder den overgroot- 
vader van onzen Karel, begint eigenlijk eerst recht de nationale geschie- 
deais. Wij hadden eindelijk gaarne gevonden, hoe (in zake van letteren) 
Karel bemoeid is geweest de volksliteratuur, d.i. de godsdienstige, 
nationale overleveringen, levende in den volksmoed, te verheffen en te 
doen’ bewaren. ne 

Hierover is geen nader licht verspreid, Doch, ondanks deze leemte, 
schreef Ketterer een voortreffelijk boek, wat in de Karolinische kerk- 
geschiedenis nog niet overtroffen is, en zich nog bijzonder aanbeveelt, 
door het uitvoerig register, alsmede door de volledigheid, waarbij van 
de minste bijzonderheden de bron wordt opgegeven, 

Ae 


Le Rigorisme et la doctrine du salut par le R. P. CASTELEIN 
S. J. Bruxelles, socicté belge de librairie, Prix fr. 2. 

« De Katholieke geloofsleer doemt ter helle allen welke het katho- 
liek geloof niet belijden. Zelfs de volkeren wien het licht van het 
Evangelie nooit werd geschonken, kunnen volgens de theologen den 
eeuwigen ondergang niet vermijden. De groote menigte van Adam’s 
kinderen, die gedurende den loop der eeuwen eerlijk geleefd, gewerkt, 
gebeden en geweend hebben, zullen volgens de katholieke leer hun 
ellendig tijdelijk bestaan met eene eeuwige straf verwisselen. Wie kan 
hier een barmhartigen liefderijken Schepper erkennen? Hij bestemt bijna 
de geheele menschheid tot het eeuwige vuur, ook hen welken de mid- 
delen ontbreken om zijne voorschriften na te komen, wie zal hem goed 
noemen en zijne wijze raadsbesluiten prijzen ? » 

’_ Zóó spreken en schrijven, de kopstukken van het ongeloof, deels 
uit onbekendheid met de christelijke leer, deels tegen beter weten in, 
om de vrees voor de hel uit hun gemoed te verbannen en de stem der 
wroeging door drogredenen te smoren. 

Ook vindt men goede christenen welke zulke taal verfoeien, aan 
Gods liefdevolle voorzienigheid gelooven, maar ernstigen twijfel koe- 
steren omtrent hunne zaligheid, omdat het getal der zaligen zeer gering 
is. Iedereen kent Massilloa’s preek over het klein getal der uitver- 
korenen. Deze preek beheist een welsprekend overzicht van het rigorisme. 


(1) Onder andere de wijziging in de bouwkunst welke onder Karel 
opkwam en van het romeinsche tot het christelijke tijdperk leidde. 
Bl. 248 vlgg. Hi 

(2) Zie daarover de studie van Dr. Konrad Plath, verzameld, vertaald. 
en gedrukt te Amsterdam, bij C. L. Van Langenhuysen, 189go, 4°, 175 
blz. met vele platen. 
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P. Castelein bestrijdt in bovenstaand boek deze leer tot grooten 
troost en krachtige aanmoediging der katholieken met al de wapenen 
van zijne uitgebreide theologische en philosophische kennis. De Gods- 
dienst is in den regel te weinig gekend zoowel van zijne belijders als 
van zijne vijanden. Gelukkig noemen wij het, dat mannen zoo bevoegd 
als P. Castelein hunne stem verheffen om den zin der godsdienstleer 
juist te bepalen en hare duistere punten op te helderen. 

Hoe vele vooroordeelen zal het licht van dit boek opruimen, hoe 
velen zullen bij de lezing rust, kalmte en moed vinden om zich op 
nieuw tot den strijd aan te gorden, hoe vele zwakke zielen zullen den 
twijfel verbannen en tot den weg der deugd terugkeeren in de vaste 
overtuiging dat God den goeden wil zegent en schraagt. 

Vooreerst vreeze men niet dat de geleerde schrijver om het rigo- 
risme te bestrijden, het ander uiterste, het zoogenaamd laxisme ver- 
dedigt, en den tegenstander de gelegenheid biedt met de Jansenisten 
van de losse moraal der Jesuïeten te gewagen. Het boek treedt de 
wereld in voorzien van de leste getuigschriften : de goedkeuring van 
den provincialen Overste, cn het zaprzimatur van den Kardinaal van 
Mechelen. Daarbij toonen reeds de eerste bladzijden dat de schrijver 
op de voetstappen der grootste leeraars, zijne stellingen ontwikkelt in 
overeenstemming met de kerkelijke traditie en de texten der H, Schrift. 

« Twee wegen slechts, » zegt Massillon, « voeren tot den hemel : de 
onschuld en de boetvaardigheid, de eerste is zelden, de tweede komt 
noch zeldener voor, derhalve blijft de hemel voor het grootste deel 
der menschheid gesloten, zooals de H. Schriftunr op vele plaatsen” 
bevestigt ». 

Dit argument, antwoordt P. Castelein, berust op ‘eene verwarring 
van begrippen, welke de theoloog scherp dient te onderscheiden. De 
ideale onschuld, het voorrecht der heiligen met de gewone onschuld 
voldoende voor de zaligheid; de volmaakte boetvaardigheid door de 
kluizenaars beoefend met de algemeene boete welke de vergiffenis der 
zonden bewerkt. 

In de verklaring van de Bijbeltexten zondigen de rigoristen op 
twee wijzen tegen de regels der gezonde uitlegkunde. Zij geven een 
algemeen en volstrekten zin aan woorden, welke slechts een parti- 
culieren en betrekkelijken zin vorderen; zij verwisselen de tijdelijke 
straffen in het oude Verbond bedreigd, met de eeuwige hellepijnen. 

Zoo verklaren zij het woord : « velen geroepen en weinig uitver- 
korenen » van het heil der menschen of der christenen. Daarentegen spreekt 
het Evangelie bepaald van het joodsche volk en zijn intreden in het 
rijk van den Messias. 

Den breeden en engen weg passen zij toe op het gedrag en het 
getal der christenen terwijl het Evangelie de leer der schriftgeleerden 
en den toestand der joden, die met Christus leefden, voor oogen heeft. 

Wat van de slechte, schraapzuchtige rijken wordt verzekerd, verstaan 
zij op volstrekte wijze van alle rijken en vergeten dat God altijd gereed 
is te vergeven ook aan den verstokten zondaar. 

Daarbij moeten wij eene andere distioctie, reeds door den H. Augu- 
slinus aangeduid, voor oogen houden. De openbare voorzienigheid, welke 
in den loop der' eeuwen de lotgevallen der maatschappij leidt en regelt, 
en dezelfde voorzienigheid, ‚die het heil van den enkelen mensch in 
het geheime zieleleven bewerkt. , . 

God liet de heidensche volkeren de prooi der afgoderij worden, 
maar hieruit wordt verkeerd besloten, dat hij aan den mensch van 
goeden wil de genade weigert om tot zijne bestemming te geraken. 
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Talrijke argumenten tegen hunne stelling worden door de rigoristen: 
over het hoofd gezien. 

__ 1. De oneindige liefde Gods, die uit louter goedheid den mensch 
het wezen schonk, in alles zijn eeuwig geluk beoogt en hem daarom 
ontelbare genademiddelen biedt. | 

2. De oneindige verdiensten van Christus wiens lijden en sterven eene 
verlosserde en heiligende kracht bezitten, die alle kwagd met tak en 
wortel kan uitroeien. 

3. De genade van den H. Geest, bestemd om de noodlottige gevolgen 
van de erfzonde te genezen, en den mensch op den weg der deugd 
te leiden en te schragen. 

Niemand zal ontkennen dat de overweging van deze drie oorzaken 
van het heil der menschen het rigorisme als valsch en onhoudbaar 
toont. De bron der goddelijke genade vloeide: ruimer voor de joden 
dan voor de heidenen, gelijk thans de christenen overvloediger begiftigd 
worden dan de heidenen. Maar ook den heiden ontbrak en ontbreekt 
het geenszins aan middelen, welke hem in staat stellen zijne zaligheid 
te verzekeren. Ziedaar de leer der H. Schrift wanneer zij verklaart dat 
bij God geen onderscheid van personen bestaat, dat het ware licht 
iederen mensch verlicht, die in de wereld komt. God is zonder twijfel 
vrij in het verdeeled zijner gaven, den eene geeft hij veel, den andere 
minder, maar allen geeft hij genoeg om niet uit gebrek aan middelen 
hunne bestemming en eeuwig geluk te missen. Zijn ernstige en werk- 
zame wil om het menschdom te redden is algemeen en sluit niemand uit. 

Om de kracht dezer negatieve en positieve argumenten naar behoo:en 
te schatten, leze men het belangrijke boek dat zoo menige dwaling 
den weg des heils versperrend opruimt en een troostend licht op het 
leven en den dood werpt. De schrijver heeft op godsdienstig gebied 
reeds lang zijne sporen verdiend; als theoloog, wijsgeer en socioloog 
bekleedt hij in onzen tijd eene eereplaats; ht is een man van diepe 
en uitgebreide kennis, van grondige geleerdheid, van zeker oordeel, welke 
zijne klare denkbeelden op duidelijke wijze weêrgeeft in eene heldere 
bekoorlijke taal. 

Indien God den mensch door middel zijner genade verlichten tot 
zijn einde voert, schijnt het nutteloos de waarheden van het Evangelie 
te kennen. : | 

Deze opwerping ontzenuwt de schrijver met te wijzen op de hin- 
. derpalen, die de werking der genade beletten of verzwakken : de 
dwaling en het vooroordeel op godsdienstig zedelijk gebied; het slechte 
voorbeeld ; de hartstochten. Om onzen geest te verlichten, den wil te 
versterken en te wapenen heeft God de Kerk gesticht welke ons de 
waarheid leert, ons de He, Sacramenten biedt, licht en krachten 
verstrekt. Buiten de Kerk is geen heil mogelijk volgens den uitdruk- 
kelijken wil van Christus, wanneer men haar met zekerheid kent. Want 
God die volkomen de harten peilt, de geheimste gedachten, het geweten 
doorgrondt, oordeelt volgens zijne oneindige goedheid, en zijne straffen 
steunen steeds op eene vrijwillige schuld. 

Daarom leert de theologie dat zij tot de ziel der Kerk behooren 
welke buiten hunne schuld de Kerk niet kennend, volgens de voor- 
schriften der waarheid en van hun geweten leven. 

Melden wij nog de praktische gevolgen van deze leer, welke haren 
heilzamen invloed op het christelijk leven waarborgen en het laxisme 
den weg versperren. Zoolang er geen ernstige reden van twijfel bestaat, 
is de goede trouw aan te nemen bij hen die in dwaling verkeeren ; 
de christen kan niet genoeg dankbaar zijn voor de gave des geloofs, 
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onverdiend van God geschonken, daarom moet hij volgens deszelfs 
voorschriften zijn leven inrichten, en zooveel mogelijk de kennis van 
het Evangelie bevorderen en verspreiden. De heilsleer ontdaan van alle 
overdrijving en ijdele vrees, verklaard volgens den geest der Kerk en de 
traditie van de theologie is eene leer die vrede brengt, angst en wanhoop 
verjaagt; licht aan de rede geeft, het hart verkwikt, den wil van den 
geloovige staalt en tot de grootste offers en volmaakste deugden verheft. 
Dr. A. DuPoNT. 


Les origines de la psychologie contemporaine, par Mer 
D. Mercier, Directeur de linstitut supérieur de philosophie à Louvain, 
486 p., 12°. Paris, Alcan, 1898. | 

De groote hinderpaal die den algemeenen terugkeer tot de christelijke 
wijsbegeerte in den weg staat, vooral bij ernstige denkers welke, wars van 
de verderfelijke wereldbeschouwing der materialisten iets hoogers en edelers, 
een ideaal zoeken, spruit voort uit den machtigen invloed, welke de leer 
van Descartes op de beste geesten blijft uitoefenen. Wordt deze invloed en 
de daarmede samenhangende vooroordeelen vernietigd, dan zullen zij niet 
aarzelen de oude philosophie als de ware met vreugde te erkennen, omdat 
zij in haar alleen het gezochte ideaal, de oplossing der levens- en wereld- 
raadselen vinden, 

In deze overtuiging onderzoekt de schrijver in het eerste hoofdstuk de 
zielkunde van Cartesius. Het overdreven spiritualisme en de mechanische 
verklaring van de menschelijke natuur door Cartesius verdedigd, hebben in 
huone historische ontwikkeling wrange vruchten gedragen. Het occasiona- 
lisme, het pantheisme, het idealisme, het ontologisme zijn echte kinderen 
van het eerste; het tweede stelsel in verband met het sensisme moest tot 
het scepticisme of agnosticisme voeren, 

De toestand der hedendaagsche ziellkunde wordt op twee wijze getee- 
kend, vooreerst door de volslagen onmacht van het positivisme hoewel 
idealistisch gekleurd om eene voldoende oplossing der hoofd- en levens- 
vragen van de wijsbegeerte te leveren; vervolgens door een kort overzicht 
der in onze dagen gevierde theorieën van Spencer in Engeland, Fouillé in 
Frankrijk en Wundt in Duitschland. Overtuigend blijkt uit dit overzicht, 
dat het gebrek aan bovenzinnelijke beginselen deze mannen belet het rechte 
spoor te vinden, en al hun zoeken onvruchtbaar maakt. Er hapert iets aan … 
hun stelsel, omdat het een nutteloos beginnen is nieuwe stelsels te bouwen 
enkel en alleen op de gegevens der ervaring; deze zakken ineen uit gemis 
aan hechte grondslagen of, indien zij eenig licht verschaffen, hebben zij het 
te danken aan de oude metaphysica, door de schrijvers verwaarloosd en 
soms met verachting bejegend. 

Het vierde hoofdstuk laat ons een blik slaan op de oude zielkunde 
door Aristoteles en Thomas gehuldigd. Deze kan men uit onwetendheid of 
hartstocht miskennen, maar zonder haar verliest de philosophie haar weten- 
schappelijk karakter en loopt op het scepticisme of het materialisme uit. 
Groote woorden en holle uitvallen tegen de duistere middeleeuwen helpen 
niet, zij bewijzen slechts dat men onbekwaam is met de meesterstukken 
der groote denkers kennis te maken. 

De talrijke vooroordeelen tegen de mi ldeleeuwsche philosophie heb- 
ben diepe wortelen geschoten, zooals blijkt uit de wederlegging van het 
idealisme, het mecanisme en het positivisme. Met recht wordt herhaalde- 
lijk aangetoond dat de metafisiek, ver van den vooruitgang der wetenschap 
te belemmeren, gelijk de « geleerden » van onze dagen als orakel verkon- 
digen, hare ontwikkeling krachtig steunt en bevordert. Een oogslag op de 
geschiedenis der philosophie, eene vergelijkende studie van onze geleerden 
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met de oude meesters levert een doorslaand bewijs. Immers vooruitgaan 
beteekent niet tot oude dwalingen teruggaan, maar het verkregene ont- 
wikkelen en op de gelegde grondslagen voortbouwen, 

Hieruit volgt dat men te vergeefs zal trachten de dwalingen van onzen 
tijd te bestrijden en het philosophisch onderwijs aan de ontwikkeling van 
geest en hart dienstbaar te maken, zoolang men de paden der Cartesiaansche 
leer niet wil verlaten. Niets degelijks zal men verrtchten, en steeds in het 
duistere blijven tasten en ronddolen of wat erger is met de dwaling heulen, 
wanneer men weigert tot de beginselen van de christelijke wijsbegeerte zijne 
toevlucht te nemen, 

Het laatste hoofdstuk schetst het karakter en de voorwaarden van 
deze herstelling der philosophie. Ook hier blijkt-wederom hoe onverstandig 
men Leo XIIL heeft beschuldigd de weterschap tot de duistere middel- 
eeuwen terug te voeren, en alle vorderingen op het gebied der zinnelijke « 
wereld te miskennen en te veroordeelen. Het tegendeel is waar; de natuur- 
wetenschap is niet de, maar eene wetenschap. Zij kan slechts tot nuttige 
resultaten geraken wanneer zij door de beginselen der metaphysica wordt 
geschraagd en geleid, terwijl wederkeerig de metaphysica b., den vooruit- 
gang der ervaringswetenschap hare stellingen op meer en beter gekende 
feiten zal grondvesten. 

Het boek is bestemd groote diensten te bewijzen, te meer, omdat het 
niet gelijk een hand- of schoolboek de didactische methode volgt, maar 
door eene vrije en losse wijze van behandeling zich tot allen richt welke 
zich op de hoogte willen plaatsen van den hedendaagschen strijd tusschen 
‘het spiritualisme en het materialisme. Zij zullen inzien en begrijpen dat 
niet de natuurwetenschappen, maar hare door onwetendheid of vooroordeel 
verblinde beoefenaars in botsing komen met de eeuwenoude hoofdwaar- 
‘heden van het gezond verstand en de philosophie. 

Deze overtuiging gewekt of versterkt te hebben is de groote verdienste 
van het boek en zal de beste belooning van den schrijver zijn, 


Dr A. DuPont. 


Der Socialismus von V. CATHREIN S. J. Siebente Auflage (Drei- 
zehntes und vierzehntens Tausend) Freiburg im Breisgau. Herder (X1I u. 
240 S.) M. 2.40. 

Zeven uitgaven in korten tijd, vertalingen in bijna alle levende talen, 
loffelijke recensies in dagbladen en tijdschriften van allerlei gezindheid en 
kleur (de protestantsche Reichsherold zegt : « Cathrein is de schrijver van 
de beste wederlegging der sociaaldemocratie; » de invloedrijke Kreszzez- 
tune roemt de buitengewone degelijkheid van de kritiek en verklaring van 
het socialisme) pleiten genoegzaam voor de waarde van bovenstaand werk, 

Het kan in België groote diensten bewijzen, waar de socialisten door 
hunne aanhoudende werkzaamheid dagelijks aan krachten en aan aanhan- 
gers ontegenzeggelijk winnen. Men late zich niet in slaap wiegen door 
verkeerde begrippen, welke gewoonlijk op bittere teleurstellingen uitloopen. 
Het is een gemakkelijk werk door optelling van eenige schadelijke gevol- 
gen en consequentiën het socialisme te vervordcelen ; maar zoolang men de 
beginselen onaangetast laat, blijft de wortel der dwaling in de geesten 
werken en rampzalige vruchten baren. Om het kwaad met tak en wortel 
uit te roeien is het noodig wetenschappelijk te werk te gaan, en na het 
onderzoek der beginselen de noodlottige gevolgen der toepassing aan te 
toonen. 

Ziedaar de methode van P. Cathrein, die zijn werk in twee deelen 
splitst : het onderzoek der grondslagen van het socialisme en zijne prake 
tische onmogelijkheid. 
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Het eerste deel geeft vooreerst de juiste bepaling en beschrijving van 
het socialisme met een overzicht van deszelfs geschiedenis in de oude, 
middeleeuwsche en hedendaagsche tijden. 

Wij leeren hier dat het socialisme in zijn kern en wezen een econo- 
misch stelsel is, dat slechts op de tweede plaats en als ondergeschikte 
vragen de politiek, den godsdienst, de familie beschouwt. Want zijn doel. 
is tweeledig : alle arbeidsmiddelen tot onvervreemdbaar eigendom van de 
maatschappij te maken, en de geheele productie en verdeeling der econo- 
mische goederen door den democratischen staat te laten ordenen en regelen. 

Het tweede en derde hoofdstuk bevatten het kritisch onderzoek der 
grondslagen van het socialisme, zooals zij door de hoofdleiders in hunne 
schriften en redevoeringen worden voorgesteld en verdedigd. 

Het vierde hoofdstuk bewijst in zeven artikels dat het socialisme, 
hetwelk gouden bergen en het juie lekkerland den volke belooft, in zijne- 
praktische uitvoering en toepassing op onoverkomelijke bezwaren stuit. 
Hieruit begrijpt men waarom de volksmenners, zoo bespraakt in hunne 
aanvallen tegen de bestaande orde, ook desgevraagd zelden of nooit over: 
de iprichting van den geprezen toekomststaat een woord reppen. in de 
Neue Zeit zegt Kautsky « net is hoogst overbodig met de tegenstanders. 
van het socialisme over zijne gevolgen en resultaten te strijden, » Op zulke 
wijze maakt men zich zonder moeite van alle argumenten af; maar wie zich 
niet met woorden laat paaien, zal van eere tegenovergestelde meening zijn 
Immers het gezond verstand beschouwt het onderzoek der noodzakelijke 
gevolgen en consequentiën als den zekersten regel om over de waarde van 
algemeene beginselen en vorderingen een oordeel te vellen. ; 

Wij vestigen de aandacht vooral op de kritiek der grondslagen van het 
‘socialisme. Er komen hier begrippen, onderscheidingen, beschouwingen en 
bewijzen te pas welke niet voor de hand liggen en wier verklaring en 
toepassing eene niet alledaagsche scherpte van geest, eene krachtige logica, 
eene uitgebreide kennis, eene degelijke philosophische opleiding vorderen. 
Niet iedereen is bekwaam met Marx over de gebruiks- en ruilwaarde in 
discussie te treden; niet iedereen is in staat met wetenschappelijke gronden: 
de valschheid der volgende stellingen te betoogen : «in de 


ze k n tegenwoor- 
digen toestand met zijn machiene-wezen moet de kleine nijverheid kwijnen 


en doodbloeden »; « derhalve zal de maatschappij langzamerhand bestaan 
uit weinige bezitters van millioenen en uit eene onoverzienbare massa van 
bedelende proletariërs »; « de klove tusschen rijken en armen steeds dieper 
wordende zal een gapende afgrond openen waarin de maatschappij zal 
vergaan »; « uit ht steeds aangroeiende getal der werkeloozen zal een leger 
van overbodige arbeiders ontstaan ». | 

Deze en andere beweringen worden nauwkeurig onderzocht en ge- 
toetst aan het licht der rede, der ervaring en van onwraakbare feiten. 
Daarmede verdwijnt de wetenschappelijke schijn, welke den socialisten tot 
masker dient om de niet nadenkenden te verschalken, 

Niemand betwist dat hervormingen wenschelijk en noodzakelijk zijn. 
Er bestaan misstanden en verkeerde gebruiken, maar deze kunnen op 
geene wijze door het socialisme verbeterd worden; integendeel door zijne 
toepassing zullen zij een ernstiger en ongeneeslijk karakter aannemen, Dit 
het volk aan het verstand te brengen is een werk van christelijke naasten- 
liefde, en daarom zal het uitmuntend boek van P, Cathrein allen‘ volks- 
vrienden welkom zijn. 

De geleerde maakt met voldoening kennis met een werk waarvan de 
schrijver volkomen op de hoogte der strijdvragen zijn onderwerp geheel 
beheerscht, maar ook ieder beschaafd en ontwikkeld man zal zijne klaar- 
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heid van voorstelling, zijne scherpe logica, zijne uitgebreide geleerdheid, 
zijne rustige en heusche polemiek bewonderen, en niet alleen de nietigheid 
van het socialisme, maar ook de mogelijkheid eener oplossing der sociale 
kwestie aan de hand van het Evangelie en de kerk inzien en begrijpen. 


Dr A. DUPONT. 


erzamelde Dichtwerken van Dr H. J. A. M, SCHAEPMAN, 
Vijfde, vermeerderde uitgave met eene inleiding. XLIV-182 bladz. Am- 
sterdam, Van Langenhuysen, 1899. 

De inleiding is eene bladzijde uit het leven van den man en van den 
dichter Schaepman, en ook uit het leven en streven van anderen. Er wordt 
verklaard hoe men dichter wordt, en vervolgens hoe de stukken, in de 
verzameling opgenomen, ontstonden en verveerdigd werden. Wie en wat. 
op den dichter invloed uitoefende, wordt er insgelijks gemeld, Herinnerin- 
gen vol erkentenis vullen dit opstel. | 

De namen van Van Vuuren, Van Meurs, Koets en vooral van Van 
Heukelum en van Mgr Schaepman worden met eerbied geschreven. In 
Van Heukelum huldigt de schrijver den kunstenaar ; hij spreekt in waardee- 
rer.de woorden over de « Dietsche Warande »en haren Alberdingk Thijm. 
Waar hij over Rome gewaagt, is hij, gelijk altijd, welsprekend. Deze bun- 
del is evenals Menschen en Boeken (Lll)een boek van Rome, zoowel om 
de bijlagen dezer uitgave als om de gedichten uit de vorige verzamelingen. 
Eenige in den Volksalmanak verschenen verzen zijn in deze nieuwe uit- 
gave herdrukt. Zij zijn jong werk. De Palatijn, een onafgewerkt poëma, 
staat ter herinnering. Ook de Catacomben, een krans van f4 sonnetten, te 
Rome in Juli 1869 verveerdiegd : gedachten, die aan alle Roomsch-Katho- 
lieken duurbaar zijn, met Schaepman’s leeuwen werk bezegeld, 

Hebben de Verzamelde Dichtwerken naast de moderne poëzie nog 
reden van bestaan? Die gewetensvraag lost Schaepman op aan het einde 
der Inleiding. Hij kenschetst in geiĳkte bewoordingen de karakters der 
oude school en, naast hare gebreken, hare hoedanigheden. Hetzelfde voor 
de nieuwere kunst. Maar hij bestatigt dat aan deze iets ontbreekt : het 
sociale. Zij is geen kunst voor het volk. Zij zingt niet in den nacht voor de 
herders, zij geleidt hen niet tot het Kindeken van Bethlehem. Als de kunst 
niet sociaal is, dan vervult zij hare roeping niet : vreugde te brengen en 
harmonie, De echte kunst is nooit egoïst. Die beschouwingen toetst 
Schaepman aan een sonnet van Hélène Lapidoth-Swarth. De dichter ge- 
looft veeleer aan de verjonging der oude poëzie dan aan de volledige over- 
winning der jongere. Maar hoe dat ook moge worden, het Katholieke 
Nederland zal Schaepman dankbaar zijn dat het hem vergund werd, — 
om zijne eigene woorden te bezigen, — zij het ook in oude verzen, de 
tolk te zijn van eenige der onsterfelijkste dingen, die altijd jong leven in 
de menschenziel. Nog, met ’s dichters eigene taal, voeg ik er bij : 

Een Koningswoord klinkt de eeuwen door en langer! 

Mocht ik Duzimpjesblad 1898 (Lettervruchten van met Tijd en Vlijt) 
gelooven, ik zou de twee op dit volgende verzen op mij kunnen toepassen. 
Ik wil hier ook verklaren dat ik het vonnis van Durandal Juni 1899 Over 
mijne verzen uit studiejaren (Lettervruchten enz.) zonder beroep aanveerd; 
maar gemeld tijdschrift gaat zijne bevoegdheid te buiten, wanneer het getuigt 
dat ik van moderne dichters zoo maar niets weet, De leden van Met Tyd 
en Vlijt 1892-1896 zouden mij misschien zoo streng niet oordeelen. 


_DrC.C. 
Geschiedenis der Vlaamsche letterkunde van het jaar 1830 


tot heden, door TH. COOPMAN en L. SCHARPE. Antwerpen, Neder- 
landsche boekhandel, L. H. Smeding 1899, 1° aflevering, 32 blz. 
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Dit werk, in klein folio gedrukt, op uitmuntend papier en ver- 
sierd met tien platen in den tekst en twee buiten-tekst, zal verschijnen 
in IO of 12 afleveringen van 32 bladzijden, tot den prijs van fr. 1.25 
per aflevering. 

De voor ons liggende aflevering bevat een overzicht van den toe- 
stand van België omtrent 1830, meer bijzonder in staatkundig, dan 
wel in letterkundig opzicht. De aard der regeering van Willem I wordt 
daarin niet ongunstig beoordeeld, ofschoon op de fouten dier regeering 
wordt gewezen. Daardoor komt de schrijver. van zelven op het leven 
van J. F. Willems, waarin de toestand nog nauwkeuriger wordt geschetst, 
De geheele aflevering is verder aan Willems gewijd. Het einde van 
zijn leven wordt zelfs op bl. 32 niet bereikt; zijn portret prijkt aan 
het hoofd der aflevering, zijn grafzuil te Mortsel (de reusachtige engel 
die den kop (Willems) van een grenspaal omarmt) bevindt zich op 
de laatste bladzijden. 

Een onafhankelijke historische toon heerscht in het opstel, gesteund 
op tal van aanhalingen uit minder bekende bronnen. De beeltenissen 
zijn in ’t algemeen naar goede voorbeelden gevolgd, en komen goed 
uit op het schoon papier. Overigens kent iedereen de zwakke zijde 
der heliotypie. 

Het eenvoudig, sierlijk omslag vertoont een profiel- kop van Conscience 
in zijnen ouderdom en lokt dringend tot nadere kennismaking. 

De tweede aflevering wordt met graagte verwacht. 

A.T.. 


r° Studenten-liederenboek, door KAREL HEYNDERICKX verzameld. 
Tweede deel. Brussel, Algemeene drukkunst-maatschappij. Oud huis 
Vander Auweraa, 1899. 

2° Bijvoegsel aan het Studenten-liederenboek,van K. HEYNDERICKX. 
Brussel, t. z. p. 168 bl. 80, 

Bij ’t hernieuwen van het schooljaar is dit nieuwe deel eene goede 
gave. Wij kunnen er omtrent van getuigen, wat wij van het eerste 
deel hebben gezegd. Aan alle zijden vertoont zich de vlijt, de zorg, 
de volharding des verzamelaars. 

’t Is geene kleinigheid aan alle hoeken van het land de toonzetters 

te snuffelen, om hun werk onder het publiek te brengen. 

Welke laden vol brieven stelt zulk werk ons voor! 

De beste oogenblikken, dagen, weken des verzamelaars v waren daaraan 
gewijd. 

Hij vertoont ons eene galerij van toonzetters, waarvan een groot 
deel ons nog niet voorgekomen was. Dat de onderwerpen der drink- en 
minneliederen niet altoos groote verscheidenheid toonen, spreekt wel 
van zelf, doch wij zien uit allen den gezonden, edelen zin des verzamelaars. 
Ook verheugen wij ons in de voorrede des boeks, geschreven door 
onzen vriend eerw. br. Hugo Verriest, den kunstzinnigen, edelen vriend 
der studenten. 

't Is een gelukkig gedacht aan het werk een Bijvoegsel te geven 
in 80 van de teksten zonder muziek. Dit vergemakkelijkt uitstekend 
het koorgezang, waarop het hoofdzakelijk aankomt. 

Ook de bladwijzers en naamlijsten vergemakkelijken zeer het gebruik 


en verdienen onzen lof. 
Aad 


De Arbeid. Men zendt ons: Een maandschrift voor literatuur en 
kunst. 1° jaargang 1898-1899. Aflevering 10. Red. Ed, Verburgh. Uitg. 
C. A. I. van Dishoeck, Amsterdam, 
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Deze aflevering bestaat vooral uit gedichten, doch ook uit kritiek, Een 
beoordeelaar zegt o. a. dat men niet met jonge kunstenaars den spot moet 
drijven wanneer men dwalingen ziet nevens welgemeend streven. Aange- 
nomen. Daarom willen wij niet den spot drijven met de tegenstrijdigheden 
welke deze aflevering bevat, waarin voorbeelden van zulke verzen worden 
gegeven, die de criticus het meest afkeurt. 

De jongelingschap kan zich op de lessen van Arbeid slechts gedeeltelijk 
verlaten. Eene kleinigheid is dit. Op bl. 413, wordt gezegd: door Zuust 
pleegt men ook Zterafuur aan te duiden en op den titel staat het tegen- 
deel : « kunst en literatuur ». Ook zouden wij de omslag-verlichting 
gaarne (de nieuwe mode is woordkoppelingsgezind!) omgevallen- 
inktpot-kunst noemen. De Redactie is zeker wel toegankelijk voor zulke 
schatting; zij die zoo geestig recepten geeft om in eene minuut of wat een 
dichter te schijnen, natuurlijk een sonnetten-dichter vol .…. adoratiel, … 

Men ziet, er is goeds en gebrekkigs in deze aflevering; een jonge 
appelboom, in de maand April. De vruchten ervan moet men afwachten 


Katholische Dichter des neunzehnten Jahrhunderts. Proben 
aus ihren werken. Herausgegeben von ADOLF HUTTEMANN, 80, VIII en 


528 blz. Hamm (Westfalen), Breer und Thiemann, 1898. Prijs fr. 5, 
gebonden fr. 6,25. 

Bij ’tin de hand nemen behaagt dit boek al reeds door zijn sierlijk 
uiterlijk. en opengeslagen toont het groote verdienste, 

De gedichten loopen van 1750 tot 1850 en getuigen van eenen kie- 
schen, edelen smaak bij de keuze. Zij zijn bij de driehonderd in getal ; 
wezenlijk weinig bekende namen komen hier voor, zoodat men de groote 
vlijt des verzamelaars onwillekeurig bewondert. Ontbreken hier ook enkele 
namen, zoo vinden wij in het groot getal toch wezenlijke vergoeding, 

Wij zouden anders wel gaarne Moritz von Strachwitz (1822-1847), 
Tangermann, Therese Dahn, enz. ontmoet hebben. 

Wat nu de uitdrukking « Katholische Dichter » betreft, zoo heeft de 
schrijver daarmede niet bedoeld, dat elk hier voorkomend gedicht den 
stempel draagt van door eenen katholieken Christen te zijn geschreven. 

O neen, de protestantsche lezer denke niet, bij het zien van den titel, 
—dat hier voor uitsluitend katholieke gevoelens, veel minder voor katholieke 
leerstukken propagande wordt gemaakt. Menig gedicht is, wat den 
godsdienst betzeft, volstrekt van onzijdigen aard en konde zoowel een’ 
ongeloovige als een proselietenmaker tot dichter hebben. 

De schrijver zet dit ook in zijn voorbericht uiteen. Hij neemt zelfs 
gedichten op van mannen als Lenau, Anastasius Grün, enz. welke voor hun 
weinig christelijk godsdienststelsel bekend zijn. Doch de heer Huttemann 
geeft toegang aan al zulke dichters, die uit katholieke ouders geboren, of 
naderhand tot het Christendom gekeerd zijn en wier gedichten geenszins 
de sporen dragen van een aan het Christendom twijfelen:l gemoed. Hadde 
hij zulke geesten uitgesloten, hij zou, meende hij, de dicht-kunstenaars in 
twee vijandige kampen hebben verdeeld, daarom erkent hij van allen wien 
hij eene plaats gunde eenvoudig het Christelijk denkend gemoed of den 
naar waarheid strevenden zin als loffelijk, als verdienstelijk genoeg om 
in dezen bundel plaats te nemen. Doch, hoe jammer, dat wij bijvoorbeeld 
ook een Uhland en zijn meesterwerk vol verlangen naar een beter leven, 
Die verlorene Kirche, in deze verzameling moeten missen, ofschoon Uh- 
land in 1787 is geboren. | 

Overigens zij dit keurig werk met dankbaren zin ontvangen; het 
verdient eene algemeene verspreiding. 

Ae TE: 


Pd 
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Deutsches Leben im 12. Jahrhundert von Prof. D' J, DIEFFENBA-. 
CHER. Fretburg i. B. en Leipzig, Göschen, 1899. 168 bl. kl. 8°. Prijs: 1 frank. 

De schrijver noemt zijn werk: « Kulturhistorische Erläuterungen: 
zum Mebelungenlied und zur Gudrun, Als zoodanig is het ook alleszins 
aanbevelenswaard. Het bevat een Wortverzeichntss en een Strophenver- 
zeïchn:ss, wat het gebruik ervan zeer vergemakkelijkt. 

Dat de schrijver zich tot een betrekkelijk klein deel der 13°-eeuwsche 
letteren beperkt heeft is almede eene aanbeveling, bijzonder voor het ge-- 
bruik bij ’t onderwijs. 

De jeugd kan dure boeken van algemeenen aard niet betalen en deze- 
bladzijden zijn bovendien zeer practisch aangelegd, 

Voor moeielijke uitleggingen heeft de schrijver bovendien zijne bron-- 
nen nauwkeurig opgegeven, gelijk Dahms, Essenwein, Schultz, Piper, 
Weinhold en anderen. Een aantal verlichtingen maken de uitleggingen : 
daarenboven recht schilderachtig. 

Deze bladzijden verdienen daarom alle erkentelijkheid van de ernstige,’ 
rijpere schooljeugd en hare onderwijzers, 

De Frontispies van het werk stelt voor : Dietrich von Bern die 
Sintram redt, een romaansch kapiteel uit de hoofdkerk van Bazel. 


A. T. 


Boon’s geïllustreerd Magazijn. — Het getal dat van de Engel-_ 
sche en Fransche tijdschriften in ons land verkocht wordt, is fabelachtig; 
de reden daarvan is, dat zij veel geven en met schoone platen versierd zijn, 
voor een kleinen prijs. | 

Dat de lezing van al die tijdschriften aan onze moedertaal niet ten 
goede komt, kan niet betwijfeld worden. In de overtuiging dat een goed 
tijdschrift in de Nederlandsche taal eveneens grooten aftrek vinden zal, 
heeft De Nederlandsche Boekhandel, in verbond met een Hollandsch. 
huis de eerste aflevering in het licht gegeven van het Magazijn. 

In smaakvol gekleurd omslag geeft dit een schat“ van wetenswaar- 
digheden, romantische lezing en zonder eenigen aanstoot aan ’t zij welke 
gezindheid, 120 bladzijden tekst met ongeveer 80 platen voor den spotprijs. 
van 75 centiemen. 

Wij durven zeggen, dat niemand zich den aankoop van dit nummer 
beklagen zal en vernemen met genoegen dat De Nederlandsche Boek- 
handel, 59, St-Jacobsmarkt, Antwerpen bereid is aan iedêr die 75 cen-- 
tiemen in postzegels opzendt, door het geheele land deze aflevering’ 
vrachtvrij te verzenden, 


Ingezonden. 


Limburgsch Jaarboek. VI. 3. Jaarg. 1899. VAN BEURDEN : De- 
Roermondsche giiden, J. Vrancken, Pastoor J.W, Brouwers, enz. 
Wij vinden hier velerlei lezenswaardige bijdragen. 


Inhoud van Tijdschriften. 


België. 


Belfort. 7. — Habets : De burgerwacht in de 16° eeuw. — Bel- 
paite : Christen ideaal. — De Tendenz-roman. — } Klaus Groth. M. De 
Maere: De slag der gulden sporen. — Jacobs : Realisme in Vlaan= 
deren. — De Lepeleer : Ter eere van het heilig hert. — Stijns : Sprookjes. 
— Moroy : Ultima Thule. — Habets ; (vervolg) Claeys : J.-F. Willems, 
— Haenen : Zomernacht., 


Biekorf. 1-15. — Zwvangeline v‚, Longfellow, vertaald door A. 
Mervillie. — Vlaamsche woorden en spreuken. — Om- en weerwevende 
Wandelweg. — Gewoonworden. — Delaere : Mgr. L. Schram, bis- 
schop van Nesqually. — Leroy : Het grafelijk slot van Franchimont. 
— Robays : Marren uit Indenland, 


Germania. 9. — j Klaus Groth. — De Mont : Bladz. uit de 


geschiedenis der Vlaamsche beweging. — Wilser : Vorgeschichte der 
Germanen. — Wybauw : Het Nederlandsch in de Hoogeschool. — 
Rollo v. Moerland, drama v. Haller v. Ziegesar. — Piper : Geeritt 


Roosen, — Aguarellen v. H. Swarth. — 10. De Mont (vervolg). — 
Chrismann : Hoffm. v. Fallersleben. — Haller : Groet aan Hoffm. Wid- 
digen : Deutscher Ruf, — J.-H. Duitsch-belg. Peweging. — Haller : 
Rollo van Moerland. — Piper : Geeritt Roosen, Vl. Kroniek, Tijd- 
schriften, enz. : 


Fédération artistique. 37-39. — Van Ryn : Plaines et Montagnes. 
— Les raonuments et les sites à la Chambre des Représentants. — 
Hillier : Joachim, Sarasate, Ysaye. — Nécessité d'un théâtre lyrique 
flamand à Anvers. — Baes : Centralisation. — 40. Guyau : Rôle moral 
et social de l'art. — Levêque: L’artiste doit être de son Temps, — 
Baes : Les nouvelles acquisitions du Musée. — Le Théâtre à Bruxelles, etc. 
— 41. Baes : Les joies prochaines, — Levêque : L’artiste etc. — Con- 
cours du Conservatoire, etc. — 42. Trond : La peinture russe. — 
Levêque : L'artiste etc. — Le testament de Van Dyck. — Le déga= 
‘ gement de nos musées. — La musique à Bruxelles. — 43. De Taeye $ 
Van Dyck. — Ergo : L’Enseignement de la mélodie — Baes : Biblio- 
graphie mus. 


Magasin littéraire, Sept-Dec. 1898. — Bernard : Mme Réca- 
mier. — De Ridder: Chronique hist. — D'Aerschodt : Petites proses. — 
Standaert : Bouquet de fête. — Hauviller : Dante. — Fleuriaux 4 
Maeterlinck. — Griveau Beethoven, auditeur au cirque d'Eté. — Dr, 
Sprimont ; La chanson de Y’Epée, — Richaume : Prem. Amour, — Pet, 
Chronique. — F. Wagner : Guonlang. — Dr, Presle: Les petites Rev. — 
Standaert : P. de Cassagnac. — Les livres, 


Revue de l'Art chrétien, 3. — Helbig 4 L’achèvement de la 
tour St. Rombaut à Malines. — Gerspach : Le déplacement des fresques, 
— De Mely : La Ste Couronne. — Houderinne : Le prieuré de la 
Haie-aux-Bons-Hommes. — Gavelle : L'art hollandais; Enghelbrechtsz. 
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— Soil: En Bavière. — Chabeu : Le Vase de St. Savin. — (ierspach «- 


Corr. de l’Italie, — Travaux des soc. sav. — Bibliographie. — Chron, 
— Neécrologie. | 

Revue générale. Juillet, to. — Woeste : Les lois belges sur 
Yinstruction primaire. — Van Keyemeulen : Psyche, roman de L. Cou- 
pêrus, — Pomthière : Au pays des Sagas, — Doutrepont : Contem- 
Poraines par J. Lemaître. — De Ricault ; Ouvrages d’histoire, — 


Août. Victor Brants :: Les écoles d’écon. polt, en Belgique... — 
Ponthière : Sagas (fin). — Fonseca : Le mari de Charley. — De 
Ridder : Les fières de Napoléon, — be Borchgrave : Hommes w’êtat. — 
Dessart : L' Allemagne au 13° s. — De Ghélin : Chron. soc. — Hardy : 
Aquarelles. — De Ricault d'H. : Corresp. ge 


Vlaamsche Zanten. 8. — E‚ D. : Volkskunde 7, — Vr. Weyn; 
Het hof van der Linden. — H., Heyman : Gezelschapslied, — Id. 
Taalschat. — V. VI. De Klokken. — Enz. - 


Nederland. 


De Arbeid, 1898-1899, 11. — Scharten : De zang der boomen. 
— Kensburg : Japanse verzen. — Rehm : Borei’s studiën. -— Estor : 
Verzen. — Müller : Gedichten. — Heuvelman : De heilige moord, — 
Kalma : Verzen, — Bonles : Quatreinen. | 


Gids (De). 6. — Byvanck : kruin. — Simons : De co-operative 
gemeente « Amsterdam ». — Van Gorkom : Nederl. belangen in Zuid- 
Afrika. — Heymans : De wetenschap der zedekunde. — De briefwiss.- 
tusschen Huet en Potgieter. Van Hall : ‘Sarcey. — Viotta: Halévy’s 
100°*® verjaardag. — 7. Byvanck : Fruin (v.). — Polak : De drie 
Electro’s. — Bussemaker : De Kepubliek der Ver. Nederl. (1713=21I). 
— Molengraaff : De dageraad van het wereldrecht. — Visser : Kosteloos. 
onderwijs. — Lapidoth-Sw.— Verzen. — Van Hall : Dram. overzicht. 
— Viotta : Peter I'schaikowsky’s Evinn. vert. door Stümcke. — Bibliogre 


S. Cassianusblad. 8. — Pruisen en Belgen. — Geschiedenis der 
Nederl. letterkunde. — Huiswerk. — Alkohol. — Huishoudingsschool. 
—- Bijvoegsels. — N. 14. Schoolbelangen, openstaaande plaatsen, enze 


Caecilia, 15. — Het jubileeam van Mvr. Offermans-Van Hove, 
— Van Limg : Consonant en Dissonant (vervolg). — A.O.: Bayreuth, 
— Ryken : Toevallige gelijkenissen. — Uitslag van examens. — Verza- 
meling Boers. — Oude liederen. — Berichten. 


De Katholiek. Aug.-Sept. — Vermeulen : Philips Willem v. Or. 
— Van Poppel : Chr. kunstbeschouwing over het treurspel. — Poel- 
hekke : Aubry de Vere. — Schrijnen : Zielengeloof en doodenkultur 
bij de Germanen. — Binnewiertz : Cuppens. — Boeken. — Letterloover. - 


Magazijn, Geïllustreerd (Boon) I (Juni): — Lentebloemen. — 
Werumeus Buning : Onderzeesche scheepvaart. — Th, Hoven : Een 
zaak van eer. — A. Morrison : Mev. Seton’s kind. — Hraddon Hill: 
Het gouden spook. — De Telegraaf zonder draad, enz. enz. 

Alles 1s rijk verlicht. Indien het tiĳdschrift voortgaat, zal men alle 
artikelen noemen, Het is van geene « bepaalde richting ». Zie hier- 
boven Boekennieuws. 
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Noord en Zuid, 4. — Leendertz : De namen der maanden. — 
Molenaar : Bloemlezing uit het Woordenb. — Het schriftelijk taalwerk 
voor de hoofdacte. — Jan Luyken. — Visser: J. Luykei’s Duztsche 
Liter, — Nauta : De Gard. 


Hollandsche Revue, 6. — Wat is Theosofie? — De West- 
indische eilanden. — Het dames-trio der vredesconferentie. — Hooge- 
scholen voor vrouwen in Amerika. — De Kerk v. Engeland in haar 
tegenwoord. strijd. — Nederl. belangen in Z. Afrika. — Harold Perrott, 
secr. v. h. comité voor Finland. — Zet roode Kruis, door Chr. Haje. — 
7. Wereldgeschiedenis. — De beteekenis der Folklore. — Het Kathol. 
in Frankrijk, — De herlevende Islam. — Stemmen uit het Oosten. — 
De dageraad van het Wereldrecht. — Het Vrouwencongres te Londen. 
—: Levensdoel van Anna Kaulbach. 


Spectator (Nederl.). 26. — Geschied, van Tilburg. — Bolland’s 
Rome en de geschiedenis. — Was : Meyer's vertal. van Spinoza. — 
Boeles : een Friesche oudheid met runen-iuscripties. — Leesberg : Onze 
Vlinders, — Aubrey Blardsley. — De kompleete mensch in de wijsheid, 
— Maeterlinck’s Sagesse et Destinee. — Hendrik Mande : De Noord- 
Nederl. Ruysbroec. — f Victor Gherbuliez. — Koopmans : Nieuwe 
Analecta, — Bolland : Sethianisme. — Hofstede de Groot : De 315t 
Delfsche Vermeer. — Groningen, Hamlet, enz. — Muller: Blok’s geschie- 
denis. — Van Veen : Het monument te Buren. — Lapidoth : 1843= 
1870. — Wolfgang : Letterk, geschiedenis — Boelen : Briefwisseling. 
— 28. Fruins bijdragen. — De jeugd van Napoleon. R. Burns, euz. 
— Nijhoff : Amerikaansche democratie. — Loffelt : Het hist. mus. 
der rijd, artillerie. — Wolfgang : De compleete mensch in de liefde, — 
Goedhart : Briefwisseling. — 30. Ned, oudheidk. Bond. — Prenten- 


verzameling te Dordrecht enz. — Van Nouhuys : Lyrische proza. — 
Nyhoff : Wickleff, Id. Ethical societies. — Flanor : Vlugmaren. — 
31. j Tadema. Hugo de Groot : Brugmans Frederik van Blankenheim. 
— Knuttel : Synodale acten. — Verdam : Hooft. — Kok : Giovanni 


Maradi. — Wolfgang : Limb. Ardennen. 


Studiën op godsd, wetenschapp. en letterk. gebied. 5. J. Kerlen : 
D. F. Strauss. — Sträter : De Philippijnen. — Bolsius : Honderd jaar 
oud worden. — Uit de pers : Ipistels (Rüsche blatt) Ergänzungen 
(v. Alfeld). — P. L. Lemmens. | 


_ Pondelians. 


Te New-York is verschenen : Vondels Lucifer, translated from 
the Dutch by L. C. van Noppen, illustrated by John Aarts 1898. 
Continental Publishing Company, New-York and London. 


In Oud-Holland (XVI, 4) behandelt Prof. Kalff de vraag, in 
hoeverre Vondel den invloed der klassieken heeft ondergaan. Eerst na 
1613 is de dichter zich op het Latijn gaan toeleggen. Voorloopig was 
het vooral Seneca, tot wiens werken hij zich voelde aangetrokken, 
Naarmate Vondel met andere dichters kennis maakte, geraakt echter 
Seneca op den achtergrond; weldra wordt hij geheel verdrongen door 
Virgilius, voor wiens dichterlijk talent Vondel blijvende bewondering 
aan den dag legt. Met deze twee is het Ovidius, die onder de Latijnsche 
dichters den meesten invloed uitoefende, In mindere mate geschiedde 
zulks met Horatius, Lucretius en Lucanus. Het werk der minnedichters 
Catullus, Tibullus, Propertius heeft voor Vondel blijkbaar weinig aan= 
trekkelijks gehad. Van de prozaschrijvers, die hij las, dienen genoemd 
te worden Tacitus en de philosophische werken van Cicero. Van de 
Grieken komen het eerst in aanmerking Euripides en Sophocles : van 
invloed van Aeschylus bemerkt men niets, wat volgens Professor Kalff 
aldus moet verklaard wordèn, dat het werk van dezen dichter tot dat 
der beide genoemde tragici staat, als onze middeleeuwsche volkspoëzie 
tot ons drama der 17° eeuw. Van daar dat onze zeventiendc-eeuwsche 
dichters zich minder tot Aeschylus aangetrokken gevoelen. Ook voor 
Homerus moet Vondel weinig gevoeld hebben. 


In het Jaarboekje van Alberdingk Thijm voor 1899 komt eene 
Vondel-studie van den heer Jan F. M. Sterck voor. 


In Noord en Zuid (1899, n° 3): Vondel en Godewijck. 


Dmroveper. 


Mark Twain, de befaamde amerikaansche humorist, heeft een 
boek geschreven, dat men wel het allerminst van Twain zou verwacht 
‘hebben : Persoonlijke herinneringen van Jeanne d'Arc, naar het ìn het 
nationaal Archief van Frankrijk berustend, oorspronkelijk onuitgegeven 
handschrift van haar page en secretaris Sieur Louis de Conte. 

Het werk getuigt van innige vereering voor de Frausche volksheldin. 


Juvenalis. — In de Bodlejaansche bibliotheek heeft E. Winstedt 
[een merkwaardig handschrift van Juvenalis gevonden, dat zich sluit aan 
VI. 365. Men weet dat die satire eene heftige invective bevat tegen 
de Romeinsche vrouwen tijdens het principaat. 


Kamiel Watteeuw. — Aan de gedachtenis van dezen begaafden 
medescholier van Albrecht Rodenbach wijdt De Nieuwe Tijd de meest 
treffende woorden : | | 

« Kamiel Watteeuw was een jongen geheel buiten het gemeen. 
Eene oneindigheid lag er in zijne oogen en'in zijnen kop : droom- 
beelden van Vlaanderen, van zijn verleden, van zijn herworden, van 
zijne toekomst, en honge droombeelden van kunst en letterkunde. 

Hij droeg, in zijn hert, wondere diepten, afgronden, vol dwin- 
genden gloed. Daar ruischte rond zijn hoofd eene wondere wereld, die 
wereld had hĳ in zijne handen gegrepen en ze gevormd en geboetseerd 
met liefde. Hij sprak anders, hij. schreef anders als zijne medescholieren ; 
maar naar zijn woord moest men luisteren. 

Van zco de professor, de dagwerken in hand nemende, dien name 
zei: Kamiel Watteeuw s alle koppen gingen omhoog, bezagen eens 
malkaar en luisterden. 

Zijn werk was altijd het hooren weerd. 

Hij was een wondere jongen. Een geest, een breedomvattende geest, 
met hooger hoogten, en verdere verten; een hert met allerdiepst gevoelen, 
een hert vol afgronden, en dat ook zoo lichtgevoelig was als de gevoeligste 
snaar die zingt in nauwelijks roerenden windenadem. 

Karziel Watteeuw zou geworden zijn een wondere schrijver, een 
spreker, een werker, een heilige priester. 

Hij stierf in zijnen seminarietijd. » 


Walt Whitman. — « Wie Whitman’s verzen leest, doet een aan- 
winst voor heel zijn leven », schrijft W. G. van Nouhuys, in den Neder/. 
Spectator, | 


De heer Maurits Wagenvoort heeft die verzen in het Nederlandsch 
vertaald. « Whitman’s gedichten vertalen kan alleen wie met den dichter 
heeft meegeleefd maanden aaneen, wie geheel onder de suggestie is 
van zijn machtigen geest, wie alle denken aan vroeger «litterair » werk 
verbant. Het spijt me dat de heer Wagenvoort er een voorrede aan 
toegevoegd heeft, nu die niets is geworden dan een klagen over teleur- 
stellingen. Dit is allerminst in Whitman’s geest! » 

En verder : « ’tIs als een geheel nieuwe letterkunde, waarin we 
door Whitman’s werk geleid worden, bevreemdend, maar tevens impo- 
neerend, bekorend. De ziel van dat werk zou ik willen noemen natuur- 
magnetisme. » 
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Nederduitsche taalbelangen. — Uit de openingsrede te Kiel 
in de algemeene vergadering van den Allgemeinen plattdeutschen 
Verband uitgesproken : . 

« Wir möten vör allen Dingen doran gewennen, nich von eenen 
eensidigen Standpunkt, villicht von ’n holsteenschen, mekelnbörgschen, 
uttogalm, wi möten en widen Gesichtspuokt nemen un dat Ganze 
in ’t Og faten. 

Vlamen, Hollänner, Nedderdütsche, Buren, all tosamenfat ’t un- 
gefähr 22 Millionen Minschen, — ehr all is een Sprakenstamm gemeen, 
för alle is antostreben en gemeensame Schriftsprak, wennglik ik disse 
Frag’ noch nich ansniden mücht. 

Wi möten dat Ganze as en nationalen Frag’ betrachten un uns 
seggen, dat wi dormit uns’ Vaderland villicht mal eenen goden Deenst 
von. Mitteldütschland het sine Eenheit in ’t dütsche Rik funnen ; streben 
wi dorhen, dat dat ganze Dütschdom mit de Tit noch eenmal tosamen 
kümmt. Dat is blot möglich dörch de nedderdütsche Sprak.» 


Fortuin, — De geestige criticus Wolfgang van den Nederlandschen 
Spectator, twee verhalen van Fiore della Neve besprekende, gericht tegen 
mannen die meisjes enkel om haar geld ten huwelijk vragen, sluit met 
dit aphorisme : 

« De fortuinlijkste mensch is hij, die wordt voorbijgegaan door 
de fortuin... » 


Daudet. — Onder den titel Notes sur la vie geeft de weduwe 
van den grooten romanschrijver kleine stukjes uit, die bestemd waren 
om te worden verwerkt in Za Caravane, een roman, waaraan Daudet 
bezig was en waarin hij ’t meest zichzelven wilde geven. 


Wilhelmus van Nassauwen, — In het Bulletin de la Com. 
mission d'histoire des getises Wallonnes (VII, 4) komt een bijdrage 
voor over den oorsprong van Withelinus van Nassauwe, De heer J. W. 
Enschedé geeft o. a. de zeldzame fransche vertaling van Fourmennois 
en twee andere liederen van dien vertaler, evenzeer op de wijze van 
het Wilhelmus en drie duitsche vertalingen uit het einde -der 16° en 
het begin der 17° eeuw. 


Toorop. — In het duitsch tijdschrift Die Gesellschaft (Maart-April) 
wijdt R. Klein een artikel aan dezen hollandschen schilder. Volgens 
Klein is T. « door en door germaansch en katholiek; overigens een 
markant type van de stervende eeuw, die, de aanrukkende arbeiders- 
massa vreezend, nog eenmaal terugvliedt in de late romantiek van den 
droom-nevel der Middeleeuwen. » 

In Zhe Studio vertelt de correspondent een bezoek bij denzelf- 
den meester. Hij is vol bewondering voor den SpAziix, en voor een 
nog onbekend doek « Time ». Toorop toonde hem enkele gekleurde 
etsen, volgens een door hemzelven gevonden procédé. Hij teekent zijn 
onderwerp op een zinkplaat met een zeer fijne en scherpe naald, waarna 
hij, met een door hem uitgedacht mengsel de plaat gereed maakt en de 
kopieën drukt, die zeer fraai moeten zijn. 


Sophie Offermans van Hove, de uitmuntende zangeres, die in 
de Nederlanden vroeger de muziek van Schumann (Perz, Rose) enz. 
zoo glansrijk, zoo treffend, zoo innig vertolkte en den grooten com- 
ponist in Nederland deed gelden, toen in Duitschland (volgens Schu- 
manns eigen woorden) zijne muziek nog ter nauwernood ingang vond, 
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vierde den 31e Juli de verjaring van haren 71°. geboortedag. Men 

heeft haar in den Haag een schitterend feest bereid, waaraan ook 
eenige vrienden uit België en Duitschland, die haar vroeger hebben 
‚gekend, hartelijk deelnamen. Haar levensbeschrijving met twee portretten 
werd door den keurigen kunstkenner de Jong geschreven en in. ’t licht 
gegeven. 

Mevr. Offermans behoort met wijlen Mevr. Joachim tot de zange- 
ressen, voor welke de uitdrukking det gedachte voorafgaat aan het 
mechanische van den zang, dat wil zeggen, die niet vragen, op welke 
wijze kan ik het publiek het hardst doen stampen, maar, wat vergt de 
geest van ’t muziekwerk, zangeressen, gelijk er slechts weinigen bestaan, 
die niet door gepremediteerd sidderen (chevrotteeren) op de zenuwen 
der hoorders willen werken, 

Deze zangeres was in 1854 ook te Antwerpen wel bekend, alwaar 
haar de goeverneur Teichman zijnen galawagen ten dienste stelde en een 
feestdisch voor haar inrichtte. 


Vlaamsche Academie. — In de zitting van Augustus houdt de 
heer Prayon eene critische lezing over Gallucismen in het Zuid- 
nederlandsch, Proeve van tralzuivering, het veel besproken werk door 
hoogleeraar W. de Vreese in de Academie uitgegeven. 

In de zitting van September voegt hij een naschrift bij zijne studie, 
waarop de heer De Vreese antwoordt zich voorbehoudende desnoods er 
uitvoerig op weer te komen na lezing van het stuk in de Verslagen. 
__De heer Claes houdt betrekkelijk het werk van den heer Meert 
« Onkruid onder de tarwe, proeve van taalzuivering » eene pleitrede 
getiteld : « Onkruid van den heer Meert gewikt en gewogen ». 

Met een critisch woord wordt door den heer Segers aangeboden 
Rekenkunde door den heer Brasseur. 

De heer Felix Cogen schenkt aan de Academie het portret van 
E. Hiel, door hem geschilderd, en de heer Boucquillon het borstbeeld 
“van zijn vader, in leven Vlaamschen dichter. 

Het levensbericht van E. Hiel in het Jaarboek zal door den heer 
Prayon bezorgd worden. 

Letterkundige wedstrijden voor 19or. — I. Geschiedenis : Handboek 
over de Germaansche goden- en heldenleer. Prijs : 5oo frank. 

II. Vak- en Kunstwoorden : Eene volledige en nauwkeurige beschrij- 
ving, met de daarbij behoorende afbeeldingen, van de visscherssloep, 
zooals die te Blankenberge, te Oostende en op de Panne in gebruik 
is, of nog onlangs was, ter uitzondering van de nieuwerwetsche door 
stoom bewogen visschersbooten. De namen zooveel mogelijk ook in het 
Fransch, Engelsch en Hoogduitsch opgeven, Prijs : 300 frank, 


Antwerpen. Gent. — Een overzicht der tentoonstelling van Dyck 
en der provinciale tentoonstelling te Gent, kon, eensdeels door het 
uitstel der opening van deze laatste, andersdeels door de ingetreden 
verloftijd der bestuurders van de Warande, in het Septemberoummer 
niet meer geplaatst worden. 

In de volgende aflevering. zal over die zaken eene beschouwing 
van den heer van Even worden opgenomen. | 
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Splinters. 


Het leven, zooals het jaar, heeft maar één lente : wacht u voor 
nachtvorst. A. RICHARD, 


Voor Dames, — Wilt gij weten hoe gij er wtziet met uw nieuwen 
hoed? Ga dan een bezoek brengen aan uwe vriendin, Is zij verlegen 
of koud, dan staat uw hoed bekoorlijk; is zij erg vriendelijk — dan 
weet gij dat hij u zeer slecht staat. 


Voor oude vrijsters. — Wat moet men zijn om met eenen 
deugdzamen, schoonen, en rijken jonkman te kunnen trouwen, al is 
men zelf ook oud, arm en leelijk (1). 


(1) Men moet zijn... ongehuwd. 


BIJLAGEN. 


Een Psalm Òer Jeugö. 


Voor H. 


Gelukkig, die met reinen voet 
Door ’t slijk der aarde waadt, 
En niet met krachteloos gemoed 
In zinnenwellust baadt; — 


Gelukkig, die zijn steven keert 
Bij ontij, klip en hoek; 

Die, welbezonnen, moedig weert 
’s Verleiders snood verzoek; — 


Gelukkig, die na jaar en dag 

t Gedenkboek van zijn hart, 

Op ’t blad der onschuld toonen mag 
Nog vrij van smet of zwart; — 


Dien jongling heil! — Hij is de roem 
Van vaderland en haard, 

Het welbehagen Gods, een bloem 
Gekweekt voor ’'s Hemels gaard.…. 


Fnuik nooit de vleuglen uwer jeugd, 
En hoed u voor bederf: 

Geen reiner vreugd dan reine deugd : 
De Hemel blijft uw erf! 


September 1899. _X. 


De Pikkers. 


De verten smooren in blauwen damp, 
De boomen zwijgend hijgen. 

Heet kettert de zonne uit den hemeltrans, 
De bloemen zuchten en zwijgen! 


Het veld vlamt als een vurenzee; 
Sperkend brandt ’t gouden koren. 

De zonne zengt met een vlammend zweerd, 
Al dwars door het luchtruim boren. 


Een vuur in de aad’ren, een vlam in d'oog, 
De pikkers kappen en kerven. 

Het zweet druppelt dik van hun voorhoofd neêr. 
En besprengt de krakende gerven. 


O God! zegen d'arbeid met milde hand, 
Bewaar uw kind’ren, Uw lieve kinderen! 

De gloed huu niet dere, de oogst wees rijk, 
Zijt gij met hen, wie kan hen hinderen! 


V. LEFERE. 
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Barbarossa. 


Duitsche Volksage, 


Diep in Schwarzburg’s rotsgevaarte, 
Bij een kwijnend tooverlicht, 

Zit de aloude keizer Fred'rik 
Met vermarmerd aangezicht. 


t Purper zwiert nog van zijn schoud’ren, 
’t Hooge voorhoofd neigt ter aard, 
Langs de borst in breede krullen 
Golft zijn lange, rosse baard. 


En als steenen reuzenbeelden 
Staan zijn ridders om hem heen, 

Met den rechter aan ’t geveste, 
Met het harnas om de leên. 


Zwijgend staan zij. — ’t Is er stilte, 
Door geen ademtocht gestoord,…. 

Tot op eens de groote morgen 
Vurig-rood ter kimme gloort. 


Tot des aad’laars breede wieken 
Klepp'ren om het rotshol heen 
En hen wekken uit den doodslaap, 
Om weer ’t leven in te treên. 


Dan, dan scheurt het trotsch gevaarte 
Van den voet tot aan den top; — 

En de Keizer grijpt zijn slagzwaard, 
En de ridders waken op. 
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Raaf en nachtuil vlieden henen 
Bij het splijten van de rots.… 

Ba:barossa en zijn trouwen 
Treden uit in krijgersdos. 


En weer brengen alle volken 
d'Ouden keizer huldeblijk. 
En weer grondvest hij in Aken 
t Oude Duitsche keizerrijk. 


Groesbeek. H. J. M. DoNDERs. 
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Bij hef aanschouwen ban het hristug= 
Geelû van TChiovwaldsen. 


O Heiland, lieve Heiland! met Uw doorboorde Hand, 
Vermeerder ons geloof! trek door Uw liefdeband 
Der menschen harten zaam, aan Uwe heilige voeten, 
Opdat wij éénmaal U in al uw schoonheid groeten! 
Amen. 
22 Sept. 1899. M. ZUBLI, 
geb. Jonkvr. v. D. BERCH v. HEEMSTEDE. 
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Haar aanleiding ban een nieuw werk 
ober Calderon 


door H. DONDERS. 


ERSENS Nederlandsche volk wordt nu juist niet gekweld 
0 Ì door overvloed van bewondering voor het 
| schoone; — en daar is wel geen letterkundig 
kunstenaar, hoe bescheiden ook, die zich nog nooit geër- | 
gerd : heeft aan, de kalme onverschilligheid, waarmede 
ten onzent soms het belangrijkst letterwerk wordt 


doodgezwegen. 
Des ondanks echter waagde het een jong letterkun= 


dige om, bij allen rechtmatigen afkeer van Spaansche 
dwingelandij, de aandacht van zijn volk te vragen voor 
een werk over den grooten Spaanschen dichter Calderon, 
naar het Duitsch van Engelb. Günthner, door hem 
vertaald en vermeerderd. — En ’t is een goede gedachte 
geweest, die den Eerw. Heer L. van Helvoirt tot de 
uitgave van dit werk heeft doen besluiten. Moge hij er 
in slagen bij ons een plaatsje te veroveren voor zijn 
dichter, want zoo van iemand dan geldt het van dezen 
priesterzanger ; 


« Blüte jede Silbe,… jedes Wort Musik. » 


(1) Calderon en zijne Werken, door ENGELB. GÜNTHNER, Hoog- 
leeraar te Rothweil. — Vertaald en vermeerderd door L. v. Helvoirt. — 
In to afl. à f. 0,65 bĳ J. W. van Leeuwen, Leiden. 


Pd 
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Daanen ns 


Het is droevig en bedroevend weinig wat in Neder- 
landsche taal over Calderon geschreven werd. 

Het werk van Putman, mag de schrijver met volle 
recht in zijne voorrede zeggen, is — hoe geleerd en 
goedgemeend ook — onvolledig. Slechts zes drama’s 
werden daarin behandeld; van niet meer dan twee wordt 
eene geleidelijke uiteenzetting gegeven. Na de ijverige 
studiën gelezen te hebben zijn wij onvoldaan. Wij gevoelen 
ons getroffen door de oneindige kunst waarmede de 
dichter zijne treurspelen schiep, maar het weinige ons 
in dit boek gegeven is ons niet voldoende (1). Wij verlan- 
gen naar meer; wij verlangen vooral naar zijne meester- 
stukken, de Autos Sacramentales, waarover in Putman’s 
studiën slechts nu en dan ter loops gesproken wordt. 

Voegt men nu hierbij de eenige artikelen door den 
te vroeg gestorven Pastoor Brouwers destijds aan den 
Spaanschen dichter gewijd in zijn « Wetenschappelijke(n) 
‘Nederlander », — plus hier en daar eene recensie — dan 
heeft men zoowat alles, wat er over Calderon in ons lieve 
Vaderland is gezegd geworden. 

Niet te veel, voorwaar. 

En toch naast en met Shakespeare is hij de grootste 
dramatist. « Zijne poëzie is wereld-poëzie. » 

De reuzenketen der Pyrenëen is niet bij machte 
geweest, den geweldigen stroom zijner verzen tegen te 
houden. 

Geheel Europa heeft hem in stomme verbazing aan- 
gestaard, heeft hem bewonderd en toegejuicht. 

Zijne muziek is eenig en eeuwig. — 


(1) Hoe echter een professor Pierson, — die het Spaansch schijnt te 
kennen als eene negentiende-eeuwsche koe, — zoo maar stout en boud 
zijn professoralen onzin durfde verkondigen van de daken : dat blijft me 
een raadsel. 
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Waar Shakespeare het wint in de schildering van 
karakters en geweldige hartstochten, in rijke verscheiden= 
heid van taal, daar overtreft hem Calderon in aanleg van 
handeling en kunst van verwikkeling, bij liefelijkheid 
van taal en onuitputtelijkheid van vinding. — Maar waar 
hij nederknielt voor het Sacrament en van het altaar de 
de wieken rept, om in de stralen van Gods Liefdezon den 
arendsblik te scherpen, daar is Calderon eerst Calderon. 

Hier is geene vergelijking met Shakespeare mogelijk, 
hier treedt hij op onmiddellijk naast den zanger der Divina 
Comedta, den onsterfelijken Dante. 

Ziedaar eene eerste reden, waarom ik meen te mogen 
zeggen, dat de Eerw. Heer v. Helvoirt met zijne bewer- 
king van Günthner voor de Nederlandsche letteren ver- 
dienstelijk werk verricht heeft. 


Doch er is meer. 

In onze dagen wil iedereen lezen en eene zekere letter- 
kundige ontwikkeling zich eigen maken. Dat heeft zijne 
licht- maar ook zijne schaduwzijde. 

Men neemt niet alleen het eerste het beste, maar 
zelfs het eerste het slechtste, mits het de nieuwsgierigheid 
prikkelt en voldoet aan de verlangens van het oogenblik, 
De Feuilletons der dagbladen, romans en nouvellen 
verslinden de weinige uren, die velen na hunne ernstige 
beroepsbezigheden overblijven, — of vullen alleen voor 
niet weinigen lange dagen en weken. 

En schrijvers en dichters van allerlei slag sturen 
behendig in 't lage vaarwater en verloochenen om den 
velen te behagen de idealen der kunst. 

Dat is een tastbaar feit. 

Zonder nu te willen beproeven die strooming te 
stremmen over de geheele breedte, durf ik toch beweren, 
dat geen beter dam er tegen opgeworpen kan worden, 
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dan de meest-mogelijke verspreiding van ieder werk der 
klassieke Meesters (in den wijdsten zin) en hunne passende 
waardeering tegenover zooveel gelijkvloersche produkten 
onzer alledaagsche schrijvers en schrijfsters. 

Daarbij komt dat wij ook op zedelijk gebied over 
t algemeen beter zullen varen, naar mate de volmaakste 
werken der kunst in de algemeene achting bovenaan 
staan. Zij zijn doorgaans heel wat reiner en idealer dan 
de groote massa van het middelmatige. De ware geestes- 
grootheid, die ze haar stempel heeft ingedrukt, werkt 
verheffend en veredelend op ieder gemoed, maakt ze 
dienstbaar zelfs aan de eeuwige waarheid. 

Hier vindt ook de kritiek haar vruchtbaarst veld; 
want zoo goed als hun zienersblikken zijn ook de dwa- 
lingen der groote geesten ons de beste maatstaf. 

Dit alles geldt in hooge mate voor Calderon en zijne 
werken. 


En dan eindelijk, daar is in de poëzie van dezen 
Meester iets, wat hem iederen Christen — den Katholiek 
en den katholieken priester in ’t bijzonder — aantrekke- 
lijk en dierbaar maakt. Door de geschiedenis toch der 
zielen, die de dichter van het Spaansche zuiden ons ten 
tooneele voert, zweeft de adem Gods, het lichtend beeld 
der eeuwige Wijsheid en Liefde, louterend het hart, 
leidend door geloof en vertrouwen tot vrede. 

Bij hem geen spoor van den ijzeren hiel dier onver- 
biddelijke macht, die al het edele en groote vertredend, 
spottend met alle menschelijk zinnen en streven over de 
hoofden der stervelingen gaat. 

Bij hem vindt men altijd de ware idee van het 
tragische : de harmonie van gerechtigheid en liefde, van 
goddelijke leiding en menschelijke vrijheid. 

Calderon is priester-zanger in de volle beteekenis 


* 


enen 
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van dat woord : hij is de dichter der mysteriën van het 
geloof, des mysterie's van Gods liefde bij uitnemendheid. 
— « Als één dichter het verdient, schrijft daarom de 
geleerde pater Baumgartner zeer terecht, de lieveling 
van den katholieken priester te zijn, dan is het wel deze 
priesterlijke zanger, wiens poëzie van het altaar uitgaat 
en tot het altaar terugkeert, en zoo geheel en al door- 
drongen is van het bovennatuurlijk geloof. Men kan zich 
niet met hem bezig houden zonder met de schoone 
kunst ook den Verlosser, zijn offer, zijne kerk, zijne 
genade inniger te leeren liefhebben en vereeren. » — 
En in zijn heerlijk « Festspiel zum 25 Mai » legt hij den 
dichter zelf de hem waardige verzen in den mond. 


Lenkt die Blicke, lenkt die Herzen 
Auf ein grösz’res Schauspiel hin, 
Von der Menschheit Lust und Schmerzen 
Auf des Weltgedichtes Sinn! 
Liebend thront in uns’rer* Mitte 
Christus, Gott und Mensch zugleich, 
Fleht für uns mit mächt'ger Bitte, 
Baut in uns sein Gottesreich. 

Wein und Weizen, Korn und Reben 
Wob er sich zum heilgen Kleid 
Und verklärt zum Ew’gen Leben 
Kurzen Traumes Lust und Leid. 


Über seinen stillen Zelten 

Wölbet sich die Gottesstadt, 

Lacht das Meer der selgen Welten, 
Das nicht Grund, nicht Grenzen hat. — 
Dorthin wallt in raschem Gange. 
Uns'res Lebens Bühnenspiel, 
Dorthin eilt in buntem Drange 
Menschheit und Natur zum Ziel. — 
Raub des flücht'gen Elementes 
Stirbt der Erde Poesie, 

Doch das Lob des Sacramentes 

Es verhallt auf ewig nie. 
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Het kost moeite zich bij dit citaat te bepalen. 
Dat is eerst genieten. — En dan de Autos van den 
grooten Meester zelf! Doch genoeg. 


Moge het den Eerw. Heer van Heilvoirt gegeven 
zijn, om ten minste eenigszins den genialen dichter terug 
te brengen tot het volle leven ten onzent. Gaarne zal 
de welwillende lezer enkele germanismen hem vergeven 
en een paar onnauwkeurigheden over het hoofd willen 
zien, bij het aanschouwen der ware goudmijn die ons 
hier werd toegankelijk gemaakt. 

Het boek vinde zijnen weg en…. wekke uit Neder- 
lands letterlievende jongelingschap den dichter, die ons 
Calderon's Autos bezorgd in heerlijke, Nederlandsche 
dichtmaat. 


Groesbeek. 


De Dans 


en zijne geschiedkundige ontwikkeling, (1) 


door Prof, A. TOTTMANN. 


Duitschland. 


Afas EEPS Tacitus schetst de oude Duitschers als 
4 En ge ruwe, maar brave lieden, die trouw hun oude 
& gebruiken, met heilige vervoering hunne 
goden dienden en hunne offerdansen dansten. 

Deze heidensche plechtigheden gingen na ver- 
loop van tijden in christelijke feest- en vreugdedansen 
over. Paus Gregorius nam niet alleen vrede met de 
zeden en gewoonten der bekeerde heidenen, maar 
regelde ze en voerde ze zelfs ten deele bij het christen- 
dom in. 

Het dansen der eerste Christenen bestond voor- 
zeker slechts in een voor- en achterwaarts-treden of 
in een in kring omwandelen en stemde zeer goed tot 
den ernst van de godsdienstplechtigheid. 

Men kan dit tijdstip op ongeveer het jaar 5oo 
plaatsen. 

Uit deze eerste, ruwe proeven van danskunst, 
sproten later, onder leiding der priesters, de geeste- 


(1) Zie Dietsche Warande 1899, bl. 363 en 406. 


ê 
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lijke tooneelspelen, de mysteriën, de zoogenaamde 
« moraliteiten », de school-comedie, de narrenfeesten 
en de boschdansen voort. 

Al deze dansen hadden in Duitschland Hun 
ontstaan te danken aan de vermenging der goden- 
diensten met het Christendom. 

Nadat men echter weer meer en meer begonnen 
was op oud-heidensche wijze ossen te slachten en die 
met allerlei dwaalbegrippen ter offerande te brengen 
aan de nagedachtenis der martelaren, en daarbij 
feestmalen te houden gevolgd door dansspelen, werd 
de kerk in een fraaien schouwburg herschapen. 

Er werden daarom statuten geschreven, waarin 
slechts enkele dansen bij bijzonder feestelijke plechtig- 
heden toegelaten werden. Een voordanser, die daartoe 
in kerkelijk gewaad gehuld was, moest, met een staf 
in de hand, in de kerk een dans komen uitvoeren. Toen 
die voorstellingen uit de kerk verbannen werden, sloeg 
men: om tevens gevrijwaard te zijn tegen onweers- 
buien, bij de kerken, op de omliggende kerkhoven, 
tenten op, die men Ballatoria’s (danszalen) noemde. 

De godvruchtige feestvreugde der eerste christe- 
nen was voorbij; de eenmaal ter verheerlijking Gods 
gehouden feestdansen waren ontaard in een woest, 
bijna mensch-onteerend gejoel en getier. Een telkens 
herhaald verbod mocht daartegen in het minst niet 
baten. De oude goden, wier nadenken nog niet geheel 
en al was uitgestorven, traden weder in de plaats 
der martelaren en heiligen. 

De hieruit voortgevloeide dansen, zijn in de aller- 
eerste plaats de Johannes- en de Drwdedans. Nog 
heden ten dage aanschouwen wij (zij het dan ook 
onbewust) in het Johannes-feest dat der Kerk op den 
achtergrond geschoven, om de Godin Palis op 
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vroolijke wijze met Johannes-vuren te vereeren. 
In den Johannes-nacht openen zich, naar men beweert, 
de bergen en schitteren al de daarin verborgen 
schatten in vollen glans. Verloren meisjes-zielen 
zwerven rond smachtend naar hun verlossing; op het 
meer hoort men het geluid van klokken ergens 
in de nabijheid weggezonken. De jonge planten 
moeten in den Johannes-nacht gesnoeid worden; de 
vruchtboomen worden den dag te voren omwikkeld 
met stroo, opdat de vruchten niet onrijp zouden 
afvallen. Jonge meisjes vlechten een krans van allerlei 
bloemen, leggen dien des avonds onder hun peluw 
en wat zij dan gedurende dien nacht droomen wordt 
verwezenlijkt, De afschuwelijke gewoonte dien dag 
een paardenkop te werpen in het Johannes-vuur, 
herinnert aan het offeren van dieren, en de saga dat 
op elken Johannesdag drie menschen op noodlottige 
wijze om het leven moeten komen, doet ons terug- 
denken aan het ten offer brengen van menschen. 

Deze tot het heidendom terugvoerende feesten, of 
liever gezegd het daaruit voortvloeiende misbruik, 
bereikte zijn toppunt in het treurig hechten aan 
heksendansen. Men was overtuigd dat des nachts 
de heksen een « geesten- of zielen-dans » hielden. 

De Walpurgisnacht was een der grootste feesten 
van de heksen en kaboutermannetjes. 

Ondanks de uitbreiding van het Christendom treedt 
ook de duivel, als opperheer der heksen, op in de 
gedaante van een grooten, vurigen bok, wien men 
… bijzondere liederen toezong, terwijl men den Booze 
daartoe op de dwaaste wijze optooide. 

Wie zou hier niet denken aan de Bacchanaliën 
en aan het zwaaien van den Thyrsusstaf oe de feesten 
der oude Grieken? 


494 DE DANS EN ZIJNE ONTWIKKELING. 


ennn 


Aldus was een heksensabbat! Het ware onnoo- 
dig geweest hier stil te staan bij dit uitvloeisel eener 
koortsachtige fantaisie, indien deze heksendansen niet 
een der droevigste kenmerken der zeden van een, 
bepaald tijdperk uit de geschiedenis der menschheid 
waren geweest, waarin meer dan ooit het woord van. 
Schiller : « maar de schrikwekkendste der verschrik- : 
kingen is de mensch in zijn dwaasheid » tot zijn 
recht komt. 

Het vieren van den Wealpurgisnacht vindt zijn 
oorsprong in het vasthouden aan de in 7&5 door 
Karel den Groote verboden volksvergaderingen bij 
nacht in het woud. De ter zijde geschoven goden 
werden in het geheim gedurende de stille nachtelijke 
uren aangebeden en vereerd. De trouw gebleven 
aanhangers van het heidendom kwamen vermomd 
naar hunne vergaderplaatsen, terwijl zij overdag door. 
het bezoeken van christelijke kerken hun leven 
zochten te beveiligen. Goethe heeft even schoon als 
treffend « den laatsten Walpurgisnacht » bezongen. 

Het feit dat men in het bijzonder oude vrouwen 
als heksen vervolgde, vond zijn oorsprong hierin, 
dat deze het trouwst aan den ouden dienst vasthielden. 
Het stille, ernstige beeld, eindelijk, van den « opper- 
sten Duivel » dat door de verhitte fantaisie der men- 
schen tot voorwerp van aanbidding werd verkozen, 
is waarschijnlijk dat van Wodan, of anders van den 
onweersgod Thor geweest. 

Onder de verdere voortbrengselen van het bijge- 
“ loof, vindt men nog de zoogenaamde Wonderdansen 
en Wondergangen, welke onzen lezers voorzeker 
bekend zijn, door de verhalen van den Zoekt der 
Kinderen van Erfurt naar Auerstadt (in het jaar 1237}. 
en van den Raëtenvanger van Hameln, die de kinderen, 
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met zijn muziek tot een dans verlokte en hen eldus 
medesleepte, hun verderf te gemoet. 

Een nog droeviger beeld dan de heksendansen, 
verschaffen ons de St. Vitus-dansen. Hier hebben 
wij te doen met een ware volksziekte, waarschijnlijk 
ook nog afkomstig uit het heidendom. 

De St-Vitus-dansen aanschouwen wij voor het 
eerst in het jaar zoer in het klooster Kolbik bij Bron- 
burg : « In den Kerstnacht, » zoo leest men in de 
kroniekboeken dier dagen, « kwamen tal van boeren- 
lieden bijeen, die zoozeer op het om de kerk gelegen 
kerkhof zongen en sprongen, dat de priester onmoge- 
lijk zijn dienst kon verrichten. Hij vermaande hen, in 
Godes naam, daarvan af te zien, wat hem echter in 
het minst niet baatte. De lieden waren vijftien in 
getal, waaronder twee vrouwen en een jonkvrouw. 
De priester, ziende dat zij doof bleven voor zijne ver- 
maningen, sprak ten slotte : « Welnu, dan geven God 
en St. Magnus dat gij veroordeeld moogt worden een 
geheel jaar aldus te blijven doorzingen en dansen. » 

Aanstonds werd deze verwensching werkelijkheid. 
Zij bleven een gansch jaar voortdansen; zonder dat 
hunne kleederen versleten, hun schoeisel stuk geraakte, 
hun haar of baard in de war kwam. Al dien tijd 
lang, ofschoon zij ter plaatse moesten blijven waar 
zij gezondigd hadden, viel er geen regen of sneeuw 
op hen nêer. 

Toen het jaar eenmaal verstreken was, kwamen 
er twee heilige bisschoppen uit Keulen en Hildesheim 
over en smeekten van God af, dat Hij genadiglijk de 
straf af mocht wenden van deze arme menschen. 
Het geschiedde aldus dat die groote plaag van de 
getuchtigden weggenomen werd en allen sliepen drie 
dagen en drie nachten achtereen door en prezen God 
en dankten Hem. 
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Gedurende de twee volgende eeuwen hoort men 
den St, Vitus-dans niet meer noemen, maar deze ziekte 
vertoont zich weder in 1278 te Maastricht (?) en later 
nog in Limburg, zoowel als aan den Rijn. 

In de Limburgsche kroniekboeken leest men * 
« De bezetenen zeiden dat het hun was als dansten 
zij voortdurend in bloed », waarom zij dan ook zoo 
hoog mogelijk sprongen en de kleederen omhoog 
trokken. Deze plaag werd hieraan toegeschreven, dat 
de Doop aan deze ongelukkigen slechts op ontoerei- 
kende wijze zou zijn toegediend, aangezien sommige 
priesters van dien tijd maar liefst zoo gauw mogelijk 
van het ruwe volk ontslagen werden. 

Dat hier, in weerwil van veel overdrijving ook 
ware feiten aanwezig zijn, valt onmogelijk te looche- 
nen. De benaming heeft men te danken aan den 
heiligen Vitus, door het volk als schutspatroon tegen 
deze krankheid vereerd. 

Wij behooren thans nog kennis te maken met 
een zonderlinge persoonlijkheid, den Dansduivel. In 
een tijd, toen de ‘gansche wereld vol duivelen was 
en er o.a. een Opschikduivel (over wien men lezen 
kan ín een gedrukte preek tegen de Sloddervossen 
in 1556 verschenen) een Speel- en een Lachduivel te 
vinden waren, zal het niemand verbazen dat er ook 
een Dansduivel werd aangetroffen. 

De geestelijken dier dagen zagen maar al te wel 
n dat zij met al hun ijveren tegen het onzedelijk 
dansen niet verder kwamen. Sommigen gingen in 
hunne waarschuwingen daartegen zoo ver, van te 
verklaren dat elke sprong in den dans een sprong 
in de hel was », zoodat zij dan ook, al wie zich.aan 
dien ergerlijken hartstocht overgaven, met tijdige en 
eeuwige straffen bedreigden. 
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Laat ons thans aan de in nachtelijke duisternis 
gedompelde wouden, zoowel als aan de onheilspel- 


lende heksen en duivelskinderen vaarwel zeggen, 
om terug te keeren tot het werkelijke leven ! 


VIIL. 
Dorpsdansen. 


Onze weg leidt ons allereerst tot de dorpszalen 
en haar stoffige dansvloeren; immers zij dienden tot 
feestplaats aan de boerenzonen, wier dansen voor een 
deel in nauw verband staan met heidensche gewoon- 
ten, terwijl die dansen nog heden in vele streken van 
Duitschland in zwang gebleven zijn. Zoo vinden wij 
b. v. in Zuid-Duitschland nog altijd het gebruik terug 
op kermissen een met bloemen en linten getooiden 
paardenkop boven op een staak te plaatsen als een 
kermisteeken en er dan omheen te dansen. Aangezien 
er bij deze gelegenheid echter altijd veel gegeten, nog 
meer gedronken wordt, eindigen zulke feesten zelden 
zonder rumoer of vechtpartijen. Het slot der gansche 
kermis, die meestal een heele week duurde, gaf 
vroeger haar eigen begrafenis te zien, en deze bestond 
hierin dat een paardenkop, met witte doeken omhan- 
gen (hoogstwaarschijnlijk nog eene herinnering aan 
den Walpurgisnacht) op spookachtige wijze rondge- 
dragen werd door het dorp, terwijl men daarbij naar- 
geestige grafzangen zong, om hem daarop, onder 
oorverdoovend geraas van fluiten en ketelmuziek, op 
de meest afgelegen, afschuwwekkende plek ter aarde 
te bestellen. En 

Niet beter ging het toe bij de Zaaf- of Bedel 
dansen, die uitsluitend daxnsfeesten waren. 

Bij de duitsche heidenen heerschte het gebruik 


498 DE DANS EN ZIJNE ONTWIKKELING. 


ter eere van de goden lof- en dankliederen te zingen, 
en daarbij in rijën te dansen. Dit gebruik breidde 
zich uit; ook de duitsche christenen hielden hun loof- 
lafenis- en liefde-dronk. Met den eerste herdachten 
zij God en de heldin; met den tweede stilden zij hun 
dorst, en den derde wijdden zij aan liefde en vriend- 
schap. Er werd evenwel zoolang geklonken en 
gedronken tot de vrienden somtijds slaags geraakten. 

Hetzelfde gold voor de Bedeldansen, aldus 
genoemd omdat men gewoon was onder de dansen 
de bijdragen tot het feest in te zamelen. Het spreek- 
woord : « Daar gaat de bedeldans er op los, » zegt 
genoegzaam hoe woest het er daarbij op toeging; 
maar deze dans ging toch pas alle perken te buiten 
gedurende den Dertigjarigen Oorlog, onder de 
teugellooze benden, uit alle vreemde landen bijeen- 
gestroomd, en die door heel Duitschland heenzwierven. 

Evenals de kermisfeesten, verraden ook de Pink- 
sterdansen in Noord-Duitschland hun heidenschen 
oorsprong, al ging het daarbij ook niet zoo wild toe 
als bij de volksdansen in het zuiden des lands. Men 
vindt er nog heden de zoogenaamde Puuksterbloemen, 
of de gewoonte jonge meisjes, knapen en kinderen 
met bloemen en kransen te omhangen. Elk hunner 
ontvangt zijn eigenaardigen naam, zooals « de Pink- 
stermaagd, de Pinksterbruid, de Pinksterlummel » 
enz. Alles bereikt pas zijn glanspunt in een dans 
om een Pinksterboom op een fraai versierd dans- 
plein opgesteld. 


IX. 


Gilden. 


Bij de dansen der verschillende gilden ging het 
vrij wat ordentelijker toe dan op de dorpsfeesten ; 
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immers hier hebben wij met flinke handwerkslieden 
en burgers te doen. Wij verwijderen ons hier ook 
meer en meer van de heidensche dansgebruiken. 
Daarentegen zien wij in de gildedansen een nieuw, 
gemoedelijker karakter ontstaan. Wij vinden daar, 
nevens den bruilofisdans, den fakkeldans, enz. nieuwe 
dansen als den visschersdans, den schoenmakersdans, 
den kleermakersdans, enz. 

Een bijzonder in aanzienzijnde dans was de « zwaar- 
dendans », met veel behendigheid door de wapen- 
smeden uit Neurenberg ten uitvoer gebracht. Zij 
dansten hem voor het raadhuis, en hielden, zoo het 
heette « een kampschool ». 

Bij deze gildenfeesten, ging alles even geregeld 
en volgens bepaalde voorschriften te werk. Zoo moch- 
ten, ingevolge een verordening, in r4tt opgesteld 
voor bruiloften, ongenoodigde gasten niet mede ter 
kerke gaan; maar wel deelnemen aan het dansen. 
De op het feest aanwezige vrouwen konden slechts 
water, en alleen de bruidsmeisjes een beker eerewijn 
drinken. 


X. 


Geslachten. e 


Wij gaan weder een pas verder en betreden den 
kring der zoogenaamde Geslachten, d.w.z. der patri- 
ciërs. Hun dansgebruiken geleken in vele opzichten op 
die der adellijke en hofkringen. Tot in de veertiende 
eeuw danste men aldus, dat de heer de dame aan de 
hand voerde en zij naast elkander voortschreden. Pas 
aan het eind dier eeuw sloop er eene nieuwe mode 
binnen, die weldra de overhand verkreeg, namelijk dat 
zij elkander omvattend, in de ronde voortdansten. 


an anmenennes cd 
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De « ongeordende dansen » meende de toenmalige 
raad der stad Ulm niet langer te mogen dulden, 
zoodat hij in 1406 eene verordening uitvaardigde, 
waarin gelast werd : « de voormalige danswijze weder- 
om in te voeren en de nieuwe dansen ter zijde te 
laten. » Wie op de nieuwe manier danste, moest vijf 
penningen boete betalen. 

Op het einde der veertiende eeuw was dus de 
Wals uitgevonden, een der bevalligste, schoonste 
dansen, die ooit aanschouwd werden, en die zich, 
in weerwil van alle verordeningen, zegerijk door heel 
Duitschland zou verspreiden, evenals in Frankrijk de 
Menuet. 

Ik zal niet blijven stilstaan bij de oudste dansen, 
die onder het aanheffen van psalmen gedanst werden, 
en wier maat zoo langzaam was, dat de muziek op 
het orgel gespeeld kon worden. 

De zuster van Karel V, Koningin Maria van 
Hongarije, kwam op den inval een allegorisch spel 
te geven, opgevoerd door de hovelingen en hunne 
vrouwen, welke laatste daarin verschenen met korte, 
tot aan de knieën reikende japonnen « d la Nym- 
phale ». Dat deze lichte, korte kleeding een groote 
wijziging in de manier van dansen aanbracht, behoeft 
wel geen betoog. | | 

Ook de stand der Patriciërs ging echter, als kaste, 
verloren. Deels verdwenen deze geslachten onder den 
adelstand, deels ook onder de aanzienlijke burgers. 


XL 


De adelstand. 


De adelstand had, in zijne betrekking tot de 
hoven, zoowel als tot de hoogere burgersmaatschappij, 
door zijne groote voorliefde voor de jacht en dergelijke 
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ridderlijke vermaken eigenlijk slechts een geringen 
invloed op de ontwikkeling van den dans uitgeoefend. 
Het deelnemen aan den fakkeldans van het hof gaf 
den toon aan voor de adeldansen. 

In eigen woning, bij familiefeesten, bruiloften, 
enz., moest de dans natuurlijk een vroolijker karakter 
aannemen; maar of er bij dergelijke gelegenheden 
veel werd gedanst valt sterk te betwijfelen; immers 
wij lezen daarover : « leder wenschte slechts dat het 
dansen zooveel mogelijk achterbleef, want de oude 
ridders en edellieden hielden met echt duitsche trouw 
aan hunne vroegere gewoonten vast. 

Evenals overal, had ook in deze kringen de 
Dertigjarige Oorlog belangrijke wijzingen in het 
dansen aangebracht. Simplicius zegt in zijne schets 
van een adellijk bal, dat hij omstreeks 1634 had 
bijgewoond: « Ik geloofde waarlijk dat de aanwezigen 
met elkander overeen gekomen waren den vloer der 
balzaal met geweld in te stampen, zooals zij reeds 
bij wijze van tijdverdrijf de vensters hadden inge- 
slagen. » In tegenstelling hiervan luidt een ander 
schrijven uit denzelfden tijd, vermeldende hoe de 
dansen van dien stand zich kenmerkten door hun 
sierlijkheid en schoonheid. Dit laatste zal wel voor- 
namelijk het geval zijn geweest in die kringen, welke 
in nauwere betrekking stonden tot het hof. 


XI. 
De hoven. 


De dans aan het Duitsche hof beperkte zich in' 
den aanvang slechts tot de tornooien en de daarbij 
gebruikelijke fakkeltochten. Gelijktijdig kwam ook de 
Sakkeldans bij huwelijksfeesten voor, en deze mag, 
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wat Duitschland betreft, wel aangezien worden voor 
den eersten gezelschapsdans, terwijl de tornooien 
zelf een voortvloeisel uit de overoude zwaarddansen 
zijn. 

De vraag of er ook werkelijke dansen op zulke 
tornooien zouden volgen, was lang niet altijd beslist 
en hing uitsluitend af van den oppergebieder. Onder 
keizer Frederik III (1440-1493) bij voorbeeld, zou nie- 
mand het gewaagd hebben te dansen, aangezien deze 
vorst een vijand van deze kunst was: « liever nog had 
hij de koorts dan dat hij gedanst zou hebben, » luidt 
het van hem. Daarentegen schijnt keizer Sigismund 
bekend te zijn geweest als een recht liefhebber van 
den dans; trouwens hoe hadden anders (in 1414) te 
Straatsburg 55o vrouwen zich de vrijheid veroorloofd, 
den keizer op zekeren morgen heel vroeg van zijne 
legerstede te halen, hem slechts even den tijd latende 
zich te kleeden, om hem daarna lachend en jubelend 
de straat op te voeren, waar zij met hem dansten. 
Zulk een geval kon slechts een zeer danslustigen 
monarch overkomen ! 

Reeds in het begin der zeventiende eeuw kwamen 
er gansche balletten voor. In de achtiende eeuw kwam 
bovenal de Menuet uit, en keerde men ook terug tot 
het geven van landelijke dansfeesten, waarbij, zooals 
van zelf spreekt, ook ongedwongen dansen moesten 
worden ingevoerd. Men danste niet alleen de Wals, 
maar de Galop, de Polka, de Mazurka en eindelijk 
ook de Lanciers (1). 

De Polka werd uitgevonden door een boheemsch 
landmeisje. Zij danste op zekeren Zondag namiddag 


(1) Bovendien weet men dat Lodewijk XIV zeer naĳverig was 
op den titel de beste danser van Europa te zijn. Red, 
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tot eigen vermaak een dans, door haarzelve bedacht 
en zong eene daarbij voegende melodie. Toevallig 
‘had zij den muziekleeraar Neruda tot ooggetuige 
en schreef deze de melodie neêr, Deze dans vond 
in 1835 ingang te Praag, waar hij ook gedoopt werd. 
Vier jaar later vond de Polka grooten bijval te- 
Weenen en sedert verspreidde hij zich heinde en 
verre (1). | n 


Slot. 


En zoo zijn wij tot den tegenwoordigen tijd 
genaderd, en het valt niet te ontkennen, dat de dans- 
kunst zich in een tijdperk van verval bevindt, en tot 
zelfs door hare zuster, de toonkunst, met wie zij in 

den aanvang harer belangwekkende loopbaan hand 
ín hand ging, overvleugeld is geworden. 

Evenals de geestelijke en wereldsche overheids- 
mannen vroeger tegen de uitgelaten dansen ijverden, 
beklagen thans de mannen van het vak zich met recht 
over het gewarrel en het dolle ronddraaien der heden- 
daagsche dansers; en het is daarom waarlijk ver- 
blijdend dat het pruisische hof, op last van koning 
Wilhelm II, wederom den ouderwetschen fakkeldans 
heeft aangenomen en opnieuw laat uitvoeren bij de 
bruiloftsfeesten der prinsen en prinsessen van het 
vorstenhuis. En 

Ook schijnt de bloedige wapendans van 1870 een 
zekeren invloed der Franschen op het gebied der 
danskunst ten gevolge te hebben gehad. De Ouadrslie 
de la Cour werd van de lijst der hofbals geschrapt 
en vervangen door de Gavotte à la reine, zoowel als 
de nieuwste dans de Gavotte lancier. | 


(1) De poolsche horrelpijp werd nog voor zestig jaren in Neder- 
jand gedanst. Red. 
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Om de danskunst echter weder tot hare voorma- 
lige beteekenis terug te voeren, zal men de mede- 
werking van verschillende faktoren behoeven. Stof’ 
en neiging daartoe zijn genoegzaam voorhanden. Zien. 
wij niet in alle zaken een onophoudelijk golven en 
deinzen? Is niet het gansche leven een dans? Nu eens. 
aanschouwen wij woeste, bloedige wapendansen, dan: 
weder liefelijke vredesfeesten. Er moet slechts de 
rechte dansmeester komen, van wien wij met ons. 
gansche hart kunnen getuigen : bij dezen leeraar 
willen wij voor het gansche leven ter schole gaan! 
Dat is de groote Meester tot wiens eer David zijne- 
heilige dansen voor den tempel uitvoerde. 


Goliath 


door ERN. SOENS. 


CUT herinnert zich al het heerlijke niet, ons 
| Eos in Drezehnlinden, het meesterstuk 
van Dr Weber? Welke grootsche tafereelen 
“werden daar voor onze verbeelding opgehangen! Welk 
een meeslepend verhaal, welk een reuzenstrijd werd 
ons daar geschetst! Welk een levendig beeld der 
oud-germaansche geschiedenis werd ons daar voor 
oogen getooverd, welke diepe levenswijsheid en 
menschenkennis mochten wij daar bewonderen! Ik 
zelf heb er destijds op gewezen (1) hoe de katho- 
lieke dichter Frederik Willem Weber, in 1813 te 
Alhausen (Westfalen) geboren, en in 1894 te Nieheim 
overleden, zich in zijn Dregehniinden veropenbaard 
had als zijnde de baanbreker eener nieuwe richting, 
afbrekend met den slenter van eeuwigdurende, lang 
versletene malheden, immer herhaalde en nagevolgde 
droomerijen van liefde en leed, hoe hij, steunend 
op vaderlands- en godsdienstliefde, gewapend met 
degelijke wetenschap en fijne kunst, beschikkend 
over al de schatten eener rijke, krachtige taal en 


(1) Zie Belfort, jaargang 1894, nummers Mei en Juni. 
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vooral over eenen kernachtigen, bondigen, snedigen, 
maar tevens beeldrijken stijl, aan zijn land en zijn 
volk een gedenkteeken had weten op te richten, 
dat, om zijne groote oorspronkelijkheid, overal de 
bewondering verwekte en dat ook door geen tijd 
zal verknaagd worden. Monumentum ere perennius ! 

Nu weze de beurt aan Golath, de laatste, om- 
vangrijke schepping van den grooten man. Laat 
ons maar aanstonds zeggen dat wij deze twee ge- 
dichten op geen gelijken voet kunnen stellen : Goliath 
heeft immers geen den minsten zweem van het epos, 
zooals het geval was met Dreizehnlinden, waar 
geheel de handeling de afmetingen kréeg van een 
reuzenstrijd, vermits Elmar de verpersoonliĳjking was. 
van den Saksischen stam en met zijne bekeering 
het rijk der Goden eindigde in het land, vermits 
ook geheel het volk in den strijd betrokken was. 
Hier hebben wij alleenlijk te doen met een eenvoudig 
verhaal dat afloopt tusschen de enkele, daarin op- 
tredende personen, en dat geene andere snaren 
aanraakt dan de bloot menschelijke, geene andere 
roersels bezit dan de alledaagsche driften van gie- 
righeid en liefde en de opofferingen wederzijds uit 
deze laatste voortspruitend. Doch het is de stof niet, 
waaruit het beeld gemaakt is, die de kunstenaars- 
hand verraadt; het zijn de lijnen, de wezenstrekken, 
de sprekende levendigheid en natuurlijke waarheid, 
de kracht om gevoelens en gedachten in ons op te 
wekken door de gebeeldhouwde stof, met een woord, 
warm leven te kunnen gieten over kille, levenlooze 
stof, dat is het wat een kunstbeoefenaar op welk 
gebied ook, tot een waren kunstenaar iĳkt. En hoe 
geringer de stof is, waaraan men zijn arbeid besteedt, 
des te grooter kunst is er noodig om het voorhandene 
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tot de hoogte van het kunstideaal te verheffen. Welnu, 
uit de gemeene stof eener alledaagsche liefdege- 
schiedenis heeft Weber een beeld weten te scheppen, 
een stuk menschenleven, ja menschenziel weten voor 
te stellen, zoo roerend dat het niet anders dan 
kunstwerk mag heeten, zooals wij den lezer zelven 
zullen laten oordeelen. 

De dichter begint met te verklaren dat zijn ver- 
haal eene echte gebeurtenis is, welke hem voorge- 
dragen werd bij een gastmaal te Berlijn, door den 
schilder Magnus, den « rossen vriend », een Noor 
van geboorte, wiens liefde en geestdrift hij poogt 
na te volgen in het schetsen van menschen en toe- 
standen uit Noorwegen. Ziehier nu de toedracht der 
zaak, eenvoudig weergegeven : Uit de hooge bergen 
van Noorwegen was naar het Zuiden afgezakt een 
jonge man, Etwind, en had zich daar als knecht 
verhuurd bij Knud, den rijken eigenaar van het hof 
Rönnedal. De meester had hem toegelaten een huis 
te bouwen op zijn grond; en, toen die kleine hemel 
was opgespannen, moest er ook eene zon schijnen 
aan het firmament; dit was de jonge vrouw, Randi, 
die Eiwind herwaarts bracht en welke hem weldra 
een knaapje schonk, Olaf, of Goliath, den held van 
het stuk. De beide ouders sleten stil hunne dagen, 
in arbeid en eer: Eiwind als werkman bij Knud en 
Randi aan den huiselijken haard, bekommerd met 
de opvoeding van haar kind, dat zij leerde de handen 
vouwen om God te bidden en de oude liederen 
zingen van het strenge Noorden. 

Op zekeren dag, toen Eiwind bezig was met 
de harde korsten van zijnen moestuin om te spitten 
en Randi met zaad in den grond te strooien, vroeg 
Olaf, die acht jaren telde, om met de kudde zijns 


508 GOLIATH. 


vaders bergwaarts te gaan. Het werd hem toege- 
staan, alhoewel de vader, die een voorgevoel had 
van hetgeen gebeuren moest, hem met droefheid, 
bij dit eerste afscheid, zijn zegen gaf, Sombere droomen 
zijn bij alle jonge volkeren voorboden van ramp- 
volle voorvallen. Bij de Joden en ook bij de Grieken 
wordt de droom als eene Godsspraak beschouwd, 
Kort yas t' ovap ex Ávog ear, zegt Homerus in zijne Ilias. 
Olaf had dan een spookgezicht; maar nauwelijks 
was het verdwenen of een verschrikkelijke slag doet 
hem opspringen : eene aardbeving die de rotsen van 
het naburig gebergte doet neerstorten! Hij loopt 
huiswaarts, maar vindt zijn huis niet meer. Woning 
en ouders zijn onder de neergesmakte steenhoopen 
begraven. De wees staat alleen in de wereld ! Roe- 
rend oogenblik! Zelfs Knud, de harde boer van 
Rönnedal, wordt bewogen en neemt den knaap mede 
naar zijn hof. Daar groeit Olaf op en gaat ter 
school, op raad der brave huisvrouw Kari, eerst 
alleen en weldra met Margit de dochter van den 
rijken landman. Niets gebeurde gedurende den school- 
tijd tenzij dat Kari eens aan Olaf de teruggevonden 
bijl van zijn vader ter hand stelde, welke deze dan 
ook als eene kostelijke relikwie vereerde, en dat 
Olaf langzamerhand eene kinderlijke genegenheid 
gevoelde voor Margit, iets wat Kari dulden kon, 
maar dat Knud met grimmig oog aanschouwde. Zoo 
teekenen zich de karakters : Knud is hardvochtig, 
stijf en fier, want hĳ is gierig; hij kent niets dan 
geld en goed; Kari is braaf en mededoogend. 
Intusschen is Olaf tot een reus opgewassen en 
heet ook Goliath. De schooltijd is voorbij; hij werkt 
op het hof, zoo hard en zoo dapper als drie mannen 
te zamen, het eenige wat Knud naar waarde schat. 
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Zijn werklust neemt toe in. dezelfde mate als zijne 
genegenheid voor Margit, de erfgename van het 
hof. Toen gebeurde het dat Kari nog een zoontje 
schonk aan den schatrijken, doch droefgeestigen 
Knud, iets wat dezen zoowel als Margit scheen te 
moeten verblijden; doch men ondervond weldra, eilaas ! 
dat het knaapje, Erik, stom was en doof. Nog een 
roerend tafereel! 

Kort nadien komen rondleurders, eene bende 
Bohemers met wagen en paard, dichtbij het hof 
stilhouden. Zij worden meesterlijk beschreven : kort 
maar kloek, sober maar naar waarheid en leven. 
Men ziet ze naderen, optreden en handelen. Zij ver- 
stouten zich in huis te treden, vragen voedsel en 
drank met belofte dat zij allerlei kunsttoeren en 
kostelooze reparatiën zullen verrichten. De boer was 
gram en grolde inwendig, maar uit eergevoel, om 
niet als gierig gescholden te worden, durfde hij dit 
lastig volk niet verjagen; hij gaat naar den stal, en, 
— heerlijke trek, die geheel zijn karakter schetst, — 
brengt, in schijn edelmoedig, een schaap, maar dat 
oud was en ziek. Olaf moest den ganschen nacht 
de wacht houden. Des anderendaags vroeg, moest 
hij het hooi gaan bewerken in de nabijheid der hoeve. 
Opeens, hoort hij een schreeuw! Hij ijlt er heen! 
De Bohemers hadden den schoonsten hengst van 
Knud gestolen en versloegen toen juist den landman 
zelven die het dier wilde terugnemen. Hij, de reus, 
greep de dronken koppen van dit rooversvolk, sloeg 
ze als bussels stroo tegen elkander en verloste den 
landman uit hunne handen! Edel- en grootmoedig 
hart! Doch Kari bemerkt en gilt dat ook de kleine 
Erik, haar eenig zoontje, ontstolen is. t Was nauw 
gezeid of Olaf was de dieven achterna! Met zijn 
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reuzensterkte stond hij, langs binnenwegen voort- 
gesneld, de fielten af te wachten op de groote baan 
en, met opgeheven bijl te dreigen, den kleinen Erik 
opeischend. Met veelbeteekenend gemompel, wierp 
hem de vuile Bohemersvrouw den kleine in de armen 
en Olaf treedt zegevierend, als een krijgsman met 
buit beladen, naar Rönnedal. Hier verschijnt de reus 
In Zijne volle grootheid. Hij heeft alles gedaan, ook 
het bovenmenschelijke, om Knud te dienen en te 
verrijken, uit liefde tot Margit: hij komt het leven 
van den meester en dit van zijn kind te redden, 
hij schijnt dus wel recht te hebben op de grootste 
belooning die Knud kan geven, de hand van Margit : 
hier worden de twee koorden van den knoop ineen- 
gestrengeld. De twee voorname hartstochten staan 
tegenover elkander strijdens gereed : de fierheid van 
den gierigen Kuud en de reine, edelmoedige, door 
zoo groote daden bewezen liefde van Olaf. De 
lezer vraagt zich af in wiens voordeel de strijd 
zal beslist worden. In de hedendaagsche, lichte 
romanwereld zou de oplossing geen twijfel lijden. 
Twee jonge harten, die elkander zoeken, moeten 
elkander vinden, al is het ook door groote moeie- 
lijkheden en gevaren heen. Zulke harten breken ware 
barbaarschheid en de wil van den vader kan geen 
hinderpaal meer wezen voor de eischen der nieuwer- 
wetsche onafhankelijke zedeleer. De helden van 
Weber springen echter zoo licht niet om met de 
wetten die God de Heer op den Sinai schreef. Het 
kind blijft gehoorzaam aan de wet van zijn vader, 
al kost het hem veel leed en lijden. Het tooneel 
van Olafs aanvraag naar Margits hand is treffend 
en laat de beide hoofdkarakters scherp op elkander 
afsteken. Olaf treedt heel bescheiden en ootmoedig 
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_op; hij is zijner geringe afkomst indachtig; hij vraagt 
als eene. gunst wat hĳ als billijk zou kunnen aan- 
zien. Hij spreekt zijne bede niet in eens uit maar 
per partes, na een kleinen omweg, gelijk het een 
vreezende past. Knud echter, heeft nauwelijks het 
woord « Margit mij tot vrouw » gehoord of hij 
waant zich in zijn vrekkig eergevoel gekwetst, schiet 
uit als een dulle stier, overlaadt den edelmoedigen 
jongeling met scheldwoorden en jaagt hem voor 
eeuwig van zijne hoeve. Terneergeslagen, stort Olaf 
zijn kroppend hart uit in edele maar toch bedwongen 
verontwaardiging om het verdenken zijner eerlijkheid. 
Hij somt met ontroering de weldaden op die hij in 
het huis van Knud ontvangen heeft, vooral van Kari, 
herdenkt nauwelijks wat hij gedaan heeft om Knuds 
dankbaarheid te verdienen, weigert nog het achter- 
stallig loon dat de gierigaard hem nu wil achter- 
nawerpen en, zich tevreden houdende met zijne 
„vrijgesproken eer, zijne bijl en een stukje brood, 
verlaat hij het hof, zonder te weten waarheen. 
Hoe hoog steekt de edele Goliath, ook in zede- 
lijke grootheid, boven den stijven, harteloozen meester 
uit! Hij moet de hoofdrol spelen, ook blijven aandacht 
en hart voortdurend naar hem gericht en is daar- 
door de eenheid van indruk zoowel als de eenheid 
van handeling gehandhaafd. | 
Wanneer nu Goliath den weg van het balling- 
schap was ingeslagen, stond Margit op hem te 
wachten om den afscheidsgroet te wisselen. Dit 
mocht men van hare goede inborst en hare gene- 
genheid verwachten! Hier worden de beide harten 
gebroken, zij zweren elkander trouw voor altijd 
zonder hoop op vereeniging. Zoo offeren zij het 
hoogste menschelijk goed op het altaar der plicht, 


512 GOLIATH. 


zoo wordt hun verder leven een lange lijdensweg, 
zoo treedt er iets tragisch in de ontknooping en 
Wij zijn geroerd als wij de beide geliefden zien 
heenstrompelen, gebukt onder de ijzeren wet van 
den harteloozen vrek. Want ook dit is eene hoofd- 
gedachte, zooveel als het Zeetmotiv van het verhaal, 
dat, zooals genot en vreugde spruiten uit genegen- 
heid en goedheid, zoo ook de rampen der menschheid 
grootendeels in de gierigheid hunnen oorsprong 
hebben. Het is het oude thema van den latijnschen 
dichter : 


Quid non mortalia pectora cogis, 
Auri sacra fames ò… 


Dezelfde grondgedachte dient ook tot kern aan 
de oud-germaansche sagen der Eddas en der Neve- 
lingen, zooals Goliath het verder in zijne sombere 
overwegingen herinnert. Het is door de gierigheid. 
dat Knud het geluk van zijn kind, dit van Goliath 
en het zijne verbrijzelt. 

Ook de kleine Erik, dien de reus uit de handen 
der roovers gered had, kwam hem nageloopen en 
betoonde hem dankbare verkleefdheid. Het was 
pijnlijk om zien hos de stomdoove knaap met tee- 
kenen moest naar huis gewezen worden. Dat ook 
de groote poedel zijn bedrukten meester naspringt 
en hem trouw vergezelt op reis is goed geschikt 
om de hardvochtigheid van den landman meer te 
doen uitschijnen, die gevoelloozer blijkt te zijn dan 
onmondige kinderen en redelooze dieren. 

Zoo trekt dan de eenzame. zwerver naar het 
Noorden, op Gods genade, steeds bergwaarts op. 
Hier spreidt de dichter al den rijkdom zijner kunst 
ten toon in het schilderen van vlakten en bergen, 
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van legenden en sagen, van angst en gevaar. Doch, 
naar mijn bescheiden meening, vermeit zich Weber 
te veel in het ophangen. dier natuurtafereelen en 
inlasschen van oude volksverhalen. De belangstelling 
in den held, die nu zoo levendig was, wordt er 
eenigszins door verminderd, ons geduld op de proef 
gesteld en het voorstellen van zoo menige nieuwe 
helden uit den voortijd maakt inbreuk op de eenheid, 
nog des te meer dewijl al die fabelachtige personen 
aan den gewonen lezer, en misschien ook aan het 
geheugen van den boerenknecht Goliath minder 
bekend moeten zijn. 

Eene prachtige plaats is de beschrijving van de 
verhevenste berghoogte met den waterval « die bruist 
sinds den derden scheppingsdag en zal blijven bruisen 
als de zee » en waarrond de rotsen, als in een 
eerbiedig gebed, een koninklijke wacht houden. 

Met moed stapt Goliath verder, totdat hij eindelijk 
een menschenwoning bereikt, het Bijglandshof. Hier 
had hem Gods Voorzienigheid heengeleid, want 
Lars Göranson, de eigenaar van het Bijglandshof, was 
Olafs oom. Deze herkende zijnen neef aan de zware 
bijl die hij zelf gemaakt had, aan de letters L en 
G, zijn naam dien hij er zelf had ingegriffeld en 
dan ook aan den reusachtigen lichaamsbouw en de 
wezenstrekken van den jongen man. Hij vertelde 
hem toen de geschiedenis zijner ouders : hoe zijn 
schoonbroeder Esbjörn, later Eiwind, vóor zijn huwe- 
lijk met Randi, zijne toekomende vrouw willende 
verdedigen tegen een ruwen plager, dezen eenen 
slag had gegeven dien hij meende doodelijk te zijn; 
hoe dan ook Esbjörn met Randi voortvluchtig was 
geworden in de meening, welke toch valsch was, 
dat er bloed op zijn geweten kleefde, hetgeen dan. 
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ook de somberheid van zijn karakter verklaarde en 
het aannemen van den deknaam Eiwind. 

Zoodat nu Olaf, na zoo lastig zwerven, onwetens 
en onwillens, in zijn eigen vaderland is tehuis ge- 
komen, alwaar zijn vaderlijk erfdeel hem nog wacht 
en hij weldra op eigen grond een huis mag bouwen. 
Het doet ons goed aan het hart te weten dat de 
edelmoedige Olaf niet geheel ongelukkig wordt. 

Op het hof Rönnedal was met het afscheid van 
Olaf alle zonneschijn verdwenen. De landman bromde 
op zijne dochter : de dochter onderwierp zich gelaten 
aan de wreede en hardnekkige beslissing haars vaders, 
maar weigerde alle andere huwelijken, zoodat Knud, 
uit verdriet, zich aan overtollig drankgebruik bezon- 
digde en zijnen dood verhaastte, terwijl Margit, in 
strenge verloochening, als eene boetelinge leefde, uit 
eerbied voor het vaderlijk gebod. 

Olaf leeft in zijne kluis van jacht en vischvangst, 
ontvangt het bezoek eerst van Rasmus, den knecht 
van Rönnedal, die liefderijke groeten en geschenken 
bracht van wege de meesteres, daarna van den 
schilder Magnus en van Margit zelve, met dewelke 
beiden hij verhevene gesprekken aanknoopt over 
gelatenheid en versterving. 

Zoo eindigt dan de inhoud van deze strenge, 
treurige geschiedenis, waaruit dichter Weber een 
pareltje heeft weten te maken van het zuiverste water. 

De dichter had heel wel, door eene enkele 
spitsvondigheid, of door het eenvoudig overtreden van 
den wil des afgestorven vaders, die twee getrouwe 
harten, die voor elkander geschapen schenen, kunnen 
vereenigen, en naar den eisch der gemeene, negen- 
tiende-euwsche romanbeschaving, het geluk doen 
zoeken in het verbreken van zulk een knellenden 
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band, maar dan ware de zedelijke beteekenis van 
het dichterlijk verhaal van de verhevenste hoogte 
tot alledaagschheid verlaagd geweest. Nu stijgt de 
grootheid van Olafs en Margits karakter zoover 
boven het peil der gewone menschelijke verhou- 
dingen als de bergtoppen van Noorwegen boven 
het zeevlak. En toch zijn zulke «typen niet onna- 
tuurlijk; want, behalve dat de grond van het verhaal 
historisch is, moet men bedenken dat in Noorwegen, 
de karakters door arbeid, strijd en ontberingen meer 
getemperd zijn, vermits de zedelijke toestanden van 
een volk altijd met de natuurlijke gesteltenis van 
het land in nauwe betrekking staan. | 

In Noorwegen, het land der bergen en der strenge 
werkzame eenzaamheid, zijn de wetten van God min- 
der door de verfijnde beschaving onzer moderne 
groote steden in den wind geslagen. En welk een 
verheffenden, versterkenden invloed werken zulke 
figuren als Goliath en Margit op ons uit! In plaats van 
alle wetten te leeren afbreken bouwen zulke boeken 
eene vesting van kloeke, schoone zedelijkheid in 
de ziel der lezers op. In plaats van ons hart en onze 
ziel te verflauwen en ons, bij de eerste moeielijkheid 
in den strijd tegen kwade lusten, de vlag te doen 
strijken, storten zulke werken kracht en moed in 
onze ziel. | 

De idealen van Weber hebben dan groote waarde 
tot zedelijke verheffing. Niet nochtans dat de toe- 
standen zoo geïdealiseerd zouden zijn alsof zij met 
de waarheid niets gemeens konden hebben. Veel 
realisme en werkelijkheid hechten personen en zaken 
aan de wereld, aan onze wereld vast. Het karakter 
van Knud, den gierigen, stijfhoofdigen en daardoor 
onredelijken, landelijken eigenaar, alsook dit van. de 
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goedhartige, vreesachtige huisvrouw Kari zijn uit de 
natuur gegrepen. Knud, de harde man, was ook 
getroffen door de ellende van het weezekind Olaf, 
na het instorten van Eiwinds huis en ontvangt den 
kleine op zijn hof, maar hij ziet er weldra zijn voordeel 
in; Kari onthaalt hem met liefde en genegenheid, 
geeft hem spijs en drank en slaping, doet hem 
onderwijs genieten en bezorgt hem alleszins als haar 
kind, uit lust om goed te doen, zonder eenige bijbe- 
doeling. En welke fijngevoeligheid en kieschheid in 
hare liefde! Als Knud bevindt dat Erik, de eenige 
hoop waaruit zijn stam kan voortbloeien, met stom- 
heid en doofheid geslagen is, toen schildert Weber, 
in een prachtig, aandoenlijk tafereeltje, de wanhoop, 
„de sombere spijt van den teleurgestelden landman, 
wien « een krampachtig kraken over de beenderen 
loopt »; maar nog schooner is het woord van de 
teergevoelige Kari, die nu ook wel in tranen los- 
barst, maar die het ongeluk aan haren echtgenoot, 
uit liefde tot hem, had verzwegen: « Ik wist het 
sedert lang. » En dan, wanneer zij, begrijpende dat 
in de liefderijke vereeniging van Olaf en Margit 
het toekomstig geluk van haar huis besloten lag, 
maar tevens, uit vrees voor den koppigen geld- en 
eergierigen Knud, die vurige begeerte niet durvende 
te kennen geven, zich geweld moet aandoen om 
de woorden die op hare lippen reeds zweven, weder- 
om in te trekken, is dat niet een naar waarheid 
geschilderd en roerend bewijs harer overheerlijke 
gevoeligheid? Welk een strijd! De moeder ligt op 
haar sterfbed! Zij wenscht zoo vurig het geluk van. 
haar kind! Hoe zouden wij wenschen dat zij de 
poging aanwende om Knud te overtuigen! Zij 
kent Knud : het zou vruchteloos zijn; zijn hals 
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is stijver dan de rotsen! Zij wil hem dan ook niet 
nutteloos vergrammen op dit uiterste oogenblik van 
haar leven. En zoo bleef het troostelijk woord 
ongesproken! _ | 
Het karakter ven Knud is eveneens overal vol- 
gehouden tot in de kleinste bijzonderheden. 
Alleen een kunstenaar als Weber kan zoo fijne 
opmerkingsgave aan zooveel juistheid van oordeel en 
opvatting paren. Van zijne eerste verschijning, ín zijne 
eerste handeling straalt zijn karakter helder door, 
zooals het blijft tot het einde; de oorzaak, het roersel 
van al de verwikkelingen in het verhaal is de geldzucht. 
Hij huurt den hem onbekenden Eiwind als werkman, 
omdat hij groot en sterk is, dus meer werk zal ver- 
richten dan een ander : | 


« Met vreugde knikkend, liet hij de oogen weiden 
Op d’ iĳz'ren lichaamsbouw, den hoogen leest 
Des jongen frisschen mans en zegde toe. » (1) 


Zoo krimpt hij het loon van Eiwind in, zooveel 
hij het in geweten kan verdragen, zóo zou hĳ 
Olaf liever niet naar de school zien gaan, zóo geeft 
hij een ziek schaap aan de onwelkome Bohemers, 
zóo weigert hij, in een tempeest van woede en onbe- 
schoftheid, de hand zijner dochter aan den braven, 
edelmoedigen Goliath, die haar nochtans ten prijze 
van zijn zweet en bloed, ten prijze van eene zoo innige 
reine liefde wel ‘verdiende. Zóo stort hij geheel zijn 
huisgezin en zichzelven ín het ongeluk : zijn dood 
wordt verhaast nadat zijn leven vergald geweest was 
door de droefheid, voortspruitend uit zijne onverbid- 
delijke weigering. Het blijft immers altijd het lot van 


(1) Uit mijne vertaling, tweede hoofdstuk. 
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het arme menschdom : trachten en begeeren; iedere 
begeerte is eene begoocheling naar genot; ieder genot 
is eene ontgoocheling van de GEen en tevens de 
kiem eener nieuwe begeerte: 


« O, dass dem Menschen nichts Volkomm’nes wird 

Empfinde ich nun…. 

So tauml’ich von Begierde zu Genuss, 

Und in Genuss versmacht ich nach Begierde. 
(GOETHES Faust.) 


Daarom moeten in alle kunstwerken de verwik- 
kelingen en toestanden en ook de einduitslagen het 
geluk en ongeluk der personen door hun eigen han- 
delingen bepaald en voortgebracht worden en niet 
door een « deus ex Machina », buiten de handeling 
gegrepen. 

Op de karakters van Margit en Goliath hebben 
wij, bij de opgave van den inhoud, genoegzaam de 
aandacht getrokken. Wij willen er enkel nog aan 
toevoegen dat Goliath een held, eene kunstschepping 
is die de belangstelling van ieder rechtschapen hart 
noodzakelijk in hooge mate verwekt, dat hij de spil 
is, waarrond handeling en gevoelens bewegen van 
het begin tot het einde, dat hij dus de grond is der - 
dubbele eenheid, van Kandeling, in zich, van gevoelens 
of indruk, namelijk van bewondering, hoop, vrees en. 
medelijden, in ons; vermits hij, hoewel in minder 
ridderlijke omstandigheden, toch met evenveel moed 
als Parsifal, streetde en kampte om den Graal, die hem 
heilig was, te bereiken, en gelijk Dante de hem 
ontvallen Beatrice als een ideaal beschouwde dat 
hem van het stoffelijke zou onthechten en eenmaal, 
door hel en vagevuur van het aardsche jammerdal, 
tot een hemelsch heil zou binnenleiden. 

Nochtans schijnt deze eenheid, op twee oogen- 
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blikjes, schipbreuk te gaan lijden, te weten : vooreerst, 
zooals gezeid is, gedurende de lange reis van Goliath 
door de bergen, waar al de legenden en natuurtafe- 
reelen, die de rijke geest en nog rijker verbeelding 
des dichters zoo overvloedig oproepen, toch de aan- 
dacht van den held aftrekken, en dan meer nog, 
wanneer de geschiedenis van Magnus verhaald wordt, 
zoo lang en breedvoerig dat men zou wanen dat eene 
nieuwe geschiedenis in de eerste wordt ingelascht 
zonder daarmede in nauw verband te staan. 

De rol van Margit is niet zoo overheerschend. 
Haar persoon en hare gaven zijn zoo uiterst kiesch 
en zedig beschreven dat dit een wonder verschijnsel 
mag heeten te midden der overtollige, vaak ziekelijke 
vrouwenbeschrijvingen der hedendaagsche roman- 
schrijvers. Alleen hare getrouwheid wordt kloek en 
krachtig op den voorgrond gesteld. Men zou meenen 
dat deze reine, innemende figuur aan onze verdienste- 
lijke dichteres Hilda Ram voor den geest gezweefd 
heeft, indien zij haar eerste « Klaverken uit ’s levens 
akker » niet vóor de verschijning van « Goliath » geplukt 
had. Hier weze enkel de vraag gesteld of het portret 
van Tante Rika niet veel gelijkt op de beschrijving 
van Margit op bl. 124 van Webers duitschen tekst 
en of ock de verzaking van Margit niet veel gelijkenis 
heeft met die van Leentje uit de « Vondelinge? ». 

Nog een enkel woord over den stijl van dit 
gewrocht. Zooals « Dreizehnlinden », is « Goliath » een 
meesterstuk van schilderachtige doch snedige, korte 
kernachtige zeggingskracht. Weber heeft iets van 
Tacitus en van Hooft. Bijna iedere bladzijde zou 
dit gezegde kunnen bewijzen. Ik moet mij dus te- 
vreden houden met enkele plaatsen, passtm genomen, 
aan te duiden. Ziehier de beschrijving van Eiwind bl, 7. 
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Bergüber war er in dies Thal gekommen, 

Zuerst- allein, ein Bündel in der Hand, 

Die Axt im Arm, lang, hager wie ein Wolf 

Mit breiter Faust, mit Schultern von Granit 

Und finsterm Blick, schweigsam, fast menschenscheu. 


Hoeveel kruim en kleur in die korte, gebeitelde 
regels. Een geheel tafereel, roerend en sprekend, 
kan hij ophangen in vier, vijf verzen : bl, ar. 


……. Knud war so bleich wie Kalk 
« Bermherziger Gott, hier ist noch Rath noch Rettung! 
Verschüttelt und begraben! Armer Eiwind! 
Komm, Olaf, komm, du gehst mit mir. » Er nahm 
Des Knaben Hand und eine dicke Thräne 
Kwoll in den rothen Bart des harten Mannes. 


Ziehier hoe de verweesde Olaf geschilderd wordt 
toen hij, pas op het hof gekomen, aan den beuke-: 
boom zat te treuren, bl. 22. 


… Íhn fror, er krümmte 
Die kalten Hände um die kalten Kniee, 
Die Schultern zog er wimmrend ein und ass 
Das letzte Brot das ihm die Mutter gab. 


Eene kunst welke Weber in hooge mate bezit 
is de natuur te doen overeenstemmen met de toe- 
standen der handeling, hetgeen niet weinig bijdraagt 
om den indruk te vergrooten. Een treffend voorbeeld, 
bl. 23 : Olaf is diep ongelukkig en valt in slaap 
terwijl juist de zon ondergaat : 


Und tiefer sank die Sonne, tiefer sank 
Sein müder, kranker Kopf, bis er entschlief. 


Ik eindig deze beschouwingen met den wensch 
dat de vertaling welke ik, met de welwillende toe- 


® 
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lating van de weduwe des dichters, laat verschijnen, 
aan menige Vlaamsche lezers dezelfde weldoende 
ontroering, hetzelfde rein genot moge doen smaken, 
welke ik zelf ondervonden heb bij het lezen en her- 
lezen van deze uiterst gemoedelijke, hoogedele idylle. 


} 
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BEEP aak 


Buwelijksgebruiken 


door FRANS METS (1). 


III. 


Huwelijksgebruiken in het Waasland. 


DEENAINEINDIG lang kan er gezocht worden naar de 
huwelijksgebruiken van ons Vlaamsche volk; 
DE wij brengen een tal van plichtplegingen uit 
het Land van Waas; maar het is bitter weinig 
voor deze streek. De meeste dier gebruiken staan nog 
levendig in den geest van ons volk, en zelfs in de 
werkelijkheid, al zijn zij soms, hier en daar, gewijzigd 
en eenigszins veranderend, van dorp tot dorp, van 
gebuurte tot gebuurte, volgens de omstandigheden 
door onze hedendaagsche beleefdheid en kieschheid 
voorgeschreven. 

De lange en afwisselende reeks plechtigheden 
bij het huwelijk in gebruik, vangt aan op den dag 
dat de verloofden « bi den pastoor geweest zijn », 
om in de kerk « Zuune geboden te krygen,» Dit geldt 
bijzonder als zij dezelfde parochie bewonen; de gebu- 
ren, voor zoover zij met de bruid in geene onvriend- 
schappelijke betrekking staan, komen ten haren huize, 
tegen de noen de zekerwafels eten, — als bewijs. 


(1) Zie Dietsche Warande, 1899, bl. 130, 
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misschien dat zij nu zeker is van de trouwe liefde 
van haren jongen bruidegom. 

Tusschen dit en de plechtige inzegening blijft 
men gewoonlijk in stille afwachting, doch niet wer- 
keloos, want het trouwfeest moet bereid worden. 

Als de Zrouwers weêrkeeren uit de kerk, sperren 
de knechten van het hof (het geldt hier boerenlieden), 
aan ’t hek, den weg af‚ met eene gekroonde koord; 
de bloemen zijn de eenvoudigste de beste, die bloeien 
op het tijdstip van de trouw,»maar liefst geplukt 
in de lochting der bruid zelve. Daar is het groote 
halt en de trouwers mogen niet op het hof, eer de 
bruidegom beloofd heeft te frakteeren en nog wel 
bepaald heeft waarin het traktement zal bestaan. Dit 
gebruik is bijna gansch verdwenen; nog zelden komt 
men het tegen op uithoeken der gemeente zoo b. v. op 
Vlyminckxhoek te St. Niklaas. 

In denzelfden wijk van St-Niklaas is ook nog 
het zoogenaamd soldaatjesspel in gebruik, gelijk ook 
nog te Temsche langs verscheidene kanten: eenige 
jongelingen verkleeden zich als soldaat op de meest 
schitterende en afwisselende wijs, — strepen langs 
broek en vest, van het sterkst gekleurd papier; zij 
schouderen het geweer en geven, op commando of 
niet, eene gebruikelijke « salve ». Gewoonlijk verneemt 
men daarbij nog kanonnen gebulder. 

Nu begint de rol der jonge dochters uit de 
gebuurte : de kroning van hof en huis der bruid. 
Het hof wordt versierd met gekroonde sperren- 
boomkens, van het hek tot de deur; vóór den ingang 
plaatst men eene ark van groen loover vol rozen en 
rooskleurig papier. Van waar ons volk ’t gedacht 
heeft gehaald juist deze twee kleuren — groen en rood 
— te mengelen, ware moeielijk om zeggen; zeker is 
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* dat men er heden geene vaste beteekenis meer 
aanhecht. Dan komen de geschenken, door omhaling 
bij de jonge dochters der gebuurte gekocht; in die 
omhalingen wordt nooit eene enkele ongehuwde vrouw 
overgeslagen, wanneer zij hare eerste communie 
gedaan heeft. 

| Die geschenken toonen gewoonlijk den diepen 
godsdienstzin van ons volk, en wij mogen er hier 
bijvoegen dat het spĳtig is te zien hoe de rijken 
onzer kleine dorpen die nederige maar goed gegunde 
geschenken, van het werkmanskind weigeren of slechts 
spottend aanvaarden. Meestal bestaan die uit eene 
Lieve Vrouw, of eenen Melsgen Jozef; — « heilige 
familie », zegt ons volk gemeenlijk —; soms ook is 
het cen Christusbeeld. Eene der jonge dochters weeft 
op den drempel het geschenk af, met den gesterio- 
tipeerden, altijd weerkomenden groet : « Sruid en 
Bruidegom ik wensch u veel zeeen in den huwelgken 
staat. » — Altijd wordt dan een stukje verzen voorge- 
dragen van den eenen of anderen volksdichter of 
eer nog van eene dichteres. Soms is het geschenk 
eene telloor met vier glazen : de bruid krijgt een 
glas, de bruidegom een, en de twee getuigen van 
het huwelijk elk een. In ruiling krijgen de jonge 
dochters een stuk geld. dat, omtrent, de kosten van 
het geschenk evenaart, en daarbij mogen zij den 
zondag daarop volgende, in het huis der bruid, als 
Zij op de gemeente verblijft, anders bij hare ouders, 
gaan (hee drinken, 

Met de geschenken hebben de geburen hunne 
feestelijkheden gestaakt, Slaan wij een kijkje nu in 
huis, om te zien wat de familie doet ter verheerlijking 
der jonggehuwden. 

Voor het maal, — ook wel voor het ter kerke 
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gaan, — knielen de trouwelingen neder om der ouders 
zegeningen af te smeeken. 

De stoelen der bruid en des bruidegoms zijn 
gekroond. 

Binst het maal bestaat, in ’t Land van Waas, 
nog veel ’t gebuik de schoenen der bruid en des 
bruidegoms te verduiken als men ze kan meester 
worden, om zoo de helden van het feest te ver= 
plichten « 05 hunne kouselingen », gelijk men zegt, 
hunne schoeisels weer te vinden; en bemerkt wel 
dat die straf, om zoo slecht op hunne schoenen te 
letten, lastig kan « welgekocht » worden : de spotgeest 
geeft zich maar gewonnen als hij niet meer stijgen 
kan, als hij uit gelachen heeft. 

De « Rondedans » is gemeen, en nog des avonds 
‘danst men in den wijden kring rond de « keers- 
kensplanting » op den voorhof. Die keerskens herin- 
neren niet slecht aan het Sint-Jansvuur dat soms ook 
in het, Waasland, met Sint-Jans avond, wordt aange- 
stoken : misschien moet men hier wel denzelfden 
oorsprong zoeken. 


Na eenige plichtplegingen bij buwelijken in ge- 
bruik, moeten wij zekere spotternijen voegen in het 
Waasland hier en daar nog in gebruik. Als eenige 
hijdige geburen door zeker huwelijk kwaadgezind 
worden, hangen zij, den nacht te voren, eenen ajuin 
aan den deurappel :’t voorspelt een slecht huwelijk dat 
veel zal doen weenen, gelijk de ajuin, als men hem pelt, 
de tranen doet uit de oogen springen. Meesttijd zal 
de spotgeest des volks den vergeten jongeling of de 
verlatene dochter treffen, en hier zijn het de vrienden 
der trouwelingen die de spotters spelen, en des 
nachts, lemen (overschot van uitgezwingeld vlas) 
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strooien van aan het huis der verlatenen tot een 
heel einde wegs, kerkewaarts; ofwel zij hangen in 
eenen nabijstaanden boom, eenen strooien man of 
eene strooie vrouw. Deze twee spotternijen worden 
gepleegd in den nacht die volgt op den eersten 
roep in de kerk. 

Er bestaan nog eenige bijzonderheden van de 
behandeling der haagweduwen; voorzeker gesteund op 
godsdienstzin en zedeleer. Die gewoonten nemen echter 
af naarmate ’t getal haagweduwen vermeerdert. Op 
eenen gestelden avond komt het volk uit de gebuurte 
en zelfs ver uit het omliggende bijeen naast het huis 
der ongelukkige; jongelingen brengen houtbundels 
mede, maken vuur en, soms gansch den nacht door, 
met veel gedruisch, trompetgeschal en ketelmuziek, 
zingt en danst de uitgelatene landjeugd rond dit vuur 
dat, om zoo te zeggen, de haagweduwe moet zuiveren 
van hare schuld, want alle zure uitvallen worden 
haar nadien gespaard. 

Een meer uitgekozen en verfijnd gebruik, omtrent 
in denzelfden aard, gericht aan de schuldige bruid 
op haren trouwdag, bestaat in Belgisch of Hollandsch 
Limburg. De gebuurdochters brengen, den dag voor 
het huwelijk, aan de bruid eenen bloemtuil en eene 
bloemenkroon, maar dan slechts als haar gedrag 
is deftig geweest; ware ’t anders dan krijgt zij tot 
hare schande enkel eenen bloemtuil, maar geene 
witte maagdenkroon. 


is 


Beelden zijn dit al, die ons in eenen min of 
meer dichterlijken vorm, ’t gevoelen van ons volk 
schilderen. Om de plechtige omstandigheid van de 
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« trouw » heeft ons volk zijne gewoonten vermenig- 
vuldigd en rond dit blijde feit eenen krans van lieve 
bloemen gevlochten, eene beeldenrij van zijne zeden 
en zijn karakter geboetseerd; schoon zijn die beelden, 
ofschoon zij slechts eenen enkelen kern waarheid 
bevatten. 


IV. 


Huwelijksgebruiken in China. 


Van de levenswijs van het Chineesche volk moeten 
wij in de eerste plaats spreken, om de geschiedenis 
der huwelijksgebruiken bij den oorsprong te vinden, 
en om de eigenaardigheid van het feit, dat het fami- 
lieleven in China geschapen is door een besluit van 
keizer Fuhi, rond de jaren 2850 vóór Christus. Dit 
besluit diende niet om het familieleven te staven, 
want daar bestond er geen, maar om het te vormen; 
het was den eersten steen leggen van het groote 
gebouw der samenleving, wat keizer Funi deed. Voor 
hem leefden de Chineezen gelijk de dieren; geene 
kinderen hadden kennis van hunne moeder, soms alleen 
van hunnen vader. Door hem werd de trouw geplant 
in het samenleven van man en vrouw. Nu nog is de 
nagedachtenis van dien overhistorischen keizer in eer 
gehouden. 

Evenwel komt het nog in gebruik zijnde ritueel 
niet van hem, maar van eenen zijner opvolgers uit 
de twaalfde eeuw na Christus. 

Maar loopen wij niet te ver! 

Eene jonge bruid is het beste geschenk dat de 
ouders aan hunnen zoon kunnen geven, en de jonge- 
ling zal met vaders aanbod te vreden zijn, gelijk 
wij blijde waren als vader ons uit den winkel een 


_ 
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« juweeltje » medebracht. Maar mag de jongeling 
tegen vader niet preutelen, ’t is toch iemand die 
niet in algemeene genade staat, en ’t is wel de 
« makelaar » — gewoonlijk makelaarster — die alge- 
meen veracht wordt en aangezien als een werktuig 
van het « noodlot. » | 

Is de Chineesche jongen met ’t geschenk tevreden, 
waarlijk ’t is geen wonder als men nagaat hoezeer 
nog dat volk aan ’t noodlot en aan « ’t goed geval » 
houdt. | | 

Wij onderscheiden drij plechtigheden op afzon- 
derlijke tijdstippen gevierd. Eerst komt de verloving, 
natuurlijk. Zij wordt gedaan in den tempel der voor- 
vaderen, en daar, in ’t bijzijn der gansche famille, 
leest de vader des jongelings de belofte aan hunne 
‘voorvaderen gedaan van zijnen zoon uit te trouwen 
op bekwamen tijd, met de dochter van dezen of 
genen. — Daarop volgt de officieele aanvraag (aan- 
vraag reeds vroeger niet officieel door de middelares 
gedaan en ook beantwoord, door hare tusschenkomst). 
De brief is nauw genoeg in dezer voege opgesteld : 

« N. heeft zich voor uw aangezicht neergeworpen. 
Ik ben door de huwelijksmakelaar verwittigd dat gij 
niet afwijst uwe dochter met mijnen zoon X te laten 
trouwen, volgens de gewoonten van onzen stam. 
Derhalve schik ik hiermede mijne geschenken en 
vraag u tegelijk den naam uwer dochter en den 
datum harer geboorte, daarbij hopende dat wij eenen 
gelukkigen dag voor de trouw mogen kiezen. 

Voor uwe voeten neergeworpen hoop ik dat gij 
mijn schrijven met genadige oogen zult zien. » 

Met dien brief worden een vriend en de midde- 
lares opgezonden. Tegengeschenken worden wel 
aangeboden maar niet aanvaard. 
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Het jawoord van ’s meisjes ouders volgt wel- 
dra, en hare naam en geboortedag worden bekend 
gemaakt aan de familie des aanstaanden bruidegoms. 

Nu begint een tweede tijdstip, niet min plechtig, 
maar veel min luidruchtig en met zekere angst waar- 
genomen : ‘t is de bepaling van den trouwdag; en 
dat zal de Chinees niet alleen uitdenken, want volgens 
hem is erte veel belang bij dat de trouw geschiede | 
onder eene « gunstige ster. » Een sterrenkun- 
dige zal helpen : voor arme lui is de gunstige. 
dag gevonden straks zoo gauw hij gevraagd is, 
maar voor rijken duurt het geruimen tijd; en dus 
behalve dat dezen nog eene aanzienlijke som betalen, 
moeten zij nog lang wachten naar den gewenschten 
dag, vol angst of hij ooit zal komen; maar kom:en 
doet hij altijd : daar zorgt de sterrenkundige voor, 
in zijn belang. | | 

En eens die « gunstige ster » gevonden, en de, 
gelukkige dag bepaald, zal de Chinees trouwen wat 
er ook moge overkomen, al wierd zijn meisje steke- 
blind of stokkedoof; het staat ten anderen ook in. 
zijn godsdierstig leerboek dat dezen die hunne beloften 
houden beloond worden, al ware ’t met de genezing 
van dit blinde kind. | | 

Eindelijk breekt de dag aan. Van den vroegsten 
morgen is de bruidegom opgekleed om op tijd en 
stond zijne bruid af te halen. Beiden ontvangen den 
zegen der ouders met eenige zalige vermaningen. 

Laten wij nu eenigen tijd de Chineesche familiën 
hunne wederzijdsche plichtplegingen en beleefdheid. 
uitoefenen; ware ’t in een-modeblad wij zouden hier 
nog kunnen de beschrijving geven der kleedij van de 
bruid en de bruidmeisjes. Een woordje toch moeten 
wij daarover zeggen. Gedurende de drij dagen dat 
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de plechtigheid duurt, eer de beleefdheidstormali- 
teiten en de godsdienstoefeningen voltrokken zijn, is 
de bruid met eenen sluier getooid, en als de feest 
ten einde loopt heeft de bruidegom eerst de kans 
de schoonheid of de leelijkheid zijner bruid te bewon- 
deren; maar niet alleen hij, al de feestvierenden zijn 
nieuwsgierig, en om deze nieuwsgierigheid te voldoen 
moet de jonge bruid te midden der zaal zitten, recht- 
over den grooten ingang, en zich laten bewonderen 
zoolang als de nieuwsgierigen haar bewonderen 
willen. 

Na de trouw mag de bruid drie dagen uit- 
rusten en volkomen niets doen, tenzij den derden 
dag eten bereiden voor hare schoonmoeder, door wie 
Zij goed aanvaard wordt of slecht, naarmate het eten 
aan moeder smaakt of niet; en als de ouders van 
haren bruidegom gezeid hebben : « Zij behandelt 
ons goed, » valt er aan geene scheiding meer te 
denken. Ten anderen deze komt zeer zelden voor. 

Wanneer eene vrouw of jonkvrouw na de dood 
van haren echtgenoot of verloofde, wil doen uitkomen 
dat zij voor altijd als weduwe wil worden beschouwd, 
dan huwt zij plechtig met eene groote vaas met 
roode bloemen. Blijft zij nu heel haar leven trouw 
aan de roode vaas, dan wordt zij, na haar dood, 
voorwerp van buitengewone vereering, en men richt 
voor haar op bijzonderen last des keizers, een gedenk- 
teeken op aan den kant van een openbaren weg, 
Trouwt eene vrouw tweemaal, tis haar tot schande 
toegeschreven, gansch haar leven lang. 

Als een man op 40 jarigen leeftijd met zijne 
wettige vrouw nog geene kinderen heeft, wordt hem 
het recht toegekend eene tweede vrouw te nemen, 
ten einde de schande te ontgaan zonder nakome- 
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lingen te sterven; deze vrouw is echter slavin der 
eerste, en hare kinderen zullen opgekweekt worden, 
door de meesteres. 

Evenzeer als kinderloos te sterven geldt het voor 
eene groote schande niet te trouwen, en de onge- 
huwden worden als plichtvergetenen aangezien. Ook 
als de ouders nog in leven zijn hebben de kinderen 
daartegen niet veel in te brengen : zij moeten maar. 
trouwen, of zij eten hebben of bedelen zullen. Zoover. 
gaat de Chinees in zijne groote vereering van het 
huwelijk, dat men nog gestorven jongelingen huwt 
onder den vorm van eenen papieren man en eene 
papieren vrouw, waarbij hunne beenderen in eene 
kast tegenwoordig zijn. 

Nog eene verdere eigenaardigheid : om de groote 
schande te voorkomen van te sterven zonder manne- 
lijke nakomelingen zal een man b. v. de jongens 
van zijnen broeder deelen en er eenen als den zijnen 
overnemen. Doch heeft dien broeder maar éénen 
zoon, dan wordt hij verdeeld op deze wijs, dat beiden 
den jongen elk eene vrouw zoeken en als grootvader 
worden zij aanzien van de kinderen dier vrouw door 
elk gekozen. In dit geval wordt de meerwijverij 
aanvaard. | 

4 


Siberische huwelijksaangelegenheden. 


In Siberië zijn wettelijke en onwettelijke trouwen 
bekend. Deze laatste zijn kortweg de vrouwenscha- 
kingen, gelijk wij ze overal tegenkomen in de oude 
sagen, maar zij geschieden met wil en dank der 
jonge dochter die eenige dagen te voren hare 
kleedingstukken bij eene vriendin tracht over te 
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verhuizen. Als zij eens het ouderlijk huis ontvlucht 
zijn, begeven zij zich bij de geestelijkheid om te 
trouwen, maar deze vergt altijd de schriftelijke toe- 
stemming der ouders door twee getuigen bevestigd, 
die het handteeken der ouders bekennen. Doch dit 
doet weinig ter zake: een valsch briefje en twee valsche 
getuigen zijn voldoende om met alle gemak deze 
moeilijkheid uit den weg te ruimen; met alle gemak, 
ja, want de geestelijkheid, in de schismatieke kerk, 
de valscheid kennende, maakt maar eene bemerking 
en die is dat zij dubbel moet betaald worden. Kort 
nadien gaan de jonggetrouwden vergiffenis vragen 
aan de ouders der bruid en die vergiffenis wordt 
gewoonlijk toegestaan en er wordt dan trouwfeest 
gevierd. 

Voor de wettelijke trouwen zullen wij eerst zien 
hoe een jongeling aan een lief geraakt en later hoe 
een jongeling aan eene vrouw komt. | 

De makelaars spelen hier eene groote rol en 
een geëerbiedigde handeling — wat niet het geval 
is in China bh. v.; en ten onzent bestaan zij nog 
schaars in de werkelijkheid en nooit toch officieel. — 
Dit verschil vloeit voort uit de tegenstrijdigheid der 
opvatting hier en in Siherie : Als de stoffelijke 
belangen samen passen, de liefde komt van zelf, 
zegt de jonge Siberier, en hij bekreunt er zich weinig 
om of hij zijn meisjen eens ziet of niet, als hij maar 
weet dat er centen zijn en dat de makelaars zijne 
zaken goed vooruit helpen; terwijl hier te lande 
— of de beschaving daar schuld in heeft of niet, 
zullen wij geenszins bespreken — er toch nog soms 
een schijn van liefde voorkomt. 

De makelaars (de Swat en de Swacha) bespreken 
de gansche aangelegenheid met de ouders der bruid, 
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en daarna onderhandelen de vier ouders over den 
bruidschat hunner kinderen; geldelijke bruidgiften 
zijn maar bekend bij heele rijke familiën. 

De verlovingsfeest wordt gevierd en met veel 
brandewijn begoten; en de jongeling heeft zijn lief 
gevonden! De trouwdag wordt vastgesteld! Hier 
treedt eene andere personage te voorschijn, dien wij 
wel zouden mogen den « ceremoniemeester » heeten» 
want hij regelt en bestuurt het feest. ’t Is hij die 
den bruidegom aanbrengt en buiten nog, aan de 
deur, luidkeels roept : « Wij komen, om de jonkvrouw 
‘te halen ».’t Is hij die ’t eerst wordt binnengelaten; 
t is hij die de gasten plaats geeft aan tafel, den 
bruidegom op de eerste plaats en hij zelf op de 
tweede; ’t is hij die op de gezondheid van den bruide- 
gom drinkt en hem in aller naam geluk wenscht? 
terwijl hij veel brandewijn inzwelgt. 

Na ‘de maaltijd wordt ook de bruid binnen 
geleid; zij neemt plaats nevens haren bruidegom. De 
« ceremoniemeester » vraagt dan aan beider ouders 
hunne kinderen te zegenen; dezen knielen neder 
nevens een heiligenbeeld : zoo bezitten zij twee 
beelden, het een dat de bruidegom meêbracht, het 
tweede hier bij de zegening gegeven door de ouders 
der bruid. Die heiligenbeelden worden meêgevoerd 
ter kerke: iemand, — dien wij in Vlaanderen eenen 
getuige of bruidsknecht zouden noemen, — neemt 
plaats op den wagen van den bruidegom met het 
beeld bij zich; een andere zet zich bij de bruid met 
het tweede beeld. 

Alvorens de stoet in gang zet, heeft de eerste 
ceremoniemeester nog te vertellen aan de paarden 
wat zij te verrichten hebben, anders kwam de stoet in 
‘t ongeluk. — ’t Is het zelfde nog in Vlaanderen met 
de paarden die een lijk naar ’t kerkhof moeten voeren 
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Na de inzegening is ’t feest ter woonst van het 
jonge bruidpaar dat, dezen keer, dapper aan ’t maal 
meedoet; daar worden de geschenken gewisseld tus- 
schen bruidegom en gasten. — De drinkgelagen 
duren nog menigen dag voort, maar het jonge bruid- 
paar doet niet meer verder mede. 


Vv, 


In Indië. 


Wij hebben nog eenige bijzonderheden ge- 
leerd over de huwelijksplechtigheden van eenen 
Mahomedaan in Indië. — Zonder te steunen op het 
overgroot getal deelnemers, op den langen duur der 
feesten, op de allerrijkste geschenken, stippen wij 
slechts eenige gebruikelijke plechtplegingen aan. 
De bruidegom, r4 jaren oud, zit tusschen zijnen 
vader en eenen priester; vader voert ’t woord voor 
hem, ontvang de geschenken en geeft er weer. De 
bruid wordt stoetsgewijze naar het huis des bruide- 
goms gebracht : daar leest vader voor al de genooden 
het huwelijkscontract, zonder te vergeten zijnen 
rijkdom te verheffen en den bruidschat — van weers- 
kanten — dubbel te verklaren dan hij in werkelijk- 
heid is. Terzelfder zaal wordt het huwelijk ingezegend, 
en ’t is eerst na de inzegening dat de bruid haren 
sluier aflegt : in die plechtige omstandigheid heeft 
de bruidegom het geluk voor de eerste maal zijns 
levens het aangezicht zijner bruid te aanschouwen. 
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De Kunst van Boekbinden 


naar mebedeelingen ban 3. B. James Weale, 
Pam. Will. van Beteven, D.I. Biegelaar en anderen, 


bewerkt door A. VAN KRIECKINGEN, 


(Met afbeeldingen.) 


| 


IE ET boekbinden was eertijds de kunst de bladen 
AW van een boek aan eenen rug te hechten en 
tusschen twee planken te binden; men schreef 
op lange banden perkament of ander vel, welke samen- 
genaaid waren en op twee houten, rieten, metalen of 
ivoren staven gewonden werden. Het gebruik dezer 
volumina (volumen van volvere, rollen) duurde in Europa Ì 
tot op heteinde de XVIe eeuw. Het laatste merkwaar- 
dige stuk, van dien aard dat gevonden is, is een rol 
gebeden der XV®eeuw, bewaard in het aartsbisschoppelijk 
museüm van Utrecht. Dit vel is op eenen rol van palmen- 
hout gewonden, welke aan de uiteinden met twee 
kunstig uitgesnedene knotsen versierd is, 

Onder aan den linkerkant van elk afzonderlijk blad, 
schreef de opsteller eene letter die den binder tot gids 
diende, om de vellen in de natuurlijke volgorde samen 
te naaien of te plakken. Wanneer achtervolgens de boeken, 
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die uit geplooide bladen samengesteld waren, het licht 
zagen, schreef men deze teekens op den rug van de 
eerste bladzijde der tweede helft van elk afzonderlijk 
bundeltje. Vervolgens sloeg men er met eenen zwaren 
hamer op, of drukte ze met eene handpers om ze te 
doen samenhouden; daarna legde men ze op lederen 
pezen, koorden of met draad omwonden perkament; de 
rug die men alzoo bekwam werd met perkament beplakt 
en vormde een stevig en buigzaam boekdeel; daarop hechtte 
men de koordjes aan de plankjes, die het boek moesten 
bedekken. Deze plankjes waren gewoonlijk aan den kant | 
van den rug een weinig verdund; men stak de uiteinden 
der touwtjes van buiten naar binnen, alwaar zij aan de 
oppervlakte werden vastgehecht; de uiterste punten wer- 
den zoover mogelijk naar binnen vastgehecht. Als de 
rand van het plankje niet dun genoeg was, dan hechtte 
men de koordjes aan den buitenkant vast. Men bediende 
zich daarvoor soms van touwen. De rug van het boek 
was nu heel en al plat. De boeken welke op zulke 
manier ingebonden waren vielen zeer goed open. Toen 
men van de staven afzag, begon men de ruggen rond 
te slaan door middel van een hamer, gelijk nu nog 
gebruikelijk is; het boek werd in een pers gezet om — 
de holte in de snede te verkrijgen. 

Voor dat men de omslagen eraan vasthechtte, werd 
het boek onder eene pers gelegd om de bladen aan de 
drie kanten glad te snijden. De snede werd vervolgens 
groen of rood geverwd, verguld, uitgesneden en som- 
tijds zelfs beschilderd. 

In de IV® eeuw werden de boeken in langwerpige 
of vierkantige banden gebonden en met goud en kost- 
bare steenen versierd, De H. Hiëronimus zegt in eenen 
brief in 384 geschreven, waarin hij de gierigheid en 
den hoogmoed der rijken misprijst : « De bladen huaner 
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boeken zijn met purper geverwd en met gouden letters 
beschreven en hunne omslagen zijn met edelgesteente 
versierd, en Christus onder de gedaante der armen ligt 
naakt aan hunne deur » (1). 

Op eene andere plaats zegt hij, dat een vorst zekere 
handschriften van denzelfden inhoud, als hij er vroeger 
had laten verbranden, naderhand op purperkleurig perka- 
ment deed schrijven en de banden met juweelen ver- 

sierde (2). | 

| Zonaras vertelt in zijne jaarboeken dat Belisarius 
in 534 in de schatten van Gelimer, koning der Vandalen, 
handschriften van het H. Schrift vond, welke glinsterden 
van goud en edelgesteente (3). In de openbare plech.- 
tigheden droegen eenige veldheeren van het Ooster- 
sche keizerrijk de boeken welke voorschriften tot het 
bestuur der. provinciën door keizer Justiniaan bevatten 
(535-565). De bovenzijde van den band droeg de beel- 
tenis van den keizer, maar nergens wordt ons bericht 
welke de daartoe gebruikte stof was. Cassiodorus had 
in zijn klooster te Viviers, aan den voet van den berg 
Moscius, een zeker getal monnikken aangesteld die gelast 
waren de boeken, door andere geestelijke geleerde ge- 
schreven, met eenen duurzamen en fraaien band te 
voorzien. Hij zelf schreef eenen bundel waarin hij een 
aantal voorbeelden van inbinden samenbracht (4). De 
oudste band tot heden bewaard, die wij kennen, is een 
grieksch Evangelieboek, dat op het einde der VIe eeuw 
door Theodelinde, koningin der Lombarden, aan de 
St. Janskerk te Monza geschonken werd. De platte 


(1) S. Hieronymi, Zptstola XXI, 
(2) S. Hieronymi. Comment. in Zachariam, lib. IL, cap. VIII, v, 6, 
(3) T. II, f, 95, col. 3. 

(4) De Justitutione Divinarmum Litterarum, cap. SAX, 
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zijden van dit boek zijn bedekt met twee gouden platen, 
welke met kostbare steenen en oude kalmeiën versierd 
zijn. Deze prachtige boeken werden meestal, men mag 
bijna zeggen uitsluitelijk gebruikt bij het zingen van 
het Evangelie in de mis, het was ook met de hand op _ 
deze boeken, dat men eenen eed aflegde en die men 
als relikwieën in processiën droeg. Later vindt men psalm- 
boeken, sacramentboeken, missalen, bijbels en getijden- 
boeken, welke op deze kostelijke wijze versierd waren 
en dikwijls ook met vergulde of uitgesneden ivoren 
platen bedekt waren (r). 

Dergelijke prachtige banden voor boeken van wereld- 
lijken aard vertoonen zich niet vóor het tijdvak der 
Renaissance. 

Het beroemd handschrift der Pandecten, in de 
Laurentijnsche biblioteek te Florentië bewaard, in twee 
groote boekdeelen gebonden in de VIle eeuw, is met 
zilver doorwerkt rood fluweel bezet, 

Het binden der boeken was algemeen en vooral 
door de monnikken gepleegd. Allerlei huid van wilde en 
tamme dieren werd daartoe gebezigd; tin het noorden 
vooral dat van den zeehond en de haai. | 

Karel de Groote gaf in ’t jaar 788 een voorschrift 
om door de jacht allerlei dierenhuiden bijeen te zamelen, 
ten gebruike van de abdij van St. Bertinus, te St. 
Audomarus (2). 

Godfried II, graaf van Anjou, schonk het tiende deel 


(1) In 828 bracht Halitgar, bisschop van Kamerijk, een aantal 
ivoren platen mede uit het Oosten, welke dienen moesten om de 
boeken der hoofdkerk te versieren. Zie Gesta episcoporum camera= 
censium bij Pertz, Monumenta Germania historica, t, VII, kn 
torum, p. 417. 

(2) Godfried II, graaf van Anjou, ENE de St. Bertin, éd. 
Guêrard, Paris, 1841, p. 63. 
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der vellen van de damherten, welke op het eiland Oleron 
gevangen werden, aan het klooster dat hij te Saintes in 1047 
gesticht had. Willem II, graaf van Nevers (1089-1148), zond 
een groot aantal ossenvellen en eene groote hoeveelheid 
perkament aan de Groote Karthuizers te Grenoble. 
Gozewijn van Avennen beloofde in 1125 aan de mon- 
nikken van Liesies al de hertenhuiden te schenken 
welke voortkwamen van de jacht in de bosschen der 
abdij. | 
In het Noorden van Frankrijk bediende men zich, 
in de XIVe eeuw, het meest van wil paardenleder, 
hertenleder, rood cordouaansch leder, alsook van zwijns- 
en schaapsleder. In de Nederlanden gebruikte men meestal 
kalfsleder om zijne zachtheid en fijnheid, welke toeliet 
er de fijnste gestempelde teekeningen in te drukken. In 
Noord-Duitschland en in Scandinavië werd meestal zwijns- 
leder gebruikt. In Zuid-Duitschland daarentegen, was het 
damherten-, herten- en ezelsleder het meest in voege. 
In Italië en Spanje werd aan den marokko den voorkeur 
gegeven. Vanouds werd in Engeland marokko- en dam- 
hertenleder gebruikt, maar sedert de XVe eeuw werd het: 
kalfsleder verkozen, zwijns- en schaapsleder was ook zeer 
in gebruik. | 

Het grootste deel dezer vellen werden op verschil- 
lende manieren bewerkt; hieruit volgt dat het dikwijls 
moeilijk is de, verschillende soorten te erkennen. Het 
beste leder is zonder twijfel het ezelsvel, gelijk het in 
de XV° eeuw werd bewerkt in Zuid-Duitschland en 
Noord-Italië; het was gemakkelijk te versieren; het is 
ook in den regel van moedwillige vernieling verschoond 
gebleven. Hierna komt het marokko leder het eerst in 
rekening. Het zwijnsleder, geperkament-damhertenleder 
en het perkament, gelijk de Hollanders het bewerkten, 
waren ook uitstekende boekbewaarders. De voorkeur 
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werd weleens aan het kalfsleder gegeven om zijne buig- 
zaamheid en zijne effenheid, maar het is evenals herten- 
en schaapsleder zeer aan de vernieling der insecten 
blootgesteld. | 

In het begin werden de boeken plat nedergelegd en 
het leder werdt door dikke nagels, welke aan de 
uiteinden en het middenpunt van iedere zijde zich 
bevinden, beschut. Tot in de XIV°® eeuw steken de 
plankjes niet over de snede; dan, wanneer het getal 
boeken van dag tot dag aangroeide, was men verplicht 
de boeken op schuinsche lessenaars of schabben te zetten, 
en dienden de plankjes als omlijsting en werden lang- 
zamerhand grooter. De titels werden op de planken en 
op de snede gedrukt, want de boeken werden met de 
snede naar voor toe gerangschikt. | 

In het Westen van Europa hadden de boeken 
twee sluithaken. In Italië en in het Oosten van Europa, 
tot in de XV° eeuw, waren er gewoonlijk nog twee 
meer, een aan de boven- en een aan de onderzijde. De 
boeken, welke in Griekenland, Bulgarie en Serbie inge- 
bonden werden, hebben gewoonlijk eene diepe insnede 
langs de drie randen van de omslagen. 

In de XVI° eeuw werden vele grieksche handschriften 
en boeken in Venetië, Parijs en Lyon alzoo ingebonden. 
De araabsche boeken hadden meestal een buigbaar over- 
slag, gelijk de hedendaagsche zak-notaboekjes. Dit stelsel 
werd door Venetianen en Parijzenaars somtijds nagebootst 
voor registers en rekeningboeken. In Zwitserland en in 
de omliggende streken vindt men vele boeken die slechts 
aan den rug en aan een derde van de zijde met zwijns- 
leder voorzien zijn. 

De enkele voorbeelden in dezen zin, welke wij 
gevonden hebben, zijn van duitschen oorsprong. De 
boeken welke tusschen de sluithaken met koperen randen 
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voorzien zijn en eenen ijzeren ring aan den boord heb- 
ben zijn van engelschen oorsprong. Wanneer de ring 
zich aan het bovendeel bevindt, is het boek meestal in 
Nederland, Duitschland of Frankrijk gebonden; in andere 
gevallen is de band van italiaanschen oorsprong. Aan 
dezen ring was een kettingje gehecht dat aan eene 
ijzeren staaf, welke boven den lessenaar liep vast lag, 
In de koninklijke boekerij van Brussel bewaart men 
boeken der St. Leonarduskerk van Zoutleeuw, die nog 
met zulke kettingjes voorzien zijn. _ 

Dit gebruik werd in de XVI® eeuw opgegeven, toch 
vindt men er nog voorbeelden van in 1620 te Worms, 
in Duitschland, en in 1707 te Hereford, in Engeland. 
In 1632 waren de boeken der stadsbibliotheek geketend. 
Ook in de kerken vond men dikwijls een brevier of 
een bijbel door eene ketting vastgehecht. In een neven- 
gebouw der St. Walburgis-kerk te Zutphen, kan men 
nog heden ten dage een honderdtal boekdeelen op acht- 
tien middeleeuwsche lessenaars en met kettingjes vastge- 
maakt zien liggen. 

De titels en andere versiersels waren somtijds in 
het water verguld, dit gebruik schijnt in het Zuiden van 
Duitschland ontstaan te zijn, men vindt er voorbeelden 
van op boeken te Augsburg en te Neuremberg, na 1465 
gebonden, Het in het vuur vergulden werd omtrent 1470 
ingevoerd ; eerst bepaalde men zich, door dit stelsel, 
kleine kringen en puntjes in de tusschenruimte van het 
loofwerk te vergulden, later gebruikte men het vuur- 
verguldsel voor de bloemen waarmede men ge hoeken 
der omslagen versierde. 

Het eerste specimen van dit stelsel schijnt te Venitië 
en te Augsburg vervaardigd te zijn. Het handschrift van 
De civitate Dei van den H. Augustinus, te Rome 
gedrukt door Conraad Sweynheym en Arnoldus Pan- 
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narts (1), is het oudste voorbeeld van een gansch ver- 
gulde band. Deze band kan niet vóor 1489 of na 1513 
vervaardigd zijn, aangezien het wapen van kard. Jan 
van Medicis in een der paneelen gedrukt is 

Van al de versierselen zijn de ineengevlochte de 
oudste soorten. 

1° De schotsche ot celtische type, tot welk een oude 
band in versierd leder behoort, welke in of voor de Xe 
eeuw in het Noorden van Engeland gebonden is. 

Het is een handschrift van het Evangelie van den 
H. Joannes in eenvoudige onciale karakters, zonder de 
minste versiering. Volgens een opschrift op het eerste 
blad, is dit handschrift gevonden aan het hoofd van 
den H. Cuthbert (f 687) als men in 1105 de schrijn 
opende, waarin de overblijfselen van dezen Heilige gesloten 
waren. Toen de schatten der hoofdkerk van Durham door 
Hendrik VIII aangeslagen werden, viel deze kostelijke 
band in de handen van Dr. Lee,een van ‘s konings ge- 
volmachtigden. Later kregen de Engelsche Jezuïeten hem 
in bezit, en thans bevindt hij zich in het museüm van 
hun collegie te Stonyhurst. 

Den 5" Juni 1806 werd het handschrift aan de 
Engelsche Maatschappij der Oudheidkundigen getoond. 
De band (127 X 93 mm.) bestaat uit twee dunne linden 
plankjes met leder bezet (waarschijnlijk geitenleder) van 
karmozijne kleur, en is buitengewoon goed bewaard geble- 
ven (2). De bovenste plank is met een paneel versierd dat 
in drie deelen is verdeeld en omringd is van twee kruisge- 


… (1) Zie A. VAN DER LINDE, Dietsche Warande 1888, bl. 97, vlgg. 
Verder : « Kölnische Volkszeitung, 1899, n° 217, Erstes Blatt, Die Vatt 
kanische Bibliothek. 

(2) De monnikken van Durham hebben, zonder twijfel, dit boek 
als eene relikwie van H., Cuthbert aanzien, \andaar dat het zoo goed 
is bewaard gebleven. 
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wijsloopende lijnen. De twee buitenste deelen zijn met door 
elkaar gevlochten lijnen bezet. Het middendeel vormt een 
fraai halfverheven loofwerk, waarop nog sporen van kleur 
te vinden zijn. De onderste plank is met eene eenvoudige 
lijst versierd. Het is het eenige voorbeeld van lederen band 
vóor de XIIe eeuw, dat bewaard is gebleven. 

29 De Engelsche type, waarvan men voorbeelden 
vindt in boeken te Durham, Winchester en Londen in 
de XIIe of het begin der XIII eeuw gebonden. 

De oudste band met stempels is een handschrift van 
het Boek der Wijsheid met, op de kanten, nota's getrokken 
uit de verklaringen van Rabanus Maurus, en verkla- 
ringen tusschen de lijnen. Het wordt in het Britsch 
museüm bewaard (1). 

De zijdevakjes die de anderen verbinden zijn 7 in 
getal en zijn met palmtakjes versierd. Dit werk behoort 
waarschijnlijk tot het laatste der XII°® eeuw, sommige 
deelen daarvan wijzen nog op eene hoogere oudheid. 

In de boekenkast der faculteit van geneeskunde te 
Montpellier worden twee boekdeelen voor Hendrik, zoon 
Lodewijk VI, koning van Frankrijk, ingenaaid, bewaard. 
Het eene is een handschrift van het Evangelie van 
den H. Matheüs, met woordverklaringen, het andere 
bevat brieven van Yves, bisschop van Chartres. | 

Wij zouden hier nog op het gebruik van een aantal 
boekstempels kunnen wijzen, doch dit zou ons te ver 
voeren. 

30 De araabsche type door de italiaansche boek- 
binders der XV® en XVIe eeuw nagebootst, wearvan het 
venetiaansche en fransche loofwerk door Grolier en zijne 
tijdgenooten nagelaten, ons nog een gedacht geeft. 


(1) Men zie de beschrijving in Revue de l'art chrétien, art, Weale, 
1890, bl, 294, vlg. 


Pe 
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4° De spaansch-moresksche type. 

De palmbladeren die men in de engelsche banden 
der XII° eeuw ontmoet, waren ook, min of meer 
gewijzigd, in Duitschland gedurende ‘de drie volgende 
eeuwen in voege. Men vindt dikwijls den dubbelen 
keizerlijken adelaar, niet alleen zulke uit het keizer- 
rijk oorspronkelijk, maar ook op banden die ver- 
vaardigd zijn door boekbinders van duitsche nationa- 
liteit. Als koninklijk zinnebeeld treft men de lelie en 
de roos aan, alhoewel zij gekenmerkt waren als gods- 
dienstig zinnebeeld. De Tudorroos met eene vorstenkroon 
geeft te kennen, dat de band, waarop zij prijkt, van 
engelschen oorsprong is, of ten minste voor de engelsche 
markt te Antwerpen, te Keulen, te Rouanen of te Parijs 
gebonden is. Op sommige banden ziet men het wapen 
of zinnebeeld van den vorst, onder wiens regeering 
zij het daglicht zagen; op andere bemerkt men het 
wapen van den oorspronkelijken eigenaar, de wapens 
van de stad of de stempel van hem die ze heeft 
voortgebracht. | 

Laat ons nog melding maken van het gemarmerd 
papier, uitgevonden in Turkije omtrent het einde der 
XVIe eeuw; dit werd eerst door de fransche boek- 
binders gebruikt om de omslagen te verdubbelen. Het 
is Macé Ruette (1606-1638), een parijssche boekhande- 
laar, die de wijze gevonden heeft waarop dit slag van 
papier verwaardigd werd; de oudste band in dezen zin 
dagteekend van 1616 en is verwaardigd door zekeren 
Gascon. 


8 
Wat het hedendaagsche boekbinden betreft, vinden wij 


een overzicht van datgene wat het best is in onzen tijd, 
in de voorrede van den catalogus eener tentoonstelling 
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van kunstbindwerk (in 1897 te s'Gravenhage gehouden), 
waarin de heer Scheurleer het volgende aanmerkt : 

( Een boek moet vlak openslaan. De platten moeten 
« van scherpe lijnrechte kanten voorzien, de hoeken onbè- 
« rispelijk haaksch en zoo stevig zijn, dat zij een stoot of 
« duw kunnen weerstaan. De ruggen moeten aan de uit- 
« einden van stevige, zoogenaamde kaptalen voorzien zijn, 
« omdat de inhoud ook aan die zijde moeilijk beschadigd 
« kan worden. 

« De grootst mogelijke zorg moet worden besteed 
« aan fijne afwerking. De touwen waarop de vellen zijn 
« genaaid, moeten óf als ribben duidelijk zichtbaar worden 
« gehouden, óf door pletten zoo worden weggemaakt, dat 
« zij geheel onzichtbaar zijn. Bij zoogenaamde half lederen 
« of half linnen banden moet de overgang tusschen linnen 
« of leer en papier in zooverre onmerkbaar zijn, dat eene 
« overplakking niet in het oog valt. De scharnieren der 
« platten moeten zuiver werken en aan een veelvuldig 
« gebruik weerstand kunnen bieden. » 

Van de Brochures wordt er gezegd : 

« Men kan eischen, dat deze niet in de banden 
« geplakt, maar dat daarvoor touwen of linnen strooken 
« worden gebezigd. Door zorgvuldige afwerking der rug- 
« gen en de keuze van smaakvol papier kan men van deze 
« eenvoudige bindwijze iets leveren dat geene boekenkast 
« ontsiert. » Hierbij is de opmerking niet heelemaal 
overbodig, dat, om aan zulke eischen te voldoen, die 
verbetering behoort uit te gaan van de « Uitgevers ». 
Want, wie, behalve schatrijke collectioneurs veroorloven 
zich de weelde, deze losse boekjes smaakrijk te doen 
Innaaien ? | 

« De linnenband is de moderne band bij uitnemend- 
« heid, vooral, sedert het zoo genaamde Engelsche en 
« Tersche linnen in rijke keuze van kleuren in den handel 
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« is gebracht. » « Een der groote en blijvende waarden der 
Engelsche kunst in dit soort, is, een boekband te hebben 
uitgevonden overeenkomstig met de waarde der boeken. 
Een gewoon boek, een roman en een of ander vakboek, 
ontvangt men niet anders dan netjes ingebonden, eenvou- 
dig, in effen gekleurd linnen, niet gegranuleerd, om er 
marokko mede voor te stellen, niet de rug versierd met 
raadselachtige streepjes van ribben welke niet aanwezig 
zijn, — maar glad en eenvoudig met een wit papiertje 
achterop — of, als het heel mooi is, den naam in gouden 
letters Wil men het nog eenvoudiger, dan is het een 
omslag van papier, maar het carlon is dan zoo stevig 
dat het boek eveneens een stootje kan lijden. » 

Als men echter overweegt wat zorg en hoofdbrekens 
in de vorige eeuwen aan het boekbinden werd besteed, 
is men er, voorwaar, niet op vooruit gegaan. Of zijn onze 
boeken niet grof bij de verfijning van weleer? Wij moesten 
maar laten naar het mooie te streven in zoogenaamde 
« kunstnijverheid », wij komen toch niet de verfijnde 
eischen onzer voorouders nabij, Laten wij (als ’t niet 
anders is) maar tevreden zijn met onze goedkoope boeken, 
waarmee wij onzen geest, zoo al niet onze oogen kunnen 
genoegen doen, laten wij den leelijken druk, de bleeke 
inkt, het saaie en glimmige papier’ maar aanvaarden en 
niet te zeer morren als het boek uit elkaar valt als men 
het even gemakkelijk hanteert. 

Neen! ’t Is een waar geluk, dat men aan het naderend 
einde der negentiende eeuw eindelijk op de gedachte begint 
terug te komen, zegt prot. P. Alberdingk Thijm, en houdt 
dit zijne studenten herhaaldelijk voor oogen, dat plastische 
kunstwerken niet alleen bestaan in aristocratische doek- of 
paneelstukken in gouden lijst aan den muur opgehangen, 
of mythologisch beeldwerk, maar dat alle tastbaar werk, 
zelfs letter en toon, een begin is van hetgeen men « kunst 
werk » belieft te noemen, 
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Onder die plastische zaken nemen alle boekbanden 
(vroeger naar het geminachte vak van « nijverheid » ver” 
wezen) eene aanzienlijke en schitterende plaats in. 

Men ga, de nieuwe « kunst-» tentooustellingen, maar 
eens na, om daardoor getroffen te worden. 

Slechts een enkel voorbeeld van beteekenisvolle 
waarde willen wij kier noemen, dat van Jan Toorop 
(den kunstenaar), welke in de teekening zijner boekbanden 
als t ware een geheel stelsel van « mystisch » denken uit- 
drukt. (1) Deze kunst, die men vroeger smadend « decora- 
tiekunst » noemde, wordt weder in eere verheven en wij 
keeren schoon (steeds voorwaarts strijdend) terug tot die 
tijdperken, waarin de plastische, zoowel als andere kunst- 
uitingen, niet werden gezocht in werken slecht op volle 
beurzen en hoogen stand berekend, maar wel in de meest 
eenvoudige, maar niet minder edele voorstellingen van het 
‚ volkszieleleven door bijtel, penseel of schrift, door zang, 
door dans (2). 


(1) Men kan voorbeelden der genoemde Toorops-kunst vinden in 
Deutsche Kunst und Dekoration, 1899, bl. 548. vlgg. 
(2) Zie Dietsche Warande, bl, 257, vlgg. 
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Hntoon Van Puch. 


Geboren fe Antwerpen, den 22° maart 1599, gestorben 
fe Blachfriars (Engeland) den 9° December 164). 


Tentoonstelling zijner Werken. 


8 ) GORTRETTEN zijn de zekerste bladzijden der 
Ik SN geschiedenis, en, reeds onder dit opzicht, hebben 

EN zij eene hooge waarde. Door de portretten 
kennen wij de vermaardheden uit vele eeuwen. Vast 
treft de kunstenaar niet altijd op eene -volledige wijze 
de gelijkenis van zijn model; doch zijn voortbrengsel 
is, in allen geval, nader bij de waarheid dan het ver- 
haal van den nauwkeurigsten geschiedschrijver. De ziel 
van den mensch veropenbaart zich op zijn aanzicht. 
Het is de roeping van den kunstenaar niet enkel het 
aanzicht, maar tevens de ziel op het doek te vereeuwi- 
gen. Maar om daarin te gelukken behoeven wij meesters 
van buitengewone waarde : Titiaan, Velasquez, Van Dyck. 

Het was eene prijzenswaardige gedachte binnen 
Antwerpen opgevat, om, ter gelegenheid van de 3oo® ver- 
jaring der geboorte van den beroemdsten leerling van 
Rubens, eene tentoonstelling zijner gewrochten in te 
richten. Onder de kunstgeleerden die aan deze niet 
gemakkelijke onderneming deel namen, vermelden wij 
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met genoegen de heeren Max Rooses en Henry Hymans(r). 
De tentoonstelling bevatte niet al de bekende werken 


“_ van den meester. Ettelijke stukken en wel niet de minst 


verdienstelijkste, heeft men, door omstandigheden van 
onderscheiden aard, niet kunnen bekomen. Doch gelijk 
de tentoonstelling zich voordeed was zij eene der schoonste 
en belangrijkste kunstplechtigheden welke wij hier te 
lande hebben gezien. 

Van Dyck was eerst leerling van Hendrik van Balen. 
Onder de leiding van dezen meester, die Italië bezocht 
had, werd hij een teekenaar van eerste waarde, Daarna 
| ging hij tot Rubens. Groot was de invloed die de onver- 
gelijkelijke meester op hem uitoefende. Zulks is vooral 
aanschouwelijk in de Kruisiging van den H. Petrus 
en in den dronken Silenus van het rijksmuseum van 
Brussel, welke in de tentoonstelling voorhanden waren. 

De kunstenaar liet nogal talrijke altaar- en zaalstuk- 
ken na. De voornaamste vonden wij in de tentoonstelling 
terug. Onder deze gewrochten dienen mel roem vermeld 
te worden de Calvariënberg, van Mechelen, de Krui- 
siging (Christus met de spons) van Gent, de Kruisrichting, 
van Kortrijk en Christus aan het Kruis, met den H. Domi- 
nicus en de H. Catharina van Sienna, uit het museüm 
van Antwerpen, In al deze stukken bewondert men 
de knappe behandeling van het penceel, doch minder 
de vindingrijkheid, de oorspronKelijkheid der samenstel- 
ling. Onder dit opzicht stellen wij den meester geens- 
zins boven onzen vruchtbaren Gaspar de Crayer, waaraan 
later menig stuk aan Van Dyck werd toegeschreven. 


(1) Van Dyck tentoonstelling ter gelegenheid der 300® verjaring 
der geboorte van den meester, ingericht door de stad Antwerpen, 
onder de hooge bescherming van Z. M, den Koning, met de onder- 
steuning van het Belgisch Staatsbestwur, 12 augustus en 15 october 
1899. Antwerpen, 1899, in-12 van 79 bl. 
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Onder de eerste werken van den meester telt men 
Sint Martinus zijnen mantel deelende met eenen arme, 
der kerk van Saventhem. De samenstelling is zeer” 
eenvoudig. Van Dyck heeft den Heilige afgebeeld gelijk 
de vroegere Vlaamsche kunstenaars het gedaan hadden. 
Wij bezitten een klein ridderbeeld van Sint Marten, 
in eikenhout, uit de tweede helft der XVIe eeuw, 
waarin wij den Heilige van Saventhem wedervinden. 
Ook is die gelijkenis te ontmoeten in de plaat op koper van 
den onbekenden etser van 1480 (1). Het stuk is geschilderd 
in een anderen toon dan de overige werken van den meester. 
Wij zagen de schildering in de kerk van Saventhem, voor 
de eerste maal, over vijftig jaar. Toen wij ze in de Antwerp- 
sche tentoonstelling terug vonden, meenden wij, op zekeren 
afstand, een gewrocht van onzen Brabantschen Verhaghen 
aan te treffen. Volgens de legende zou het stuk in 
weinige dagen geschilderd zijn geweest. Dit is niet aan 
te nemen : daartoe zijn de hoofden van den Heilige 
en van den behoeftige te uitmuntend gemodeleerd. 
Geheel het doek is met te veel zorg bewerkt om in 
weinige dagen, laat ons zeggen, in weinige weken, voltrok- 
ken te zijn geweest. Stellig weten wij dat de Sint Marten 
aan de kerk 200 guldens heeft gekost. De legende, dat 
het doek een geschenk van Van Dyck zou zijn geweest, 
heeft derhalve uitgeleefd. 

In het behandelen van het portret had en Dyck 
zijne baan gevonden. Vast werd hij de eefste portrettist 
van zijnen tijd. | 

__De meester zocht te treffen door de bevalligheid, 
meer ‘dan door de grootheid. Van de wezenlijkheid 
kwam hij tot het idesle, van de waarheid tot de poezij. 


EA emmnnnd 


(1) Vlaamsche school van 1898, bl, ro 
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Zijne portretten leven, gevoelen, spreken. Wanneer men 
ze eens gezien heeft verliest men ze nimmer uit het 
geheugen. Wat op zijn talent een weldadigen invloed 
uitoefende was de voortreffelijkheid zijner modellen. 
Niet alleen de prachtigste mannen, maar vooral de 
schoonste vrouwen van Groot Brittanje kwamen zich, 
„als tot een feest, voor zijnen schilderstoel nederzetten. 
Hij leefde onder de bekoorlijkheid harer rozenwangen 
en harer heldere blauwe oogen. Hare blonde haarlokken 
ontknoopten zich voor hem in gouden tressen; terwijl 
hare blanke schouders zich ontsluierden en hem toelieten 
meesterstukken van gevoel en kleur voort te brengen. 

Onder de vrouwenportretten, ten voeten uit, welke 
in de tentoonstelling voorkwamen, dienen vermeld te wor- 
den degenen van de Markiezin Paulina Adorno-Brignole- 
Sala, van Penelope Wriothesleys en van de gravin 
Pembroke. Onder de vrouwenportretten in borstbeeld, 
waren merkwaardig degenen van Anna Maria de Camudio, 
Lady Ritchië, markiezin Spinola, Dorothea Sidney, 
gravin van Sunderland, en van de bevallige hertogin 
van Croy. Het portret van Maria Ruthven (%), afgebeeld 
in Herminia zich het harnas van Clorinde aangespende, 
is voortreffelijk van kleur. Men meent dat het in 1641, 
dus het jaar van het afsterven van den meester, 
geschilderd is geweest. Voortreffelijk, aangrijpend zijn 
de portretten, ten voete uit, van Arthur Goodwin, van 
den abt Alexander Scaglia, van een lid der familie 
Brignole, van den graaf Albert van Arenberg, van lord 
John en lord Bernard Stuart. 

Meesterlijk zijn de portretten van graaf Thomas 
Arandel en zijn kleinzoon, Lucius Cary, lord Falkland. 
Yhomas Killigrew, tooneelspeler en Thomas Carew, 
dichter. Dit laatste stuk behoort aan het kasteel van 
Windsor. | 
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Minder goed vinden wij het portret, ten voeten 


uit, van Ambrosio Doria, doge van Genua, uit het 


rijksmuseum van Brussel. Is het wel een gewrocht van 
Van Dyck? | 
Heerlijk zijn de portretten van Cavendisch, Edward 


Sackville, Hendrik Liberti, den bisschop Malderus, 


Marten Pepijn, enz. 


De drie oudste kinderen van Karel 1, geschilderd 


in 1635, zijn voortreffelijk van groepeering, gevoel en 


kleur. | 
Lief, recht bevallig, is het portret, ten voeten uit 
van een jong meisje (is het soms geen jonge zoon?) 
vergezeld door eenen hond, uit het museüm van Ant- 
werpen. | 
De portretten van Van Dyck treffen, behagen door 


de zwierigheid der posen, den smaak in de schikking 


der kleederen en de harmonie van het koloriet. Te 
Venetië had hij de werken van Georgione en Titiaan 
doorgrond. Deze studie had bijgedragen om de kracht 
zijner kleur te verhoogen. | 

Ook onderscheidene schetsen en teekeningen van den 
meester die in de tentoonstelling voorkwamen, zag men 
met genoegen. 


me « 


Hooger hebben wij doen opmerken dat al de werken 


van Antoon Van Dyck in de tentoonstelling niet aan- 
wezig waren. De schilderstukken van zijne hand, welke 
de museüms van Madrid, Parijs, Weenen, Munchen en 
Amsterdam versieren, waren afwezig. Ondanks dit gemis 


moest het verwondering baren, dat een man alleen. 


binnen de tijdruimte van twintig jaren zoo veel heeft 
kunnen voortbrengen. De tentoonstelling was onder 
alle opzichten van hoog belang. Ook durven wij hopen 
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dat zij niet alleen zal gediend hebben om den grooten 
Vlaamschen meester beter te doen kennen, maar tevens 
om aan menig jong schilder de oogen te openen over 
hetgeen hem te doen staat om in de kunst te gelukken. 
Onze jonge raannen hellen maar al te veel naar het 
realism over. Van Dyck behoorde tot eene school welke 
een roemrijk voorleden had,en aan wier beginsels hij 
getrouw bleef. Door de studie zijner werken hebben 
onze kunstenaars kunnen opmerken hoe heilzaam het is 
van een goed beginsel uit te gaan en er getrouw aan te 
blijven. Het is een goed beginsel, gevolgd door de 
eeuwen heen, dat de groote tijdstippen in de kunst 
deden ontstaan, en als sommige schilders, met het doel 
oorspronkelijk te wezen, ervan afweken, liepen zij 
verloren en sleepten de kunst zelve mede in hunnen: val. 
Om in de kunst vooruit te gaan moeten onze jonge 
schilders tot de beginsels door de oude meesters gevolgd, 
terugkeeren, De werken dezer hoogbegaafden zullen, 
door alle eeuwen heen, typen van schoonheid blijven, 
van het schoone verwezenlijkt in het Avondmaal van 
Leonardo Da Vinci, in de Gedaanteverwisseling van 
Raphaël en in de Kruisafneming van Rubens, de drie 
meesterstukken der meesterstukken uit den roemrijken 
voortijd. 


EDw. V. 


Bent. 


Pe 


VERSJE UITZET te Gent heeft natuurlijk geleden onder 
PEjd de tentoonstelling Van Dyck, die eene breede 
É schaduw moest afwerpen op alle nieuwere kunst. 
Te meer omdat de meester der 17° eeuw schitterde door 
zijne portretten, en dat ongelukkig op dit oogenblik de 
portretten op onze meeste tentoonstellingen nog tot de 
beste beschouwde werken behooren. 

Van Dycks kerkelijke stukken mogen vooral van 
een godsdienstig standpunt geene groote meesterwerken 
zijn... maar wat heeft onze tijd van groote meesters 
in dit vak aan te wijzen? 

Lybaert, van der Ouderaa, van Hove, De Vriendt, 
van den Eeden, en enkele anderen, hebben schoone zaken 
van die soort geleverd, doch slechts Sn heeft zich 
hier overtroffen. 

Juliaan De Vriendt is geheel afwezig. Ook moeten 
wij ons in menig opzicht met reeds vroeger geziene 
werken (zooals van Aise's Pierre U Hermite) te vreden 
stellen, ofschoon zijn schoon portret van van Duyse een 
extra-genot oplevert. 

Ongelukkig voor eene belgische tentoonstelling is 
het dan daarbij dat ook in het portretwerk de vreem- 
deling, namelijk Lenbach, hier den vogel komt afschieten, 
gelijk in menig ander opzicht de werken van vreemde- 
lingen, al is het dan ook de beroemde Breitner niet, toch 
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de kolossale Levêque het van de binnenlanders winnen. 
Daarom willen wij echter aan het meesterlijk talent van 
eenen Tydtgadt, Hennebicq, van den Eeden en vele 
anderen niet te kort doen. 

Het zou wat hard zijn hier eene stuksgewijze ver- 
gelijking te maken,'daar dan toch onder de menigte 
van Belgische werken ook van hier ongenoemden menige 
schildering, zoowel door adel van gedachte als door die 
der lijnen en fijnheid van koloriet uitmunt. 

Daarbij willen wij het verder geenen kunstenaar of 
kunstenares tot verwijt maken, dat hij of zij zich bij 
het schilderen van levenlooze bloemen bepaalt. Elkeen 
verrichte dat, wat zijne krachten hem toelaten, en ver- 
richte het met ernst en nadenken. Evenmin zouden wij 
aan den schrijver van een goed woordenboek of eene 
goede spraakkunst verwijten dat hij geen dichtwerk schept. 

Wij kunnen bij deze gelegenheid alleen betreuren 
dat zoovele goede, hoogvliegende kunstenaars onder de 
duizend werken van het « Salon » niet vertegenwoordigd 
zijn, en wij bovendien slechts heden met eene loftuiting, 
aan velen gericht, in ons tijdschrift kunnen aankomen. 

Het bestuur zij geprezen voor de moeite en smaak- 
volle zorg aan de schikking der kunstwerken besteed. 
Maar het verschuiven der dagteekening van de opening 
der zalen heeft ons het genot wat geknot, omdat het 
ons de gelegenheid heeft ontnomen alle kunstwerken met 
eigen oogen aan te zien, daar tijd en gelegenheid ons 
niet toelieten vele dagen op de opening te wachten. 

Ondertusschen zijn wij van het persoonlijk ondoor- 
zochte gedeelte van den Uitzet van bevoegde zijde zoo 
goed ingelicht dat wij met wezenlijke bevrediging deze 
regels kunnen schrijven en bestatigen, dal, al beantwoordt 
de kunstverzameling ook niet aan de hoogste eischen, 
er toch in de belgische kunst sedert eenige jaren meer 
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ernst, meer gedachte, ja meer waarde van uitvoering valt 
op te merken, dan in de laatste jaren het geval was. 
Wellicht heeft het zoekende schilderen, flodderen, 
schetsen en smeeren der vooruitstrevende jeugd (ondanks 
de modezucht en het effectbejag) daaraan middellijk of 
onmiddellijk eenigen dienst bewezen. 


DE TICHELEER. 


bd 


Mmsterdam op doek en panel , 


door CH. C. V. VERREYT. 


Onderwijl ik zoover gekomen was, leerde ik nog 
volgende schilderijen kennen, welke naar dezelfde 
orde zijn gerangschikt. 


525 Gezicht op het IJ en A. door Hendrik Corneliszn, 
Vroom (1556-1640). D. H. 79, b. 217. Rijks-Museum (2). 

526 Dergelijk onderwerp, door vorige meester. D. Museum 
te Augsburg. 

527 Dit onderwerp, door Michiel Maddersteeg (1659- 
1709). D. H. 6o, b. 83. Museum te Hamburg. 

528 Dergelijk onderwerp, door Reinier Nooms, gen, 
Zeeman (1623-1668). D. H. 45, b. 65. W. Gruyter, 1882. 

529 Gezicht van het IJ op A, door N. Bauer. P. 11. 
86, b. r22. C. Bernet. Rott. 1833. 

530 Gezicht op het IJ, met A. in het verschiet, door 
Ludolf Backhuysen. D. H. 120, b. 180. Verzameling G. Braam- 
camp. 

53r Dit onderwerp, door N. Bauer. D. H. 78, b. 120. 
Rijks-Museum. 

532 Dit onderwerp, door vorige schilder. P. H. 52, b. 74. 
À. Lacoste. Dordrecht 1832. 


mma rn 


(1) Zie Dietsche Warande, N° 5, 1809, blz. 39g. 

(2) Ik vond in tentoonstelling- en veilingcatalogen zeker nog honderd 
schilderijen vermeld, als « Het IJ te (vóór of bij) Amsterdam ». Daar 
men van deze woorden echter niet kan opmaken, of die stukken ook 
de stad op den achtergrond of in ’t verschiet vertoonen, heb ik ze niet 
in het overzicht opgenomen. Zeer zeker zullen er bij zijn, 
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533 Dergelijk onderwerp, door Jhr. J. EÉ. van Heems- 
kerck van Beest. D. H. 77, b. 118. Stedelijk Museum. | 

534 Dit onderwerp, vermoedelijk door Abr. Verver. P. 
H. 44, b. roo. Bij Jonkheer B. W. F. van Riemsdijk. 

535 Gezicht op het IJ, met A. op den achtergrond, 
door &. Smith. D. H. 20, b. 32. Bij den Heer A. Preijer. 

536 Gezicht op het IJ van de zijde Nieuwendam, met 
de stad;in het verschiet, door Abraham Storck. D. H. 44; 
b. 58. W. Gruyter, 1882. ° 

537 De stad van de Oosters te zien, bij een nevel- 
achtigen herfstmorgen, door P. J. Schotel. Tent. Amst. 1842. 

538 A. bij maanlicht, op het Westerdok ongeveer gezien, 
door Iwan Aïwazofski. D. Bij den Keizer van Rusland. 

539 Gezicht op A, bij ondergaande zon, door A. Pleysier. 
Tent. Den Haag 1863. 

540 Gezicht op A, door J. van Lummen. Tent. Amst. 1822. 

541 A. gezien van de zijde van den Amstel, door Abraham — 
Storck. D. H. 47, b. 58. Bij F. Muller & C°, 

542 Gezicht op het IJ en A, door A. Salm (18° eeuw). 
P. H. 44, b. 63. Bij Mej. G. W. Dijk. | 

543. Gezicht van het IJ op den Buitenkant en de Slijp- 

steenen, door E. Koster. D, H, go, b. 170. Rijks-Museum. 

| 544 Gezicht op den Buitenkant naar het Landsmagazijn 
toe, bij winter met een kokanjemast op het ijs, door Jan 
Beerstraaten. D. 

De Heer D. Francken Dzn. zag dit stuk in een veiling 
te Parijs. 

545 Gezicht van het Droogbak naar den Buitenkant en 
de Haringpakkerstoren, bij winter, door P. G. Westenberg. 
Tent. Amst. 1842. | 

546 Het Zeerecht aan den Kampersteiger, 1668, door 
Anthonie Beerstraaten. D. H. 53, b. 76. Bij den Heer C. M. 
C. ‘Obreen, Rotterdam. 

547 Dit onderwerp, 1669, toegeschreven aan Martinus 
Zaegmolen. D. H. 44, b. 69. Bij den Heer B. Kopersmit, 
Arnhem. 

548 Dit onderwerp, bij winter. 1817, door P. G. Westen- 
berg. D H. 52, b. 67. Rijks-Museum. 

… 549 Gezicht op het IJ, met A. op den achtergrond, door 
Abraham Storck. D. H. 57, b. 71. Veil. Roos, Jan. 1885. 

55o Dergelijk onderwerp, door N. Riegen. P. H. 25, 

b. 36. Bij den Heer Joh, M. Giethoorn: 
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551 Gezicht op A. en de*Nieuwe Stadsherberg, door 
J. C. Greive Jr. P. H. 19, b. 27. Bij den Heer C. A. A. Dudok 
de Wit, die dit stukje heeft laten schilderen. 

552 Gezicht op A, genomen van den Amstel bij winter 
en sneeuw, rechts de Weesperzijde met het Amstelhôtel, links 
de Amsteldijk, door K. Klinkenberg. D. H. 51, b. 72. Bij 
Mevrouw Wed. M. Serlee-Bos. 

553 Het leggen van den eersten steen der Hoofdsluís 
van het Oosterdok aan het IJ, door den oudsten Zoon (later 
Koning Willem III) van den Kroonprins, op 1r Juni 1830. 
Afgewerkte schets door H. W. Cramer Antzn. Tent. Amst. 1830. 

554 Gezicht op het Oosterdok, door J. van Essen. D. 
H. 80, b. too. Bij den Heer A. Preijer. 

555 Dit onderwerp, door J. A. Rust. D. H. 59, b. 97. 
Bij den heer M. Boelhouwer, Den Haag. 

556 Gezicht op het Westerdok, genomen van de Hout- 
tuinen, door F.J. Schikkinger. D. H. 44, b. 54 bij den Heer 
J. Rietmeijer. | 

557 Het Westerdok, door J. C. Greive Jr. D. Teylers 
Genootschap, Haarlem. 

558 Dit onderwerp, bij winter, door J. Nepveu. Tent. 
Amst. 1834. 

559 Gezicht bij de Westerdoksluis, door F. H. Sijpkens. 
Tent. Amst. 1834. 

560 Gezicht op het Bikkerseiland, door F. J. Schikkinger. 
D. H. 4o, b. 6o. Te New-York, volgens mededeeling van den 
Schilder. 

50r Dit onderwerp, bij winter, door B. Claus Jr. Tent. 
Amst. 1830. 

562 Viaduct en Bikkerseiland, door F. J. Schikkinger. 
D. H. 40, b. 60. Bij den Schilder. 

563 Het Westerdok met de Amsterdamsche Suikerraffi- 
neerderij, door K. Karsen. D. H. 56, b. 103. Bij den Heer 
C. A. A. Dudok de Wit, die dit stuk heeft doen schilderen. 

564 Gezicht op het Funen, door G. L. Kiers, Tent. Den 
Haag 1859. 

565 Gezicht op Uilenburg, door F. J. Schikkinger. D. H, 
40, b. 60. Te New-York, volgens mededeeling van den Schilder. 

566 Gezicht op de Haven en de Haringpakkerstoren, 
1684, door Jan Storck, P. H. 62, b. 5o. Museum te Gotna. 

567 Dit onderwerp, 1707, door Ludolf Backhuysen. D. H, 
97, b. 126. Museum te Schwerin. 
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568 Dit onderwerp, door vorige meester. D. H. 64, b: 06. 
V. A. W. van de Regenmorter. Brussel, 1838. 

569 Gezicht op de Haven en de Haringpakkerstoren, 
de Vischmarkt en het begin van den Singel met de Luthersche 
kerk, 1679, door Emanuel de Witte, D. H. 98, b. 117. Museum 
te Leipzig. 

570 De gewezen Haringpakkerij aan den Singel, van het 
IJ te zien, door J. A. van der Drift. Tent. Den Haag 1833. 

571 De Haringpakkerij, door J. C. Greive Jr. Tent. Amst. 
1871. 

572 Gezicht op de voormalige Buitensingel, bij winter- 
avond, door J. H. Wijsmuller. D. H. 6o, b. roo. Bij H. M. 
de Koningin. 

573 De voormalige Buitensingel, door P. Koene, Tent. 
Rott. 1885. 

574 Dit onderwerp, door W. Koekkoek. P. H. 18. b. 28. 
Bij den Heer M. Boelhouwen. Den Haag. 

575 Dit onderwerp, door J. J. Paling. D. H. 22, b. 36. 
Bij den Heer Joh. Metzelaar, Harlingen. 

576 Gezicht aan het Leidschebosch bij de voormalige 
Leidschepoort, bij winter en sneeuw, gestoffeerd met sleden, 
1857, door Ch. Rochussen. P. H. 31, b. 41. N, Wafelbakker, 
1894. 5 | 
ken Gezicht aan de Weesperpoort, door E. Doublet. 
Tent. Amst. 142. 

578 Gezicht buiten de Raampoort, door HORBE schilder. 
Item. 

579 Dergelijk onderwerp, door J. Kieft. Tent. Amst. 1822. 

580 Dit onderwerp, bij zomeravond, door H. J. Ver- 
schuur. Tent. Gerechtshof, 1831. 

58r Dergelijk onderwerp, bij winter, door vorige schilder. 
Item. 

582 Gezicht op de brug van de Utrechtschepoort, bij 
onstuimig weder, door G. Jasink van de Poll. Tent. Amst, 1828. 

583 IJsvermaak op den Buiten-Amstel bij A, in de 
I7® eeuw, door Nicolaas Molenaer. P. H. 25, b. 36. C. L. 
de Corte. Antw. 1853. 

584 Dergelijk onderwerp, toegeschreven aan Hendrik 
Avercamp. P. H. 38, b. 62. Veil. Lamme. Rott. April 1850. 

585. De Buiten-Amstel bij winter, door A. Oberman: 
Tent. Gerechtshof, 1831. 

586 Gezicht op den Buiten-Amstel, door J, A. van der 
Drift. Tent. Amst. 1834. 
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587 De overkant van het IJ, tegenover A, door H, Hulk. 
_D. H. 43, b. 66. W. C. de Wit, 1888. 

588 Bij de oude Petroleumhaven, aan de overzijde van 
het IJ, door J.W. Gruyter. D. H. 50, b. 30. Item. 

569 Bij het Petroleum-entrepôt, door G. L. Kiers. Tent. 
Amst. 1889. 
| 59o Paardenhoek bij Zeeburg, door F. J. Schikkinger. D. 
H. 30, b. 45. Bij den Schilder. 

591 De Overtoomscheweg nabij de Pestbrug, door N. 
Riegen. Tent. Rott. 1864. 

592 Aan den Overtoom, bij den ingang der laatste 
pottenbakkerij, door C. Springer. P, H. 24, b. 20. Bij den 
‚Heer J. Krabbendam. - 

503 De Dubbele Buurt bij den Overtoom (figuren in 
17° eeuwsche kleederdracht), door vorige schilder, 1883. P. H. 
25, b. 19. In de nalatenschap van den Schilder. 

594 Aan den Schinkel, door J. H. Wijsmuller. Tent. Amst. 
1889. 

505 Het Sluisje aan het Polderhuis, door G. L. Kiers. 
Tent. Arti et Amicitiae, 1873. 

596 Aan het Zaagmolenpad, door C. Metzelaar. Idem. 

507 De Westerbegraafplaats, door T. Fabius J. Gzn. Tent. 
Amst. 1668. 

598 De Regulierspoort bij winter, door Anthonie Beer- 
straaten. D. H. go, b. r25. Rijks-Museum. 

599 De Haarlemmerpoort bij maanlicht, door H. G. ten 
Cate. Tent. Amst. 1824. 

…_6oo Deze poort bij winter en sneeuw, door J. Kamp- 
huyzen. D. H. 56, b. 46. P. A. de Beer. Den Haag 1847. 
bor Gezicht op de Weteringspoort. Veil. Voskuil, Juni 
1888. | 

602 De Willemspoort van het Station te zien, door J. 
van der Kaa. D. H. 5:. b. 38. Bij den Heer A. SSOnps 
Rotterdam. 

603. Gezicht op de Montelbaanstoren, door Abraham 
Storck. D. H. 73, b. 103. Bij wijlen den Heer W. Gruyter. 

604 Deze toren, met de Zuiderkerkstoren in het verschiet, 
1740, door Jan ten Compe. P. H. 48, b. 62. Museum te 
Schwerin. 

605 Deze toren bij maanlicht te zien, door J. Kuypers. 
D. H. 80, b. 6o. Bij den Heer A. Kuypers. 

606 Dergelijk onderwerp, door vorige schilder. D. H. 70, 
b. 54. Bij de Heeren C. L. C. Voskuil en Ce, 
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607 Gezicht op deze toren, door TJ. C. Greive Jr. Tent. 
Amst. 1889. 

608 Dit onderwerp, door Hobbe Smith. D. H. 56, b. 40. 
Bij den Heer L. R. Schaap. 

6og Deze toren, door A. G. van Schoone. Tent. Gerechts- 
hof, 1831. 

bio Gezicht op de Munttoren en de Engelsche huizen, 
door Jan ten Compe. P. H. 58, b. 77. Verzameling Braamcamp. 

Orr Dit onderwerp, door O. R. de Jongh. D. H. 67, b. 54. 
Bij den Heer J. H. Geveke. 

Ór2 De Munttoren en de Munt, door C. en D. 
Bij den Heer J. Coninck Westenberg. 

613 Gezicht op de Haringpakkerstoren, door J. Jelger- 
huis. Tent. Amst. 1830. 

614 Dergelijk onderwerp, door W. Zijdervelt. Tent. Amst. 
1854. 

615 De Haringpakkerstoren met de Haringpakkerij, door 

òl Prins. PH. 25 b. 36: 

616 De Schreijerstoren van de Gelderschekade te zien, 
1792, door vorige schilder. Pendant van vorig. 

Deze twee en onder 627 en 652 aangeduide kwamen 
voor bij eene verkooping van 18 schilderstukjes, gehouden 
onder de leden der Maatschappij « Felix Meritis », in 
Maart 1834. 

617 Gezicht op de Schreijerstoren, Roon Maris. D. Bij 
den Heer J. Briesing, Den Haag. 

618 Dergelijk onderwerp, door H. W. Jansen. D. H. 62, 
b. ör. Bij den Heer E. van Essen. 

Ó1rg Dit onderwerp, door O. R. de Jongh. D. H. 67, b. 54. 
Bij den Heer J. H. Geveke. 

620 Deze toren, door Chr. Dommershuizen. Tent. Rott. 
I8gr. 

O21 Deze toren bij maanlicht te zien, door H. G. ten 
Cate. Tent. Amst. 1844. 

622 Gezicht op deze toren, door J. C. Greive Jr. D. Bij 
den Heer |. A. Langerhuizen. 

623 Gezicht op de Jan-Roodenpoortstoren, door W. 
Zijderveld. Tent. Amst. 1834. 

624 Dergelijk onderwerp, door J. C. Greive Jr Tent. 
Rott. 1880. 

625 Wintergezicht op de Haarlemmersluis, door vorige 
meester. Tent. Amst. 1871, 
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626 Gezicht op de Grimmenessersluis. P. H. 25, b. 36. 


__ Bij Mevrouw Wed. L. Kuinders, Baarn. - 


& 627 De Donkere-sluis met de Ewals toren der 
Nieuwe kerk, bij winter en sneeuw’ van de Huiszittersteeg te 
zien, door W., Hendriks. D. H. 28, b. 35. Zie 616. 

628 Gezicht op het oude Stadhuis aan de Plaatse of 
Markt (later den Dam) en de Ó. L. Vrouw- en St.-Catharina- 
kerk (Nieuwe Kerk), circa 1450, door Ch. H. J. Leickert. D. 
Stadhuis, Den Haag. 

629 De Dam met het oude Stadhuis, gestoffeerd met het 
oprukken der Staatschen onder kapitein Nicolaas Ruyckhaver, 
23 Nov. 1577, door C. Springer. Schets op: paneel, h. 45, b. Ó1. 
In de nalatenschap van den Schilder. 

630 Gezicht op den Dam met het oude Stadhuis, de 
Nieuwe kerk, en de Waag, omstreeks 1650, door Jan Beer- 
straaten. D. H. 66, b. 89. Bij wijlen den Heer W. Gruyter. 

631 Dit onderwerp, toegeschreven aan Beerstraaten (Jan 
of Anthonie?) P. H. 47, b. 59. H. K. Verloove, Brussel, 1862. 

032 Gezicht op den Dam bij het leggen van den eersten 
steen voor het nieuwe Stadhuis (thans Koninklijk Paleis) in 
1648, door B. Wijnfeld Jr. D. H. 54, b. 42. Stedelijk Museum. 

633 De Dam met het Stadhuis, door Job Adriaanszn. 
Berckheyde. P. H. 35, b. 52. Antiquiteitenveiling van Mevr. 
Wed. L. A. Schuurmans, Den Haag, 1840. 

634 De Dam met het Stadhuis en een deel der Waag, 
van de Groote Vischmarkt op de Damsluis te zien, door vorige 
schilder. D. H. 77, b. 99. Bij de Heeren F. Muller en C°. 

635 Het Stadhuis en de Groote Vischmarkt aan den Dam 
door vorige meester D. Stadels Kunst-Instituut, Frankfort. 

636 Gezicht op den Dam, 1665. D. H. 6o, b. 53. 

637 Het Stadhuis aan den Dam. D. H. 6r, b. 84. Beiden 
in het Museum te Schwerin. 

638 Het Stadhuis van de Waag af te zien, 1673. P. H. 
43, b. 63. Bij den Heer D. Franken Dzn. Le Vêsinet bij Parijs. 

639 De Dam met het Stadhuis en de Nieuwe Kerk, van 
de zijde der Kalverstraat te zien, 1676. D. H. 40. b. 58. Bij 
den Heer R. Sarluis, Parijs. 

Deze vier door Gerrit Adriaanszn. Berckheyde. 

640 Gezicht op den Dam met het Stadhuis, de Nieuwe 
Kerk en de Waag, door Jan van der Heyden. P. H. 41, b. 52. 
Th. Th. Cremer. Rott. 1816. 

De catalogus kent dit stuk aan Gerrit Berckheyde toe. 
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De kunstschilder Willem van Leen, één der auctiona- 
rissen dezer verzameling, teekent echter in den cataloog aan, 
dat de schilderij « na flinken schoonmaak de origineele hand- 
teekening van Jan van dêr Heyden vertoonde ». 

641 Het Stadhuis aan den Dam, door vorige meester. 
D. H. 65, b. 83. Bij wijlen Mevrouw Douairiêre A. L. A. van 
Loon-van Winter. 

642 Gezicht op den Dam met het Stadhuis en de Nieuwe 
Kerk, in de tweede helft der 17° eeuw, door B. J. van Hove. 
D. Stadhuis, Den Haag. Ì 

643 De Dam met het Stadhuis, 1667, door Jan van Kessel, 
D. H. 54, b.,68. D. B. Schönthaler. Weenen 1844. 

644 De Dam met het Stadhuis en de Waag, door C. 
Springer. D. H. 61, b. 83. Bij den Heer J. A. Langerhuizen. 

645 Gezicht op het Stadhuis. P. H. 29, b. 30. Bij den 
Heer H. G. Bom. 

646 Gezicht op het Stadhuis, de Nieuwe Kerk en de 
Waag, 1784, door Jan Ekels de Jonge. P. H. 46.5, b. 58. 
Rijks- Museum. 

647 Dergelijk onderwerp, door J. Smies. D. H. 5o, b. 80. 
A. de Boer, 1840. 

648 Gezicht op den Dam vóór 1808, door J. Kamphuizen 
en J. Smies. Tent. Amst. 1828. 

649 Het Stadhuis aan den Dam, door P. L. Dubourcq. 
P. H. 39, b. 52. Bij Mevrouw Douaitiere N. N., Brussel. 

650 Gezicht op het Stadhuis, een deel van den Dam en 
het Damrak, door J. A. van der Drift. Tent. Den Haag 1833. 

651 De Dam in 1882, door C. Springer. D. H- 64.5, b. 89. 
Bij den Heer J.-A. Langerhuizen. 

652 De Waag aan den Dam, A.J. Offermans. P. H. 18, 
b. 27. Zie 616. 

653 De Dam recht op het Stadhuis te zien van de zijde 
der Vischmarkt, met de Waag (bij dit gebouw de Boter- en 
Kaasmarkt), de Nieuwe Kerk en de huizen bij den Nieuwen 
dijk, door Gerrit Berckheyde. D. H. 63, b. 95. Bij Dr. J. 
Zürcher. 

654 Gezicht op de oude Beurs, door Jan Storck. D. H. 
69, b. 98. Ed. Ch. Granier. Parijs 1361. 

655 Dergelijk onderwerp, door H. G. ten Cate. Tent. 
Amst. 1824. 

656 Dergelijk onderwerp, door V. Bing. Tent. Amst. 1844. 

657 Gezicht op de Nieuwmarkt, door J. F. Hulk, D. H, 
66, b. g2. Bij den Heer J. Page, Londen, 
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658 Dergelijk onderwerp, door vorige schilder. D. H. Ór, 
b. 92. Bij den Heer M. Boelhouwer, Den Haag. 

659 Gezicht op de Westermark, 166g, door Jan van 
Kessel. D. H. 107, b. 135. Tent. Arti et Amicitiae, 1867. 

C6o Dergelijk onderwerp, door P. J. van Veen. Tent. 
Amst. 1822. 

661 Gezicht op de: Noordermarkt, door H. W. Jansen. 
P. H. 32, b. 22. Bij den Heer W.J. Oosterhoff Jr. Leeuwarden. 

662 De Botermarkt van het Regulierspleintje naar de 
Halvemaansteeg te zien, bij kermisavond, door H.G: ten Cate. 
Tent. Amst. 1836. 

663 De kermis op deze markt, bij avond, door J. P. 
Waterloo. Tent. Den Haag 1833. 

664 Gezicht op de voormalige Ossenmarkt, door J. G. 
Rieke. Tent. Arti et Amicitiae 1886. 

665 Gezicht op de Kalkmarkt, door K. Klinkenberg. D. 
H. 52, b. 72. Te Munchen, volgens mededeeling van den 
Schilder. 

666 Deze markt bij maneschijn, door L. Schoenberger, 
Tent. Amst. 1830. 

667 Deze markt bij avond uit het Oosterdok gezien, « 
gedurende het Volksfeest in 1831, door P. Kiers. Tent. Den 
Haag 1834. 

668 Gezicht langs de Pijpenmarkt, door J. C. Greive. D 
Bij den Heer C. A. Spin. 

de Het Haarlemmerplein met de oude Helene 
poort. P. H. 46, b. 53. Bij den Heer Joh. H. Lugt Pzn. 


Boekenbennis. 


Die Kunst des 15. und 16. Jahrhunderts in Deutschland und den 
Niederlanden, von ADOLF PHILIPPI. Leipzig, Seemann, 1898. gr. 89 V en 
450 blz, (1). 

De begaafde schrijver heeft zich reeds gunstig bekend gemaakt door 
zijne « Kunst der Renaissance », welk werk, evenals het voor ons liggende, 
deel uitmaakt eener serie van werken, die tot aigemeenen titel hebben : 
“« Kunstgeschichtliche Einzeldarstellungen. » Van deze verzameling is het 

tegenwoordige werk het derde deel. 

Het viel den schrijver nntuurlijk gemakkelijker (deel 1 en 2 « Die 
Kunst der Renaissance », op te stellen, de wijl het overzicht van de ont- 
wikkeling dier kunst vooral in Iralië veel sprekender is, en de mededee- 
lingen over dat onderwerp veel talrijker zijn, dan die welke vroeger eeuwen 
‘behandelen. Uit de natuur der zaak vertoont dan ook de kunstgeschiedenis 
der 15° en 16° eeuw,. vooral in ‘Duitschland en Nederland een minder 
samenhangend tooneel, maar veeleer eene geschiedenis van OIZOREEEE 
kunstenaren. 

‚ De schrijver heeft on: Erne: door de ernst van zijn: grdeak en 
de klaarheid van zijnen schulderachtigen stijl, aan het behandelde tijdperk 
eene groote aantrekkelijkheid weten te geven, die ‘nog verhoogd wordt 

“door de tallooze zoo’ binnen als buiten den tekst opgenomen platen, 
welke met verstand en smaak zijn gekozen. 

Het zou dwaas wezen aan den schrijver onvolledigheid te verwijten, 
daar zulk werk hiertoe niet is bestemd. Het moet ook niet dienen voor 
mannen van het vak,' maar wel voor beschaafde, kunstminnende lezers, 
welke in zekere mate kunstgeschiedenis verstaan en hun weten zoeken 
uit te breiden door opwekking aunner verbeelding of herinnering. 

Te recht zegt de schrijver dan ook in de voorrede dat de vergelijking 
van verschillende kunstwerken, gelijk hij daartoe den weg wijst, buiten 
gewoon nuttig is om het rechte begrip daarvan meester te worden; en 
vervolgens, dat de gewichtigste bron voor de geschiedenis van een kunst 
werk het kunstwerk zelf is. 

Daarom spoort de schrijver 1° velerlei punten van vergelijking op en 
ontleedt 2° de eigenschappen der voornaamste werken van het aangegeven 
tijdperk op uitvoerige wijze. 

Daarbij worden dan de verblijfplaatsen der kúustwerken, en de kunst- 
werkplaatsen, waaraan de : abootsingen ontsproten, nauwkeurig aangegeven, 


(1) Hiernevens eene proef der illustratiën, 
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Het werk opent met de van Eycken en hunne navolgers : van der 
Heyden, Bouts, van der Goes, vervolgens Memling; daarna volgen de 
Keulsche, Boven-Rijnsche, Zwaabsche en andere meesters. Hierop gaat hij 
over tot Augsburg, Neurenberg, en een aantal muurschilders; vervolgens 
verschijnen Quinten Massys, Holbein d. j., de meester van Maria’s Dood, 
en de Renaissance in ’t Noorden in ’t algemeen. Twee nauwkeurige 
registers bevorderen niet weinig de waarde van dit boek, wat wij warm 
aanbevelen. | 

| A. T. 


Die frühmittelalterliche Kunst der germanischen Völker, Unter 
besonderer Berücksichtigung der skandinavischen Baukunst in ethno- 
logisch-antropologischer Begründung dargestellt von Privatdozent PR. SEES- 
SELBERG. Hierzu gehörig das Tafelwerk : F. SEESSELBERG. Die skandi-. 
navische Baukunst der ersten nordisch-christlichen Jahrhunderte, Berlin, 
1897. E. Wasmuth (prijs 150 m.). 

De schrijver zoekt in ’t bovenstaand werk te bewijzen, dat de 
germaansche, bijzonder de skandinaafsche kunst zich niet zoo zeer sluit 
aan de romaansche, die door het christendom is ingevoerd, als wel aan de 
vormen, die oorspronkelijk uit het heidendom stammen, maar ook gedeel- 
telijk aan oostersche en romeiosche vormen zijn ontleend. De schrijver 
wil daarom aan het christendom niet te kort doen, ofschoon in dit opzicht 
misschien kleinigheden zijn te verwijten. Hij schreef zonder vooringe- 
nomenheid, naar de waarheid, en zegt dat de Germanen, ondanks dat zij 
door romaanschen invloed bekeerd zijn, eene germaansche-, maar niet 
eene romaansche bouwkunst hebben voortgebracht. Alvorens dit nader 
te bewijzen, levert hij een belangrijk overzicht over den stijl der ger- 
maansche versiering. Hij onderzoekt dan grondig de gewichtigste bouw= 
stelsels der germaansche landen en aldus verkrijgen zijne beweringen 
een vasten grondslag. 

Niemand zal ontkennen, dat uit den scheepsbouw en het skandi- 
naafsche blok- ea boerenhuis, de heidensche tempel, en onmiddellijk 
daarna de noordsch christelijke houtbouw zich ontwikkeld heeft en dat 
van het midden der XII® eeuw af oostersche en italiaansch christelijke 
onderdeelen zich doen gelden. Ook de engelsche invloed op latere kerk- 
gebouwen wordt aangetoond en zoo vormt de beschouwing van de 
engelsche noordmansche bouwkunst in Skandinavië het laatste gedeelte 
van dit prachtig werk, waarin wij vele eigenaardigheden en nieuwe 
gezichtspunten uit de geschiedenis der bouwkunst van Skandinavië leeren 
kennen. Wanneer de schrijver ook hier en daar wat al te zeer uitsluitend 
nationaal schijnt te oordeelen, zoo overtreft hij toch in veelzijdigheid en 
diepte van onderzoek de meesten, welke over dergelijke onderwerpen 
geschreven hebben, V. 


Het Klein prieel der geestelijker Melodyen, verbeetert, ende 
vermeerdert met veel schoone en nieuwe Lriedekens. Tot Luyck, By 
Jan Ouwerx, teghenover die P, P. der Societeyt Jesu. 

Het zeldzaam zangboekje met bovenstzanden titel heeft 187 blad- 
zijden en drie voor de tafel. E 

Het bevat 83 liederen waarvan de meesten voorkomen in ’t Zofken ; 
Het Prieel; ’\ Geestelijk Liedt- Boeck van Nicolaes Janssens; De Evan. 
gelische Leeuwrik; De Bloemhof; De geestelijke Dreve; Parnassus, 
d. & den Blyenderg, en de bundels van v. Haeften en Harduyn. 

De volgende liederen komen zeldzaam voor en daarom deel ik hier 
de beginselregels mede : 
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Adams saet wat moochdy clagen,- 
Aenhort ws Godts geboden, 

Elck Sacrament geeft teecken. 

Godt siet u, 

Ick geloof vastelyc in Godt den vader, 
Maria blydt ontfangt de groet, 
Niemandt ter werelt en can my payen, 
Och hoe stont die droeve moeder, 

O maeght der maechden croone, 

O Joseph Davids soon, 

Och menschen, hoe syt dy so verblindt, 
O doot, o doot, o wreede doot, 

O sondich mensch van vreuchden bloot, 
O mensch, o edel mensch, 

Seght, getrouwe knecht des Heeren, 
Smorgens vroech in den dageraet, 

So wie Gods weerde bruyt versmaet, 
Vader ’t is u groot behagen, 

Verheft u geest, 

Weest gegroet Maria vol weerde. 


Het eenig mij bekend exemplaar, dat indertijd door Alberdingk 
Thijm gebruikt werd, hoort thans toe aan den heer J. W. van Leeuwen 
te Leiden, die het mij eenige dagen in bruikleen afstond. 

Aan dezen Luikschen druk is blijkbaar een vroegere uitgave vooraf- 
gegaan. 

Kan mij iemand eene tweede exemplaar van dezen druk, of een 
van een vroegeren of lateren druk aanwijzen? 


Alfen (Gelderland), Sept. 1899. H. Roes. 


Dit is een suyverlijck Boecxken, houdende oude Neder- 
lansche geestelijke Liederen, met klavierbegeleiding door FL. VAN DUYSE. 
Uitgave van het Davidsfonds, Gent, A. Siffer 1899. 

Te weinig, helaas, worden onze oude geestelijke liederen gekend en 
geacht, Zelfs treft men kringen aan, die over de studie dezer oude liederen 
de schouders ophalen en de liedekens zelf bespottelijk vinden. In die 
kringen ontbreekt het aan poëzie, schoonheidsgevoel en piëteit, zult gij 
zeggen. Ik stem dit volkomen toe en betreur het te meer, dat die kringen 
van menschen zoo groot en zoo menigvuldig zijn. 

Nochtans geen moed verloren. 

De uitgave van El. v, Duyse is wel in staat meer waardeering en 
liefde voor het geestelijk lied in de Middeleeuwen te wekken. Van deze 
liederen mag getuigd worden : dit is « frissche poëzie, die juist uit hare 
stille eenvoudigheid hare dichterlijke waarde put. » Ten volle beamen 
wij, dat wat de melodieën betreft « eenige oefening zal volstaan om de 
liefelijkheid dezer eenvoudige zangen te smaken, en voor hen die met de. 
Gregoriaansche melodieën bekend zijn, zal de fraaïheid, de bevalligheid 
en de aantrekkelijkheid onzer oude zangwijzen al dadelijk op den voor- 
grond treden. » 

Moge dan de wensch van v. Duyse in vervulling gaan, dat dit boekje 
druk zal gekocht worden, opdat hij eenmaal op dit onderwerp kan terug - 
keeren en het op vollediger wijze behandelen, 

Bij eene tweede uitgave zoude ik noode missen: Zu duict jubilo, 
hetwelk ik aantrof in een zeer oud, geschreven boekje der broeders van 
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het gemeene leven, Ook andere liederen, die wij met de Duitschers 
gemeen hebben, maar daarom nog niet aan hen ontleend, zoude ik 
gaarne opgenomen zien, A 

Het is wel te bejammeren, dat deze heerlijke melodieën zoo weinig 
benut worden voor onze hedendaagsche verzamelingen van geestelijke 
liederen. 

Het Gulden Wierookvat, 't beste dat we m. i. hebben, heeft de 
melodieën 20, 23, 28, | 

Maar verdienen de nr“ 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 212, 25, 27, 312, 
32? en 39, dan geen opname? Waarom zoo met volle hand gegrepen 
in den liederenschat der Duitschers en uit eigen bronnen zoo karig 
eput ? 
ad Wel is waar bieden de teksten groote moeilijkheden aan, maar 
moeten daarom de melodieën in het vergetelboekje blijven? Hebben wij, 
katholieken, niemand die kunde en lust heeft de teksten in een nieuw 
kleed te steken of geheel om te werken? 

Na deze vragen keer ik terug tot de aangekondigde uitgave van 
Fl. van Duyse. De begeleiding wil ik gaarne hoog prijzen zonder over 
enkele punten te twisten. De teksten, die ons hier geboden worden, zijn 
op vele plaatsen blijkbaar bedorven, 

Waar is de katholieke Nederlander, die de teksten eens grondig 
gaat bestudeeren, en met de bestaande varianten gaat vergelijken ? 

Volgens mijne meening zal veel te besnoeien en aan te vullen vallen, 
Veel zal dit tevens bijdragen om de liefde voor het oude geestelijk lied 
bij het tegenwoordige geslacht te ontsteken en aan te wakkeren, 


H. 


Die Singweisen der ältesten evangelischen Lieder, von 
Prof. D:. FRIEDRICH ZELLE, Berlin KR, Gaertners Verlagsbuchhand- 
lung, 1899. al 

Een merkwaardig geschrift, ook voor de Nederlanden van belang, 
wijl de Lutherschen reeds vroegtijdig in Antwerpen, Brussel, Woerden, 
enz. gemeenten hadden en de geestelijke liederen zongen, uit Duitschland 
overgewaaid. 

Wegens de groote overeenkomst tusschen deze melodieën en de 
overoude zangwijzen der kerk, is deze studie niet zonder belang voor 
hem, die het geestelijk lied onzer vaderen een warm hart toedraagt. 


H. 


Germanische Mythologie, von E. H. MEYER. — Berlin, Mayer 
und Müller, 1891. 

Wellicht zullen de lezers van de Driefsche Warande de ondeugende 
opmerking fnaken, dat, in 1899 met de recensie afkomen van een boek 
in 1891 verschenen, vrijwel gelijkt naar het spreekwoordelijk « vijgen na 
Paschen ». Zij wijten echter. de schuld daarvan aan schrijver dezes miet, 
want hij ontving pas vóór eenige weken het boek ter aankondiging. 
Intusschen hebben zij niets verloren door te wachten; immers het werk 
van hoogleeraar MEYER heeft blijvende waarde, en is geenszins na 
eenige jaren « verouderd », zelfs niet na het verschijnen van andere uitvoerige 
werken over hetzelfde onderwerp, als die van W. GOLTHER (Leipzig, 
1895) en E. Mock (in Paul’s Grundriss, 3° D., bl, 230 sqg., 2° uitg., 
Straatsburg, 1897). 

Een vlug overzicht over de geschiedenis van de Germaansche mytho- 
logie (bl. 1-8); een bondige uiteenzetting van wat mythologie is, en hoe 
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ze moet beoefend worden om tot degelijke uitkomsten te leiden (bl. 9-14}, 
alsmede een uitvoerige bespreking der bronnen waaruit wij onze kennis 
kunnen putten (bl. 15-60), zijn de inleiding tot de eigenlijke stof. Deze 
wordt door den geleerden Schr. historisch behandeld; dit wil zeggen, hij 
begint met de zoogenaamde « niedere Mythologie », d, í. met de beschrij- 
ving en het onderzoek van de feiten die in betrekking staan tot het 
geloof aan en de vereering van zielen, « Maren », « Naturdämonen » bij 
onze heidensche voorouders (hoofdst, IV-VIL, bl, 61-180), om vandaar 
tot de « höhere Mythologie » op te klimmen, d.i. tot de eigenlijke 
« godenleer », bij dewelke zich de vergodelijking van « helden » zich 
aansluit (hoofst. VIJL-IX, bl. 181-302). 

De verdeeling steunt, zooals men ziet, op het beginsel dat de zoo- 
genaamde « niedere » mythologie ouder en oorspronkelijker is; m. a. w. 
dat de mythen met betrekking tot goden eerst later tot stand zijn 
gekomen en een hoogeren trap van beschaving onderstellen. Volgens 
MEYER zijn de oude Germanen, in lang vervlogen tijden, toen zij nog 
geen stam op zich zelf uitmaakten, maar een deel waren van het Indo- 
Europeesch volk, begopnen met te gelooven aan het voortleven van de 
ziel na den dood: vandaar ook de eeredienst, omdat zij zich die in de 
natuur om hen voortlevende zielen als geheime krachten voorstelden, 
die zij zich door offers en eerebewijzen gunstig moesten maken, Uit dit 
geloof aan voortbestaande zielen en de vereering daarvan zou, later, zich 
de « Dämonenglaube » ontwikkeld hebben : weldra schiep de phantasie 
der nog weinig beschaatde volkeren « Dämonen » van alle soort : alven, 
reuzen, « Dämonen » met menschengestalte ot van onbepaalden vorm, 
enz. Doch de grove trekken, er door de volksverbeelding aan geschonken, 
werden van lieverlede fijner met den stoffelijken en geestelijken vooruit- 
gang; die ruwe « Naturdämonen » maakten plaats voor bovennatuurlijke 
wezens van gewijzigde opvatting, die reeds het karakter hadden van 
halve godheden (Loki, Mimir, de Valkyrien, enz.), tot daaruit weer 
echte « goden » tot stand kwamen. _ 

Zijn werkelijk onze heidensche voorouders op die wijze aan hunne 
goden gekomen, en hebben zij zielen en « Dämonen » opgevat en geëerd 
als MEYER wil? Ik geloof er weinig van. Laat ons vrede hebben met het 
onderscheid tusschen « lagere » en « hoogere » mythologie; we moeten 
nu eenmaal allerlei verdeelingen maken om een gemakkelijk overzicht: 
over zeer verwarde en moeielijk uiteen te houden zaken en feiten te 
verkrijgen, en in dit opzicht is MRYER’s indeeling — ook door andere 
onderzoekers gevolgd — zoo goed als, of zelfs beter dan andere voorge- 
stelde. Masr vergeten wij niet dat van die zoogen. historische ontwikkeling 
niets in de bronnen zelf te bespeuren valt; oud en nieuw staan naast 
malkaar ; elk maakt die scheiding zoo wat naar eigen lust, en stelt zich 
den gang der zaken op eigen wijze voor. MEYER verbindt de theorie 
van MANNHARDT met die van KUHN en SCHWARTZ; het zou wel een 
wonder mogen geheeten hebben, had hij hierdoor ieders toestemming 
verworven; en zie. reeds heeft MOGK (t. a. pl., bl. 243) verklaard dat 
zijn stelsel zich al evenmin zal houden staan, als dat vaan MANNHARDT, 
Dat de geleerden het over principiëele vragen nog niet eens zijn, is 
“zoo vreerud niet; men bedenke slechts dat de mythologie eene nog 
jonge wetenschap is (nog geen halve eeuw oud), en nog in hare wor- 
dingsperiode. Als ik het boek van MEYER hier aankopndig, is het ook 
geenszins om zijne theorie aan een critisch onderzoek te onderwerpen; 
de verklaring van de ontwikkeling der mythen ben ik zoo vrij voor 
bijzaak te nemen : ik ben al tevreden genoeg hier eene degelijke, 
nauwkeurige en volledige uiteenzetting van de feiten te hebben, die 
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op persoonlijk onderzoek van de bronnen zelf steunt. En daarop 
juist wil ik de aandacht van den lezer vestigen; hij neme het boek ter 
hand, bestudeerde het vlijtig : hij zal er machtig veel uit leeren. In België 
wordt zoo goed als niets gedaan aan wetenschappelijke studie van de 
Germaansche mythologie; wat niet belet dat er door Jan Alleman over 
Thor, Wodan, enz. in dicht en ondicht geschreven wordt, zonder dat 
iemand een duidelijk begrip van’ die personages heeft. ’t Zijn verba et 
voces, vaak om armoede van denkbeelden te dekken, Nog eens: juist 
omdat een werk als het hier besprokene van aard is om veel verkeerde 
voorstellingen te doen verdwijnen, wensch ik ket in veler handen. 
Dat MEYER’s boek aantrekkelijke lectuur is, mag ik echter niet 
zeggen. Alles is zeer duidelijk uitgelegd, met veel orde : van alles wordt 
er gezegd wat er te zeggen is en alles komt ter gepaste plaats ter bespreking. 
Maar de geregelde lezing wordt telkens onderbroken door min of meer 
lange invoegsels, met bewijsplaatsen, met cijfers, met verwijzingen naar 
teksten van bronnen of naar andere schrijvers. Dat is stellig iets minder 
aangenaam; maar hij, wien het te doen is om kennis te vergaderen, 
deinst daarvoor niet terug, worstelt het boek moedig door, en ondervindt 
eens te meer, dat onder de zure schil een sappige vrucht schuilt. 
LECOUTERE. 


Liefdeleven. Gedichten van LEONARD Buyst, lid van het Kunst- 
genootschap De Distel. Brussel, Michiel Dehou, 1895. 

Liefde, schoon maar afgezaagd en dus moeilijk te behandelen 
onderwerp, dat iets meer vergt dan alledaagsche gedachten in verzen 
die op hunne pootjes staan. | 

De liefdedichter moet iets nieuws kunnen leveren, nieuwe gedachten 
of ten minste nieuwe beelden om oude gedachten in te kleeden, 

Dit ontbreekt bij den heer Buyst. Zijne gedichten zijn wel, maar ’t is 
al. Niets dat meêsleept; gedachten zooals men er overal vindt ons aange- 
boden in welgemetene maar geene klinkende noch beeldrijke verzen. 

E. VL, 


Verhalen in Verzen door LEONARD BUYsT. Brussel, M. Dehou, 
1897. 
i Pas hadden wij « Liefdeleven » gelezen, toen ons deze bundel ter 
recensie toekwam. 

Hij voldoet ons veel meer dan de eerste. 

Niet dat men er hooge poëzij, verhevene gedachten, stoute opvat- 
tingen, treffende beelden moete zoeken; dat mogen wij ook niet vergen 
van den dichter die ons enkel verhalen aanbiedt, 

Maar die verhalen: zijn wel verteld, in eene eenvoudige, duidelijke 
en zuivere taal; eenige zelfs zijn zeer levendig en boeiend voorgedragen. 

Verhalende poëzij mocht wel ’s dichters vak zijn. 

E. VL, 


Geschiedenis en beschrijving der gemeente Westende ter- 
Zee bij Nieupoort, door ROBRECHT DE BEAUCOURT van Noortvelde, 
“ Oostende, A. Swertvagher, 1898, 130 bl. 

Kent gij onze vlaamsche Noordzeekust, vriend lezer ? 

Oostende wel zeker Ook wellicht Blankenberghe, misschien nog 
Heyst en Nieupoort! 

Maar wij hebben nog menig kleinere badstad, van jaar tot jaar 
meer bezocht, bijzonderlijk door hen die het groot gewoel en de soms 
overdrevene pracht liever vermijden : Knocke, Mariakerke, Middelkerke, 
Oostduinkerke, de Panne en ook sedert eenige maanden Westende- 
ter-Zee, | 
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Gij ziet, eene gansche rij, en wie weet of binnen eenige jaren geheel 
onze kust niet tot eene plage zal herschapen zijn. Van Oostende tot 
Nieupoort is men iangs het strand aan ’t leggen der spoorstaven (rails) 
voor den elektrieken tram, diein ’t seizoen 1899 reeds Westende met 
Oostende verbinden zal. 

Westende is een lief dorpje, van bijna 1ooo zielen, gezeten aan 
den voet der duinen, twee uren westwaarts van Oostende. 

De duinen tusschen Oostende en Lombardzijde droegen eertijds den 
paam van Ze Streep. Langs Ze Streep kwamen er drie dorpen tot stand, 
Oostende Te Streep, Westende Te Streep en tusschen beide Middelkerke 
Ze Streep. ° 

De zee, innemend, spoelt gedurig de duinen HE de jaarboekschrijver 
De Meyer (f 1552) zegt zelf dat ten zijnen tijde Ze Streep verdronken 
lag in de zee. 

Westende moet oud zijn; schrijver van onderhavig werkje denkt 
te mogen opklimmen tot het begin der 39 eeuw. 

Heel het zuidergedeelte der gemeente werd van de 12° eeuw voort 
de zee ontrukt door het uitdijken der benedictijnen van ’t klooster van 
Oudenburg. 

In 1760 bezat de abdij van Oudenburg te Westende 442 hectaren 
polderland. 

Schrijver schetst het worden van Westende, de moeilijkheden die 
de werkzame monniken te onderstaan hadden van de afgunstigheid der 
heeren van Westende; hij geeft eenigen uitleg over de heerlijkheid en 
de leenen te Westende gelegen, alsmede over huone bezitters; verder 
eene rij bijzonderheden over Westende en de omstreken en om te 
eindigen een twintigtal oude stukken en akten die betrekking hebben 
op het behandelde onderwerp. 

En nu ons gedacht over dit boek? 

Schrijver heeft als doel gehad « de Westendenaars te onderrichten 
en hunne gemeente te doen liefhebben ». 

Dit doel heef! hij voorzeker bereikt en daarmede moet men hem 
geluk wenschen, Het is eene hoogst loffelijke gedachte, bijzonderlijk 
op onzen tijd dat de wereld zoo rap draait, aan het verledene te herin- 
neren en te toonen hoe uit dit verledene het heden geworden is, 

Dat wij hier eene volledige geschiedenis en beschrijving van Westende. 
hebben, mogen wij toch niet zeggen. 

Enkel het ontstaan van het dorp wordt ons voor oogen gelegd, 
niets om zeggen van de latere gebeurtenissen, niets van de economische 
instellingen en toestanden die nochtans de meeste plaats in eene dorps- 
geschiedenis zouden moeten innemen. 

Wat aangaat de beschrijving van Westende en ’t omliggende, zijn 
wij ook niet geheel en gansch voldaan. 

Waarom niet meer bijzonderheden over zaken waarin de lezer 
belang zou stellen : als de gewestelijke tongval, de landstreek, de zeden 
en gebruikea van ’t volk, enz? 

Zouden wij mogen eenen raad geven aan de bezoekers onzer bad- 
steden? 

Hoe dikwijls gebeurt het niet dat men een deel zijner verlofdagen 
aan de zee gaat doorbrengen en daar niet weet wat doen om zijnen tijd 
te dooden? 

Waarom daar niet meer in aanraking gekomen met het volk, zijne 
zeden en geplogentheden nagegaan, zijnen woordenschat leeren kennen, 
de legenden en vertellingen uit den mond der oude menschen opgeschre-- 
ven, zoovele zaken die een aangenaam en tevens nuttig taerae 
zouden uitmaken? 
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Een laatste woord over de taal van het boek. 
Zij is eenvoudig en klaar als het behoort, maar niet altijd vlaamsch; 
hier en daar zijn er „ogen volzinnen die wat beter dienden geschaafd 


te zijn. 
E. VL. 


Een jonge held. (Gebeurtenis uit den Boerenkrijg). Tooneelspel 

in drij bedrijven met zang en muziek, door J. DE WAEGENAERE, 
Gent, A. Siffer. 
_ De schrijver is van Nederbrakel. ‘De geschiedenis speelt dus 
natuurlijk op zijn “dorp. Hadden wij niet honderdmaal reeds de boeren- 
declamaties tegen de Fransche omwenteling gelezen of gehoord, waren 
onze ooren tot verdoovens toe niet volgetuit van het gerucht van geweer- 
‚schoten, hoornen, strijdkreten, soldatenverwenschingen. en gereutel van 
stervenden, zeker zou «a Een jonge Held » ons meer ontroerd hebben, 
Waar we zooveel gehoord en gezien hebben, zouden we iets uitstekends 
willen, iets dat meer is dan goed, en dit geef de heer De Waegenaere 
ons niet. Zeker zijn stuk zit tamelijk goed ineen en het is wel geleid, 
Er zijn buiten de versleten tooneelen ook aangrijpende en nieuwe - 
wel gevonden, Vinden wij er de gebruikelijke types van priester, overste 
der patriotten, we hebben ook goedgeteekende en belangwekkende per- 
sonen. De jonge Held handelt en sterft deftig. 

Zijn broeder, ’t verloren schaap, komt goed en gauw terug tot inkeer 
en sterft een goeden dood. En er is een rol van zwetser die een waar 


model is, 
Le 


Wonderland, door M, E. BELPAIRE en HILDA Rau. Gent, 
Siffer, 1899. 

Dat is bereids de vijfde reeks vertellingen door de neerstige 
schrijfsters verzameld : Wonderland groeit allengskens aan tot eene 
degelijke bibliotheek voor de jonkheid. De uitgave gaat niet achteruit, 
integendeel. De rooskleurige omslag streelt het zicht, de namen der 
medewerkers bevredigen het gemoed, De lezer gist seffens wat voor een pen 
de ongeteekende stukken schreef : deze zijn het goed van de ieverige 
verzamelaressen. Bijdragen van de priesters Cuppens, Lattijn, van 
Hée, bijdragen van de Grave, van Wattez, mitsgaders sprookjes van 
Andersen en Grimm, maken bedoelden bundel zeer verdienstelijk, - 

Een gedacht dat ik niet tot artikel wil uitdijen, maar dat mijn 
hart mij noopt mede te deelen, zal, ofschoon vreemd aan besproken 
bundel, achter den naam van gemelde dichteressen, wel geduld worden. 
Orby Shipley heeft onder den titel van Carmina Mariana een boek- 
deel in 80 van XXXII-46r bladzijden, eene bloemlezing, uitgegeven 
van Engelands puikdichters, en wel meest der protestantsche, Een 
tweede boekdeel zal eerstdaags verschijnen. Het is een grootsch 
gedenkteeken ter eere der Moeder Gods. In de Revue de Lille van 
Augustus en van September jl. oppert de E. P, Marist Ragey (La 
lyre anglaise au service de la Ste Vierge Marie) het voorstel eene 
dergelijke verzameling te bewerken in Frankrijk, alhoewel aan dit rijm 
snoer wellicht zoo talrijke edélgesteenten niet zouden fonkelen, Laat 
mij vragen of Nederland, of Vlaanderen achteruit zou blijven? Op 
onzen bodem, waar bouw-, beeldhouw-, schilderkunst, eeuwen lang 
wedieverden om meesterstukken tot verheerlijking van Maria te 
scheppeo, is ook eene Maria-poëzij ontloken en nog immer 
bloeiend, Er zijn in dit perk heerlijke tuilen te garen ; denkt slechts 
aan Vondel en Schaepman, aan Gezelle en Daems en De Koninck. 


er ere BEL - ig x E - 
mn 


574 BOEKENKENNIS. 


Wat treffende wijze van bevordering voor den zoo ernstigen en zoo 
dichterlijken eeredienst van Maria! — Ik had er haast bij die mee- 
ning te openbaren in dit jaar 1899 dat voor mijne streek een jubel- 
jaar der H, Maagd geweest is, als getuigen de plechtigheden te Hal 
en te Lisp bij-Lier, en de onvergetelijke kroningsfeesten van O.-L.-V., 
met de nergens overtrefbare processie, in de Scheldestad. 


EH. 6: 


Inhoub ban Tijbscheiften. 


België, 


Belfort (Het). g-11. Mets : Is Savonarola de voorlooper van 
Luther ? — De Marez : Louis Couperus. — Drijvers : Idealisme en 
Realisme. — Van den Berghe: De Vreese’s Gallicismen. 


Biekorf. 16-17. Leroy : Het gravelijk slot v. Franchimont. — 
Van Speybrouck : Het huisgerief van onze voorouders. — Mervillie : 
Evangeline v. Longfellow. — Vlaamsche woorden en spreuken. — 
Gezelle : Des morgens. 


Fédération artistique. 44-52, 1-4. De Taeye : A. Van Dyck. — 
Baes: L'oeuvre de Van Dyck. — Fredricx : Salon de Gand, — Louis: 
Les nouvelles peintures murales à l’hôtel de ville d'Anvers, — Saint- 
Saëns : L'illusion Wagnérienne. — Baes : Quelques idées anglaises 
sur l'art. — Baes : Modernisme national. — Baes : Le Monument his- 
torique. — Van Ryn : Voix et Instruments. — Baes : Restitution de 
Monuments. — De Taeye : L'Eclairage des Passions humaines de 
J. Lambeaux. — Baes : L'art n'a pas de frontières, — Baes: L'art 
International, — L'industrialisme et le sort des Académies. — Baes: 
_ Les primitifs flamands et l’Italie. — Cendrillon de Massenet, — La 
Virtualité musicale, 


Germania, 11-12. Voor wie de Rijnhandel ? — Vom Journalis- 
tentag in Zürich. — Vanden Weghe: Het maatschappelijk vraagstuk 
in Engeland. — f Em, Hiel. — De Mont: Uit de geschiedenis der 
Viaamsche beweging. — Prayon van Zuylen : Het Willemsfeest. — 
Gerstenhauer : Nederduitsch in Zuid-Afrika, — De Van Dijckfeesten 
te Antwerpen. 


Revue de l'Art chrétien, X. 4. Houdebine : Le prieuré de la 
Haie-aux-Bons-Hommes. — Rampolla : Martyre et sépulture des 
Machabées. — Barbier de Montault: Letrésor de l'église St Ambroise 
à Milan. — De Mély : La Sainte Couronne. — Gavelle : L'art hollan- 
dais; Enghelbrechtsz. — Lanore : Reconstr. de la facade de la Cathédr. 
de Chartres au 12° siècle. — De Mély : Le tombeau de St Wenceslas 
à la Cathédrale de Prague. — Pierre sépulcrale de l'église de Maing. 
— Cloquet: La cathédrale et La Forét. 


Revue générale, 3-4. Dessart : L’état social de l'Allemagne au 
13° siêcle. — Vlietinck : Impérialisme britannique, — Bastin : Les 
Compagnies coloniales anglaises du 19° siècle. — Oates : La question 
de l'université catholique Irlandaise. — Leclercq : Ceylan. — Cousot : 
Tailfer, — Saey : Ligue du coin de terre. — De Ridder : Chronique 
Parisienne de 1802. — Id, : Correspondance de l'abbé Morellet. — 
Fonseca: Richelieu évêque. — Vander Smissen: Réorganisation des 
Fribunaux militaires en Belgique. 


Revue Néo-Scolastique, 3. Nys; Etude sur l'Espagne. — De 
Munnynck : L’Hypothêse scientifique. — De Craene : La connais- 
sance de Esprit. — Kauffmann ; La Finalité dans "Ordre moral, — 
Deschamps : Opinions sur la Sociologie à l'université de Berlin, — 
La terminologie frangaise de la scolastique. : 
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Volksleven (Ons). 7-9. Harou : Folklore der Vlaamsche zeekust. 
— Vincx : De Herbergen. — Harou : De Runders in het Volksgeloof. 
— Vanden Broeck : Kinderspelen uit het land van Dendermonde. — 
Geudens : Plaatsbeschrijving der straten van Antwerpen. — De 
dronkenschap in de volkstaal. — Boekweit dorschen. 


Volkskunde. 12-1-2. De Cock : Tooverij in liefdezaken. — 
Spreekwoorden afkomstig van oude volksgebruiken. — De beteekenis 
der Folklore. — De Cock : Ketelmuziek. — De Mont : Over eenige 
liederen. — De Cock ; Spreekwoorden; Het boek der zeven wijzen. 
— Knappert : De Longobarden. 


Vlaamse School. 3-4. Winterstein : Nederlandsche Gotieken, 
Het muzeum te Kassel, — Melchers : Gustave Moreau, — De Mont: 
Sascha Schneider. - Streuvels : Honden, — De Mont : Kunsttentoon- 
stelling te Brussel, 


Nederland. … 


Gids (De). g. Kalff : ‘Cats. — Meijer : Staatszorg voor krank- 
zinnige gevangenen. — Nolthenius : Ken amerikaansche roman, 
E. Westcott's David Harum. — Marius : Jac. Maris. — Byvanck : 
Goethe, — Van Keymeulen's Esquisses flamandes et hollandaises. 


Hollandsche Revue. 8-10. Het Amerikaansch volk en zijn 
toestand in het Oosten, — Femmes nouvelles, van P.en V. Margue- 
ritte, — De Physiarrische inrichting te Scheveningen. — Gasgloeilicht. 
— Het Witte Huis te Rotterdam. — Pastoor Verbraak, karakter- 
schets, — De Tuberculose door Pijnappel. — De Sociale beteekenis 
van het Vegetarisme. — Ahmed Riza, leider der Jong-Turken. 


Katholiek. (De) Oct‚.-Nov. Aalberse : Vrije concurrentie. — 
Wouters : Probabilisme of Aequiprobabilisme, — Ermann : Een blik 
in de Protestantsche kerk, — Van Poppel: Christel. Kunstbeschou- 
wing over het treurspel. — Jansen : Cathrein’s Moralphilosophie. 
— Vander Loos ; Ermann’s De Paus. — Kalf ; Een 14° eeuwsche 
reliekschrijn. — Graaf : Oude kunst en grootkapitaal. 


Noord en Zuid. 5. De Jong : lets bij de Nederlandsche Spraak- 

kunst door T. Terwey. — Bruiloft houden zonder speelman. — 
Molenaar : Bloemlezing uit het Woordenboek der Nederlandsche taal, 
5e deel, afl. 12-13, — Synoniemen. — Nauta : De tortelduif als zinne- 
beeld der reinheid en echtelijke trouw. — Opprel: Het adverbium 
in superlativo. — Leviticus : De gebroeders Grimm en Hoffmann 
v. Fallersleben, — Nauta : Invloed van Hooft op Bredero. 


Spectator. (Nederl) 32-44. Socialisme en Litteratuur. — Deut- 
sches Leben im 15-16. Jhd. v. Alwin Schulz. — Mevr, Fabius’ 
Bloemstukjes, — Vict. Hugo spiritist. — Rudyard Kipling. — Brug- 
mans : De briefwisseling tusschen de gebroeders vander Goes. — 
Paul Kruger en zijn tijd. — Kok : Nietzsche’s verzamelde gedichten, 
— Rembrandt, drama van Kipper. — Block ; Engeland en Neder- 
land, — Bredius ; De Van Dyck-tentoonstelling. — f P. Cosijn. — 
Bolland : Een boek der wijsheid. — Un précurseur de Racine, 
Tristan \Ermite. — Brugmans : In Vlaanderen. — Hooijer; De 
Ommeganck te Antwerpen. — De grieksche Christel. roman Barlaam 
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en Joasaf en zijne parabels. — Tentoonstelling van japansche kunst 
te Leiden. — Indische Encyclopaedie, 2° deel. — Uhlenbeck’s Etymol: 
Wörterbuch der Altindischen Sprache, — Van Keymeulen’s Esquisses, 
flamandes et hollandaises. — Handschrift in Kambotsja. — Nicolaïdes? 
Die geschichtl. Entwickl. der macedonischen Frage. — Friesch Woòör- 
denboek, 2° deel, — Het socialisme in de Litteratuur. — Bolland’s 
Roomsche Historie. — Brugmans : Kollewijn’s Geschiedenis van 
Nederland. — De aarde en haar buurplaneet. — Van Nouhuys : 
Vanderpijl’s liefdesmart. — Zola’s Fécondité. — Muller : Het Grieksch 
in Amerika. — Spohrs’ Multatuli. : 


Taxandria. 5-7. Kuyck : Grafkelders te Breda. — Sasse van 
Ysselt : Het Kasteel van Boxmeer. — Verreyt en Sassen ; Geslacht” 
Horenbeeck. — Juten : De geestel. der parochie Hoeven. — Van 
Beurden : Het Bronckhorstergoed onder Velp bij Grave, — Sasse: 
„Een moeilijk te bevredigen geneesheer. — Verreyt en Juten : Noord- 
brabantsche schepenzegels. — Van Schevichaven : Gedenksteen in 
het krankzinnigengesticht te ’s Bosch. 


Studiën op godsd. wetenschappelijk en letterkundig gebied. 
L III. 1-2, — Wilde : De schaduwzijde van den arbeid van Groen 


van Prinsterer als historicus. — Bolsius : J.B. Carnoy en de leer der 
cellen, — Antonio Vieira S, J. — Van Nieuwenhoff : Een volksrede- 
naar der 15° eeuw. — Van Kasteren : « Oude Gegevens» over het 


Matthaeusevangelie. — Bruin : St Thomas en het Socialisme, 


Duitschland. 


Anzeiger des Germanischen Museums. 3. Hampe : Gold- 
schmiedearbeiten im german. Museum. -— Wingenroth : Ofenkacheln 
des 16-18. Jhdts. — Bösch : Jagdscenen aus dem 15 Jhd. 


Annalen des histor. Vereins. LXVIII. Sauerland : Der Trierer 
Erzbischof Dieter v. Nassau in seinen Beziehungen zur päpstl. Kurie. 
— Schrohe : Die polit. Bestrebungen Erzbischofs Siegfried v. Köln. 
— Steffens : Die Verlegung des Kollegiat-Kapitels von Stommeln 
nach Nideggen u. Jülich. — Knod : Rheinländische Studenten im 
16. u. 17. Jhd. auf d. Universität Padua. — Roth: Adam Volcmar 
zu 0 in seinen Beziehgn. zu Nic. Wollick u. Heinr, Glareanus 
1501-1510. 


Fliegende Blätter für Kirchenmusik. 8-10. Mittel zur Durch- 
führ. der cäcilianischen Idee. — Die Sequenz Dies irae. — Palestrina 
im Kerker, — Die Productionen des Münster'schen Domochres. — 
Die 15. Generalversaml. d. Cäcilien-Vereins zu Münster i. W. 


Stimmen aus Maria-Laach. 6-8. Pesch : Die grundlegenden 
Sätze des marxistischen Socialismus nach Ed. Bernstein. — Nostitz : 
De « Sociale Decomposition » u. die « culturelle Ueberlegenheit » 
des Protestantismus. — Schwarz : Zur Erforschung Grönlands. — 
Kemp : Das Trinkwasser u. die epidem. Krankheiten. — Kreiten : 
Cofnelius’ Maria-Stuart-Trilogie. — Pesch : Die marxistische Theorie 
der modernen Gesellschaft und ihrer Entwicklung im Lichte der 
Bernsteinschen Kritik. — Hegglin : Der moderne Hinduismus upter 
dem Einflusse christl. Ideen, — Schwarz : Die ältesten Weltkarten. — 
Scheid: O. Ludwigs Trauerspiel Die Makkabäer als Schullectüre. — 
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Wasmann : Der Lichtsinn augenloser Thiere, — Braun : Der Paliotto 
in S. Ambrogio zu Mailand. — Schmid : Ein Bühnenfestspiel aus alter 
Zeit. — Mercier : Louis Veuillot, par Eug. Veuillot. 


Historisches Jahrbuch. XX. 2-3. Schroeder ; Aus der Zeit des 
klevischen Erbfolgestreites. — Grauert : Papstwahlstudien, — Weber: 
Die Privilegien des alten Bistums Bamberg. — Widemann : Die 
Passauer Geschichtschreibung bis zum Anf, d. 18, Jhds,— Stiglmayer ; 
Neuplatonisches bei Dionysius dem Karthaüser. 


Zeitschrift für christl. Kunst. 4. Schnütgen : Neue Leinenda- 
maste fûr den Altargebrauch. — Meier ; Zur Baugeschichte frühmit- 
telalterlicher Krypten. — Bertram : Der 1000 jähr. Rosenstock am 
Dom zu Hildesheim, — Marchand : Grabmäler in der S, Ursulakirche 
zu Köln, das Grabmal der h. Ursula. — Hager ; Das goth Bürgerspital 
in Braunau. — Bertram : Dombau zu Hildesheim. — Schnûtgen : 
Alterth, Ausstellung zu Paderborn. — Hager : Mittelalt. Kirchhofka-. 
pellen in Altbayern. — Neuwirth : Das Prager Synagogenbild. — 
Marchand : Grabmäler in d. S, Ursulakirche zu Köln. — Schnütgen : 
Spätgoth. Leinenstickereien. — Id, Roman. Madonnenfigur in Solsona. 
— Graeven : Elfenbeindyptichon aus der Blüthezeit der byzantinischen 
Kunst. — Schnütgen : Spätgoth. Ornamentstickerei, — Bertram: 
Bischof Hezilo’s Dombau zu Hildesheim, — Ditges : Email des 
S, Kunibert-Schreines zu Darmstadt. 


Frankrijk. 


Correspondant. Juillet. — Muraten Espagne. — Georges Sand 
en Russie. — Lettres inédites de Jos.de Maistre à propos du monument 
de Chambéry. — Le monument de Bossuet. — Le drame de Rennes. 
— Les Boers. -— La Chine au 20e siècle, — Le centenaire de Pie Vl à 
Valence. 


Polybiblion. 8-9. Altceltischer Sprachschatz, par Holder. — 
Etudes d'histoire et de critique dramatique, par Larroumet, — 
T'héod. Fouffroy, par Ollé-Laprune. — Littér. orale de Auvergne, 
par Sébillot. — Poema del Cid, par Menéndez Pisal, — Et, sur la lit- 
térature francaise, par R. Doumic. — L’abbé Prévost, par Schroeder. 


Revue de Paris. Juillet-Août. — Taine. — Vespasien de Gon- 
zague. — Les maisons du peuple en Belgique. — Saint-Saëns et le 
wagrérisme. — Au Dahomey. — Les contes de ma Mêre l'Oye. 


Revue des Deux-Mondes. Juillet-Août. [L'histoire de l'art dans 
Penseignement secondaire, — Villes d'Extrême-Orient,. — Les Ro- 
mains et leur poête Cesare Pascarella. — George Sand avant 1840. — 
Documents nouveaux sur Nietzsche, — Vict, Cherbuliez, — Un homme 
d’état espagnol, Emilio Castelar. — Nos peintres du siècle. — La 
Conférence de La Haye et le St Siège, — La réaction contre le fémi- 
nisme en Allemagne. — Une nouvelle biographie de Rosalba Carriera, 
— La cure d’altitude, | 


Revue des Traditions populaires. Juin-Août. Le tribut annuel 
à la rivière, — Le revenaut de la fo:êt. — L'offrande du cheveu. — 
Le tombeau d’Héloïse et Abélard. — Les enrôlements de pécheurs 
en Belgique. — Le cachetage des morts, — Les trous d'enfer, 
ee NGT Se 


ie 


Dmroeper. 


H. Roes, kapelaan te Alfen, (Gelderland) vraagt opgave van titels 
van katholieke liederboekjes. 

Niet alleen oude geestelijke liederboekjes worden gezocht, maar 
ook die in het tijdvak 1800-1899 verschenen zijn. De Eerw. verzame- 
laar hoopt in het jaar 1900 te kunnen uitgeven: eene zoo volledig 
mogelijke lijst van ALLE R. K. geestelijke liederboekjes in de Nederlanden 
verschenen. 


Godelieve. Het jongste werk van onzen beroemden TiNeL, dat 
te Brussel wegens de slechte akoestiek der tentoonstelling-spoorhal, 
slechts door diegenen kon begrepen worden, die de partituur van 
te voren grondig bestudeerd hadden, wordt thans op buitengewone 
wijze in den vreemde gevierd. In Amerika reeds herhaald,o. a. op 
den 27°" October, met buitengewonen bijval uitgevoerd, heeft het 
onlangs te Crefeld, onder de leiding van den uitstekenden orkest- 
meester Müller-Reuter een succes behaald, als nog nooit in deze 
stad werd beleefd. De uitvoering was prachtig, zonder de minste 
feilen, de solisten uitstekend; koor en orkest vervulden hunne taak 
met den grootsten geestdrift en de aanwezige toondichter werd op 
ongehoorde wijze gevierd. Vele Belgen waren bij het feest aanwezig. 


Leonardo da Vinci als marine-ingenieur. — Het jaarboek 
van de Könsel. Preusstsche Kunstsammlungen 1899 (XX, 1) bevat 
o.a, « Beiträge zur Kenntniss Leonardo da Vinci’s door Paul Müller- 
Walde. Men weet reeds lang, dat Leonardo als mathematicus en 
aardrijkskundige uitmuntte en dat hij als natuurkundige en werktuig- 
kundige buitengewone dingen tot stand bracht. Als men de door 
Müller-Walde uit den Milaneeschen Codex-Atlanticus, het Parijsche 
manuscript. en de Royal L'brary te Windsor aangehaalde geschriften 
van Leonardo over onderzeesche gevechten, duikertoestellen, to: pedo- 
booten en zelfs over scheeps-chroeven leest en de daarbij behoorende 
teekeningen van dezen genialen man ziet, begrijpt men, dat hij de 
werktuigkunde het paradijs van de mathematische wetenschappen noemt 
en dat de vorsten hem wegens zijn bekwaamheid als gepie-cfficier 
met eerbewijzen overlaadden. Van menschelijke kracht, water en stoom 
weet hij gebruik te maken, In den Codex-Atlanticus vindt men zijn 
ondubbelzinnige verklaring, dat door toepassing van stoom een schip 
in beweging kan worden gebracht. 

Het staat vast dat Leonardo de grondlegger van de hydraulica is 
geweest, zooals Lombardini reeds heeft aangetoond. De 29 afbeeldingen 
van teekeningen door Levnardo ontworpen en met aanteekeningen en 
verklaringen voorzien, stellen voor : een zwemmer met een zwemgordel, 
een onderzeesch scheepsgevecht, het oversteken van rivieren, Baghe, 
(lederen zakken onder de voeten) om over het water te loopen, veldgeschut 
met draaibare mitrailleuse-inrichting, scheepsgeschut met rechthoekige ziel, 
door één kanonnier bediend, een vaartuig voor een aanval onder de water- 
lijn, duikersklokken, een oppompbaar duikerspak, toestellen om lang onder 
water te blijven en om scheepskielen te doorboren, een duikerspak 
met een borstpantser, dat lucht om in te ademen bevat, aanwijzingen 
tot het leggen van onderzeesche mijnen. Een beschrijving van de overige 
slechts gedeeltelijk bekende uitvindingen van den grooten kunstenaar 
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komt in de volgende nummers van het jaarboek, Wie weet, of zi 
nog niet te gebruiken zijn? Leonardo’s marmerzaag wordt-nog tegen- 
woordig in de groeven \an Carrara gebruikt. 


Koninklijke Vlaamsche Academie. — In de zitting van October 
werd lezing gegeven van eenen brief-van Dr. Gallée, van Utrecht, over 
de commissie der plaatsnamen. 

De Academie neemt volgaarne de taak op zich, dit werk ten einde 
te brengen. 

Op voorstel van die commissie voor nieuwere taal- en letterkunde, 
stemt de Academie een wensch voor de Vernas ng der Hooge- 
school van Gent. 

De critische lezing van den heer Claes, Onkruid, zal voortgezet 
worden in de volgende zitting. 

Tot lid van de commissie van geschiedenis, bio- en bibliographie 
is benoemd de heer de Gheldere. | | 

Tot werkend lid, in vervanging van den heer Hiel, is gekozen, 
Dr. Simons, 


Koninkl. Akademie. — Afdeel. Letterkunde, Vergad. v. Sept. 
1899. — 1e Hulde aan de nagedachteris van Jhr. Mr. Six, als numis- 
maticus en kunstkenner, Dr, Wijnne als historicus en Dr Cosijn als 
taalvorscher. 

2° Voordracht van den Groningschen hoogleeraar Dr. Speyer over 
« Eenige van Avodona’s stichtelijke verhalen der noordelijke Buddhisten. » 
De Buddhistische h. Schrift bevat een groot aantal dezer verhalen. Die 
der noordelijken, onder den naam Avodona’s reeds uitgegeven vormen 
een hoofdbron voor de studie van het Buddhisme en van het oude 
Indië. Die der zuidelijken (Apodora) is nog weinig onderzocht. De 
spreker behandelde een nieuwen bundel en toonde aan, dat het Avodona 
Catika, waarvan hij voor Petersburg een uitgave voorbereidt, ongeveer 
100 j. na Christus is ontstaan. De proza-vertelsels zijn ouder dan de 
metrische. De laatste, nog onvertaald, moeten geschreven ziju tusschen 
de 4de en 8ste eeuw. 

Zitting van g October 189g. Behalve eenige mededeelingen van 
hoogleeraar Naber over Plutarchus’ Moralia wordt de geheele zitting 
ingenomen door eene voordracht van den staatsraad Asser omtrent 
het Permanente hof van Arbitrage. De spreker wil doen uitschijnen 
dat Arbitrage geen oorlog kan beletten toch wel een‘einde kan maken 
aan geschillen, welke nadeelig kunnen zijn voor:handel en verhou- 
ding tusschen de burgers. 


De Paliotto in de S. Ambrosiuskerk te Milaan. Niet in de prach- 
tige hoofdkerk, welke Capefigue een « colifichet majestueux » noemt, 
maar in S. Ambrosius’ basilica bevindt zich een altaar, bekleed door 
beeldwerk van metaal (als antipendium) in meerdere vakken de 
lijdensgeschiedenis enz. voorstellende. Dit kunstwerk, herhaaldelijk 
bestudeerd, moet, volgens J. Braun S J. (Stimmen aus Maria Laach, 
1899, bl. 294 vlgg.) aan de ge eeuw toegeschreven worden. T wee 
afbeelingen versieren de studie, de belangrijkste welke tot nog toe 
over dit werk bestaat, hetwelk, wegens de kostbaarheid, meest door 
ijtzerwerk bedekt en beschut is. 


Ein Bühnenfestspiel aus alter Zeit, is de titel eener studie van 
P. Th. Schmid (1) over een muziekdrama der 17° eeuw, eene opera 


(1) Stimmen aus Maria Laach, 1870, bl. 314. 
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van Antonio Cesti, getiteld'// pomo d'oro, De muziek is gedeelte- 
lijk verloren, de tekst werd door Guido Adler in Denkmäler der 
L'onkunst in Oesterreich uitvoerig besproken; maar .hier wijdt de 

’ hoogst begaafde Th. Schmid, de grondige Wagnerkenner daaraan 
eèn hoogst ‘belang:ijk, uitvoerig aitikel, 


Zola. De Nederlandsche Spectator, zeker niet van: välsche 

schaamte (pruderte) verdacht, noemt Zola’s Fécondité (bl. 338) het 

“ werk van een « hollenden stier », De schrijver zelf meent geschilderd 
te hebben : « L'humanitê en marche, à Finfini ». Spectator meent’ - 


dát Zola's verstand gaat omkippen. 


De « Ridderzaal » te ’s Gravenhage. — In ’t oude paleis der 
graven bevindt zich eene groote ruimtes langen tijd dienende tot het 
trekken der Staatsloterij. Zij zou behoord hebben aan de zoo- 
genaamde «ridderorde van:S, Jacob ». Er is lang over gestreden. 
De heer:J. Tideman, oud-archivaris aan de Kon. boekerij, bewijst 
duidelijker dan ooit (De Hofstad, ‚n° 23), dat dit alles dwaling is. 
Men zou ’t lang weten, indien luiheid en domheid geen, meèsters 
waren, d, í, in °t latijn : « Si Veterum lectio nobis esset familiärior ». 

Bij deze gelegenheid roepen wij van alle mannen en vrouwen 
vari smaak de opmerkzaamheid in voor: - 

Een bundel gedichten van J. Tideman ’s Gravenhage, C. L. van 
Langenhuysen. 36 blz, 80. Niet in den hundel : eene verzameling, 
uitmuntende door reinheid van ingeving en keus van Onder werpen; 
oprechten zin, en zuivere dichtkunst , 


Kerkhof. — Te Villers-devant-Orval (Luxemburg) is een fran- 
‘ kisch kerkhof ontdekt. : 


Schi>. — Een oud schip is in de Brugsche haven opgedolven. 


De oorsprong der bezoekkaartjes. — De bezoekkaartjes zijn, 
zoo net schijnt, m Europa, en in ’t bijzonder in Venetië, bekend 
“geworden in de 16® eeuw. Duitsche ‘studenten der hoogeschool vari 
Genua hadden de gewoonte hunne leeraren bij de vèrlofstijder 
cen bezoek af te leggen; wanneer Ze deze. niet aantroffen Jieten, Zij 
een kaartje met hun naam.en wapens bij terugkeer béstellen.. Een 
duitsch student had een bezoek.gebracht aan den paduaanschen 
leeraar G. Contarini, deze, afwezi,- zijnde, vond bij zijn terugkeer 
een vel papier met hs : Joannes Westerholt Westpnalus Scribebert 
‘Patavii 4 marti 15 + 60 met een gekleurd wapenschild gevens. de 
leus « Espoire me corfort », 
Minister Baron Beckers bracht în 175g een zestigtal dergelijke 
bezoekkaarten: uit Parijs mede, welke thans in de Staatsarchieven 
van Munchen bewaard werden. 
“Op meer andere dezer bezoekkaarten werden allerfijnste koper- 
platen uitgevoerd. Bijzónder merkwaardig is deze vari Don Ferdinand 
‘ Sterzinger, de bekende bekamper der « Hexenprazesse », een prachtig 
‘medaillon met takwerk omringd en daarnevehn « Don Ferdinand 
Sterzinger Theatin », rechts ligt een hond met schild en speer, een 


„tweede daarneven bespeelt.de lier, De uitvoering is van Meester J. ° 
‘Esaias Nilson. 
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-_ Leesgezelschap-Hasselt. — Prijskamp. voor Fransche woorden. 
die eenen Germaanschen oorsprong hebben. Eugeen Urmix, doctor 
in romaansche taalkunde te Tongeren. (Prijs). Victor NickMans, boek-, 
bewaarder-archivaris te- Hasselt (1° eerv. meld). JAN Virs,. voorzitter 
der letterk, afd, van het Davids-fonds te Vilvoorde (2% eerv. meld), 
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De Hoofdopsteller 
aan zijne goedgunstige Lezers. 
Om aan een verlangen te voldoen reeds voor eenige 
jaren van verschillende zijden geuit, heeft de ondergetee- 
kende besloten, in zijne Warande eenige wandelaars toe te 
laten, welke tot heden hunne schreden naar elders richtten; 
met andere woorden : hij neemt zich voor de medewerkers 
aan het tijdschrift Delfort met die. der Dietsche Warande 
te vereenigen. 
Het Belfort wordt met Januari e. k. in de Dietsche 
’ Warande versmolten, onder den titel | 


Dietsche Warande 
en Belfort 


De Warande zal dus naar vorm en inhoud uitgebreid, 
daarentegen in pris verminderd worden, alle maanden 
(behalve in de verlofmaand September) verschijnen, en 
slechts kosten fr. 8,00, fl. 4— mk 6- 5o (in plaats van 
fr. 12,50, fl. 6— mk. ro), behalve de verzendingskosten. 

De algemeene belangstelling in deze schoone zaak, 
benevens den bijzonderen invloed van eene onzer meest 
kunstzinnige dichteressen, heeft deze uitbreiding mogelijk 
gemaakt. 

Doch de vermeerdering van arbeid noodzaakt het 
tegenwoordig bestuur van alle verantwoordelijkheid voor 
den inhoud af te zien. Het is ontbonden. De leiding van 
het tijdschrift gaat over op eenen nieuw gevormden 
opstelraad. 

De tegenwoordige hoofdopsteller zal daarvan een- 
voudig lid zijn en geene grootere verantwoordelijkheid op 
zich nemen. | 

Hij hoopt dat zijne aloude vrienden en inschrijvers als 
vroeger hunne getrouwe deelneming aan het tijdschrift 
zullen voortzetten, zoodat binnen weinige jaren het feest 
moge worden gevierd van het vijftigjarig bestaan. der 
Warande, reeds in 1855 gesticht. 


P. Alberdingk Thijm. 
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BIJLAGEN. 


Afscheid. 


Han een beiendenhuis fe Leuven, 


Mijn hert… mijn hert is krank en broos, 
En onstandvastig in ’t verblijden ; 

Maar, als ’t hem wel gaat éénen stond, 
’t Kan dagen lang weêr honger lijden! 


G. G. 
Fink U, dank U duizendmaal 
“Voor uw hertelijk onthaal! 
’k Hebbe binst die korte stonden 
Iets van het geluk gevonden 
Dat ik in mijn Vlaandren liet. 
Vond ik er mijn moeder niet, 
’k Kwam er toch drie herten tegen 
Mij zoo vriendlijk, zóo genegen ! 
Mijne ziel heeft er gesmaakt 
Dát genot waar zij naar haakt: 
Vriendschap !... Alles zou ik geven 
Voor dien schat, den troost van ’t leven… 
Dank, Mevrouwe, dank mijn Heer, 
Dank Mejuffer, nog ne keer! 
Dat des Hemels beste zegen 
Dale en ruste op uwe wegen! 


BIJLAGEN. 


Geestövift. 


Nu bij het lenteweder 
Het bloed onstuimig bruist, 
En door heel ’t wezen weder 
Een stem van leven ruischt, 
Nu schiet ’t gevoelen wakker, 
Al scheen ’t voor eeuwig dood: 
Lijk ’t bloempje breekt op d’akker 
Der aarde harden schoot. 


De geestdrift is ontstoken 
In lichtelaaien gloed, 

De roos is weer ontloken 
In ’t sneeuwig, kil gemoed… 
Laat fluks den gloed verdooven, 
Verslensen ook de bloem, 

’k Wil thans den geestdrift loven 
En melden zijnen roem ! 
Begeestring, die het hart ontblaken 

Doet op het oorlogsveld, 
En in elk krijger doet ontwaken 
De sluimerende held; 
Begeestring, die de kunstenaren 
Doet leven schenken aan het stof, 
Of klanken gunnen aan hun snaren 
Uit ’s Hemels hof; 


Begeestring, die goedsmoeds doet stijgen 
Op bergen steil en bloot, 

En vroolijk zijn, trots last en hijgen, 
In ’t grimmen zelfs der dood, 

En stervend de banier nog klemmen 
Op het bevroren hart, en schor 

Nog prevelen met veege stemmen : 

Excelsior ! 


Bemet vmma en nennen en 
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‚ Begeesterd zijn de scharen 
Der boden van het kruis, 
Die konden blijde maren 
In stulp, paleis en kluis; 
Begeesterd Gods getuigen 
In purperrooden stoet, 
Die met hun palmen juichen 
Gedoopt in ’t eigen bloed ; 


De Patriark der armen 
Die met zijn gloedvol dicht 
Vliegt de arremoede in de armen; 
Colombus, die, met ’t licht 
Der heiligheid ompereld, 
Den Oceaan gebiedt, 
En dan een nieuwe wereld 
Aan Spanje en Rome biedt; 


Begeesterd zijn de dapperen 
Die Onzes Heeren vaan 
In ’t Oosten deden wapperen 
In steê der Halve Maan ; 

Begeesterd onze gilden 
Rond hunne leeuwbanier, 

Die wonnen wat zij wilden 
Met daggen en rapier ; 


Begeesterd door Gods stemmen, 
De Lotharingsche meid, 
Die dorst den degen klemmen 
Tot roemrijk wapenfeit ; 
Begeesterd zijn de ridders 
Van den beruchten Graal, 
Najagers en aanbidders 
Van heerlijk ideaal ; 


Begeésterd de genieën 

In wetenschap en kunst, 
Die zijgen op de knieën 

In dank voor hooger gunst; 
Begeesterd onder allen, 

Wie ’t Kerstlied zingen hoord’, 
En ’t vroolijke englenschallen 

Bij ’t menschgeworden Woord ; 


BIJLAGEN. : 


Wie heeft, met maagdlijk beven, 
Na ’t woord van Gods Bazuin, 
‘t Magnificat geheven ; 
En wie op Thabors kruin,’ 
Door ’t glanzen overmeesterd, 
Sprak : « Hadde ik hier mijn huis!» — 
De Heiland was begeesterd 


Maart 1899. C, 


De 


ERRATA. 


Toevallig is de duitsche tekst in het artikel Golzath, blz. 5os, 
niet verbeterd op de drukproeve. 


Er staat : blz. 518, vierde versregel wversmacht, lees wverschmacht. 


520, zevende » bermherziger, » barmnherziger, 
» achtste » wverschiüttelt, » verschüttet, 
» elfde » _kwoll, » guoll, 


T Guido Gezelle. 


BEN de Dietsche Warande, gelijk die in ’t jaar 


ESA 1855 werd gesticht, ontvangen wij het 
treurig bericht van het plotselijk overlijden van 
onzen vriend en alouden medestander, den 
‘genialen dichter, den waardigen priester GUIDO 
GEZELLE. 

Wie eerbied heeft voor een zelfstandig 
karakter, voor eenen geest, welke bewust van 
het doel dat hij wil bereiken, rustig en stil, 
standvastig en bescheiden, edelmoedig en volks- 
gezind, met ijzeren vlijt en onwrikbaren moed 
begaafd, het oog steeds op God gericht, voor- 
waarts streeft, — al wie zulk streven, zulke 
gaven hoogschat, moet met diepe droefheid het 
verlies van dezen dichterlijken priester beweenen. 
Zijn geheele levensloop, ja, al wat hij dichtte en 
trachtte is doorademd van den zich steeds gelijk 
blijvenden edelen geest, onderworpen in het 
lijden, moedig in het offer. 


Wij weten niet wat wij in Gezelle meer 
moeten bewonderen : de kalmte, de zielerust, 


waarmede hij de beproevingen opvatte, voort- 
gevloeid uit de omstandigheden, waarmede de 
Voorzienigheid zijn daarzijn had omgeven, of 
de schitterende dichtersgaven die hem sierden, 
en die lem gelegenheid boden, alle zijne ziels- 
aandoeningen in lyrische tonen te doen klinken 
en ‘aan het ontroerde, het geschokte gemoed 
troost en hoop te schenken, blinkende als kris- 


MI 't afdrukken der laatste bladzijden van 
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tallen en nog meer levenwekkend dan deze, 
naarmate de zonnestralen van het genie aan de 
de gemoedsaandoeningen een zielvoller glans 
van uitdrukking hadden verleend. 

Guido Gezelle stond van jongs af aan pal 
tegenover eenen zekeren verdorven tijdgeest in 
kunst en taal. Was die geest conventioneel, 
« renaissance » gezind, aristocratisch, zoowel 
Gezelle's dichtkunst als zijne taalbegrippen waren 
het tegenovergestelde. 

Bleven de meest geroemde dichters niet 

vrij van eene opgedrongen, zoogenaamd classi- 
sche beschaving, Gezelle erkende in de kunst 
alleen zulke beschaving, die van de natuur des 
volks en van de christen begrippen uitgaat. 
___ Pleegden de geleerden cene taal, waarvan 
de aard opgedrongen hofvormen ademt — 
Gezelle pleegde zulk eene, die op historische 
gronden berustende, den aard des volks en zijne 
overleveringen afspiegelt. Kortom, in taal- en 
dichtkunst, was hem de natuurlijke aanleg eens 
onbedorven christens punt van uitgang, hoofd 
beginsel, wet. | 

Wij treden hier in geene beschouwing hoe 
dit streven in sommige zijner uitingen « onprac- 
tisch » moge schijnen… 

Elke heldendaad, elke beweging van geest-. 
drift, elk streven naar het hoogste en beste heeft 
ten langen leste eene zoogenaamde « onprac- 
tische » zijde. 

Wordt Gezelle daarvoor misprezen? Welnu, 
hij trooste zich (ware hij nog in leven!) met de 


gedachte dat in de geheele geschiedenis van het 
menschdom, nimmer iets grootsch en waars tot 


stand is gebracht, «f de aanleggers en stichters 

daarvan zijn in zekere mate dè Martelaars 

geweest van hun streven naar het hoogste doel, 
R. I. P. 


, 
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